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Α ' ΕΙΣΑΓΩ ΓΗ

Στα 150 χρόνια τοϋ ελεύθερου ελληνικού βίου υπάρχουν ορισμένα γεγονότα 
πού αποτελούν ορόσημα στήν πολιτική ιστορία τού τόποι' μας. Αναμφισβήτητα τα 
γεγονότα πού οδήγησαν στήν πτώση του Οθωνικού καθεστώτος αποτελούν σημαν
τικό σταθμό στήν εξελικτική πορεία τού έθνους. Ή τριακονταετία τού ’Όθωνα χα
ρακτηρίζεται άπό τ'ις συγκρούσεις και άντιθεσεις δυο διαφορετικών κόσμων1. Ο ε
νας κόσμος, πού είχε τις ρίζες του στό μακρυνό ελληνικό παρελθόν, εξέφραζε τόν 
'Ελληνικό τρόπο ζωής δπως διαμορφώθηκε στούς αιώνες της ακμής ( Ελληνική αρ
χαιότητα - Βυζάντιο) άλλά καί τής παρακμής (Τουρκοκρατία).

Ό  κόσμος αύτός ζούσε μέ τό συναίσθημα καί δέν ήταν διατεθειμένος νά δεχθεί 
αλλαγές πού θά τού αλλοίωναν τήν εθνική του φυσιογνωμία. Ό  άλλος κόσμος πού 
εξέφραζε τό ψυχρό καί πειθαρχημένο πνεύμα τής Βαυαρίας, μέ ολες τις καλές του 
προθέσεις καί τις πολλές προσπάθειες πού κατέβαλε, δέν κατόρθωσε ποτέ νά κατα
λάβει τόν "Ελληνα καί νά είσέλθει στήν Ελληνική ψυχολογία. Γ ι’ αύτό έμεινε ξένος 
πρός κάθε τ ι τό Ελληνικό καί άθελά του έβλαψε αντί νά ωφελήσει.

Σήμερα, πού ό συναισθηματισμός έχει περάσει, διακρίνουμε καθαρότερα τις σο
βαρές καί ειλικρινείς προσπάθειες πού κατέβαλαν οί Βαυαροί συνεργάτες τού ’Ό- 
θωνα γιά νά επιτύχουν τήν πρόοδο καί τόν εκσυγχρονισμό τής χώρας μας2. Προσπά
θειες δμως πού έ'ρχονται σέ αντίθεση μέ τό λαϊκό αίσθημα καί τό προσβάλλουν βά
ναυσα είναι καταδικασμένες σέ αποτυχία3. ’Έτσι τό χάσμα πού εχώριζε τό^Έ λλη- ' 
νικό λαό άπό τόν ηγεμόνα του συνεχώς μεγάλωνε καί τελικά κατέληξε στή γνωστή 
έκρηξη. ’Αλλά πριν είσέλθουμε στήν κύρια εξέταση τού θέματός μάς, ά ς : ρίξουμε 
μιά σύντομη ματιά στά αίτια πού οδήγησαν σέ αποτυχία τήν πολιτική τήςΙΜεγάλης ' 
’Ιδέας τού ’Όθωνα, ή χρεωκοπία τής όποιας έσήμανε καί τό τέλος τής Βασιλεί
ας του.



Β '  Η Α Π Ο Τ Υ Χ Ι Α  Τ Η Σ  Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η Σ  ΤΗ Σ  Μ Ε Γ Α Λ Η Σ  Ι Δ Ε Α Σ  Ο 
Δ Η Γ Ε Ι  Σ Ε  Α Δ Ι Ε Ξ Ο Δ Ο  ΤΟ  Ο Θ Ω Ν ΙΚ Ο  Κ Α Θ Ε Σ Τ Ω Σ

Τά στενά εδαφικά όρια μέσα στά όποια είχαν καταδικάσει οί Μεγάλες Δυνά
μεις τό νεοσύστατο Ελληνικό κράτος, μέ τό πρωτόκολλο τοΰ Λονδίνου τοΰ 1829, δέν 
παρείχαν σέ αύτό περιθώρια ομαλής άναπτύξεώς του. Αύτό είχε γίνει συνείδηση 
στήν ιθύνουσα πνευματική τάξη τοΰ τόπου, τή στρατιωτικοπολιτική ηγεσία τής έπο- 
χής καί στούς Ανακτορικούς κύκλους τοΰ Βασιλικού Οίκου τής Βαυαρίας.

Ό  ’Ό θωνας. ακολουθώντας τή συνταγή τοΰ φιλέλληνα πατέρα του Λουδοβίκου 
Λ' τής Βαυαρίας4 καί μή θέλοντας νά έλθει σέ αντίθεση μέ τό λαϊκό αίσθημα, είχε 
στηρίξει τήν πολιτική του στή διαδοχική επέκταση τών εδαφικών όρίων τής έπικρα- 
τείας τοΰ αναιμικού κράτους του καί είχε πιστέψει συνειδητά δτι μέ τήν πάροδο τοϋ 
χρόνου τό κράτος του θά έφθανε τά παλαιά δρια τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. 
Ή πολιτική αύτή, πού στήν Ιστορία είχε περάσει μέ τό όνομα Μεγάλη ’Ιδέα, άπο- 
δείχτηκε όνειρο απραγματοποίητο. Ά λλά παρ’ δλες τις αδυναμίες πού παρουσίαζε 
στήν πρακτική εφαρμογή της δέν έπαυσε ποτέ νά σαγηνεύει καί νά συγκινεΐ τόν 'Ελ
ληνισμό τής τριακονταετίας5 τοΰ ’Όθωνα καί τών πρώτων δεκαετιών τοΰ Γεωργί
ου A .

Ή φορά τών πραγμάτιον μπορούσε νά ήταν διαφορετική καί ή πολιτική τοΰ 
’Όθωνα νά έδικαιωνόταν, εάν στήν Ελληνοτουρκική διένεξη δέν είχαν έμπλακεΐ οί 
Μεγάλες Δυνάμεις6, πού ή κάθε μία ένδιαφερόταν γιά τό δικό της πολιτικό συμφέ
ρον καί αδιαφορούσε γιά τά δίκαια τοΰ Ελληνισμού. Στόν ανταγωνισμό τών Μεγά
λων Δυνάμεων γιά τή λεία τού «Μεγάλου Άσθενοΰς», δπως ονομαζόταν τότε ή ’Οθω
μανική Λύτοκρατορία, περισσότερο άτύχησαν στήν πολιτική τους οί Δυτικές Δυνά
μεις πού δέν είχαν άμεσες εδαφικές διεκδικήσεις καί πού δέν μπόρεσαν νά άντιλη- 
φθοΰν οτι ή αποχώρηση τής Τουρκίας άπό τήν Ευρώπη ήταν ζήτημα χρόνου.

Ή κακή, λοιπόν, εκτίμηση τής πολιτικής καταστάσεως από τις Δυτικές Δυνά
μεις, έδωσε καιρό στή Ρωσσία νά αφυπνίσει τό Σλαβικό στοιχείο τής Βαλκανικής καί 
νά τό ρίξει στή σκακιέρα τών ανταγωνισμών, γιά  τό δικό της πολιτικό συμφέρον. 
Σήμερα ή Α γγλ ία  εισπράττει τούς καρπούς τής τότε κοντόφθαλμης πολιτικής της. 
Οί αγώνες της, γιά τή διατήρηση τοΰ νεκροΰ Οργανισμού τής ’Οθωμανικής Αυτο
κρατορίας, δέν άπότρεψαν τό μοιραίο, κατέστρεψαν δμως τό δραμα τής Μεγάλης 
Ιδέας καί προλείαναν τό έδαφος γιά νά περιέλθει ό ζωτικός χώρος τής Βαλκανικής 

στό Ρωσσικό έλεγχο καί νά διαταραχθεϊ ή παγκόσμια ισορροπία.
Άπό τήν επισκόπηση τής δλης καταστάσεως γίνεται αντιληπτό δτι, άπό Ελλη

νικής πλευράς, ή πολιτική ποΰ ακολούθησε ό Ό θω νας γιά  τήν υλοποίηση τών σκο
πών τής Μεγάλης Ιδέας, ήταν καθόλα λανθασμένη. Δέν είναι βέβαια αληθινό δτι ή 
πολιτική τής Μεγάλης ’Ιδέας ήταν ένα δπλο στά χέρια τοΰ ’Όθιονα γιά νά στρέψει 
αλλού τήν προσοχή τοΰ Ελληνικού λαού7. Αύτό δέν γίνεται πιστευτό οΰτε άπό εκεί
νους πού προσπαθοΰν μέ τά σημερινά κριτήρια νά ερμηνεύσουν τήν τότε έποχή. Λά
θη μποροΰμε νά καταλογίσουμε στόν ’Όθωνα, άκόμη καί ανικανότητα, κακή δμως 
πρόθεση όχι. Ό  ίδιος ό ’Ό θωνας εργάστηκε συνειδητά γιά τήν πραγματοποίηση 
τών έθνικών πόθων' ό πόνος τοϋ λαοΰ γιά τήν ανάκτηση τής προγονικής κληρονο
μιάς ήταν καί δικός του πόνος. Έπόνεσε αληθινά τή Μεγάλη Ιδέα8 ό ’Ό θωνας, έ- 
δάκρυσε καί έκλαυσε σάν μικρό παιδί καί είχε τήν ατυχία νά παραμείνει «μικρό παι
δί» στή σκέψη σέ δλη τήν πολιτική του σταδιοδρομία, γιαυτό καί δέν μπόρεσε να 
συλλάβει τό θέμα στις πραγματικές του διαστάσεις.

Ί  I αποτυχία τής πολιτικής έπάνω στήν όποία είχε στηρίξει τό θρόνο του ο



θωνας ήταν αναπόφευκτο νά οδηγήσει και στήν έκπτωσή του. Στήν έργασία αυτή 
δέν είναι δυνατό νά γίνει ανάλυση καί παρουσίαση τών έπί μέρους στοιχείων ποΰ ο
δήγησαν σέ αποτυχία τήν πολιτική τής Μεγάλης ’Ιδέας τοΰ ’Όθωνα, γιατί κάτι τέ
τοιο θά έξέφευγε τοΰ σκοπού μας. ’Επισημαίνουμε μόνον δτι έφ’ δσον οί οικονομικές 
δυνατότητες τής χώρας δέν έπέτρεπαν τή δημιουργία αξιόμαχου Ελληνικού Στρα- 
τοΰ, κάθε προσπάθεια έπιβολής δυναμικής λΰσεως στήν Τουρκία ήταν καταδικασμέ
νη σέ αποτυχία. Τό θέμα δηλαδή δπως παρουσιαζόταν τότε δέν ήταν στρατιωτικό 
άλλά διπλωματικό. Λύση θά έπρεπε νά άναζητηθεϊ μέ τή μεσολάβηση τών Δυτικών 
Δυνάμεων. ’Εφ’ δσον ο! τελευταίες έπείθονταν δτι ή παράταση τής έκκρεμότητας ευ
νοούσε τά ρωσσικά σχέδια θά άντιδροΰσαν καί οί ίδιες θά αναζητούσαν διαφορετική 
λύση τού δλου προβλήματος. Μία Ελληνοτουρκική προσέγγιση —  μέ τή μεσολάβηση 
Ούδετέρων Δυνάμεων —  θά μπορούσε νά δώσει ικανοποιητική λύση καί στά δύο εν
διαφερόμενο μέρη. Κάτι τέτοιο δμως ήταν ασύλληπτο στήν 'Οθωνική διπλωματία. 
’Έτσι τό δλο θέμα δέν τοποθετήθηκε σέ ορθή βάση.

Ή πολιτική τών πολεμικών προπαρασκευών καί τοΰ κλίματος οξύτητας πού 
καλλιεργούσε ό Ό θω νας οδήγησαν σέ αδιέξοδο. Στό εσωτερικό οί άσκοπες πολεμι
κές προετοιμασίες έ'φθειραν τήν οικονομία9 τής χώρας καί δέν τής έπέτρεψαν ποτέ 
νά ορθοποδήσει μέ μοιραίες συνέπειες γιά τά λαϊκά στρώματα καί τούς πενόμενους 
αγωνιστές. Στό εξωτερικό ό ’Όθωνας παρουσιαζόταν στά μάτια τής Ευρωπαϊκής 
διπλωματίας10 σάν ό αντάρτης τής ’Ανατολής πού μέ τις αδεξιότητες τής πολιτικής 
του απειλούσε τήν παγκόσμια ισορροπία καί ειρήνη.

Ή  κατάληψη τού Πειραιά άπό τούς Άγγλογάλλους καί ή μέ τήν πίεσή τους α
ποτυχία τής Μεγάλης Ήπειροθεσσαλικής ’Επαναστάσεως τού 1854 έκοψαν τά φτε
ρά τοΰ ’Όθωνα καί τόν προσγείωσαν στήν πραγματικότητα. Τό χειρότερο άπ’ δλα 
γιά τόν ’Όθωνα ήταν δτι οί Δυτικές Δυνάμεις τόν είχαν διαγράψει άπό τόν κατά
λογο" «τών εστεμμένων» τής Εύρώπης. IV αύτό δ,τι χαρακτηρίζει τήν πολιτική τού 
’Όθωνα μετά τό 1854 είναι ή σπασμωδικότητα καί ό εκνευρισμός σέ δλες του τις 
έκδηλώσεις. Στήν εύαΐσθητη ψυχή του είχε πεθάνει ή πολιτική τής Μεγάλης ’Ιδέας 
καί μαζύ της είχεν ένταφιαστεΐ καί τό δικό τοι> πολιτικό μέλλον12 σάν Βασιλιά. Τά 
πολιτικά γεγονότα τής τελευταίας τριετίας τής Βασιλείας του δείχνουν δτι είχε χάσει 
τόν έλεγχο τών πράξεών του13. 'Όλους τούς έ'βλεπε μέ καχυποψία καί σέ κανένα δέν 
είχε εμπιστοσύνη. Σ ιγά σιγά απομονώθηκε14 άπό τούς φίλους του, τούς άγωνιστές, 
τό στρατό, τή χωροφυλακή καί άπό δλους εκείνους τούς παράγοντες πού τόσο πιστά 
είχαν υπηρετήσει τήν πολιτική τής Μεγάλης Ιδέας. Καμμία δύναμη πλέον δέν μπο
ρούσε νά σώσει τό θρόνο τοΰ ’Ό θωνα. Δέν ελειπε παρά μόνον ό σπινθήρας πού θά 
προκαλούσε τή μεγάλη έκρηξη καί τό σπινθήρα τόν έθεσε ό ίδιος ό ’Ό θωνας μέ τήν 
ανάμειξή του στήν πολιτική διαμάχη.

Γ '  Η Α Π Ο Κ Ο Ρ Υ Φ Ω Σ Η  Τ Ο Υ  Ο Θ Ω Ν Ι Κ Ο Υ  Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Σ  Μ Ε Σ Α  Α 
Π Ο  Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α  Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α

Ή  βασιλική άνάμειξη στή «βορβορώδη» εκλογική πάλη τών βουλευτικών εκλο
γών τοΰ 1861 άποτέλεσε τό έ'ναυσμα τής μεγάλης έκρήξεως πού συνέτριψε τόν 
’Όθωνα καί τό καθεστώς του. Στήν έργασία αύτή δέν θά άσχοληθούμε μέ τά καθό
λου γεγονότα πού δδήγησαν στήν έκπτωση τής πρώτης Δυναστείας. 'Απλώς θά πα
ραθέσουμε, θά αναλύσουμε καί θά σχολιάσουμε μερικά ανέκδοτα ιστορικά στοιχεία, 
πού σχετίζονται μέ τήν αλληλογραφία, πού αντάλλαξαν δύο διάσημοι ανδρες τής ε
ποχής καί δπου μέσα άπό αύτά παρουσιάζεται τό ’Οθωνικό δράμα σέ δλη του τήν



έκταση. Ή παρουσίαση είναι χρήσιμη δχι μόνο στούς ειδικούς μελετητές τής ιστο
ρίας άλλά καί στούς πολιτευομένους καί στόν κάθε "Ελληνα πού θέλει νά εχει άμεση 
γνώση τών συμβάντων τοϋ παρελθόντος τοϋ τόπου μας. Άκόμη είναι κατατοπιστική 
γιά τις αντιδράσεις πού παρατηρούνται στούς κόλπους τών οργάνων τής εκτελεστι
κής εξουσίας δταν εκβιαστικά τούς επιβάλλονται υποχρεώσεις παράνομες καί άσχε
τες μέ τά κύρια καθήκοντα τους. Είναι λανθασμένη ή άποψη δτι τά ό'ργανα τής εκ
τελεστικής εξουσίας υπηρετούν τυφλά ανήθικες καταστάσεις. Τό αντίθετο άκριβώς 
συμβαίνει: κάθε τ ι πού έρχεται σέ αντίθεση μέ τό δημόσιο αίσθημα γίνεται αντιλη
πτό πρώτα άπό τά όργανα τής εκτελεστικής εξουσίας καί καταπολεμάται άπό αύτά 
μέ δλα τά «αθέατα» μέσα πού υπάρχουν στή διάθεσή τους. Πολλές δέ άσύμφορες κα
ταστάσεις γιά τό έθνος καί τό λαό θά είχαν αποφευχθεί, τόσο στό μακρυνό δσο καί 
στό πρόσφατο παρελθόν, εάν τά μηνύματα πού έπαιρναν οί πρώτοι τους άποδέκτες 
(τά εκτελεστικά όργανα) εξετάζονταν καί ερμηνεύονταν ορθά άπό τούς άσκούντες 
τήν πολιτική εξουσία (συμπολιτευομένους καί άντιπολιτευομένους). Δυστυχώς ■—■ ό- 
μιλοΰμε γιά τό παρελθόν —  κάτι τέτοιο δέν συνέβαινε, οί άσκοΰντες τήν εξουσία ή
θελαν τά όργανα τής εκτελεστικής εξουσίας κυβερνητικό φέουδο γιά θεμιτούς καί α 
θεμίτους σκοπούς, μεταπίπτοντας στήν αντιπολίτευση ζητοΰσαν τήν έκμηδένισή τους 
καί επανερχόμενοι στήν κυβέρνηση έπεδίωκαν μέ κάθε τρόπο τήν άλωσή τους καί ή 
ιστορία έπαναλαμβανόταν.

Μέσα άπό τά ατομικά αρχεία τών Αξιωματικών Χωροφυλακής15 πού βρίσκον
ται σέ Κρατικά Α ρχεία  ή καί σέ ιδιωτικές συλλογές παρουσιάζεται άνάγλυφη ή 
εικόνα τής πολιτικής καταστάσεως τών 150 χρόνων ζωής τοϋ ελεύθερου 'Ελληνικού 
Κράτους. Ή συστηματική μελέτη τών πηγών αύτών άπό τούς ιστοριογράφους θά 
φέρει σέ φως άγνωστες πτυχές τής ιστορίας τοϋ τόπου μας καί θά διαλύσει πολλές 
πλάνες καί προκαταλήψεις σέ βάρος θεσμών, προσώπων καί καταστάσεων.

Στή συνέχεια πού ακολουθεί παραθέτουμε άποσπάσματα άπό άνέκδοτα ιστορικά 
έγγραφα, πού άνασύραμε άπό τό ατομικό αρχείο τού Συνταγματάρχου Χωροφυλα
κής Γεωργίου Κροκίδα, πού φυλάσσεται στά Γενικά Α ρχεία  τοϋ Κράτους (Φ. 190  
Συλλογή Βλαχογιάννη) καί δπου σχετίζονται, σύμφωνα μέ τόν χαρακτηρισμό πού 
έδωσε ό ίδιος δ Κροκίδας, μέ «τήν βορβορώδη εκλογική πάλη» τών βουλευτικών έκ- 
λογών τού 1861. Ό  Γεώργιος Κροκίδας υπηρετούσε τότε μέ τό βαθμό τοΰ Ταγμα
τάρχου Χωροφυλακής ώς Διοικητής τής Μοιραρχίας16 Αρκαδίας.

Τήν 24η Φεβρουάριου 1861 ό Κροκίδας παίρνει τήν άπό 22 Φεβρ. 1861 έπι- 
στολή τού έξαδέλφου17 του Δέοντος Μελά (πρόκειται γιά τόν συγγραφέα τοϋ Γερο- 
στάθη καί παλιό συμφοιτητή τοϋ Κροκίδα στήν Ίόνιο Ακαδημία), τήν οποία παρα
θέτουμε αύτούσια:

Τή 22 Φεβρ. IS fil έν  ’Λ&ήναις

Φίλτατέ μοι Γ εω ργάκη
ε ις  Τρίπολιν.

Ε ίς  τό νπ  άριϋ·. 44 ψύλλον της «Φ ωνής τής ’Ε λευθερ ίας» κατεχωρή&η ή ε
σώκλειστος επιστολή, ήτις σέ αφορά. 'Υ ποθέτω  δτι τήν συνέταξε κα ι τήν έδημοσΐ- 
ε ΐ’οεν υπουργικός τ ις προβλ.έπων αποτυχίαν ώ ς  έκ τής δικαιοσύνης και ενθντητός 
οου, καί έπ ιΰυμ ώ ν ή νά σέ έκδικηϋή ή νά σέ άπομακρύνη αύτό&εν ώ ς  μή σνναινονν- 
τα ε ίς  αισχρού ρ γ ία ς και παρανομίας· άλλά ρύσαι ημάς άπό τής πονηριάς τώ ν  ανγ- 
χρόνων μας! Σοι τήν οιέλλο) λοιπόν πρός γνώ σ ιν  σου και διά νά γράψ^ς έαν τό 
νομίοης άναγκαίον τά δέοντα όπου δεϊ.

Εύχομαι όγλήγωρα νά ήσυχάσης άπό τί/ν εκλογικήν αηδίαν κα ί αισχρότητα.
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Ε υτυχής ό καλός Χαραλάμπης ό ανακλήσεις ενταύθα, κα ΰώ ς κα ί ό Γενοβέλης18. 
’Ε λπ ίζω  δτι κατά τήν υγε ία ν  είσϋε δλοι καλά, ε ϊς  αύτάς τάς περιστάσεις αύτό ε ίνα ι 
τό ούσιωδέστερον. 'Η μ είς έστέ ευτυχώς δλοι καλά, πρό τ ινω ν  ημερών ή μην ε ις  
Σ ύραν19, κα ι έκ ε ί όλονέν προβαίνει ε ις  άνάρρωοιν ό σιορ Μ ανολάκης —  πιθανόν 
τον 7βριον νά τους άποκαταστήσωμεν ε ις  Ά ΰ ή να ς  διά ν ' άπομακρύνωμεν άπό τό 
εμπόρων τόν σιορ Μ ανολάκην ή μητέρα ε ις  Κ ω ν )π ο λ ιν  ακόμη δέν έγέννησεν ή 
Φρόσω10 μας.

Π ολιτικά δεν γνω ρ ίζω  ούτε εσωτερικά οϋτε εξω τερ ικά . Έ πανάοτασις λέγουν 
ε ις  Βαρσοβίαν —  ή Τουρκία εκπνέει οίκονομικώς, άλλά τί ω φ ελ ε ί δταν κα ί ημείς 
εκπνέω μεν πολιτικώ ς ώ ς έκ της κακοκεφαλιάς μας. Ύ γ ία ιν ε  καί ευτυχεί' δλοι ο- 
λους σάς άσπαζόμεϋα έγκαρδ ίω ς καί Ιδίως

ό Σός Λ έω ν . .
Υ .Γ . Ε ις  τόν Γ . Β ασιλείου21 έκαμα τάς άναγκα ίας παρατηρήσεις διά τήν δη- 

μοσίευοιν τής περί ής ό λόγος επιστολής ε ις  τήν υπ αυτόν προστατευομένην ώ ς  έν 
τιμον εφημερίδα.

Τήν επιστολή Λέοντος Μελα συνόδευε απόκομμα τής έφημερίδος «Φωνή τής 
Ελευθερίας» (άριθ. φΰλλου 44 τής 17 Φεβρουάριου 1861) στήν όποία δημοσιευό
ταν ανώνυμη έπιστολή σέ βάρος τοΰ Κροκίδα καί τοΰ Ταμία Τριπόλεως για δήθεν 
μεροληπτικές τους ενέργειες εναντίον τών κυβερνητικών υποψηφίων. Τήν παραθέ
τουμε καί αυτήν αυτούσια:

’Ε ν Τριπόλει ιί/ν ΙΙη ν  Φεβρουάριου 1861

Φ ίλτα ιε!
Π άντες διαρρηγνύουν τά ίμάτιά των έν άπάσαις τα ίς έπαρχ ία ις, δτι δήϋ·εν ή 

κυβέρνησις έπεμβαίνουσα άνα ιδώ ς κάμνει χρήοιν θεμ ιτώ ν καί αθεμ ίτω ν, δπως ά- 
ναδειχϋώ σ ι βουλευταί οί υποψήφιο ί της πολεμούσαν τούς λαούς, ένώ  ουδαμοΰ συμ
β α ίνε ι τοιοϋτόν τι έκ μέρους τών ένταύϋα αρχών μας.

Δεν δυνάμεθα ή νά έπαινέσωμεν τήν άδιαφορίαν καί άμεροληψίαν τώ ν άρχών 
μας, α ϊτ ιν ε ς  κηρύττουσι δτι ή κυβέρνησις αδιαφορεί τ ίς  έκ τών υποψη φ ίω ν άμφο- 
τέρων τώ ν μερών ίίέ/.ει άναδειχϋή βουλευτής. Έ κ  τούτων εννοείται δτι άπό τοΰδε 
άπό καρδίας σάς συγχαίρω  διά τήν επ ιτυχ ίαν τώ ν κ.κ. Ρ ήγα Παλαμήδη, Ύαμπα- 
κοπούλου καί Μ ανέτα' περί τών λοιπών ούτε γνω ρ ίζω  τί γενή , ούτε ένδ ιαφέ- 
ρομαι.

Μ άϋε δε προσέτι δτι ήμείς πρέπει νά δφείλομεν πολύ ε ίς  τόν άξιότιμον μοί
ραρχον κ. Κροκίδαν, δοτις μάς χορηγεί τήν συνδρομήν του, ω σαύτω ς καί ε ις  τόν 
κ. Ταμίαν, ο'ίτινες έκ συμφώνου ενεργούντες φέρουν τό καλλίτερον ύπερ ημών ά
ποτέλεσμα. Οί σνμπολιτευόμενοι τά έχασαν, διότι ε ις  τούς Δήμους διετάχϋησαν 
εισπράξεις, καί απειλούνται ύπό τε τών είοπρακτόρων καί άποσπαοματαρχών τής 
χωροφυλακής οί φ ίλο ι του Βάρβογλη, Ίνα ούτω καταναγκαζόμενοι ψηφοφορούν υ
πέρ ημών, οί δέ ψηφοφόροι όλων τών Δήμων ήρχισαν νά q οβοϋνται, διότι απο τήν 
Πέμπτην έστείλαμεν ε ις  έκαστον Δήμον, άπό 5— 6 παληκαραδες, ο ιτ ινες οικονο
μούν ...........τούς άντιϋέτους" άλλ’ ό άφοσιωμένος κ. Σακοραφος δ ιεταζεν  να συλ-
ληφϋ·ώσιν, άλλ' δμο)ς ενόσω εχομεν τόν λαμπρόν άνθρωπον κ. Κροκιδαν τίποτε δέν 
ΐϊά δννηϋ-fj νά κατορ&ώση.



Τέλος έω ς  σήμερον υπάγομεν πολύ καλά■ αύριον (Κ υρ ιακήν) θέλομεν ιδ ε ί 
σχεδόν τό άποτέλεσμα, και τήν Δευτέραν θά σάς γράψω  με χρυσά γράμματα.

'Ο φ ίλος σας Δ .Α .

Ό  Γεώργιος Κροκίδας άφοΰ ελαβε τήν επιστολή καί τό συνημμένο σέ αυτήν 
απόκομμα τής εφημερίδας «Φωνή τής Ελευθερίας», πού άναφερόταν στό πρόσωπό 
του, άπαντα στόν έξάδελφό του (Λέοντα Μελά) μέ τήν άπό 24 Φεβρουάριου 1861 
επιστολή του καί καταρρίπτει εναν πρός εναν τους κακόβουλους σέ βάρος του υπαι
νιγμούς τοΰ άνωνυμογράφου. Παραθέτουμε αυτούσια τήν έξασέλιδη χειρόγραφη ε
πιστολή Κροκίδα ώς καί φωτοτυπία τής πρώτης σελίδας αυτής:

Τρίπολις τί] 24 Φεβρουάριου 18(>1

Φίλτατε Λ έω ν !
Ουδέποτε ήοθάνθην έν τί] καρδία μου τοσαύτην αηδίαν και άθυμίαν όσην ά(\ 

δτου ήρξατο ή βορδορώδης εκλογική πάλη κατά τον Νομόν τούτον ή δε άπελπισία  
μου διά τήν θεραπείαν τής οίκτράς κο ινω νική ς καταστάσεως μας έστηρίχθη ετι 
μάλλον υπό τής γεν ική ς ηθ ικής καταστροφής κα ι τής δ ιαλύσεως τταντός κ ο ινω ν ι
κού θεσμού!

Ή  καταχωρηθεϊσα ε ις  τό 44 ψύλλον τής «Φ ωνής τής ’Ε λευθερ ίας» επιστολή 
ε ίνα ι β εβ α ίω ς επινόημα σατανικόν, έξελθον άπό τά εργοστάσια ίσ ω ς τής οικονο
μ ίας, καθότι ε ις  αύτήν βλέπω  άναμεμιγμένον τ’ όνομα τού ενταύθα Ταμία, υπό 
δυσμένειαν διατελούντος τής Οικονομίας· άνθρωπον σχολαοτικόν, μονάζοντα, υπο
χονδριακόν, ε ις  ούδένα άναμιγννόμενον και. τόν όποιον, επ ί τέλους, άπαξ εΐδον ά φ ’ 
οτου ενρίσκομαι ε ίς  Τρίπολιν και ούτε καν ένα λόγον συνάλλαξα μετ’ αύτου περ'ι 
τών άηδεστάτων εκλογικών.

Ουδόλως οκοπόν έχω  νά γράψω  πρός ούδένα, διότι άρκετά κα ι εΐπον κα ι έ- 
γραψα, έπ ισήμως τε καί ήμ ιεπισήμως, κ ι ’ έπραξα έντός τώ ν όρίων τής τιμής και 
πρός έκπλήρωσιν τής ύποσχέσεως ήν έδωσα, τού νά υποστηρίξω η θ ικ ώ ς τόν συν
δυασμόν, τήν επ ιτυχ ίαν τοΰ όποιου ή κυβέρνησις έπ εθυμ ει· έχω  δέ πληρέστατα ά- 
ναπαυμένην τήν ουνείδηοίν μου, καθ’ όσον μάλιστα διά τής ειλ ικρ ινούς και άμερο- 
λήπτου δ ια γω γής μου και αύτής τής κυβερνήσεως τήν ύπόληψιν έπροφύλαξα κατά 
κυρ ίας προσβολής, μήν ένδώσας ε ις  μωράς κ ι άνηθίκους άπαιτήσεις ανθρώ πω ν  
τ ινω ν ούδένα έχόντων ιερόν κα ι έπ ϊ τώ ν κ εφαλώ ν αυτών τών Ιδ ίων προσώπων, 
άτινα σήμερον άπαρτίζουσι τήν κυδέρνησιν, μετ' αδιαφορίας δυναμένων νά πατή- 
σωσιν δπως φθάσω σιν δπου σκοπούσιν, αν καί δέν ύπήρχεν ούδεμία άνάγκη τής 
χρήσεως μέαων β ία ιω ν , παρανόμων κα ί ά νηθ ίκω ν πρός επ ιτυχ ίαν τού συνδυασμού 
αύτού, ή τις επ ιτυχ ία  ήτον άφευκτος καί ε ϊνα ι νομίζω τοιαύτη. Π ερ ί τούτων απάν
των έχω  ε ις  χεϊρας μου τά μέσα τής άποδείξεω ς καί δύσκολοι· δέν ε ίνα ι νά όμο- 
λογηθή παρά πάντω ν πρός δντινα έχει τήν άδολον θέλησιν νά μάιθΐ] τήν αλήθειαν, 
δτι άνευ τής προτροπής εμού καί τής φρονίμου ήϋικής ένερ γεία ς μου οί δύω  του
λάχιστον υποψήφιοι, ό Κος Βάρδογ/.ης καί ό Κος Ρ εδελ ιώ τη ς, ήθελον ήδη άπο- 
τύχει εντελώ ς , διότι άμφότεροι, κατά τό μάλλ.ον ή ήττον, μεγίστας έχουν τοΰ τόπου 
τάς άντιπαθεία ς. Ά λ λ ’ οί ώνομασθέντες, ουτοι Κ ύριοι, διά νά άποδείξω σι ψευδή  
καί άνυπόστατα δσα ό Χαραλάμπης ε ίχ ε  γράψει περί αυτών, δτι δήθεν δέν έχουσι 
ε ίς  τόν τόπον ούδεμίαν επιρροήν άλλά μάλλον ά ντιπαθεία ς, ά φ ’ ον προηγουμένως 
διαβολικώς έουκοη άντησαν τούτον κ ι ' έκατόρθωσαν τήν ε ις  ’Α θήνας άνάκληαίν 
του, ήρχιοαν νά ζητώοι διά παντο ίων μέσων κα ί νποκρνφω ς ψήφους έκαστος δ ι ' 
εαυτόν, ολίγον </ ροντίζοντες διά τυί'ς λοιπούς συντρόφους των κ ι’ (δυσανάγνωστη
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λ έξη ) μάλιοια ε ις  τινα  μέρη αυτούς, δ ιά  νά φανώ ο ι κατά τό άποτέλεομα ύπερτε- 
ροΰντες πάντω ν κατά τάς ψήφους. Η  δολία αντη ενέργεια , μιμηθεϊσα και παρά 
τώ ν άλλων συνυποψήφ ιω ν των, ε^ερε την μεταξύ των δνοπιοτίαν, ητις επεκατε- 
οτη φανερά πλέον επιβουλή, ή δέ επιβουλή ήπείληοε τόν κίνδυνον μ ιάς αποτυχίας. 
’Ε ντεύθεν α ί άλλεπάλ.ληλοι, ά ντιφα τικα ί, παράλογοι κα ί παράνομοι απα ιτήσεις· έκ 
τούτου τά παράπονα κατ' έμοΰ μή έ)’δίδοντας ε ίς  αύτάς· έκ τούτου α ί μύριαι άφορ- 
μαι δομείσαι ε ίς  τους Π αλαμίδαν και Ταμπακόπουλον διά νά έχωο ιν ε ίς  χεΐρας  
τω ν λόγους κατά την βεβαίαν αποτυχίαν τω ν, νά δ ιακηρύξω οιν δτι δήθεν α ί παρα- 
νομίαι κα ι ή β ία  έφερον τήν αποτυχίαν τω ν · έκ τούτου κα ι ή παραζαλισμένη οδός 
τής διευθυνούοης δ ιο ικητικής αρχής καί τά παρόμοια! Ά λλά  πρός τί χρησιμεύει 
ή έξιστόρησις τούτων απάντων δταν ύπάρχη πρόιΊεσις έκ μέρους τώ ν Κ ω ν. Βάρ- 
βογλη καί Ρ εβελ ιώ τη  νά μέ παραστήσουν ε ίς  τήν Κ υβέρνησιν ώ ς  τόν α ίτιον τής 
μή δ ι’ ύπερβαλούσης πλειονοψηφίας έπ ιτυχ ίας τω ν ! δταν άλλα ανθρωπάρια εντελή  
καί κακοήθη, τών οποίων τάς κακουργίας περιέστειλον πάντοτε, προσκολληθέντα 
ε ίς  τούς δύω  τούτους Κ υρίους, παραγεμίζουν τάς κεφαλάς αυτών με μυρίας δοας 
αίσχράς συκοφαντίας καί αναίσχυντα ψεύδη , οντοι δέ διαβιβάζοντες αυτά αυτόθι 
ζητούν τήν κεφαλήν μου έπ ί π ίνα κ ι; Τό κύριον ζήτημα ε ϊνα ι εάν, πρώτον, οί Κοι 
υπουργοί καί προπάντων ό κοινός φ ίλος μας Κος Βότζιαρης (δ έν  όμιλώ περί τοΰ 
Ποτλή, διότι οϋτος κα ί τήν φ ιλ ία ν  θεω ρ εί μασκαραλίκ ι), θά κόψουν τήν κεφαλήν 
μου χ ω ρ ίς  νά ζητήσαισι προηγουμένως τήν άπολογίαν μου έπ ί ορισμένων κατηγο
ρ ιώ ν  δεύτερον, έάν ή κεφαλή μου κόπτεται ευκόλως καί τρίτον έάν ή τιμή μου, 
ήτις δ ι’ εμέ ε ίνα ι τό άκριβότερον τώ ν  α ξιω μ ά τω ν, δέν θά μείνη , ώ ς  πάντοτε, α
κηλίδωτος. Β εβ α ίω ς  δέν θά ε ίνα ι εύχάριστον δ ι’ εμέ νά νποκνψω  ε ις  νέα έξοδα 
καί ζημ ίας, καταξοδεύων τον μισθόν, υπό μόνου τοΰ όποιου ζώ , ε ίς  μεταθέσεις καί 
οδοιπορίας, άλλ’ δταν ε ίνα ι πεπρωμένον νά υποφέρω ταΰτα, νπουργοϋντος τοΰ φ ί 
λου μας Κου Βότζαρη, θά νποκνψω  καί ε ίς  τοΰτο άγογγύστως μέν άλλά μετά λύ
πης, καθόσον μάλιστα δέν ήξεύρω  κατά πόσον τό τοιοΰτον δύναται νά ε ίνα ι ω φ έ λ ι
μον ε ις  πρόσωπα τοιαΰτα τά όποια ε ίνα ι τά συγκροτούν τα τό σημερινόν υπουργειον, 
κα ί μετά τών όποιων μέ συνδέουν παλα ια ί φ ιλ ικ α ί σχέσεις.

Ά λ λ ’ επανέρχομαι ε ίς  τήν επιστολήν τής «Φ ωνής τής ’Ε λευθερ ίας». 'Οποία 
διαβολική καί καταχθόνιος κεφαλή ουνέλ.αβε τήν ιδέαν ταύτην! όποια ψ εύδ η ! λ έγε ι 
δτι έγώ  έκ συμφώνου ενεργώ ν μετά τοΰ Ταμία (τόν δυστυχή τοΰτον άνθρωπον, 
idv όποιον άπαξ μόνον είδον, ώ ς  προείπον, ά φ ’ δτου εύρίσκομαι ε ίς  Τ ρ ίπολ ιν), ά- 
πεστείλαμεν τους εισπράκτορας καί τους χωροφύλακας διά νά καταθλίψουν τους 
άνήκοντας ε ίς  τόν Βάρβογλην ψηφοφόρους! Κ ι’ έν τούτοις ούδείς τώ ν εΐσπρακτό- 
ρων έξήλθε τής Τρ ιπόλεως ά φ ’ δτου εύρίσκομαι ενταύθα.’ πρός τούτοις κο ινώ ς ό- 
μολογούμενον ε ίνα ι δτι άπαντες οί είσπράκτορες άνήκουν ε ις  τούς ον μτιο λ ιτενομέ
νους υποψηφίους, ώστε ούτοι τούς άντιπάλους αυτώ ν ήδύναντο μάλλον νά  καταθλί- 
ψουν παρά τούς λ ίαν ευαρίθμους τοϋ Κυρίου Βάρβογλη. Τέλος πάντω ν διά τών  
έπισήμων έγγρ άφ ω ν άποδεικνύεται δτι, πολύ πρ ιν αρχίσουν α ί έκλ.ογικαί έργασίαι, 
έγώ  άπέουρον τούς χωροφύλ.ακας άπαντας άπό τούς εισπράκτορας κ ι’ έπαυσα πά
σαν κατα δ ίω ξ ιν , κατά ουνεννόησιν μετά τοΰ Νομάρχου, διά νά μή άποδοθή ε ίς  τήν 
Κ υβέρνησιν πρόθεσις β ια ία ς έπεμβάσεως. Δ έν μέ φα ίνετα ι παράδοξον π ώ ς  ό 
Βάρβογλης αποδέχεται τά τοιαΰτα ιμεύδη καί δέν έρυθριά· δέν μέ φ α ίνετα ι παρά
δοξον π ώ ς οί αντιπολιτευόμενοι δέν διαψεύδουν αύτά, διότι καί οϋτοι τοϋ αύτοϋ 
φυραματος ε ίνα ι, και μάλιστα ό Κος Ρ ήγας , μετά τοΰ οποίου προ καιρού πολλοϋ ήλ
θαν ε ίς  ρήξιν  δ ι’ δοα πολλάκις σέ δ ιηγήθην, ’ίσω ς ευχαριστείται νά μέ βλέπη πολε
μ ο ύ μ ε  νον απ αμφοτερων τών μ ερ ώ ν  λέγω  άπ’ άμφοτέρων τώ ν μερών, διότι θά 
ίδής δτι κα ι ουτοι θέλουν έκφράσει παράπονα κατά τώ ν υπό τήν οδηγίαν μου του
λάχιστον, αν δχι άπ ’ ευθ ε ία ς κατ’ έμοϋ· μέ φα ίνετα ι δμως πολύ παράδοξον πώ ς ό



Γ εω ργάκη ς, ίδώ ν τό δνομά μον τοϋιον δ ιαβολικώς καταχωρημένον ε ίς  ιή ν  παρ' 
ανιόν προσιαιενομένην εφημερίδα, δεν ε ίπε πρός ιόν άγαϋόν νέον Μ ανρογιάννην, 
διι έγένε ιο  θΰμα μ ιας σα ιανικής ραδιουργίας και δέν ήννόηαεν δ ιι νπό την φαινο- 
μένην αφελή εκείνην έπισιολήν ύπεκρύπ ιειο  ιοβόλος κακοή’&εια! Ε άν δμως ό Γ ε-  
ω ργάκης φρονεί δ ιι ιό « LA Ρ 0 1 Λ Τ IQUΕ SA N S M O R A LE  E S T  VI\E S C I 
ENCE T R O M PE U R E » ε ίνα ι μνίίος, ιόν συγχαίρω ' επειδή δμως οϋιε καν δύνα
μαι νά (j uviaoihn ιό ιο ιονιον, ά π α ιιώ  παρ' ανιό ν νά μάΰη παρά ιον Κον Μαυρο- 
γιάννη ό όποιος ε ίνα ι ό έπιοιολογράφος, διά νά ενεργήσω ιά  δέονια. Ά πό  ok δέ 
ά π α ιιώ  νά λάβης μ ίαν έξήγησ ιν μειά  ιοΰ Βόιζαρη περί δλων α ν ιώ ν  ιώ ν  πραγμά- 
ιω ν  καί νά /(έ γράχρης ιό άποιέλεομα πρός οδηγίαν μου.

Ή ναγκάσιΉ/ν νά γράψω  άονναιοih'/ιως την άπέραντον ταύτην έπιοιολην διά 
νά σοϊ εξιστορήσω, ε ίλ ικ ρ ινώ ς , τόν τρόπον καιΤ δν προοεφέρΰην κα ι ε ις  αυτήν τήν 
περίοτασιν καί ώ ς  υπάλληλος καί ώ ς  τίμιος άνθρωπος. Μή βαρεθής λοιπόν νά τήν 
άναγνώσης καί παράβλεχρον δσα τυχα ίω ς παρεισέφρησαν λάϋη ε ις  α ν ιή ν !

Κάμε δέ τήν παραιήρησιν ε ίς  δ ν ιινα  ανήκει δτι δυσχερώς άποκαϋισ ια ια ι ή 
θέσις οίασδήποτε κνβερνήσεως ένδιδούσης ευκόλως ε ίς  ιά ς  απαιτήσεις εντελώ ν  
ανθρώ πω ν καί καταφερομένης 'ένεκα τούτον κατά ιώ ν  υπαλλήλων της και μάλιστα 
υπάλληλο>ν υπέρ τής άκεραιό ιη ιος τον χαρακτήρος τών οποίων εχει μύρια δ ε ίγ 
ματα.

Χαίρομαι διότι άπαντες υγ ια ίνετε , καϋαις καί οί έ)’ Σ ύρω  και Κ ω νσ ια ν ιινου- 
πολει ίδ ικο ί μας· καί ημείς επίσης άπό υγε ία ν  είμεϋα καλά.

— άς άσπάζομαι απαντας άπό καρδιάς,
δ σός 

Γ εώ ργ ιο ς Κ ροκίδας

Στήν επιστολή του αύτή ό Κροκίδας άναφέρεται στις άήθειες Κυβερνητικών 
καί Άντικυβερνητικών υποψηφίων καί μέ τήν αμερόληπτη στάση του καί τήν κριτι
κή του διάθεση μας δίνει πιστή εικόνα τοΰ γενικοΰ κλίματος τής εποχής του. Περισ
σότερο κακίζει τούς κυβερνητικούς υποψηφίους (Βάρβογλη καί Ρεβελιώτη) πού, 
εκτός άπό τό αλληλοφάγωμά τους. μέ τις απρεπείς τους ενέργειες έδωσαν δπλα στούς 
πολιτικούς του αντιπάλους (Ρήγαν Παλαμήδη. Ταμπακόπουλο καί Μανέτα) νά τούς 
κατηγορήσουν,δτι μέ άθέμιτα μέσα επέτυχαν τήν εκλογή τους. Άκόμη παρατηρεί 
οτι οί κυβερνητικοί υποψήφιοι εξέθεσαν τήν κυβέρνηση καί έμείωσαν ηθικά τά κρα- 
τικα όργανα μέ τις προσπάθειές τους νά τά ρίξουν στήν κομματική διαπάλη γιά  νά 
επιτύχουν εκείνο πού μπορούσαν νά επιτύχουν καί μόνοι τους καί χωρίς τόν δια- 
συρμό τών κρατικών οργάνων.

Ό  Κροκίδας είναι κατηγορηματικός, ομολογεί ότι είχε άναλάβει ηθική δέσμευ
σε έναντι τών κυβερνητικών υποψηφίων, άλλά ή δέσμευσή του αύτή έφθανε στά 
όρια μιάς εύχής γιά τήν επικράτησή τους καί όχι στό στραπατσάρισμα τής συνειδή- 
σεώς του. Ή  σήψη δμως είχε προχωρήσει πολύ στόν Όθωνικό ’Οργανισμό καί ή 
φωνή τής λογικής τοΰ Γεωργίου Κροκίδα καί τών λοιπών συναδέλφων του πού έδε- 
χονταν τις ίδιες αφόρητες πιέσεις (στήν επιστολή Λ. Μελά γίνεται λόγος γιά  διώ
ξεις καί ανακλήσεις ’Αξιωματικών Χωροφυλακής επειδή άρνιόνταν τήν κομματικο
ποίησή τους - βλ. επιστολή Λ. Μελά) δέν μπορούσε νά άκουστει σ’ εναν κόσμο πού 
διακατεχόταν άπό τό αίσθημα τής αύτοκαταστροφής.

'() Κροκίδας άγανακτεΐ ιδιαίτερα μέ τις κακοήθειες τών Κυβερνητικών υποψη
φίων. πού τήν αμερόληπτη στάση των κρατικών οργάνων καί τήν απόφασή τους νά 
μείνουν εξω άπό' τήν κομματική διαπάλη, τήν παρουσίαζαν διαστρεβλωμένα σάν εν-
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δειξη εύνοιας πρός τούς πολιτικούς αντιπάλους τής κυβερνήσεως. Ή  δημοσίευση τής 
ανωνύμου επιστολής στήν εφημερίδα «Φωνή τής Ελευθερίας» μέ τά στοιχεία Δ.Α. 
πού χαλκεύτηκε άπό τούς κυβερνητικούς υποψηφίους άποσκοπούσε νά τρομοκρατή
σει, νά εκβιάσει καί νά εξαναγκάσει τά κρατικά όργανα νά άφήσουν τήν αμερόληπτη 
στάση τους καί νά άναμιχθοΰν στά εκλογικά γιά νά υποστηρίξουν τήν πολιτική έπι- 
κράτΐ]ση τής κυβερνητικής παρατάξεως.

Τά ίδια εκβιαστικά καί ανήθικα μέσα μεταχειρίστηκαν οί οθωνικοί υποψήφιοι 
καί στις άλλες επαρχίες τοΰ Κράτους22. Ό  ίδιος δ ’Ό θωνας πρωτοστατούσε στις 
εκλογικές παρανομίες. Ή εκλογική παρωδία τελείωσε καί δπως ήταν επόμενο οί 
εκλεκτοί τοϋ ’Όθωνα, παρά τή θέληση τού λαού. επικράτησαν σέ δλη τή χώρα. Ή  
νίκη τους δμως υπήρξε πύρεια. γιατί ό αναβρασμός πού ακολούθησε τό βιασμό τής 
λαϊκής θελήσεως προεκάλεσε θύελλα εξεγέρσεων πού συνέτριψε τόν ’Ό θωνα καί τή 
φατριαστική συντροφιά του.

Ά πό τήν παρουσίαση αύτή διαφαίνεται δτι τά κρατικά όργανα έκαναν διάκριση 
τών ύποχρεώσεών τους έναντι τής ’Οθωνικής Κυβερνήσεως. Είχαν συνείδηση δτι 
ήσαν υποχρεωμένα νά υπηρετούν τήν κυβέρνηση στις νόμιμες υπηρεσιακές διαδικα
σίες, άλλά άρνιόνταν νά μεταβληθοϋν σέ κομματικά της φερέφωνα. Ή επίσημη έπί 
τοΰ θέματος βιβλιογραφία είναι έλλειπής καί αδικεί κατάφορα τά κρατικά όργανα 
ταυτίζοντάς τα μέ τό ’Οθωνικό καθεστώς στήν εποχή τής παραφοράς του. Εΐναι α
λήθεια δτι τά περισσότερα κρατικά όργανα23 υπό τό βάρος τής άφορήτου πιέσεως α
ναγκάστηκαν νά ακολουθήσουν τήν Κυβέρνηση στόν καταστρεπτικό της κατήφορο. 
'Υπάρχει δμως ένας κανόνας απαράβατος, πού ισχύει σέ δλες τις εποχές, σύμφωνα 
μέ τόν όποιο: Οί ήμέρες ενός καθεστώτος μετριούνται άπό τή στιγμή πού τό καθε
στώς αύτό θά έκβιάσει τά κρατικά όργανα γιά νά τό κρατήσουν μέ τή βία στήν έ- 
ξουσία. Στήν περίπτωση αύτή τό καθεστώς μοιάζει μέ τόν άνθρώπινο οργανισμό πού 
αδυνατεί νά αφομοιώσει ξένες τροφές καί τρέφεται μέ τις δικές του σάρκες. ’Έτσι 
καί τό Οθωνικό καθεστώς μέ τά έργα του έδειξε τήν αδυναμία τής αύτονομίας του. 
Τά κρατικά όργανα ήσαν εκείνα πού τό απογύμνωσαν.

Οί Αξιωματικοί τής Χωροφυλακής δέχτηκαν τό μεγαλύτερο βάρος τών κυβερ
νητικών πιέσεων καί πολλά καταλογίστηκαν ανεύθυνα σέ βάρος ολοκλήρου τού σώμα
τος τής Χωροφυλακής. Τά ανέκδοτα δμως έγγραφα μαρτυρούν τό αντίθετο. Ή πα
τριωτική στάση τών λαμπρών Ταγματαρχών Χωροφυλακής Γεωργίου Κροκίδα24 καί 
Κιον)νου Γενοβέλη25, πού διώχτηκαν άπό τό ’Οθωνικό καθεστώς γιατί άρνήθηκαν 
νά ύποκύψουν στόν κομματικό έκμαυλισμό τοΰ ανήθικου καθεστώτος, λέγει πολλά. 
Δέν εΐναι δέ τυχαίο τό γεγονός τής άντιδράσεως αυτών, γιατί καί οί δύο τους είχαν 
λαμπρή προϊστορία. Νεαρά παιδιά φοιτούσαν στό Νομικό Τμήμα τής Ίονίου ’Ακα
δημίας δταν ό απόηχος τής κλαγγής τών δπλων άπό τήν έπαναστατημένη Ελλάδα 
τούς έκανε νά αφήσουν τά φοιτητικά θρανία καί νά σπεύσουν σέ βοήθεια τής Πατρί- 
δος τους πού έκινδύνευε άπό τις ορδές τών Άραπάδων τοΰ Ίμπραήμ. ’Ακολούθη
σαν διαφορετικούς δρόμους στόν αγώνα καί κατάφορτοι άπό δάφνες άλλά καί άπό 
άφθονα τραύματα σμίγουν καί πάλι σάν έπίλεχτα στελέχη τής Χωροφυλακής άπό τά  
πρώτα χρόνια τής ίδρύσεώς της. Λιακρίθηκαν σάν Αξιωματικοί τής Χωροφυλακής 
στόν τομέα τής τάξεως καί ασφαλείας καί στή μεγάλη Ήπειροθεσσαλική επανάστα
ση τοΰ 1854 τούς άνατέθηκαν θέσεις κλειδιά. Ό  Κροκίδας άπό τή Λαμία καί ό Γε- 
νοβέλης άπό τή Δυτική Ελλάδα είχαν άναλάβει αντίστοιχα τό συντονισμό τών έπι- 
χειρήσεοον τών Άτάκτων Σωμάτων γιά τήν άπελευθέρωση τής Θεσσαλίας καί τής 
’Ηπείρου.

Ά νδ ρ ες μέ τέτοιο λαμπρό παρελθόν δέν ήταν δυνατό νά ύποκύψουν στήν κυβερ
νητική βία καί νά μεταβληθοϋν σέ τυφλά όργανα τοϋ καταρρέοντος Όθωνικοϋ καθε
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στώτος. Τό παράδειγμα τών Κροκίδα καί Γενοβέλη υπήρξε καθοδηγητικό γιά τούς 
βαθμοφόρους τής Χωροφυλακής οχι μόνο στή δική τους εποχή αλλά καί στους μετα
γενέστερους χρόνους. Σέ ανάλογες περιπτώσεις οί βαθμοφόροι τής Χωροφυλα
κής μεταβάλλονται σέ Κροκίδα καί Γενοβέλη καί τό μόνο ποΰ σκέφτεται καί επιδι
ώκει είναι τό πώς «ή τιμή του θά βγεΐ ακηλίδωτος» άπό τή δίνη τής εκλογικής δια
μάχης, δπως επιγραμματικά τονίζει ό Γεώργιος Κροκίδας στήν επιστολή του. Άλλά  
τό θέμα αύτό εΐναι ευρύτερο καί μόνον ό όάδέκαστος ιστορικός τοΰ μέλλοντος θά 
μπόρεσε ι να τοποθετήσει τά πράγματα στή σωστή τους βάση.

Π  Η  Γ  Λ  I —  Β  Ο  Η θ  Η  Μ  Λ  Τ  Α

1) Τ ις αντιθέσεις αυτές παρουσιάζει μέ ένάργεια ό Α. 2 .  Σκανδάμης στήν έργασία του:
Ή  Τριακονταετία τοΰ ’Ό θωνος, ’ΛΟήναι 1 962.

2) 'Ιστορία Ελληνικού ’Έθνους. Εκδοτική ’Αθηνών Α.Ε. τόμος ΙΣΤ σελ. 16 17.
3) 'Ιστορία 'Ελληνικοί* Έθνους. ’Εκδοτική ’Αθηνών Α.Ε. τόμος ΙΣΤ σελο 50 51.
4) Γεωργίου Α. Χριστοδούλου: 'Ο Οθων καί ή Μεγάλη Ίδεα , σελ. 51, Δελτιον τής 'Ι

στορικής καί ’Εθνολογικής Ε τα ιρείας τής Ε λλάδος, Τόμος δέκατος ένατος.
5) Γεωργίου Λ. Χριστοδούλου: Έ νθ ’ ανωτέρω, σελίδες 52—56 καί Θωμαιδη Γ. Ή  ιστο

ρία τοϋ "Οθωνος, ’Α θήναι 1895.
6) 'Ιστορία Ε λληνικού Έ θνους: Έ νθ’ ανωτέρω, σελίδες 63 καί 123— 124.
7) Γεωργίου Λ. Χριστοδούλου: ’Έ νθ’ ανωτέρω, σελίδα 65.
8) Σ τήν προσπάθεια τοΰ ’Ό θω να γ ιά  τήν υλοποίηση των σκοπών τής Μ εγάλης ’Ιδέας εί

χε θερμΛ συμπαραστάτη καί την συζυγο του ’Αμαλία. (Βλ. Σ όφ ιας Αλιμπέρτη. « Α 
μαλία, ή Β ασίλισσα τής Ε λλάδος»).

9) Σπ. Β. Μ αρκεζίνη: ΙΙολιτική 'Ιστορία τής Χεωτέρας Ε λλάδος, ’Α θήναι 1966, τόμος 
Α ', σελίδες 120— 122 καί 212.

10) 'Ιστορία 'Ελληνικού ’Έ θνους: νΕνθ’ ανωτέρω, σελίδες 63 και 123—124.
11) Γεωργίου Λ. Χριστοδούλου: ’Έ νθ’ ανωτέρω, σελίδες 62—63.
12) Γειοργίου Α. Χριστοδούλου: ’Έ νθ ’ άνοιτέρω, σελίδα 61.
13) Σπ. Β. Μαρκεζίνη: ’Έ νθ’ Ανωτέρω, σελίδα 246.
14) Σπ. Β. Μαρκεζίνη: ’Έ νθ’ ανωτέρω, σελίδες 257— 264 καί Εΰαγγελίδη Τρ.: Ή  Ιστο

ρία τοΰ ’Ό θω νος 1832—1862, ’Αθήναι 1893.
15) Ό  αναγνώστης θά πρέπει νά  έχει ΰπόι|>η του οτι χωρίς τό ατομικό αρχείο τοΰ ’Αντ)ρχου  

Χωρ)κής Πέτρου Βακάλογλου (Φ.Κ. 24 Γενικών ’Αρχείων τοΰ Κράτους, ΓΑΚ) ή με
λέτη τής ληστείας στή χώρα μας θά παρουσίαζε πολλές ελλείψεις. 'Ομοίως, χοιρίς τά  
ατομικά αρχεία τώ ν ’Α ξιωματικών Χωροφυλακής: α) Γεωργίου Κροκίδα (Φ. 190 ΓΑΚ)  
καί β) Νικολάου Φιλαρέτου (Κ. 113 ΓΑΚ) ή μελέτη τής Μεγάλης Ή πειροθεσσαλικής 
Έ παναστάσεως τοΰ 1854 θά παρουσίαζε πολλές δυσχέρειες καί θά άφηνε κενά.

16) Ή  τότε Μοιραρχία Χωροφυλακής ισοδύναμε! μέ τή σημερινή Διοίκηση Χοίροφυλακής 
(Προϊσταμένη ’Αρχή Χωροφυλακής Νομοΰ).

17) Γ ιά τή συγγενική σχέση Λέοντος Γ. .Μελά καί Γεωργίου Κροκίδα β'λέπε: α) Λέοντος
I. Μελά: ΜΙΛ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΜΙΑ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ , ’Α θήναι 1967, σελίδες 129— 130 καί 
β) Ναπολέοντος Σταμ. Δοκανάρη: ΑΙ ΚΛΤΑΒΟ ΔΑΙ ΤΗΣ ΧΩΡΟΦ ΥΛΑΚΗΣ, πε
ριοδικό «’Ηπειρωτική Ε στία» , τεΰχος 309—310)1978, σελίδα 2.

18) Πρόκειται γ ιά  τόν τότε Ταγματάρχη Χωροφυλακής Κ ω ν)νο Γενοβέλη ποΰ είχε μετα
τεθεί στήν 'Αθήνα καί είχε Αντικατασταθεϊ άπό τόν Γεώργιο Κροκίδα. Οί Λέων Μελάς, 
Γεώργιος Κροκίδας καί ΚωνIνος Γενο6έλης υπήρξαν συμφοιτητές στό Νομικό Τμήμα 
της Ίονίου ’Ακαδημίας γιαυτό καί άναφέρεται 6 Γενοβέλης στήν επιστολή Λέοντος 
Μελά. (Καί οί τρεις ήσαν Ή πειρώτες).
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19) Στή Σύρο ό Λέων Μελάς είχε συγγενικούς καί φιλικούς δεσμούς, διότι ό πατέρας του 
Γεώργιος Μελάς άπό τό έτος 1829 είχεν εγκατασταθεί οίκογενειακώς εκεί καί είχε χρη
ματίσει γ ιά  μακρό χρονικό διάστημα Πρόεδρος τοϋ ’Εμποροδικείου Σύρου. (Βλέπε 
Λέοντος I. Μελά, ένθ ’ άνοιτέρω, σελίδες 217—234).

20) Πρόκειται γ ιά  τήν Ευφροσύνη Γ. Μελά, αδελφή τοΰ Λέοντος καί σύζυγο τοΰ Ά νδρ έα  
Βαλλιάνου — αδελφού τώ ν ευεργετών Π αναγή καί Μαρή Βαλλιάνου —  (Βλέπε Λέον
τος I. Μελά, ενθ’ άνοιτέρω, σελίδα 235).

21) ’Αφορά τόν Γεώργιο Βασιλείου έξάδελφο τού Λ. Μελά άπό τή μητέρα του. Ή  'Ελένη 
συζ. Γεωργίου Μελά ήταν θυγατέρα τού άπό τό ’Αργυρόκαστρο τής Βορείου ’Ηπείρου 
μεγαλεμπόρου Μιχαήλ Βασιλείου. Γιά τ ις  διακλαδώσεις τής οίκογενείας Βασιλείου, βλέ
πε Λέοντος I. Μελά, ενθ’ άνωτέρω, σελίδες 236—239.

22) Για τό εκλογικό όργιο τώ ν βουλευτικών εκλογών τοΰ 1861 καί τή  στάση τής Χιοροφυ- 
λακής σέ αύτές, βλέπε Κω ν)νου Σ . ’Αντω νίου: ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ Β Α 
Σ ΙΛ ΙΚ Η Σ  ΧΩΡΟΦ ΤΛΑΚΗΣ, ’Αθήναι 1964, τόμος Α ’ . σελίδες 387— 389.

23) ’Αγορεύσεις 'Ελληνικού Κοινοβουλίου, τόμος Α '.
24) Β ιογραφ ικά Γεωργίου Κροκίδα βλέπε: α) ’Εφημερίδα ΦΩΝΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΤ, φύλ

λο 33 τής 30 ’Απριλίου 1893 καί β) Ναπολέοντος Σταμ. Δοκανάρη: ΣΤΓΧΡΟΝΑ Ι
ΣΤ Ο ΡΙΚ Α ΗΕΜΛΤΛ, Θ εσ)νίκη 1978, σελίδες 32—33.

25) Β ι ο γ ρ α φ ι κ ά  Κ ω ν ) ν ο υ Γ ε ν ο β έ λ η :  (Φ. 147 - t W f  άκελλος « ’Αρ-
χαιότης ’Αξιωματικών» - ’Οθωνικού ’Αρχείου 'Τπουργείου ’Εσωτερικών τώ ν Γ Α Κ ). Ό  
Κ ω ν)νος Γενοβέλης γεννήθηκε τό ετος 1806 στήν Πρέβεζα. Τέκνο τής γνωστής ’Η
πειρωτικής οίκογενείας Γενοβέλη ποΰ έδωσε επίλεκτα μέλη στή διάρκεια τοΰ άγώνα. 
Ό  Κ ω ν)νος Γενοβέλης έσπούδασε Νομικά στήν Ίόνιο ’Ακαδημία. (Βλ. μελέτη Βά- 
σως Γ. Σαλβάνου: ΑΙΙΟ ΤΗΝ ΖΩΗΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ΔΡΑΣ ΙΝ  ΤΩΝ Σ ΠΟΤΔΑΣΤΩΝ 
ΤΗΣ ΙΟΝΙΟΤ ΑΚΑΔΗ Μ ΙΑΣ, περιοδικό «'Ελληνική Δημιουργία», ετος Β ',  τεύχος 
31 τής 15 Μαου 194», σελίδα 8 11 : « . . . γ )  Τούς στρατιω τικώ ς ή ά λλο ς πως ΰπηρε- 
τήσαντας τήν Π ατρίδα Κων)νον Γενοβέλην, Μ. Τολμίδην. . .») . Τό ετος ομίος 1825 
άφησε τήν Ίόνιο ’Ακαδημία καί κατετάγη εθελοντής στόν Τακτικό Στρατό. Τόν Φε
βρουάριο 1826 προβιβάστηκε σέ Λοχία Σ ιτιστή , τόν ’Ιούνιο τοΰ 1827 σέ Έπιλοχία, 
τήν 29 Ίανουαρίου τού 1828 σέ ’Ανθυπολοχαγό τώ ν ’Επιτελών - 'Τπασπιστής τοΰ 
Στρατηγού Φαβιέρου - καί τήν 18 Σεπτεμβρίου τοΰ 1829 σέ 'Τπολοχαγό τοΰ Πεζικοΰ. 
Τό 1833 προσελήφθη ώς 'Τπασπιστής τοΰ Σ τρατηγού Γεράρδ καί λόγω τής επιτελι
κής του μορφώσεως έχρησιμοποιήθη ώς όργανιοτής τοΰ μεταπελευθερωτικοΰ τακτικού  
'Ελληνικού Σ τρατού. Στή διάρκεια τοΰ άγώνα, λόγω τοΰ ήθους καί τής μορφιόσεώς 
του, χρησιμοποιήθηκε στις πιό λεπτές καί έπικίνδυνες άποστολές. Τό 1825 έπελέγη στό 
επίλεκτο Σώμα πού είχε σταλεί γ ιά  νά  υπερασπίσει τ ις  Σπέτσες άπό τήν άπειλούμενη 
άπόβαση τοΰ Ίμπραήμ. Τό 1826 στάλθηκε στήν "Τδρα ποΰ άπειλοΰνταν έπίσης μέ ά- 
πόβαση τοΰ Ίμπραήμ. Στό τέλος τοΰ ίδιου έτους έλαβε μέρος στήν εκστρατεία τών  
’Αθηνών κατά τοΰ Κιουταχή καί διακρίθηκε στή μάχη τοΰ Χαϊδαρίου. ’Έζησε τό δρά
μα τής περί τήν ’Ακρόπολη τώ ν ’Αθηνών πάλης. Είσήλθε στήν ’Ακρόπολη μεταφέροντας 
πολεμοφόδια στούς ώμους του καί ΰπέστη τ ις  κακουχίες τής πολιορκίας μέχρι τής πα- 
ραδόσεώς της. 'Τπερασπίζοντας τήν ’Ακρόπολη δέχθηκε πολλά τραύματα καί τιμήθηκε  
μέ τό ’Αργυροΰν Ά ρ ιστεϊον. 'Ως 'Τπασπιστής τοΰ Φαβιέρου έλαβε μέρος στήν έκ- 
στρατεία τής Χίου τά  έ'τη 1827— 1828. Τό 1828 έλαβε μέρος στήν καταδρομική επιχεί
ρηση κατά τοΰ Τσεσμέ τής Μ ικρασιατικής άκτής πού έγινε σέ άντιπερισπασμό γ ιά  νά  
άποσπάσει τήν προσοχή τώ ν Τούρκιον άπό τήν πολιορκία τοΰ Φρουρίου τής Χίου. Χ α
ρακτηριστικό τής ορθοφροσύνης του είναι καί τό εξής περιστατικό: Τόν Αύγουστο τοΰ 
1831 προβλεποντας την έκρηξη εμφυλίου πολέμου καί μή θέλοντας νά  άναμιχθεϊ στόν 
άδελφοκτόνο σπαραγμό, παραιτήθηκε άπό τήν υπηρεσία τοΰ I. Κ αποδίσιρ ια  καί άπό



τό στράτευμα. Μετά ίίμως τήν εκλογή τοϋ ’ Οθοινα, ώς Βασιλεως τ<»ν 'Ελλήνων, έπα- 
νήλθε στήν υπηρεσία καί τοϋ ανατέθηκε ή τιμητικη θέση τοϋ 'Τπασπιστοΰ τής Κυ- 
βερνήσεως μέχρι τής άφ ίξεω ς τοΰ Βασιλέως. Τήν 29 Σεπτεμβρίου 1834 κατεταγη στη 
Χωροφυλακή μέ τό βαθμό τοΰ 'Τπομοιράρχου Α' τάξεοις. Στή Χωροφυλακή εξάντλησε  
ολους τούς βαθμούς τής ιεραρχίας καί τελικά εγινε καί 'Ύπαρχηγός τοΰ Σώματος. Δια- 
κρίθηκε γιά  τό ήθος, τή φρόνηση καί τή μόρφωσή του. Ό  Κ ω ν)νος Γενοβέλης υ 
πήρξε ασυμβίβαστος στήν εκτέλεση τοΰ ίιπηρεσιακοΰ του καθήκοντος καί ουδέποτε ύ- 
πέκυψε σέ πολιτικές π ιέσεις γ ιά  νά  άναμιχθεΐ υπέρ ή κατά  τών άντιμαχομένων πολιτι
κών παρατάξεων. Χαρακτηριστικό τής εύθύτητός του είναι καί τό έξης περιστατικό: 
Σ τ ις  πρώτες βουλευτικές εκλογές τοϋ έτους 1844, ποΰ ΰπηρετοΰσε μέ τό βαθμό τοϋ 
Μοιράρχου ώς Διοικητής τής Μοιραρχίας I Ιοωτευούσης, άρνήθηκε νά  μεταβληθεϊ σέ 
κομματικό οργανο τοΰ Κυβερνητικού συνασπισμού καί γ ιά  τό λόγο αύτό διώχτηκε
— προσωρινά μάλ ιστα  φυλακίστηκε — καί μετατέθηκε δυσμενώς στήν ’Επαρχία. (Β λέ
πε καί Νικολάου Σ. Κ τενιάδη: ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΧΩΡΟΦΤΛΑΚΗ — ΙΣ Τ Ο Ρ Ι Κ Α Ι  ΣΕ 
Λ ΙΔ Ε Σ , ’Α θήναι 1960, σελίδες 247—248). 'Ο Κων)νος Γενοβέλης άπεβίωσε τήν 16 
’Απριλίου 1871 μέ τό βαθμό τοϋ Συνταγματάρχου Χοίροφυλακής έ.ά.

' « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »



ΠΑΝΑΓ. Δ. ΤΖ ΙΟ ΒΑ

Η ΕΝΙΑΙΑ ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ
( ’Α ν έ κ δ ο τ ε ς  ά π ο φ ά σ ε ις )

Μετά. τά ολίγα ταΰτα εύρισκόμεθα είς τήν εύάρεστον θέσιν νά άνακοινώσωμεν 
ύμΐν οτι κατά τόν προϋπολογισμόν, ον ύπέβαλεν ήμΐν ί| Αξιότιμος εφορεία πολεως, 
εχωμεν περίσσευμα περί τάς 440 λίρας ών έάν 150 διαθεσωμεν ετησιως προς άπο- 
σβεσιν χρέους μένουσι 290. ’Ά ν  προστεθώσιν εις αύτάς καί 55<) λίραι διά προτομήν 
αιτινες θά δαπανηθώσιν εφάπαξ γίνονται πάλιν τό έπιόν έτος 440' άν δε εκ τών ει
σιτηρίων είσπράξωμεν 150 λίρας θά εχωμεν Ικανόν περίσσευμα χρησιμοποιηθησό- 
μενον διά τάς άνάγκας ταΰτας. Ή άντιπροσωπεία λαβοϋσα ία ' δψιν τήν άνωτέρω 
είσήγησιν τής Αυτού Σεβασμιότητος, ένέκρινε τά έξης: 1) Παρεδέχθη παμψηφει 
δτι είναι άνάγκη ή κοινότης Ίωαννίνων νά έπελθη αρωγός είς τό τμήμα Τσαρκο- 
βίστης διά τήν παιδείαν συνιστώσα τή εφορεία της Κοινότητας να άναγράψη εις τον 
προϋπολογισμόν ποσόν έκ λιρών Όθωμ. εκατόν υπέρ τοΰ έν λόγιο σκοποΰ απο τοΰ 
τρέχοντος έτους. 2) Κατ’ αρχήν εγκρίνει παμψηφει τήν σύστασιν τών δυο διδασκα
λείων τών άρρένων καί θηλέων' κατά πρότασιν δέ τοΰ κ. Ά λ. Μέξη ένεκρίθη νά νπο- 
μνησθή είς τόν κ. Ά ναστ. Σακελλαρίου νά σκεφθή καί τό πρόγραμμα τής Σχολής.
3) Έγένετο δεκτή κατά πλειοψηφίαν ή πρότασις περί συστάσειος ένταΰθα οικοτρο
φείου μειοψηφοΰντος τοΰ κ. Ά λ. Μέξη δστις φρονεί δτι ή μέν σύστασις οικοτροφεί
ου είναι αδύνατος καί προνοεί μόνον υπέρ τών εύπορούντων μαθητών ένώ μάλλον έ- 
πείγει ή σύσταση οίκονομικοΰ συσσιτίου διά τούς πτωχούς μαθητάς. Λιιορίσθη δέ ε
πιτροπή απαρτιζόμενη έκ τών κυρίων Κ. Λόνου. Σπ. Σπέγγου. Γ. Τζέτζου, Ά θ . 
Στούπη, Άναστ. Άλιέως. Ά λ . Μίσιου καί Κ. Γκλιβάνου. ήτις υπό τήν προεδρίαν 
τής Αύτοΰ Σεβασμιότητος νά προβή είς τήν ενέργειαν τών δεόντων διά τήν ΐ,δρυσιν 
καί λειτουργίαν τοΰ Οικοτροφείου- έγκρΐνεται προσέτι δπως τό ταμεϊον τών ελεών 
χορηγήση διά τήν πρώτην έγκατάστασιν τοΰ οικοτροφείου ποσόν έκ δίακοσίων λιρών 
’Οθωμανικών αιτινες θά έπιστραφώσιν έν περιπτώσει εΰοδώσεως τοΰ έργου καί συ
νεπώς, οί πόροι αύτοΰ άποφέρουσιν περίσσευμα. 4) Κ ατ’ αρχήν έγένετο δεκτή κατά 
πλειοψηφίαν ή πρότασις περί εισιτηρίων τών μαθητών καί μαθητριών εί ςτήν Σχο
λήν δπερ θά θεωρείται ώς δικαίωμα εγγραφής πλήν μόνον τών μαθητών καί μαθη
τριών τών Δημοτικών Σχολών" έπαφίεται δέ είς τήν εφορείαν νά διαβαθμίση τό πο
σόν τής πληρωμής. 5) Τοΰ κ. Ά λ. Μέξη προτείναντος δπως συστηθή ένταΰθα ιδι
αίτερον καί ανεξάρτητον τοΰ οικοτροφείου οικονομικόν συσσίτιον ώς εύεργετικοΰ διά 
τούς πτωχούς μαθητάς έγένετο ψηφοφορία καθ' ήν ένεκρίθη κατά πλειοψηφίαν ή έν 
συνδυασμω μετά τοΰ οικοτροφείου σύσταση οικονομικού συσσιτίου, β) Προτάσει τοΰ 
κ. Κ. Γκλινάβου ένεκρίθη δπως τά τέκνα τών πτωχών τής πόλεως ύποχρεωτικώς α
ποπερατώνομαι τήν Δημοτικήν Σχολήν, συνεπώς δέν θά έλεοδοτώνται παντελώς δσοι 
λαμβάνουσιν έλεοδότημα καί δέν συμμορφώνται μέ τήν έν λόγω άπόφασιν περί τής

Συνέχεια έκ τ ο ΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ ,  σελ. 202.



υποχρεωτικής φοιτήσεως τών τέκνων τι ον εις τήν Δημοτικήν Σχολήν. 7) ΙΙοοτάσει 
τοΰ κ. Δ. Μήτσου ένεκρίΟη δπως κόπτηται τό μηνιαιον επίδομα άπό τάς τροφούς αΐ- 
τινες δέν δίδουν τό παρ’ αύτόν συντηρούμενον νόθον37 και ζητοΰμενον νά υιοΟετηθή 
παρά τίνος- προσέτι ένεκρίΟη δπως τά μέν άρρενα νόθα λαμβάνωσι τό μηνιαιον επί
δομά των μέχρι τής ηλικίας τών 15 ετών υπό τόν δρον δμως νά φοιτώσιν εις τό σχο- 
λεϊον καί πέραν τούτου εάν έξακολουθώσιν εις τό Σχολεΐον- τά δέ θήλεα νόθα θά λαμ
βάνωσι τό επίδομά των μέχρι τής άποκαταστάσεώς των άλλά νά μήν ύπερβαίνη τό 
25ον ετος τής ήλικίας των. 8) Άνεγνώσθη ή υπό χρονολογίαν 27 Ιουλίου εν έτους 
καί άρ. πρωτ. 35 επιστολή τοΰ έν Κωνσταντινουπόλει Ήπειρωτικοΰ Φιλεκπαιδευτι
κού Συλλόγου διά τής όποιας προτείνει τήν παρά τών αρμοδίων ενταύθα λήψιν μέ
τρων πρός σΰστασιν διδασκαλείων καί μεταρρύθμιση' έν τή Νήσω 'Ιερατικής Σχο
λής υπόσχεται δέ νά συντηρήση ιδία δαπάνη τό αρμόδιον πρόσωπον δπερ νά άνα- 
λάβη τήν πρακτικήν άσκησιν τών μαθητριών τοΰ ’Ελισσαβετείου Παρθεναγωγείου, 
ώστε νά άποβαίνωσιν ίκαναί διδασκάλισσαι, ώς επίσης νά παρέχη ετησίους διακοσί- 
ας διακοσίας (άρ. 200) λίρας υπέρ τής έν τή Νήσω 'Ιερατικής Σχολής πρός μεταρ
ρύθμισήν αύτής διορισμένης καί επιτροπής ήτις θά συνεπιβλέπη μετά τοϋ 'Αγίου Πε
ριστεράς38 τήν δλην κανονικήν λειτουργίαν αύτής. Ή  αντιπροσωπεία μετ’ ευγνωμο
σύνης αποδέχεται τάς προτάσεις ταύτας τοΰ έν λόγω Συλλόγου καί εγκρίνει ινα γρα
φή δπως άμέσως στείλη άπό τοΰ έπιόντος σχολικοΰ έτους 1911— 1912 τό διά τήν 
πρακτικήν άσκησιν τών μαθητριών κατάλληλον πρόσωπον, δπερ βεβαίως θά διατελή 
υπό τάς διαταγάς τής κατά καιρόν έφορείας- επιφυλάσσεται δέ νά διαβίβαση εγκαί
ρως τήν άπόφασίν της διά τήν 'Ιερατικήν Σχολήν άφοΰ προηγουμένως μελετήση τό 
ζήτημα καλώς καί κανονισθώσιν αί διάφοροι λεπτομέρεια!. 9) ΕνεκρίΟη δπως ή Α ρ
χιερατική έπιχορήγησις τής πόλεως υπολογίζομενου τοΰ άντιτίμου τής ένοικιάσεως 
τών λειβαδιών συμπληροΰται παρά τοΰ Ταμείου τών ’Ελεών, ή δέ Δημογεροντία νά

37. Τά νόθα καί τιον δύο ΐ| ύ/.οιν. ήταν κάτιο άπό τήν προστασία τής ελληνικής Διοίκησης. 
Σ τά  ’Αρχεία τής Μ ητροπόλεος Ίοιαννίνιον υπάρχει ίηθλίο πού έχει καταχορημένα πολ
λά ονόματα νόθον ποΰ τά  συντηρούσε ή κοινότητα. Τίοθεσία νόθου καί τιον δύο φΰλο ν  
μπορούσε νά γίνει ύστερα άπό απόφαση τής Δημογεροντίας. Αυτό μάς πληροφορεί ή 
ι'π’ άριθ. 186 απόφασή της ποΰ λέει: ΤΙΟΘΕΣΙΑ ΤΟΤ ΝΟΘΟΤ ΑΘΑΝΑΣΙΟΤ: 
Π αρουσιασθείς ό Βασίλειος θ .  Μποΰριας έκ τού χορίου Κ αστάνιανης 11 ογον ίο υ  τής 
επαρχίας Δρυϊνουπόλευις κρεοπώλης έγγαμος πρό δέκα ετών έζήτησε νά υιοθέτηση τό 
τεσσάρον μηνών νόθον όνόματι ’Αθανάσιος, τρεφόμενον παρά τής τροφού (λείπει τό 
όνομα) καθότι τά  τέκνα του άπέθανον καί δεν εχει ελπίδας τεκνοποιήσεος. 'II Δημογε
ροντία ένέκρινε τήν υιοθεσίαν ταΰτην καί παρέδοσεν εις τόν ρηθέντα τό έν λόγο νόθον, 
ΰποσχεθέντα νά διαθρέψη αύτό ώς ϊδιόν του τέκνον». (ΠΡΩΤΝΟΣ ΛΟΓΟ Σ ΕΠ. Μ. 
ΠΑΝΤΖΙΟΒΑ ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΑΠ Ο Φ ΑΣΕΙΣ ΕΝ ΙΑΙΑΣ ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑΣ ΦΤΑ 
ΛΟ 6997/23 ΔΕΚ. 1978)

48. Μελέτιος Γεοργιάδης: Γεννήθηκε στό Νησί τών Ί ο α νν ίνο ν  στά 1844. Τό κοσμικό του 
όνομα ήταν Μιχάλης Γεοργιάδης. Σπούδασε στή Θεολογική Σχολή τής Χάλκης, άπό 
όπου πήρε πτυχίο μέ γενικό (ίαθμό άριστα. Στά 1857 έγινε μοναχός, στα 1864 διάκος, 
στά 1882 άρχιμανδρίτης καί στά 1866 ηγούμενος τής Μονής Έλεούσης τής Νήσου. ’Από 
τά  1878 μέχρι τά  1921 είναι σχολάρχης χορίς μισθό στήν ’Ιερατική Σχολή τής Νήσου. 
Σ τα  1899 ή έκκλησία σέ άντάλλαγμα τών μεγάλον του υπηρεσιών στή Σχολή αύτή 
τόν έκανε άρχιερέα μέ τόν τίτλο «Π εριστεράς». Σ υγγραφέας σοφός ό Μελέτιος στά  
1873 έγραψε τά  άπομνημονεύματά του καί στά 1918 έξέδοσε τό θεολογικό του έργο 
«ΘΕΙΑ ΑΠΟΚΑΛΤΨΗ». ΙΙέθανε στά 1939. (ΦΩΤΗ ΟΙΚΟΝΟΜΟΤ, Ή  έν Ίο α ννίνο ις  
εκκλησία, σελις 29).



αναλάβη τήν είσπραξίν της και 10) Άνεγνώσθη τηλεγράφημα τών αρμοδίων39 εχον 
ουτω: Βουλευτής Μαμμόπουλος προέβη είς ένεργείας πρός έπέκτασιν άμνηστείας καί 
είς καταδιωκομένους ήμετέρους έν Ήπείρφ. μετέβη δέ σήμερον πρός τόν σκοπόν 
τοΰτον πρός συνάντησιν αρμοδίου υπουργού' έπληροφορήΟη οτι κατάλογος τών έπί 
πολιτικοί: έγκλήμασι καταδικασθέντων υπό τοΰ στρατοδικείου ληφθείς έξ Ίωαννί
νων παρεπέμφθη δπερ γνωμοδοτήσαν υπέρ απονομής χάριτος παρέπεμψε ζήτημα είς 
Μέγαν Βεζΰρην, όπως κατ’ αύτάς αναγράψη εις τινα τών συνεδριάσεων τοΰ υπουργι
κοί* συμβουλίου' έδόθησαν διαβεβαιώσεις ότι άπόφασις αύτοΰ Οά είναι ευνοϊκή. Μεθ’ 
ό έλήφθη ή συνεδρία·*0.

Έν Ίωαννίνοις τή 17 Αύγουστου 1911

Ό  Πρόεδρος Τ.Τ. 'Ο Γραμματεΰς Τ.Τ. Έν. Λημ. ύπογραφαί (4) ΜΕ\ 
υπόγραφα! (2) έφοροεπιτροπεία ύπογραφαί ( 1 1 ) .

Συνεδρία τής 19ης Αύγουστου 1911

υπό τήν προεδρίαν τής Α. Σεβασμιότητος τοΰ Μητροπολίτου Ιωαννίνων κυρίου κυ
ρίου Γερβασίου συνήλθον σήμερον τήν 19ην Αύγουστου 1911 είς τακτικήν συνε
δρίαν τά μέλη τής Ά ξιοτίμου Ε νιαίας Δημογεροντίας συγκείμενα έκ τών κυρίων Ί . 
Πισπιρή. Γ. Τζέτζου, Ά λ. Μέξη καί Ά λ . Μίσιου τήν νόμιμον άπαρτίον άποτελούντα 
παρόντος καί τοΰ Γραμματέως αυτής κ. Λ. Λ ιάσκου καί συνδιεσκέφΟησαν έπί τών έν 
τώ πινακίφ υποθέσεων ώς έπεται:

294. Κ Ο ΙΝ Ο Τ Η Σ  Χ ΡΥ Σ Ο Β  IΤ Σ Η Σ 4'

Ανε γνώσΟη τό υπό ήμερομ. 17 τρέχοντος έγγραφον τοΰ πρωτοσυγκέλλου κ. 
Παναρέτου καί τοΰ έκ τών μελών κ. Ε. Ζήκου, οΐτινες μετέβησαν είς Χρυσοβίτσαν 
εντολή της Δημογεροντίας διά τό ζήτημα τής έφοροεπιτροπείας καί δηλούσιν δτι οί 
έφοροεπίτροποι Βασδέκης καί Σΐμος δέν έννοούσιν έπ’ ούδενί λόγω νά συνεργασθώ- 
σι μετα του ταμείου Βαλαοΰρα καί δτι στ'μπασα ή Κοινότης υποδεικνύει έξ ομοφώνου 
εις αντικατάστασιν τών παραιτηθέντων τούς Κυριάκον Χρ. Σιόλον καί Μήτρον Πα- 
παγιαννην. II δημογεροντία λαβοΰσα ΰπ οψιν τό έν λόγιο έγγραφον διορίζει έξ όφ-

3!». Ή  Απόφαση αύτή αποτελεί συνέχεια τής άποφάαεως 287 ποί' είναι τηλεγράφημα τοϋ 
Μητροπολίτη Γερβασίου σχετικό μέ τήν Αμνηστεία.

40 . 'Η λύση προβλημάτων εκπαίδευσης, δημιουργίας νέων σχολείων,, έγκριση προϋπολογι
σμού. καί άλλα γενικιότερα θέματα, δπως έγγραφή νέων κονδυλίων στόν Προϋπολογι
σμό, Αποφασίζεται σέ συνεδρία τής αντιπροσωπείας πόλειος καί επαρχίας.

41. Ή  Απόφαση είν(ΐι συνέχεια τής ύπ’ Αριθ. 282 Αποφάσεως.
42. Ό  διορισμός έξ όφφικίου ήταν δικαίωμα τοϋ κυριάρχου σώματος τής ενιαίας Δημογερον

τίας. Τέτοιοι διορισμοί ήταν Αναπόφευκτοι καί επιβάλλονταν σέ περιπτώσεις ανάγκης, 
γ ιά  νά συγκρατήσουν τήν διαίρεση τώ ν κάτοικον. Σέ άλλες περιπτώσεις τέτοιος διορι
σμός επιβάλλονταν όταν δέν υπήρχε σέ μιά κοινότητα έγκριμένος κανονισμός Από τά  
Πατριαρχεία. Τέτοιος διορισμός έγινε στά 1896 στήν Πρεμετή. (Η Π . Ε Σ Τ ΙΑ , ΑΝΕΚ
ΔΟΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ Μ Η ΤΡΟΠ ΟΔΙΤΟΤ ΓΕ ΡΒΑΣΙΟ Τ  Ω ΡΟ ΛΟ ΓΑ). Τέλος διο
ρισμός έξ όφφικίου ήταν άκόμη άπιβλημένος, δταν διαπιστώνονταν κομματικές διαμάχες 
οξείας μορφής. Τέτοιος διορισμός καί ματαίιοση εκλογών έγιναν στό Πέραμα στά 1911 
μήνα Μάιο) δπος Αναφέρει ή ύπ’ Αριθ. 69 Απόφαση τής Δημογεροντίας (ΗΠ. ΑΓΩΝ, 
169 ΑΝΕΚ. ΑΠΟΦ. ΕΝΙΑΙΑΣ ΔΗ Μ ΟΓΕΡΟΝΤΙΑΣ, ΦΤΛΛΟ 13993/10-11-1978, ΕΠ. 
Μ. ΠΑΝΟΤ Δ. ΤΖΙΟ ΒΑ).
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φικίου42 έφοροεπ ιτροπείαν Χρυσοβίτσης τούς ρηθέντας Κυριάκον Χρ. Σιολον και 
Μήτρον Παπαγιάννην, οΤτινες νά συνεργάζονται ώς κανονικοί έφοροεπίτροποι και 
μετά τοΰ έφοροταμίου Βαλαούρα.

295. Κ Ο ΙΝ Ο Τ Η Σ  Σ Ω Π Ο Τ Σ Ε Λ ΙΟ Υ  ΚΑΙ ΑΡ. Δ Α Ν Ο Σ

Ένεφανίσθησαν ό πληρεξούσιος τον κ. Ά ριστ. Λάνου ιατρού Σωποτσελίου και 
ό έκ τών έφοροεπιτρόπων Σιοποτσελίου κ. Κ. Μιχαηλίδης. .Με0’ 6 ανεγνοισθη ή υπό 
χρονολ. 27 Μαΐου έν έτους καί άρ. πρωτ. 460 αΐτησις τοΰ Ά ρ ιστ. Λάνου ίατροΰ διά 
τής όποιας έκτίθησιν ότι συνεβλήθη43 μετά τής Κοινότητος Σιοποτσελίου άπό τοΰ 
έτους 1007 ΐνα παρέχη τήν ιατρικήν του συνδρομήν και παρέχω τά πρός τοΰτο φάρ
μακα εις τους πτωχούς κατοίκους Σιοποτπελίου άντί 48 ναπολεονίων τό έτος διά μίαν 
διετίαν δτι κατά Μάϊον τοΰ 190!) άνενεώθη ί| συμφωνία του διά μίαν διετίαν άρχο- 
μένην άπό τοΰ 1909 καί λήγουσαν τήν :·ί1 Αύγουστου 1911, τής έπί τούτο) πιστώ- 
σεως αναγραφόμενης έν τώ υπό τής Δημογεροντίας έπικυρωΟέντι προϋπολογισμό) δτι 
παρά τάς άντιρρήσεις τοΰ έφοροταμίου κ. Κ. Μιχαηλίδου τώ έπληρώθη ό μισθός τοϋ 
έτους 1909— 1910. δτι (Ίλέπων ό κ. Μιχαηλίδης κατά Μάρτιον τρέχ. έτους υπέβαλε 
μετά τών συναδέλφων του Αντωνίου Άναστασιάδου αΐτησιν δι’ ής έξητεΤτο τήν ά- 
κύρωσιν τοΰ συμβολαίου του προφασιζόμενος δτι τό ταμεΐον στερείται πόρων πρός 
πληρωμήν τοΰ μισθοΰ του ήτις έγένετο δεκτή παρά τής Δημογεροντίας άποφασισάσης 
νά τώ πληρώ0ή ό μισθός του μόνον μέχρι Μαρτίου τρέχ. έτους άπόσχη δέ νά έργά- 
ζηται κατά τό υπόλοιπον χρονικόν διάστημα, δτι ί| άπόφασις αύτη τής Δημογεροντί
ας προκληθεϊσα κατόπιν τής αναληθούς είσηγήσεως τών έφοροεπιτρόπων μόλις ήδη 
περιήλθεν εις γνώσιν του. δστις έξηκολούθει καί έξακολουθεΐ έργαζόμενος συμφιό- 
νως πρός τό συμβόλαιόν του καθόσον κατά νόμον δέν έπιτρέπεται ή άκύρωσις συμ- 
βολαιου τινός άνευ τής συναινέσειος άμφοτέρων τών συμβαλλόμενων, δτι έσχάτως 
πληροφορείται δτι οί έφοροεπίτροποι διώρισαν άλλον ιατρόν, έ ;  οϋ άποδεικνύεται δτι 
ή περί άνεπαρκείας τών κοινοτικών πόρων δήλωσις τών έφοροεπιτρόπων είναι άνα- 
ληθής' επειδή δέ έξακολουθεΐ νά έργάζηται συμφώνως τώ συμβολαίω του διά ταΰτα 
καί διά τούς ανωτέρω λόγους έξαιτείται νά ύποχρεωθώσιν οί έφοροεπίτροποι Σω- 
ποτσελίου τόν μέχρι τής 1ης 7βρίου έν έτους μισθόν του. Μετά ταΰτα ό πληρεξού
σιος κ. ΑΟαν. Στούπης έπανέλαβε τά τής ανωτέρω αίτήσεως καί επικαλούμενος τόν 
επικυρωθέντα προϋπολογισμόν Σιοποτσελίου τοΰ 1910— 1911 εις δν συμπεριλαμβά- 
νεται καί ό έκ 48 Νοπαλεονίων μισθός τοΰ ιατρού κ. Ά ριστ. Λάνου καί ίσχυριζόμε- 
νος δτι ούδόλως είναι νόμιμον νά άκυροϋται τό μετά τής Κοινότητος συμβόλαιόν τού 
εντολέως του άνευ τής συναινέσειος του καθότι πρόκειται περί συμβάσεως αμφοτερο
βαρούς. εξητείται δέ τήν πληρωμήν τοΰ μισθού του μέχρι τής 1ης 7)βρίου έν έτους 
συμφωνως τώ συμβολαίω. δπερ άνεγνώρισαν καί οί έφοροεπίτροποι' προσήγαγε τό 
συμβόλαιόν καί τήν άναγνώρισιν τών έφοροεπιτρόπων. Μεθ’ δ ό κ. Μιχαηλίδης έξαι- 
τεΐται τήν απόρριψιν τής αίτήσειος τοϋ κ. Αριστ. Λάνου έπικαλούμενος τήν τελευ- 
ταιαν αποφασιν τΐ|ς Δημογεροντίας όριζούσης νά τώ πληρωθή ό μισθός του μέχρι

43. Ή σύμβαση ιατρών μέ κοινότητες γιά τήν παροχή ΐ| αρμάκον καί ιατρικής συνδρομής, 
ήταν εογο τής τριμελούς r(j οριίας τών κοινοτήτων. Καί ί ίμος σέ κάθε τέτοια συμφονία  
ήταν οπωσδήποτε άπαραίτητη, καί ή έγκριση τής ενιαίας Δημογεροντίας. Ά λ λ ά  εκλογή 
γιατρών δέν γίνονταν μόνο στις κοινότητες. Στήν πόλη τών ’Ιωαννίνων, οί Γιατροί έκ- 
λέγονταν μέ μυστική ψηφοφορία τών παρόντων μελών τής έφοροεπιτροπείας. ’Εκλέγον
ταν οί πρώτοι πέντε, μέ αναπληρωματικούς τούς δύο πρώτους έπιλαχόντες. (Πρακτικά  
έφο^οεπιτροπείας ετος 1911). ___



τής 1ης Μα« ιτίου έν έτους και ίσχυριζόμενος δτι ό επικυρωθείς προϋπολογισμός φέ- 
ρει τήν υπογραφήν μόνον τοΰ έφοροεπιτρόπου Ά ναστ. Παλαιοϋ καθόσον ό έτερος 
Δναστασιάδης ύπεγραψεν έξαπατηθείς καί δτι ό Ά ριστ. Λάνος συνεφωνήθη νά έχη 

έδραν τήν Μπούλτζην. δέν μετέβη δέ εϊσέτι εις την νέαν του θέσιν ώς μή ευρών κα
τοικίαν καί δτι μετά τήν τελευταίαν άπόφασιν τής Δημογεροντίας δσους έπεσκέφθη 
είς Σωποτσέλιον τόν έπλήρωσαν, τά οποία σημαίνουσιν δτι άνεγνώριαε τήν άπόφα- 
σιν τής Δημογεροντίας καί παρητήθη τήν περαιτέρω έξακολούθησίν του. Ή  Δημο
γεροντία επειδή προεβλήθησαν παρά τοϋ κ. Μιχαηλίδου οί ισχυρισμοί δτι ό έν λόγω 
ιατρός δκορίσθη είς τήν Κοινότητα Μπούλτζης άπό πολλοϋ μέ έδραν τήν Κοινότητα 
ταύτην καί δτι μετά τήν τελευταίαν άπόφασιν τής Δημογεροντίας έπληρώνετο άπό 
τούς ασθενείς οϋς έπεσκέπτετο διά ταΰτα προ πάσης άποφάσεώς της ένέκρινε νά έ- 
ξετασθωσι τα δυο ταΰτα ζητήματα ήτοι νά ζητηθή παρά τών έφοροεπιτρόπων 
Μπουλτζης τό συμβόλαιον καί νά έροοτηθfj ή Κοινότης Σωποτσελίου διά τό δεύτερον.

296. Π Ρ Ο Ϋ Π Ο Λ Ο Γ ΙΣ Μ Ο Σ 4·' ΕΦ Ο ΡΟ ΕΠ  I ΤΡΟ  Π Ε I Α Σ  Π Ο Λ Ε Ω Σ  Κ Α Ι ΤΩΝ Ι Ε 
ΡΩΝ Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΩ Ν

Άνεγνώσθη ό διά τοΰ ύπό χρονολ. σημερινήν έγγραφου τής έφοροεπιτροπείας 
υποβληθείς προϋπολογισμός τών έσοδων καί εξόδων από 1ης Ιανουαριου τρεχον- 
τος έ'τοτις μέχρι 1ης Δεκεμβρίου τοΰ αύτοΰ έτους μετά τών ειδικών αναλυτικών προϋ
πολογισμών έκαστου εύαγοΰς καθιδρύματος τής πολεοκ καθ ον τά έσοδα ανερχον- 
ται είς δρχ. 880.343. τά έξοδα δέ εις γρ. 872.057. Ή  Δημογεροντία διεξελθοΰσα 
έπισταμέ,νως τά διάφορα κονδύλια τών εσόδων και εξόδων, ως -και τους αναλυτικους 
ειδικούς προϋπολογισμούς έκάστου καταστήματος αποφασίζει παμψηφει τά επόμενα: 
Δ) Εγκρίνει τά κονδύλια τών εσόδων άνερχομενα εις I ρ. 880.343. Β) Εγκρίνει 
άπαντα τά έν τοΤς έξόδοις κονδύλια ώς άναγραφονται εν τω προϋπολογισμώ λαβοΰ- 
σα ΰπ’ όψιν τούς έν τώ πρακτικοί τής έφοροεπιτροπείας δικαιολογικους λογους επι ε
νός έκάστοτ' κονδυλίου έπενεγκοΰσα μόνον τάς έξης τροποποιήσεις: 1) Το δια το 
Καπέσοβον κονδύλιον τών 150 γροσίων νά δρισθή είς φιορίνια ως διαλαμβανει η 
σχετική άπόφασις τοϋ Μ. έκκλησιαστικοΰ δικαστηρίου. 2) Δια τό υπερ τοΰ οικοτρο
φείου κονδνλιον τών 7.500 μειοψηφοΰσιν οί κύριοι Ά λ. Μέξης καί Ί . Πισπιρής, ό 
μέν κ. Μέξης φρονεί πρώτον δτι τά ελέη. προωρισμένα όντα διά τούς πτωχούς, δεν 
εχουσιν ούδεμίαν σχέσιν μέ τό οίκοτροφεΐον. δπερ είναι δια τούς πλουσίους καί δεύ
τερον δτι Οά άποτύχη δ σκοπός τοϋ οικοτροφείου καί συνεπώς θά χαθώσι τά 7.500 
γρόσια καί τρίτον δτι αί (200) διακόσιαι λΐραι ήδύναντο νά χρησιμοποιηθώσιν υ 
πέρ τοΰ μισθοϋ τών διδασκάλιον διά νά ένθαρρΰνωνται είς τήν διδασκαλίαν των. δ 
δέ κ. Ί . Πισπιρής μολονότι είναι κατ' αρχήν σύμφωνος μέ τόν κ. Μέξην διά τήν χρη- 
σιμοποίησιν χρημάτων τών ελεών διά τό οικοτροφεϊον. θεωρεί δμως τό όριζόμενον 
ποσόν υπερβολικόν καί ευχής έογον θεωρεί δπως έξευρεθή τοϋτο έξ άλλων πόρων 
καί ουδέ λεπτόν νά μή διατεθή έκ τοΰ ταμείου τών Ελεών. Τέλος υπέρ τών χωρίων 
Τσαρκοβίστης 3300 γρόσια ί'πολογίζει δτι είναι τό τρίτον τών έγκριθεισών δι’ ολό
κληρον τό έτος εκατόν λιρών. I") Θεωρεί άναγκαΤον νά γίνωσι τά έξης: 1) Νά λη-

44. 'Ο προϋπολογισμός συντάσσονταν από την έφοροεπιτροπεία πόλεος γιά  τήν πόλη τών  
’Ιο α νν ίνο ν  τόν Γενάρη τον κάθε χρόνου. *0 προϋπολογισμός είχε δικαιολογημένες εγ
γραφές, γ ιά  κάθε κονδνλιο. Ή  Δημογεροντία ένέκρινε τόν προϋπολογισμό, καί είχε τό 
δικα ίομα νά  κάνει τροποποιήσεις. Τέτοιες τροποποιήσεις ήταν έγγραφή κονδύλιον γιά  
Σχολεία, γ ιά  ανεγέρσεις οίκοτροφείον και όρφανοτροφείυιν κτλ.). 'Ο προϋπολογισμός 
που ένέκρινε ή Δημ<:γεροντία μέ αύτή τήν απόφασή της, είναι γραμμένος μέ έγγραφες  
καί έσοδα ?ξοδα κατά είδος στά πρακτικά έφοροεπιτροπείας στά 1913.



φθή σπουδαία περί τών νόθων πρόνοια. 2) Νά μή γίνη σκέψις περί τής εσωτερικής 
διαρρυθμίσεως τοΰ Νοσοκομείου Χατζή Κώστα καί περί έκπονήσεως εσωτερικού κα
νονισμού αύτοί). 3) Νά λάβη γνώσιν τών διαφόρων δανείων καί τοΰ είδους αυτών. 
4) Τά έν τώ προϋπολογισμό") δΓ ελαιογραφίας τών έλεοθετών καί άναθεματικήν στή
λην 1.500 γρ.. ώς καί τά διά τήν άνέγερσιν μιας Σχολής 50.000 γρ. νά κατατεθώ- 
σιν εγκαίρως καί (ορισμένους είς τήν ένταΰθα Τράπεζαν τών ’Αθηνών διά τήν ώρι- 
σμένην χρήσιν. Δ) Εγκρίνει τούς ύποβληθέντας προϋπολογισμούς τών έπιτρόπων 
τών Ί . Εκκλησιών πόλεως.

297. Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ  ΚΑΠ ΕΣΟ ΒΟ Υ ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ ΕΥΑΓΓΕΛΙΔΗΣ45

Ληφθείσης ύπ’ oij'iv τής ύπό χρονολ. 11 τρέχοντος δηλώσεως τών έφοροδημο- 
γερόντων Καπεσόβου δτι ό Εύάγγελος Εύαγγελίδης, διδάσκαλος τής Κοινότητάς των 
κατά τό λήξαν σχολικόν έτος 1910— 1 9 1 1  εχει λαμβάνειν ύπόλοιπον μισθοΰ έκ ναπο- 
λεονίων δέκα πέντε (άρ. 15) ένεκρίθη δπως τώ πληρωθώσι ταΰτα έκ τών παρά τή 
ένταΰθα Τραπέζι] τών Α θηνώ ν χρημάτων τών ΙΙασχ. κληροδοτημάτων παρά τοΰ 
προσωρινού ταμίου αυτών κ. Ί . Πισπιρή. Μεθ’ δ έλΰθη ή συνεδρία έν Ίωαννίνοις 
τή 19η Αύγουστου 1911.
Ό  Πρόεδρος Τ.Τ. Ό  Γραμματεύς Τ.Τ. Τά μέλη (1) υπογραφή κ. Πισπιρή 

Συνεδρία τής 1ης Σεπτεμβρίου 1911  
'Τπό τήν προεδρίαν τής Α. Σεβασμιότητος τοΰ Μητροπολίτου Τωαννίνων κυ

ρίου κυρίου Γερβασίου συνήλθον σήμερον τήν Ιην Σεπτεμβρίου 1911 είς τακτικήν 
συνεδρίαν τά μέλη τής Άξιοτίμου 'Ενιαίας Δημογεροντίας συγκείμενα έκ τών κυρί
ων I. Πισιτιρή, ’Αλ. Μέξη, Ά λ . Μίσιου. Κ. Μακρυδήμα καί Ε. Ζήκου τήν νόμιμον 
απαρτίαν άποτελοΰντα παρόντος καί τοΰ Γραμματέως αυτής κ. Δ. Αιάσκου καί συν- 
διεσκέφθησαν έπί τών έν τώ πινακίω υποθέσεων ώς επεται.

298. TAME ΙΟΝ ΤΗΣ ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑΣ ΚΑΙ ΔΑΝΕΙΟ Ν40 4 ΛΙΡΩΝ ΕΚ ΤΩΝ 
ΧΡΗΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΜΟΝΩΝ

'Επειδή τό ταμεΐον τής Δημογεροντίας δέν έπήρκεσε κατά τόν διαρρεύσαντα 
μήνα Αΰγουστον εις τάς πλήρωμά; τών αναγκών του ένεκρίθη δποίς δανεισθή έκ τών 
χρημάτων τών Μονών, τών κατατεθειμένων παρά τή ένταΰθα Τραπέζη ’Αθηνών τέσ- 
σαρας (άρ. 4) λίρας Όθωμ. πρός έκπλήρωσιν τών αναγκών του.

299. ΚΑΤΑΣΤΑΣΙ Σ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΓΕΡΟΝΤΙΑΣ

'Ο ταμίας τής Δημογεροντίας κ. Αλέξιος Μίσιος ύπέβαλε συνοπτικήν κατάστα- 
σιν τοΰ Ταμείου τής Δημογεροντίας καθ' ήν μέχρι σήμερον κλείει μέ έλλειμμα έκ γρο- 
σίων 705 άφοΰ προστεθώσιν ώς έλλειμμα καί λίραι όθωμ. επτά. ας χρεώστε! είς τό 
Ταμεΐον τών Μονών έκ τής πληρωμής τοΰ μισθοΰ τοΰ διδασκάλου Τσερνεσίου καί ε-

45. Ή απόφαση αύτή είναι συνέχεια τής ύπ’ άριθ. 2Ιϊβ άποφάσευ>ς.
4»ί. Τό Ταμείο τής Δημογεροντίας, είχε συστηθεί για τήν αντιμετώπιση εκτάκτον αναγ

κών τής Κοινότητας. Σέ περίπτοση ελλείμματος, μπορούσε νά δανεισθεϊ το ύπολοιπόμενο
γιά τήν συμπλήρωση ποσό άπό τά  έσοδα τών Μονών.

4 7. ’Αναστολή επικύρωσης συμβολαίου tfv(ti δικαίωμα τής Δημογεροντίας, πού τής δίνει τό 
χ^ύνο νά  πληροφορηθεί τήν αλήθεια γύρο) άπό τήν άνικανότητα τώ ν δασκάλο>ν καθώς 
καί γ ιά  τήν αλήθεια τών παραπόνων τών πολιτών.



τεραι τέσσαρες λίραι ας έδανείσθη σήμερον έκ τοϋ ταμείου τών Μονών διά τήν συμ- 
πλήροισιν τών αναγκών του τοΰ διαρρεύσαντος μηνός Αύγουστου.

300. ΠΛΗΡΩΜΗ ΤΡΙΩΝ ΝΑΠΟΛΕΟΝ1ΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΤΑΜΕΙΟΥ ΥΠΕΡ ΤΗΣ Μ Α
ΡΙΑ Σ  ΝΑΟΥΜ

ΈνεκρίΟη δπως καταβληθώσιν έκ τοΰ Ταμείου τής Δημογεροντίας ώς και άλλο
τε άπεφασίσθη τρία (άρ. 8) ναπολεόνια υπέρ τής έκ τής επαρχίας Βελεγράδων Μα
ρίας Ναούμ ήτις δαπάναις τής Ί . Μητροπόλεως έξαπεστάλη είς τό άσυλον τών ά- 
πόρων κορασίδων εις ’Αθήνας καί οΰτιο εξοφλείται ή τελευταία δόσις τών τροφείων
της είς τό έν λόγω άσυλον.

301.  ΙΕΡΑΙ ΜΟΝΑΙ ΔΟΥΡΟΥΤΗΣ ΚΑΙ Π Ε ΡΙΣΤΕ ΡΑΣ ΚΑΙ ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑ ΛΙ-  
Ρ A I ΑΣ  ΚΑΤΕΒΑΛΕΝ Ο ΠΑΠΑ - ΓΙΑΝΝΗΣ

’() Γραμματεύς Λ. Λιάσκος έδήλωσεν δτι ό Αίδ. Παπα Γιάννης, τοποτηρητής 
τών Ί . Μονών Λουρούτης καϊ Περιστεράς κατέβαλε τήν 17 παρελθόντος μηνός Α ύ
γουστου πεντήκοντα (άρ. 50) λίρας όθωμ. έναντι τοΰ μισθώματος τής παρ’ αύτοΰ πα- 
κτώαεως τών γαιών τών έν λόγω Μονών έκ τούτων δέκα λίραι έπληρώθησαν τήν 20ήν 
ίδιου μηνός είς τόν είσπράκτορα διά τούς ήμίσεις σχεδόν φόρους τοΰ τρέχοντος έ
τους τών γαιών τών Μονών τούτων καί έτεραι εξ (άρ. 6) λίραι έπληρώθησαν τήν 
31ην ίδίου είς τόν είσπράκτορα διά τούς ήμίσεις σχεδόν φόρους τοΰ τρέχοντος έ
τους τοΰ κτήματος τών Μονών τούτων Νεοχωροπούλου’ τό υπόλοιπον δέ κατετέθη 
είς τήν Τράπεζαν ’Αθηνών.

302. ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΙΟΥ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩ Ν

Άνεγνώσθη ή υπό χρονολ. χθεσινή αΐτησις κατοίκων τινων Κουκουλίου δι’ ής 
παραπονοΰνται κατά τών έφοροεπιτρόπων ώς διορισάντων διδασκαλον δλως άκαταλ- 
ληλον τόν Δημήτριον Νεστορίδην καί διά τό Παρθεναγωγεϊον ένώ πάντοτε διωρίζε- 
το διδασκάλισσα καί έξαιτοΰνται νά παυθή ό ρηθείς διδάσκαλος ώς άκατάλληλος καί 
νά διορισθή διδασκάλισσα. Ή Δημογεροντία ένέκρινεν δπως αΰριον μετά μεσημ
βρίαν προσκληθή ό ενταύθα ευρισκόμενος έφοροταμίας κ. Ά λ . Γεωργίτσης διά νά 
δώση πληροφορίας περί τών άνωτέρω, άναστέλλεται47 δέ ή έπικύρωσις τοΰ συμβο
λαίου τοΰ έν λόγιο διδασκάλου.

303. ΚΟΙΝΟΤΗΣ Μ ΠΛΟΥΣΙΟΥΣ

ΈνεκρίΟη δπώς διαβιβασθή έπί έπιστροφη είς τούς 'Ιερείς τής Κοινότητος 
Μπαουσιοΰς ή υπό χρονολ. 28 ’Ιουλίου έν έτους καί άρ. πρωτ. 726 αΐτησις τριών κα
τοίκων τοΰ χιορίου Μπαουσιοΰς κατά τοΰ Γεωργίου Μπάσιου προσωρινού έπιτρόπου 
τοΰ χωρίου τούτου περί λογοδοσίας καί πληρωμής καί τών όφειλομένων παρ’ αύτοΰ 
βακουφικών εισοδημάτων, ΐνα προσκαλούμενος ό ρηθείς άπολογηθή διά τήν ένέργειαν 
τών δεόντων.

304. Μ Ε ΙΟ Δ Ο Σ ΙΑ  ΑΝΘΡΑΚΩΝ ΚΑΙ ΞΥΛΩΝ Δ Ι Α  ΤΑ ΣΧΟ ΛΕΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ4*

Ένεκρίθη δπως έκτεθή είς μειοδοσίαν ή παροχή τμηματικώς 12.000 όκ. άνθρά-

48. Τά κυριώτερα Σχολ?ϊ(ΐ τής πόλης τό 1!ΙΙ1 ήταν ή Καπλάνειος Σχολή, ή Ζιυσιμαία, τό 
Έλισσαβέτειο Πας>θεναγο>γεϊο καί ή Ά6ακο»'μειος ή 'Ιερατική Σχολή τής Νήσου.

— — ------------ ■— — — - ■ -----------------------------------------------------.  - ■ . . ...... . . . . . . . ----------



κων καί 3.000 Ηύλιυν (''ιά τά έντα»'Όα εκπαιδευτήρια’ ή κατακΰρωσις γενήσεται είς 
τήν Δημογεροντίαν τήν μεΟεπομένην ΙΙαρασκευήν (9ην αρξαμένου).

305. ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΧΡΥΣΟΒ IΤΣΗΣ4*

ΆνεγνίόαΟη το υπό χρόνο/,. I (I παρελθόντος μηνός σημείωμα τοΰ έφοροταμίου 
Χρυσοβίτσης Ι’ειοργίου Μπαλαούρα διά τοΰ οποίου δηλοΐ ότι εφέτος κατά τήν πανή- 
γυριν τής 15ης Αύγουστου είσέπραξεν είς μετρητά τρεις χιλιάδες εκατόν δέκα έν- 
νέα γρόσια (3 .119 ) . κηρόν όκαδ. εβδομήκοντα καί ελαιον όκαδ. εξήκοντα καί 144 
ζεύγη τσουράπια μικρά καί μεγάλα.

306 .  I. ΜΟΝΗ ΔΟΥΡΑΧΑΝ Η Σ1’

Επειδή λήγει ήδη ή πάκτωοις τών γαιών τής Ί.  Μονής Λουραχάνης τών κει
μένων είς Αρδομίσταν ένεκρίθη όπως εκτεΟή ί| πάκτωσιίς των είς πλειστηριασμόν 
διά μίαν τριετίαν υπό τους συνήθεις όρους' ή οριστική κατακΰρωσις γενήσεται μετά 
15 ημέρας.

307 .  ΚΟΙΝΟΤΗΣ Κ Α Π Ε Σ Ο Β Ο Υ

Συνεπεία αιτήσεως υπό χρονολ. 25ης παρελθόντος μηνός Αύγουστου καί άρ. 
πρωτ. 801 κατοίκων τινων ίναπεσόίίου κατά τών έφοροδημογερόντων Καπεσόβου 
ένεκρίΟησαν τά εξής: I ) \ιά τόν διορισμόν τών διδασκάλων, καθ’ ών καταφέρονται 
οί ρηΟέντες απορρίπτει τάς ενστάσεις των καθότι ήδη δκορίσθησαν οΰτοι καί έπεκυ- 
ρώΟησαν τά συμβόλαιά των'1 και καθόσον ώς πληροφορείται ή Δημογεροντία οί δι
δάσκαλοι εϊναι κατάλληλοι. 2) Χά ζητηΟώσι πληροφορίαι παρά τών εφοροδημογε- 
ρόντων διά τά παρά τών ρηΟέντων κατ αυτών καταγγελλόμενα δτι ενοίκιασαν τό κοι
νοτικόν Ι'ίουνόν καί διά τό 191.'» καί προεξόφλησαν τό ένοίκιον. 3) Λέν αναμιγνύεται 
εις τό ζήτημα τοΰ διορισμοΰ άλλου ίερέω:'2, καθόσον τοΰτο είναι ζήτημα άφορών τόν

49. ΊΙ  απόφαση αύτή είναι συνέχεια τή ;  282 Άπο<|άσεως τής 1C.Λ.
50. Τό Μ οναστήρι αύτό βρίσκεται I»Λ τώ ν Ίοιαννίνο ιν στούς πρόποδες τού Μ ιτσικελίου καί 

(Λ. Σ αλαμάγκα. Περίπατοι στά  Γ ιάννινα  (111561 σ. ϊ!71 Τιμάει τήν μνήμη τής Κοίμησης 
τής Θεοτόκου. ΙΙότε χτίστηκε Λέν μάς είναι γνοιστό. Κ ατά  τους Ί ω α νν ίτα ς  σ υγγρ α φείς  
υπήρχε άπό τήν έποχή τοϋ Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου ή μάλλον άπό τούς χρόνους τής  
Τουρκοκρατίας. Κ ατά  τήν παράδοση, τό ίδρυσε ό Τοϋρκος Δουραχάν Μπέϋλερ Μπέης 
τή ς  Ρούμελης επειδή ά β λα β ή ; πέρασε τήν παγωμένη λίμνη τώ ν Ίοιαννίνοιν χοιρίς νά  
τό ξέρει. Τήν περ ιπ έτειά  του αύτή  τήν άπέδοισε ό Τούρκο; πασάς σέ θαύμα καί ίδρυσε 
έκεΐ τό μοναστήρι ποΰ πήρε τό όνομά του. Μοναχός τ ή ;  Μονής άναφέρετα ι στά  148*2 ό 
’Λ νατύλ ιος (Φ. Ο ΙΚ Ο Ν Ό Μ Ο Ι. Π ΕΝ ΙΩ Λ Χ Ν ΙΧ Ο ΙΣ  Ε Κ Κ Δ Η Σ ΙΛ , σελ. 103).

1. ’Απόλυση δασκάλοιν υστέρα άπό έπικύριοση τώ ν συμβολαίοιν τοιν άπό τή ν  'Ε νιαία Δη
μ ογεροντία  δέν ή τα ν δυνατό νά γ ίνει. Έ ν τούτο ις σέ άποδειγμένη άνοκανότητα, καί σέ 
δίκαια παράτονα  τοιν πολιτώ ν ή σύμβαση δασκάλου - Κ οινότητας τέλειοινε χοιρίς καμιά  
άλλη  δ ιαδ ικασ ία , έκτός άπό ενα. πρακτικό άποφάσεοις.

2. Δ ιορισμοί κληρικώ ν δέν ήταν δικαίοιμα τής εν ια ίας  Δημογεροντίας. 'Ο διορισμός τους 
ήταν κυρίαρχο δικαίοιμα τοϋ Μ ητροπολίτη. Ό  Μ ητροπολίτης ακόμη είχε καί τό δικαίοιμα 
ποινής άπολύσεοις σέ παραβάσεις Δημογερόντων, εφοροεπιτρόποιν καί μελών τοΰ Μει
κτού ’Ε κκλησιαστικού δικαστηρίου. Κ ά τ ι τέτοιο έγ ινε  τόν ’Ιούλη τού 1912 μέ τόν Λ εω 
νίδα  Γεοιργίτ-ση ποΰ ήταν μέλος τοϋ ’Ε κκλησιαστικού Δ ικαστηρίου κα ί σήκωσε άδικαιο- 
λόγητη επ α νά στα ση , γ ιά  τό εκπαιδευτικό ζήτημα. Στις  24 τού ’Ιουλίου 1912 ό τότε Μη-
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Μητροπολίτην, ί| δέ Κοινότης αύτη άλλως τί·' είναι μικρά καί έπαρκεΐ είς ίερεύς καί
4) Νά συντάξουν οί έφοροδημογέροντες κατάλογον τών πτωχών ων Οά πληρώση 
τόν φόρον τόν όποιον νά άναρτήσωσιν είς τήν Κοινότητα καί νά έξαποστείλωσιν είς 
τήν Δημογεροντίαν.

308. ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΣΚΑΜΝΕΛΙΟΥ53

Άνεγνώσθη ή υπό χρονολ. 29 παρελθόντος άπάντησις τών δυο έφοροεπιτρόπων 
Σκαμνελίου Δημ. Τσέπη καί Νικ. Σκλάβη είς τήν κοινοποιηθεΐσαν αυτοίς άπόφασιν 
τής Δημογεροντίας περί συνεργασίας καί μετά τοΰ ετέρου έφοροεπιτρόπου Βασ. 
Δώδου. διά τής άπαντήσεως δηλοΰσιν δτι πάντοτε τόν προσεκάλουν είς συνεργασίαν 
άλλ’ αύτός έδυστρόπει καί ότι Οά συμμορφωθώσι μέ τήν άπόφασιν τής Δημογερον
τίας νά τόν προσκαλώσι διά τοΰ Τερέως.

309. ΙΕ Ρ Α  ΜΟΝΗ ΜΕΣΙΑΝΩΝ

Συνεπεία τών υπό χρονολ. 21 καί 31 Αύγουστου εν έτους αίτήσεως τών έφορο- 
επιτρόπων τής Κοινότητας Δερβιζιάνοον καί τής Ί . Μονής Μεσιανών ένεκρίΟησαν 1) 
οπως άνατεθή είς τόν κ. Μέξην ΐνα σύνταξη κατάλληλον εκΟεσιν. ήτις νά έξαποστα- 
λή είς τά Πατριαρχεία διά τήν ενέργειαν τών δεόντων περί τοΰ έλαιοτοπίου καί έλαι- 
οδένδρων είς χωρίον Ντάρα τοΰ Λούρου άτινα άνήκουσιν είς τήν Μονήν καί κατα
κρατούνται παρά τοΰ Μοχιμεθανοΰ ’Ισμαήλ Βέη Τελιάτ. 2) νά διαβιβασθη επιστολή 
είς τόν Μητροπολίτην Πρεβέζης διά νά ένεργήση τά δέοντα πρός καταβολήν τοΰ 
γεωμόρου τών γαιών, αΐτινες κεΐνται εις χωοίον Λέλοβα καί άνήκουσιν είς τήν έν 
λόγιο Μονήν, δπερ οί έφοροεπΐτροποι τοΰ χωρίου τούτου κατακρατοΰσι, 3) νά διαβι- 
βασθή τακρίριον διά τήν ενέργειαν τών δεόντων διά τάς γαίας τής Μονής αΐτινες 
κεΐνται είς ’Αλποχώρι Ταήρ ’Αγά και κατακρατούνται παρά τοΰ κληρονόμου τοΰ 
Τζαμαλή ’Αγά. 4) Νά διαβιβασθή τακρίριον διά τήν ενέργειαν τών δεόντων διά τήν 
πληρωμήν τοΰ ενοικίου τοΰ βακουφικοΰ κελλίου \ερβιζιάνων. είς τό όποιον κάθην- 
ται χωροφύλακες καί τοΰ ενοικίου τοΰ βακουφικοΰ κελλίου ένθα κάθηται ό Μουδίρης.

310.  ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΓΟ ΥΔΙΝ Ε ΙΟ Υ ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑΤΟΣ ΖΙΤΣΗΣ

Συνεπεία αίτήσεως ύπό χρονολ. 31) Αύγούστου έν έτους καί άριθ. πρωτ. 814  
τής επιτροπής τοΰ Γουδινείου κληροδοτήματος είς ήν έπισυνάπεται καί ή λογοδο
σία των τοΰ παρελθόντος έτους ένεκρίΟησαν τά εξής: 1) ’Αναγνωρίζει τόν γενόμε-

τροπολίτης Ίιοαννίνοιν Γερ(>άσιος τον απευθύνει τήν έξής έπιστολή:
«Κύριε Λ εονίδα  Γεοργίτση. έμάθομεν έκ θετικής τηγής οτι χθες σννεκαλέσατε 

έν τώ  καταστήματι τον πολιτικού Σύνδεσμοί’ μέλη τινα  τον Διοικητικόν Σνμ6ονλίον καί 
τ ινας πολίτας ένώ.τιον τών οποίον έξεφράσατε μύρια καθ’ ημών καί κατά τών απο
φάσεων τής περί ημάς Λξιοτίμον έςορείας. ’Επειδή διά τής ένεργείας ήμών ταΐ'της 
καθιστάτε τόν πολιτικόν Σννδεσιιον εστίαν οαδιονργιών και ένεργεϊτε παρά τό κατα
στατικόν τον Σνλλόγον εξαιρέσεις έν τή Κοινότητι σας άπαλλάσσομεν τών καθηκόντον 
σας ώς μέλονς τον περί ήμάς Μικτόν ’Εκκλησιαστικοί' Δικαστηρίον μέχρις ον απολογού
μενοι άποδείξητε τό άνυπόστατον τών καθ’ ήμών κατηγοριών. ’Ο φείλετε έπί τέλους νά  
έννοήσητε οτι ό πολιτικός Σύνδεσμος δέν εχει δ ικαίομα ν ’ άναμιχθή εις κοινοτικός 
υποθέσεις, α ΐτινες διέπονται ύπό τον παρά τών Σε6. Πατριαρχείων κεκυρομένου κανο
νισμοί' τής Κοινότητος». ΙΕΦΗΜ. Η ΙΙΕΙΡΟ Σ lfil/29 ΙΟΔΤΝ. 1912).

53. Ή Απόφαση είναι συνέχεια τής νπ’ άριθ. 288 άποφάσειος.



νον διορισμόν τοΰ προσωπικού τών Σχολείων Ζίτσης παρά τών έφοροεπιτρόπων διά 
τό άρξάμενον ήδη σχολικόν ετος. 2) Τό δικαίωμα τοϋ διορισμού τοϋ προσωπικοϋ 
τών Σχολείων θά εχΐ] ή έφοροεπιτροπεία ούχ ήττον δταν πρόκειται περί βελτιώσεως 
τών Σχολείων συνίσταται είς τήν έφοροεπιτροπείαν νά συνεννοήται καί μέ τούς έπι- 
τρόπους τοΰ Γουδινείου κληροδοτήματος, ούτινος οί πόροι εΐναι διά τά Σχολεία. 3) 
Νά είδοποιηθώσιν οί επίτροποι τοϋ Γουδινείου κληροδοτήματος νά παύσωσιν άπό 
τοΰδε πλέον τήν συνδρομήν τής έφημερίδος τής Νέας Ημέρας' καθότι ή πληρωμή 
τοιαύτης συνδρομής αντιβαίνει είς τήν διαθήκην Γουδίνου τής όποιας οί πόροι είναι 
ώρισμένοι διά τήν βελτίωσιν τών Σχολείων. 4) Νά δώσωσιν έξηγήσεις καί πληρο
φορίας διά τά κονδύλια «τινα μέχρι τοΰδε έπλήρωσαν διά τήν έν λόγω εφημερίδα ά- 
τινα συμπεριλαμβάνουσιν είς τήν έπισυνημμένην λογοδοσίαν' επίσης νά δώσωσιν έπε- 
ξηγήσεις διά τό κονδύλων τών 12fi 30)40 γροσίων καί διά τό δαπανηθέν έτησίως 
διά τά μνημόσυνα τοΰ ευεργέτου.

3 11 .  Α θ .  ΚΑΤΣΟΥΛΙΔΗ Σ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΕΡΩΝ ΑΜΦΙΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΦ. ΗΛΙΟΥ Ζ1-  
ΤΣΗΣ ΚΑΙ ΑΓΙΟ Υ ΓΕΩ ΡΓΙΟΥ54

Συνέπεια άπαντήσεως υπό χρονολ. 24 Αύγουστου έν έτους τοϋ ΆΟ. Κατσουλί- 
δου έκ Ζίτσης είς τήν τελευταίαν άπόφασιν τής Δημογεροντίας δπως φέρη έντός δέ
κα πέντε ήμερών είς τήν Ί . Μητρόπολιν τά πολύτιμα πράγματα καί έγγραφα τής 
'I. Μονής τού Προφήτου Ήλιοϋ Ζίτσης διά τής οποίας άπαντήσεως δηλοΐ δτι άδυ- 
νατεΐ νά ελθη ώς γέρων καί πάσχων καί δτι τά έν λόγω πράγματα είσίν έμπεπιστευ- 
μένα αύτφ καί τά προφυλάσσει νά μήν άπωλεσθώσιν ώς καί άλλα ένεκρίΟη νά δια- 
ταχθή ό ρηθείς ΆΟ. Κατσουλίδης νά τά παραδώση είς τόν έκ τών Ιερέων Ζίτσης 
αίδ. Παπά Κωνσταντίνον Πρωτόπαπαν διά νά τά μεταφέρη ούτος είς τήν 'I. Μητρό- 
πολιν πρός καταγραφήν καί άρμοδίαν παράδοσιν. καθόσον άδυνατεΐ νά έλθη μόνος 
του ό ρηθείς Ά θαν. Κατακαλίδης συνάμα δέ καί ή 'I. Μητρόπολις θά φροντίση καί 
περί τής έξαφασλίσεώς των υπέρ ής κήδεται ό ρηθείς Αθ. Κατσιουλίδης. ώς άνα- 
φέρει είς τήν άπάντησίν του. "Οσον άφορα περί τοΰ λαβεΐν του έκ τοΰ παρεκκλησί
ου τοϋ Α γ ίο υ  Γεωργίου Ζίτσης ανατίθεται είς τόν Γραμματέα Δ. Λιάσκον νά έξε- 
λέγξη τούς άπό πολλών ετών λογαριασμούς του, ούς εχει υποβάλει είς τήν Δημογε
ροντίαν.

312.  Δ. ΓΟΥΔΙΝΟΣ ΕΚ ΖΙΤΣΗΣ

Συνεπεία αίτήσεως υπό χρονολ. 30 τρέχοντος καί άριθ. πρωτ. 815 τού Δημη- 
τρίου Γουδίνου έκ Ζίτσης δι’ ής ζητεί δπως άνακληθή ή άπόφασις τής πρώην Δημο
γεροντίας δι’ ής τό άφηρέθη τό δικαίωμα τής ψήφου ώς δοσιλόγου55 πρώην επιτρό
που τής Μονής τοϋ Προφήτου Ήλιοϋ Ζίτσης καθότι τά στοιχεία τής λογοδοσίας του 
κατέχουσιν οί 'Ιερείς Ζίτσης, ένεκρίΟη δπως διά τό ζήτημα τής κατακρατήσεως τών 
στοιχείων του δικασθή κατ’ αντιμωλίαν56 είς τήν Δημογεροντίαν μετά τών ιερέων'

54. Ή απόφαση Π  ναι συνέχεια τής ύπ’ άριθ. 251 άποφάσεως.
55. Δ Ο Σ ΙΛ Ο Γ Ο Σ : (τό ορθότερο είναι δωσίλογος) ή πρώτη γραφή έπεκράτησε έξ α ίτιας  

τώ ν νομοθετικών κειμένων πού άναφέρονται ετσι. Δοσίλογος κατά τόν ’Αστικό Κώδικα 
(άρθρο 303) είναι αύτός πού εχει τήν διαχείριση ξένης ύποθέσεως (άλλότριας) συνολι
κής ή μερικής πού συνεπάγεται εισπράξεις καί δαπάνες καί είναι ύποχρεωμένος σέ λογο
δοσία.

50. ΑΝΤΙΜΩΛΙΑ; είναι ίίρος νομικός πού σημαίνει άναπαράσταση. Σ τήν κατ’ άντιμωλία  
συζήτηση υπόθεσης είναι άπαραίτητη ή παρουσία ολων τώ ν διαδίκων, γ ιά  τήν διεξαγωγή  
τής δίκης.
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ούχ ήττον δμως συνίσταται είς τόν έν λόγω Λ. Γουδίνον νά υποβάλη τήν λογοδοσίαν 
τής διαχειρίσεώς του τής έν λόγω Μονής.

313. I. Μ Ο Ν Α I ΔΟ ΥΡΟ ΥΤΗ Σ Κ Α Ι Π Ε Ρ ΙΣ Τ Ε Ρ Α Σ

Επειδή μέχρι τοΰ οριστικού διακανονισμού τών διαφόρων ζητημάτων τών Μο
νών Δουρούτης κα'ι Περιστεράς καί περί τής διοικήσεώς των θά παρέλθη χρόνος. 
ένεκρίΟη κατά πλειοψηφίαν πρός πρόληψιν ζημιών τών βοσκήσιμων τόπων καί τών 
γαιών τών Μονών τούτων νά πακτωθώσιν αί βοσκαί καί α ί γαίαι τών Μονών διά 
πλειστηριασμοΰ57 δι' εν ετος άρχόμενον άπό τής 14ης ΤΝβρίου έν έτους καί λήγον 
τήν Ι4ην ΤΝβρίου τοϋ 1912 έντέλλεται δέ τό Γραφειον νά άναρτήση τάς αγγελίας 
τοϋ πλειστηριασμοίί μέ τούς συνήθεις δρους καί μέ οριστικήν κατακιιρωσιν μετά 15 
ημέρας. Μειοψηφούν οί κ.κ. Ά λ. Μέξης καί Α. Μίσιος φρονούντες δτι ή πάκτωσις 
είναι επιζήμια διά τάς Μονάς καί δτι άπό τοΰδε δέον νά σκεφθή ή Δημογεροντία πε
ρί διορισμού καταλλήλου ισοβίου ηγουμένου δστις θά άναλάβη τήν δλην διοίκησιν τών 
Μονών.

Μεθ’ δ έλΰΟη ή Συνεδρία

Έν Ίωαννίνοις τή 1η Σεπτ. 1911  
Ό  Πρόεδρος Τ.Τ. Ό  Γραμματεύς Τ.Τ. Τά Μέλη ύπογραφαί (2)

Ζήκου καί ΓΙισπιρή

Μ Η ΤΡΟ Π Ο Λ ΙΤΟ Υ Κ Α Ι Σ Α Ρ Ε Ι Α Σ  —  ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ —  Κ Ο Ρ Υ Τ Σ Α Σ  
Γ Ε Ρ Β Α Σ Ι Ο Υ  Ω ΡΟ ΛΟ ΓΑ ( 1 8 6 4 — 1 9 1 6 )

ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟ*
( Π α ρ ο υ σ ία σ η :  Π. Δ. ΤΖΙΟΒΑ)

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  71

Τω Κυρίω Διονυσίω Α. Ά δ ά μ

Εντιμότατε Κύριε,
Τά Σωματεία τής πόλεως Κορυτσάς εκτιμώντας τά φιλοπάτριδα καί ευεργετικά 

υμών αισθήματα έκφράζουσι δΓ υμών έπί τή σημερινή ευκαιρία τήν άΐδιον εΰγνω-

57. ΓΙ ΛΕΙΣΤΗ ΡΙΛΙ'Μ ΟΣ: Είναι ή διαδικασία εκποίησης κινητών καί ακίνητον πραγμάτων 
από εναν αγοραστή που λέγεται πλειοδότης (ΰπερθεματιστής). 'Ο πλειστηριασμός δια- 
κρίνεται σέ εκούσιο και αναγκαστικό. *0 εκούσιος διεξάγεται εκούσια άπό τόν οφειλέτη 
ενώ ό αναγκαστικός διεξάγεται ύστερα άπό προηγουμένη αναγκαστική εκτέλεση μέ έπι- 
μέλεια τιον δανειστών τον οφειλέτη. 'Η διαδικασία τοΰ πλειστηριασμοΰ κινητών και α κ ί
νητον, ορίζεται μέ κάθε λεπτομέρεια στήν πολιτική δικονομία. Μ ίσθοση ομος κτημά
των μέ πλειστηριασμό δέν είναι δυνατή στήν απόφαση αύτή τής Δημογεροντίας δπως 
περιγράφεται, γ ια τ ί πρόκειται γιά πάκτοση (μίσθοση) καί οχι γ ιά  πώληση. ΙΤιθανή 
λέξη που θα ταίριαζε απόλυτα μέ τήν περίπτωση τής άπο^άσεος είναι ή «πλειοδοσία», 
δηλαδή όποιος έδινε περισσότερα αύτός νοίκιαζε καί τά  κτήματα γιά  ενα. χρονικό διά
στημα πού ρητά καθοριζόταν στό συμβόλαιο.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 209.



μοσύνην της πόλεως έπί τή προθυμία μεΟ' ής είς πέρας ήγάγετε την οικοδομήν τοΰ 
ύψηρεφοΰς τής Τεράς Μητροπόλειος κτιρίου πρός συντέλεσιν τοΰ οποίου ούκ ολίγα 
καί ύμεΐς κατεβάλετε. Άκράδαντον δ" εχοντα τήν πεποίθησιν δτι καί έν τώ μέλλοντι 
τών αυτών 0ά έμφορήσθε αγνών καί γενναίων πρός τήν έκθρέψασαν υμάς πατρίδα 
αίσθημάτων. εύχονται άπό ψυχής, δπιος Κύριος ό Θεός ήμών εύοδοϊ έν παντί τά έρ
γα υμών έπ’ άγαθω τής φίλης πατρίδος, ήτις πολλά τά καλά παρ’ ύμϊν έλπίζει σΰν 
τή έκφράσει τής διάπυρου ευγνωμοσύνης καί τών θερμών ευχών της ή Μητρόπολις 
μετά τών περί Αυτήν Σωματείων προάγεται νά ζητήση παρ’ υμών, ώς έκτελεστοΰ 
τής διαθήκης τοΰ αοιδίμου ευεργέτου τής πατρίδος καί αύταδέλφου υμών Γεωργίου, 
πληροφορίας ώς πρός τό ε' άρθρον τής διαθήκης αύτοΰ τό άφορών τήν ΐδρυσιν τοΰ 
έν Κορυτσα ορφανοτροφείου, ώς καί τήν εγκρισιν υμών είς τόν διορισμόν τοΰ κα- 
ταλλήλου επιτρόπου τής Κοινότητος Κορυτσάς, δποκ μετ’ αύτοΰ προβήτε εϊς τήν εν 
τινι άσφαλεΐ Τραπέζη κατάθεσιν τοΰ υπέρ τοΰ άνιυτέρω Ιεροΰ σκοπού ύπό τοΰ αει
μνήστου Γεωργίου διατεθειμένου κληροδοτήματος.

’Επί τή βεβαία έλπίδι δτι έντός ολίγου Οά έχη ή Μητρόπολις τάς δεούσας έπί 
τού προκειμένου πληροφορίας έκ μέρους υμών. εύχεται ύμϊν καί πάλιν παν αγαθόν 
καί καταθύμιον.

Εν Κορυτσά τή 28η 7)6ρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  72

Έπιστολή συλλυπητήριος τω άγί.ω Πελαγωνίας έπί ·;ώ άπό μέρους τών σχισμα
τικών Βουλγάρων έν Περλεπέ δεινοπαθήματί του· άπεστάλη δέ αΰτώ έπϊστροφή

άργυρά ποιμαντική ράδδος.
Εν Κορυτσα τή 16η <8)6ρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  73

Έπιστολή συστατική τω άγίω Πελαγωνείας δι’ ΰϋόθεσιν τοΰ έκ Δάρδας
Παπά Ήλία

Έν Κορυτσα τή 16η Οκτωβρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  74

“ « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  ΕΣΤΙΑ·»

Έπιστολή τώ άγίω Καστορίας δι’ ής ήγγέλΟη αΰτώ δτι ευρέθη υπό τοΰ Μου- 
τεσαρίφου Κορυτσάς εγκύκλιος υπουργική καθ' ήν οί αρχιερείς δέν δικαιούνται νά 
καθαιρέσωσιν ιερέα έν άγνοια τών Πατριαρχείων.

έ τή 16η ’Οκτωβρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  75
Έπιστολή τοΰ άγιου Χαλδίας

Περιπόθητε μοι άγιε Κορυτσάς 
Άσμένιος πάνυ κομισάμενος τήν άπό τής 4ης τοΰ παρελθόντος μηνός χρονολο- 

γουμένην επιστολήν τής ύμετέρας αγάπης ήσθην λίαν πρωτίστως έπί. τή εκδηλώσει 
τής τιμαλφούς μοι Αυτής ύγιείας καθ’ ήν καγώ θεία συνάρσει καλώς έχω- εΤδον επο
μένως μετά πολλής εύχαριστήσεως τήν επιτυχίαν της καί τήν επιθυμητήν ειρήνην 
καί αγάπην, ήν κατώρΟωσεν ή αγάπη της νά έπαναφέρη είς τήν θεόσωστον Αυτής 
ε π α ρ χ ία ν  έν μέσω ποιμνίου καί ποιμένος κατασβέσασα πασαν φατρίαν καί κομματι
σμόν. Εύχομαι δέ ΐνα ό τά ασθενεί θεραπεύων κ(χί τά έλλείποντα άναπληρών θεός



ένισχύη καί διατηρή άπαραμείωτον τήν έν ύμίν αγάπην καί ειρήνην πρός έπαινον 
μέν τής ύμετέρας αγάπης, χαράν δέ καί ευφροσύνην τών άγαπώντων Αύτήν είλικρι- 
νώς. Μετά τοϋ τελευταίου γράμματός μου διά τοΰ κ. ’Αλεξάνδρου Βρυεννίου είχον 
ατείλει Αυτή τήν εικόνα μου περιτετυλιγμένην μεταξύ δύο σανίδων εις σχήμα μεγά- 
λον ούδεμίαν περί αυτής ποιείσαι μνείαν έν τή έπιστολή της μήπως δέν άπεστάλη 
αύτη. ή διέφυγε τήν προσοχήν της καί δέν μοί έγραφε περί αυτής, ό Βρυέννιος μοί 
γράφει δτι ασφαλώς διά τού ταχυδρομείου τήν άπέστειλον τώ άγίω Κορυτσάς. Τά 
κατ εμέ γνωρίζω Αύτή δτι εϊσέτι εύρίσκομαι έν τώ μεταλλεία» Σίμ - Χατζίκιοϊ μό
λις περί τά τέλη τρέχοντος μηνός δύναμαι εντεύθεν νά αναχωρήσω διά τά άλλα με- 
ταλ?^εία, άλλ' οί κόποι πολλοί καί ελάχιστη ή απολαβή. ’Έγραψα είς τήν Άργυρό- 
πολιν νά στείλωσιν είς Κ )λιν ενα νέον Ξενοφώντα Ξανθόπουλον ϊνα τόν εισαγάγω  
είς τήν Θεολογικήν Σχολήν συνάμα έγραψα καί είς τί|ν Εφορείαν καί είς τόν Λαυ
ρέντιον νά τόν συστήση καί διά λογαριασμόν μου νά φροντίση τά άναγκαιοΰντα αΰ- 
τώ ενδύματα καί βιβλία ό νέος εϊνε άπό τήν Άργυρούπολιν καί προ καιροΰ μετώκη- 
σεν είς τήν Θεοδοσιούπολιν έσχάτως μετά τού αδελφού του Περικλέους έλθόντες είς 
Αργυρονπολιν, ό μέν Περικλής διωρίσθη διδάσκαλος είς τό Σχολείον. ό δέ, Ξενο- 

φιον έσπούδασεν είς τό σχολείον ’Αργυρουπόλεως άποπερατώσας τά έν τώ σχολεία) 
μαθήματα έστίν ορφανός καί πατρός. μητρός καί έπιδεκτικός γραμμάτων, πιστεύω 
δτι έάν σπουδάση θά κατέχη θέσιν ίδωμεν. Έάν Οά μοί γράψητε πάλιν είς τό αύτό 
Μεταλλείον διευθυνατε τό γράμμα τή φροντίδι τοι~ Παπά Φωτίου. Τώ κ. Γεωργίω 
γαμβρώ υμών έκ μέσης ψυχής εύχομαι.

Επί τούτοις διαισθανόμενος τά αίσια τής περιποθήτου μοι Αύτώ υγείας 
διατελώ έν δλη τή αδελφική άγάπη 

Έν Μεταλλείο) Τί μ Χατζίκιοϊ τή 10η Ιουλίου 1896 
Ο Χαλδίας Γερβάπιος

Ά ρ ιθ .  ιτρωτ .  76
Απαντητική τώ άγίω  Χαλδίας

Περισπούδαστε μοι έν Χώ αδελφέ,
Μετ’ αρρήτου πνευματικής χαράς καί αγαλλιάσεις άνέγνων τήν ύπό ήμερομ. 

16ης ’Ιουλίου έ.έ'. πεφιλημένην μοι Λύτης επιστολήν, είς ήν όπαντών σήμερον εκ
φράζω Αύτή τάς άπό κέντρου ψυχής ευχαριστίας μου, δι’ ούς απονέμει μοι δαψιλείς 
επαίνους έπί ταϊς προσπαθείαις, ας πρός άνόρθωσιν τών κακώς κειμένων καί άποκα- 
τάστασιν πλήρους ειρήνης καί όμονοιας εν τή απο πολλών ετιον κριμασιν, οίς οίδε 
Κύριος, ύπό παντοίων δυσχερειών συνταρασσομένη έπαρχία ταύτη κατέβαλον. '0 -  
μολογητέον δτι εΐ τι κατώρθωσα έν τή θεόθεν λαχούση μοι έπαρχία ταύτη, τοΰτο 
πάντως οφείλεται τή πανσΟενεί τού 'Τψίστου προνοία τή τά ασθενή αείποτε θερα- 
πεύουση καί τά έλλείποντα άναπληρούση.

Έλήφθη έγκαίρως καί τό φωτογράφημα Αύτής. δπερ άνηρτημένον εχων έν τή 
αιθούση μο υμεθ’ ύπερηφανείας έπιδεικνύω πάσι τοϊς προσερχομένοις τάς παντοίας 
Αύτής άρετάς ύπερθαυμάζων και ώς άλλον μου πατέρα αγαπών καί σεβόμενος.

Έν τούτοις έπί τή έγγιζούση ονομαστική Αύτή εορτή έκφράζων τά έγκάρδια 
συγχαρητήριά μου. δέομαι τού 'Τψίστου, δπιος άξιοι Αύτήν έορτάζειν ύγιώς καί γη- 
θοσύνως είς πλείστας ετών περιόδουε πρός μεγίστην χαράν τών άγαπωντων Αύτήν 
και εκτιμώντων τάς σπανίας άρετάς της.

’Ασπαζόμενος δέ Αύτήν έν φιλήματι άδελφικώ διατελώ 

Εν Κορυτσφ τή 10η Οκτωβρίου 1896



Επιστολή τοϋ άγιου Βελεγράδων

Σεβάσμιε έν Χώ άδελφέ.
Δέν Οά Οελήσω ν ’ αναπτύξω τήν συνδέουσαν ημάς φιλίαν διότι θεωρώ περιττόν 

νά ένδιατρίβω εις εκφράσεις αισθημάτων, τά όποια άλλα δύνανται νά μεταχειριζων- 
ται ούχί δέ καί έγώ. Είναι άληθές δτι μετά τήν αφ ιξ ίν  μου έν τή ταπεινή μου παροι
κία εύηρεστήθη ή 'Τμετέρα Σεβασμιότης νά μοί συγχαρη καί ευχαριστίαν Λυτήν 
ευγνωμονώ’ δίκαιον δμως νομίζω ΐνα έκφράσω τά συγχαρητήριά μου δΓ δσα καλά 
κάγαΟά δραστηρίως ένήργησε καί ενεργεί υπέρ τοϋ πεφιλημένου Δότης ποιμνίου, 
υπέρ ου κάγώ άλλοτε χρηματίσας ταπεινώς ποιμήν αύτοϋ ένδιαφέρομαι.

Φίλτατε έν Χώ άδελφέ, τά τελευταία γεγονότα τή δραστηρίω Λυτής ένεργεία 
λαβόντα χώραν. ΟΙον ή άνέγερσις τοϋ μεγαλοπρεπούς Παρθεναγωγείου υπό φιλο- 
μούσου ευεργετικής οίκογενείας καί έτέρας υπέρ άνεγέρσεως λαμπρής Μητροπόλεως 
είσί ζώντα παραδείγματα ρέκτου καί δράστου Μητροπολίτου έν τοιαύταις μάλιστα 
περιστάσεσι. καθ’ ας δυσκόλως διενεργοΰνται. Ταϋτα είλικρινώς έκφράζιο συναισθα
νόμενος καί οΰχί τύπους χρώμενοι ή 'Τμετέρα Σεβασμιότης δέν θέλει άμφιβάλλει 
περί τών έκφράσεών μου γνωρίζουσα τόν ειλικρινή μου χαρακτήρα. Έγώ έν Χώ ά
δελφέ καταδικασμένος ών εν τε Κωνσταντινουπόλει δτε τάς διατριβάς έποιούμην τό 
νά διορίζομαι πρόεδρος τών συντακτικών επιτροπών διά κανονισμούς, ήδη καί έν τή 
ταπεινή μου παροικία τήν αυτήν ετυχον τύχην δι άναΟεωρήσειος έπαρχιακών κανο
νισμών. ΕΤναι άληθές δτι αί συστάσεις μου πρός τήν 'Τμετέραν Σεβασμ. υπέρ τοϋ 
εύαγοϋς ποιμνίου της έπαλήθευσαν καί άν οΰχί άλλο τουλάχιστον Οά μέμνηται ενός 
φίλου ειλικρινούς, δστις μικρόν τι παράπονον δνναται νά εχη δτε έν Κ(θν)λει έμαθεν 
δτι ή ’Τμετ. Σεβασμιότης οΰχί καλώς έξεφράσθη περί έμοϋ έπί τώ διορισμώ της. 
τοϋτο δμως οϋτε παρεδέχθη ούτε έπίστευσα. ούτε πιστεύω, οϋτε λέγω. καθότι άντί- 
κειται τοϋτο πρός τόν εύγενή ά φ ’ ενός χαρακτήρα αύτής. ά φ ’ ετέρου πρός τήν ει- 
λικρίνειάν της. Έλυπήθην δέ διότι είς τάς τελευταίας γενομένας μεταθέσεις ό κοινός 
φίλος καί σπουδαίος ό πεπειραμένος άρχιγραμματεΰς τής 'Ιεράς Συνόδου δέν άνε- 
δεΐχθη ουτε Διδυμοτείχου ούτε Νικοπόλεως επαρχιών άξίων διά τόν ήμέτερον Κύριλ
λον- άλλ’ ίσως ή θεία πρόνοια έπιφυλλάσεται ΐνα εύδοκήση υπέρ αυτού ανώτερα, 
κάγώ δέ μετά σοϋ εύχομαι. Συνιστών καί αύθις είς τήν εύμένειάν της τους αδελφούς 
Οίκονόμον Παπά Δήμον καί Άνδρέαν Οίκονομίδην παρακαλώ Ϊνα δεχθήτε τά ά- 
δελφικά μου σέβη μετά τής έξεδιασμένης άγάπης μεθ’ ής διατελώ κατασπαζόμενος. 

Εν Βερατίω τή 27η 8)βρίου 189G 
'Ο Βελεγράδων Δωρόθεος

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  78
’Επιστολή τω άγιω Βελεγράδων απαντητική είς συγχαρητήριά του ύπέρ παντός 

δτι ένήργησα καί ένεργώ χάριν τοϋ πνευματικοί) μου ποιμνίου
Έν Κορυτσα τή 19η 8)βρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  79
Συστατική έπιστολή τω κ. ’Ελευθερίω Ταπεινω δικηγόρω διά τήν περί προικός 

ϋπόθεσιν τής Αικατερίνης Ν. Δροΰσου έκ Κορυτσάς
τή 19η Όκτο)βρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  80
’Απαντητική τφ Πρωτοσυγκέλλω κ. Ίεροθέω  είς συγχαρητήριον έπιστολήν του 

και τηλενοάφηαα έπί όνομαο^τική έοοτή

Ά ρ ι θ .  πρωτ .  77



Αρι θ .  ττρωτ.  81
Τώ Ο Ικουμενικφ Πατριάρχη

Παναγιώτατε Δέσποτα,
ΙΙάνυ εύσεβάστως άνέγνων τήν από τής 24ης 7)βρίου 9G σεπτήν μοι Πατριαρ

χικήν καί Συνοδικήν εγκύκλιον. δΓ ής έντέλλομαι δπως πρό τοΰ προσεχούς Δεκεμ
βρίου άποστείλίο τήν συνοδικώς άποφασισθεΐσαν υπέρ τών αναγκών τοΰ Έθνικοΰ Τα
μείου συνδρομήν μετά τοΰ καταλόγου τών έν τή έμή ταπεινή έπαρχία Εκκλησιών διη- 
ρημένων εις τρεις τάξεις παρ’ ών δέον νά είσπράξω άναλόγως τό ποσόν μιας λίρας 
Τουρκίας, ήμισείας καί ένός τετάρτου συ νωδά τή προανακοινωθείση μοι άποφάσει. 
’Απαντών δηλώ τή ύμετέρα θειοτάτη Παναγιότητι δτι 0ά φροντίσω εγκαίρως ν’ ά- 
ποστείλω τάς τε συνδρομάς τών ’Εκκλησιών ώς καί τόν κατάλογον αυτών.

’Επί τούτοις άσπαζόμενος τήν χαριτόβρυτον Αυτής δεξιάν διατελώ 
Έν Κορυτσφ τή 8η ’Οκτωβρίου 1896

Αριθ .  π ρ ω τ .  82
Πρός τό έντιμον Προεδρεΐον τοΰ έν Κων)πόλει 

’Ηπειρωτικού Φιλεκπαιδευτικού Συλλόγου

ΙΙρό ημερών απαντών είς έπιστολήν τοΰ καθ' υμάς Συλλόγου έγραφον πρός 
τοίς άλλοις, δτι τάς σχετικάς περί τών Σχολείων ’Αργόβας πληροφορίας ήθελον δια- 
βιβάση ύμϊν εύθύς ώς ήθελον λάβη τοιαύτας. Κατ’ αύτάς ό έν Πρεμετή Πρωτοσύγ- 
κελλός μου ήγγειλε μοι δτι συνεφωνήθη έν Άργόβα ώς διδάσκαλος ό κ. Βασίλειος 
Σ. Σούλης καί δτι ένεγράφησαν 20 μαθηταί καθά δηλοΐ. καί ό έγκλειστος κατάλογος.

Επί τούτοι; διερευνών μετά πόθου τά αίσια τής 'Τμετέρας πολυτίμου μοι ύγι- 
ειας καί ευχόμενος ύμίν καί τώ καθ’ υμάς Συλλόγιο παν αγαθόν καί καταθύμιον δια- 
τελώ

Έν Κορυτσα τή 8η ’Οκτωβρίου 1896 
Ή  πρό αύτής είναι ή ύπ’ άριθ. Πρωτ. 104.

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  83

Τοίς άδελφοϊς Ποπταδοπσΰλου

Αξιότιμοι φίλοι.
Προαγόμενος είς άπάντησιν τής άπό ήμερομ. 1ης ’Οκτωβρίου ύμετέρας έπι- 

στολής. δι’ ής ζητείτε τήν έξόφλησιν τοΰ πρός ύμάς χρέους μου, δηλώ ύμϊν, δτι Ινεκα 
τής οικονομικής καχεξίας ήτις μαστίζει τόν τόπον, δέν θά δυνηθώ νά εξοφλήσω τό 
ολον χρέος μου' θά φροντίσω δμως έντός ολίγου νά άποστείλω ύμϊν μέρος τούτου. 
Έπεθύμουν πολύ νά άνταποκριθώ ε ί; τήν δικαίαν αΐτησίν σας, πλήν ανεξάρτητοι δ- 
λως τής θελήσεώς μου λόγοι άναγκάζουσί με νά μή δυνηθώ νά πράξω τοΰτο. 

Εύχομενος δέ ύμϊν παν αγαθόν καί καταθύμιον διατελώ 
Έν Κορυτσα τή 8η ’Οκτωβρίου 1896

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  84

Πέτρου Δ. Χαρίζη

άκροστιχίς είς Γερβάσιον τόν Αον Μητροπολίτην Κορυτσάς.

Γ όνιμος τόν νοΰν καί κρίσιν κ είς τά άλλα αγαθός 
Ε μπειρότατος έδείχθης κυβερνήτης αγλαός



I’ ήγματ είχε πλείστα όσα το σκάφος ημών σαθρόν,
Η εβρωμένον καί ναυάγιον κινδυνεΰον πανοικτρόν 
Α λλ’ ατρόμητος. Σΰ ναύτης τάς πληγάς αύτοΰ ίάς,
Σ άλους δέ καί τρικυμίας τολμηρώς διαπεράς 
1 δοϋ σίγησαν οί σάλοι πάντες, οί κοινοτικοί,
Ι*] ίρήνη δέ 'Ιεράρχα βασιλεύει αγαστή

Εγγραφον έν Κορυτσα κατά Οκτώβριον τοΰ 1896

Ά ρ ιθ .  ιτρωτ .  85

’Αναστασίου Κ. Οίκονομίδου

Ά νδ ρ α  τόν άργυρόπεζα τέκεν Χαλδίας αία 
θρέψε τ ’ αριπρεπέα. κλεινώ έφεζύμενον 
πρώτης συγκελίης θ(ί)κω, νΰν δ' ιθύνοντα 
Κορυτσαν ζαθέων. πουλυβότειρα 0 ’ άλις 
Γερβάσιον θεράποντα ότρηρόν έόνταγε Μουσών 
εύχομαι έκ κραδίης ’Τψιμένδοντι Οεώ 
Πολλά βιών ετεα τρισόλβιον, ην τε εορτήν 
φαίδιμον οΰ μόνον νΰν. άλλά καί αΰτις άγειν.

Ά ρ ιθ .  ττρωτ. 86

’Επιστολή Χρυσοστόμου Καλαφάτη 
αρχιδιακόνου τοΰ ‘A y . Έφεσίου

Σεβαστέ και Πανιερώτατέ μου πάτερ καί φίλε 
Ά πό καιροΰ εύρισκόμην περιοδεύουν καί μόλις προ έβδομάδος παθών εκ τίνος 

αποστήματος ύπό τήν μασχάλην ήναγκάσθην νά έπιστρέψω εϊς Κορδελιόν. ίνα υπο
βληθώ εις ιατρικήν έπίσκεψιν και έγχείρησιν. Έπιστρέφας εΟρον γράμμα τής ΰμε- 
τέρας σεπτής φιλότητος και όλοι οί έν τή Μητροπόλει άπό τοΰ σεβαστοΰμοι γέρον- 
τος δστις δέν είχεν έξέλΟει εις περιοδείαν, διότι έξήλθον μετά τοΰ έπισκόπου μέχρι 
τοΰ μικροτέρου μας διακόνου έπιδείκνυντές μοι τάς εφημερίδας συνέχαιρόν μοι, διότι 
ό φίλος έφ" ώ πάντοτε σεμνύνομαι δέν δείκνυται κατώτερος τών τόσων συστάσεων 
καί ευφημιών μου. άφ" ου κατώρθωσε νά συμβιβάση έν τόσω βραχεί διαστήματι καί 
νά θεραπεύση πολυχρονίους καί δυσιάτους πληγάς. Φίλε μου. ή χαρά μου είναι α
νέκφραστος όχι διότι έγώ είχον ή έχω ανάγκην νά ίδιο καί τοιαΰτα ψηλαφητά τής 
μεγάλης σου ικανότητας καί συνέσειος τεκμήρια, άλλά δι’ εκείνους μεθ’ ών ομιλώ 
περί υμών θέλω ίνα πεισΟώσιν ότι δέν μεταχειρίζομαι υπερβολάς εις τους επαίνους 
μου’ δ.τι προέβλεπον καί ό.τι ώς πίστεως άρΟρον έπίστευον, τοΰτο πραγματοποιείται 
καί αμφιβολία δέν υπάρχει ότι ουτω συνετώς πολιτευόμενον θά Σέ περιβάλλη πάν
τοτε καί θά σέ συσφίγγη ή άγάπη καί ή άφοσίιοσις τοΰ ποιμνίου Σου. Ά ς  ίδη καί 
ή έπί θρόνου ΰψηλοΰ καί έπηρμένου έπί τοΰ θρόνου τοΰ ΙΙατριαρχικοΰ, καθημένη 
Παναγιότης του. τήν άνεπάρκειαν αύτοΰ καί τό πλήρωμα τής ίκανότητος άλλων’ έ- 
κείνος αντί νά κατευνάσΐ] ήναψε τί|ν φοβεράν καί καταστρεπτικήν τής διχονοίας 
πυρκαϊάν καί Σΰ ευρών αυτήν νά έκπέμπνι φοβεράς γλώσσας πυρός τήν κατέστειλας 
καί εύλογοΰντος τοΰ θεοΰ τό έργον τών χειρών Σου. έντός μικροΰ καί θά τήν σβύσης. 
Εύλογημένον διά τοΰτο άς είναι τό όνομα τοΰ θεοΰ καί υπό τήν άμαχον αύτοΰ σκεπήν 
καί ευλογίαν είθε νά εύρίσκηται πάντοτε ή Σή γερασμία καί φιλική κορυφή νά κα- 
τοοθοΐ πάντοτε τά λαμπρά καί ευλογημένα ταΰτα κατορθώματα. Πλήρης αδελφικής
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χαράς καί άγαλλιάσεως καταφιλώ τήν δεξιάν σου καί έκπληρών τήν δεδομένην άπό 
καιρού ύπόσχεσίν μου, ιδού Σοι έσωκλείω τήν ταπεινήν μου εικόνα, ήν δέν αμφιβάλ
λω Οά δεχθή εύμενώς.

Έν Κορδελιό) τή 3η Αύγούστου 1895

Ά ρ ιθ .  ττρωτ. 87
Έπιστολή Αλεξάνδρου Μελαχροινου ιατρού

Σεβαστέ καί αγαπητέ Μητροπολΐτα Κορυτσάς κύριε Γερβάσιε,
Μετά πολλής χαράς έλαβον τήν άπό Οην Αύγούατου χρονολογουμένην επιστο

λήν Σας έξ ής τά καθ' υμάς εμαθον. Δέν ΰπήρχεν άμφιβολία οτι ήθέλετε κατακτήσει 
τήν γενικήν άγάπην καί εκτίμησιν τών επαρχιωτών σας. γνωστών δντων τών περικο- 
σμοΰντων υμάς προτερημάτων. Τούτου ένεκα ή λύπη ήν ήσθάνθημεν έκ τής άναχω- 
ρήσεως υμών έμετριάσθη έκ τών όσιον άνέγνωμεν έν ταϊς έφημερίσι περί τής καθο- 
λου αποδοχής και έξ δσων καί εντεύθεν μανθάνομεν παρά επαρχιωτών σας. ιδία ά- 
ναλογιζόμενοι δτι άπεφΰγατε ΰπηρετοΰντες άνθρωποι άκαταλόγιστον καί εύμετάβο- 
λον καί καχύποπτον. διατηρήσαντα οΰτω άναλλοίωτον τήν άγαθωτέραν εκτίμησιν 
πάντων τών φίλων καί μή. Ή  κατάστασις άγαπητέ, τών Πατριαρχείων ή αυτή ήν 
γνωρίζετε’ άνθρο>πος δέν πατεΤ καί εάν έπιθυμή τις νά ίδή τινά τών φίλων, φοβείται 
μήπως τόν καταστήση ύποπτον παρά τώ Τσάτσφ ό φίλος Βαπορίδης ελαβε τήν συναλ
λαγματικήν καί είσέπραξε τό ισότιμον. Σάς εύχαριστοΰμεν δέ πολύ καί διά τήν προσ
φοράν τήν οποίαν έκάματε πρός τήν Σχολήν έν εΐδει. τόκου. ’Έχομεν ήδη σκοπόν ά
μεσους νά παραιτηθώυιεν' άς ΙργασΟώσι καί άλλοι.

Έπί τοΰτοις εύελπιστών δτι θά εχω πάντοτε έπιστολήν σας. άσπάζομαι τήν δε
ξιάν σας καί διατελώ δλως πρόθυμος καί άφοσιωμένος φίλος.

. Εν Φαναρίΐ;) τή 25η Αϋγούστου 1895 Α.Β. Μελαχρινός.

Ά ρ ιθ .  ττρωτ. 88
Προσφώνησις έπϊ τη εορτή τών γενεθλίων 
τής Α .Α. Μεγαλειότητος τοΟ Σουλτάνου

Σεφκειλοϋ κουτρετλοΰ ('if λ ή - νίίμέτ π’ι μινετιμίζ Πατησαχημίζ Σουλτάν. Ά -  
βδούλ Χαμέτ Χάν σαν! έφέντη χαζιρετλερή ίτζούν βιλατέτι χουμαγιουνλεριντέ πεν- 
τελερί ταχή ρούμ μελλέτ ταραφηντάν δουά έτεριμκί, σαχήπι κουτρέτ άλάν τσανάπ 
χάκ τάχτι άληπάχτι Χουμαγιουνλεριντέ σιχάτ βέ άφιγετέ ταξίμ. βέ κάτρι άλή κά- 
τρι σενιγελερινέ ταχείμ. βέ τζοϋμλε τουσμανλαρέ ούζερινέ τάϊμα μουζαφέρ, βέ τα- 
παάϊ σατηκαλερινή έμπριντέ όλάν ταλέδ Χασενελερινή γανί γανί ίχσάν έϊλεγέ. 
’Αμήν.

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  89

Τακρίριον τώ Νομάρχη Βιτωλίων

Έξοχώτατε,
Καθώς έπληροφορήθημεν παρά τοΰ έν Κορυτσα ήμετέρου αρχιερατικοί επι

τρόπου, τό έκεί Συμβούλιον (ϊδαρέ) πιέζει διά παντοίων τρόποιν τους ’Ορθοδόξους 
χριστιανούς τής κωμοπόλεως Μοσχοπόλεως, ίνα παραδώσωσι καθηρημένω τινί ΙερεΙ 
Κοσμά λεγομενω μόνον δυο ή τρεις οπαδούς έχοντι μίαν τών Ρωμαϊκών έν Μοσχο- 
πόλει ’Ορθοδόξων Εκκλησιών. Έκτος τοΰ δτι ό Κοσμάς ούτος δέν είναι ίερεύς καί 
πάσα αύτοΰ πράξις τείνει πρός έμπαιγμόν τής θρησκείας μας καί ή διαγωγή του αν
τιβαίνει είς τάς διατάξεις τοΰ ύψηλοΰ φιρμανίου, δπερ φέρω άνά χεΐρας συνωδά



τφ  όποίω έπρεπε νά τιμωρηθή προσηκόντως, δλ«ι <χί έκκλησίαι κτισθεΐσαι δΓ υψη
λών φιρμανίων επ’ όνόματι τής έν Μοσχοπόλει Ρωμαϊκής ’Ορθοδόξου Κοινότητος 
άνήκουσιν είς τήν δικαιοδοσίαν τής ταπεινής μου Μητροπόλεως δι’ ήν ούδεμία ά- 
πόφασις τοΰ ένταΰθα ίδαρέ δύναται νά εχη κΰρος όπόταν ανεβαίνει είς τάς διατά
ξεις τοΰ φιρμανίου τό όποιον φέρω άνά χεΐρας.

Διά ταΰτα παρακαλώ τήν 'Τμεΐέραν ’Εξοχότητα νά διατάξη εί δυνατόν τηλε- 
γραφικώς τόν Μουτεσαρίφην Κορυτσάς δπως μή προβή είς τοιαύτας ένεργείας, αϊτι- 
νες δυνατόν νά έπιφέρωσι ταραχάς μεταξύ τών φιλήσυχων κατοίκων Μοσχοπόλεως, 
οιτινες ουδεποτε θά άνεχθώσι νά ΐδωσι περιυβριζομένην τήν θρησκείαν των έν ’Εκ
κλησία την όποιαν οί πατέρες τιον έπ όνόματι τής Ρωμαϊκής ’Ορθοδόξου Κοινότη- 
τος έκτισαν.

Επί τοΰτοις διατελώ (έν Κορυτσα Πρεμετή τή 4η Μαΐου 1896)

Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  9 0

’Επιστολή Χρυσοστόμου αρχιδιακόνου τοΰ άγιου ’Εφέσου

Σεβαστέ μοι φίλε,
Έν Βριούλοις ευρισκόμενος έλαβον τό ώραΐον πλΐ)ν άχρονολόγητον γράμμα ύ- 

μϊν. Μεγάλη καί ειλικρινής εΐναι ή χαρά μου διότι άποκατέστησας τήν τάξιν καί ησυ
χίαν έν τή πολυταράχω προτερον επαρχία σου και ήδη χαριν απολαμβανεις τους α
γλαούς καρπούς τών συνετών μέτρων καί τής καλής σου ποιμαντορίας. Ήμεΐς δλοι 
ένταΰθα παρακολουθοΰμεν τά τής σής έπαρχίας μετά τοΰ ίδίου ένδιαφέροντος, μεθ’ 
ού φροντίζομεν καί διά τήν ήμετέραν επαρχίαν, ο,τι γραφεται δια Σε και την επαρ
χίαν Σας προκαλεΐ δλων μας τήν προσοχήν καί τό ένδιαφέρον. Αέν αμφιβάλλω δτι 
τής αύτής προσοχής θ’ άξιώνται καί τά καθ ήμάς υπό σοΰ. Ιδιαιτέρως περι εμοΰ 
γνώριζε δτι καθ’ δλα εχω άριστα προχθές είχον τόν άδελφόν μου έδώ έλθόντα μετά 
τοΰ γνωστοΰ σοι φίλου Λημοσθένους. Α ΐ τά οικογενειακά μας ολίγον κατ’ ολίγον 
ρυθμίζονται έπί τά βελτίω μόνον τήν Έριφίλην αν έκδώσωμεν είς γάμον τώρα προ
σεχώς. ή εύτυχία μας Οά λάβη τά έμπρός θά μέ νομίζης ίσως έπιλήσμονα τών πρός 
σέ πολλών μου υποχρεώσεων. Λεν θέλω νά μέ βαρύνιοσιν υποχρεώσεις ώς κεκυρωμέ- 
νος υπό τό βάρος χρεών νά παρίσταμαι ενώπιον σου θέλω τήν φιλίαν μας άνωτέραν 
παντός φιλικοΰ βάρους καί διά τοΰτο Οά σέ παρακαλέσω νά μοί δηλώσης εν μέρος 
δπου νά σέ πληρώσω τάς όφειλομένας δεκαπέντε λίρας. ’Ίσως Οά γνωρίζης δτι. αί 
πέντε έμειναν μέχρι τέλους παρά τω ’Λριστομένει πλήν τό χρέος εΐναι έμοΰ καί έγώ 
άποδώσω. Γερβάσιέ μου, τί νά σοί εΐπω νομίζω δτι είμαι κατάδικος ενώπιον σου διά 
τό παλαιωΟέν χρέος μου καί διά τοΰτο σέ καθικετεύω έλευθέρωσόν με καί άπάλλα- 
ξόν με. τής καταδίκης ταύτης. Θέλεις νά μάθης τά περί τών Έκκλ. πολιτικών μας 
πραγμάτων κρίσεις τοΰ σεβαστού μοι Γέροντος' πριν σοι εΐπω δ,τι άκούω καί βλέπω 
θά σοί εΐπω δτι «έάν δέν Πατριαρχευουν οί φιλόσοφοι ή δέν φιλοσοφήσουν όρθώς 
περί τών καθ’ ήμάς οί άναδεικνΰμενοι Πατριάρχαι μας. ή Εκκλησιαστική μας πο
ρεία Οά είναι ή αύτή ήν δλοι βλέπομεν' ή ’Εκκλησιαστική μας νόσος εΐναι βαθεΐα καί 
μόνον Πατριαρχεία ικανή καί μακροχρόνιος νοήμονος καί έναρέτου ΙΙατριάρχου θά 
δυνηΟή νά τήν θεραπεύση' οί δέ εύκόλως άναδείξαντες ΙΙατριάρχας τούς Λιονυσίους 
καί Νεοφύτους μέγα κρίμα Οά έ'χωσιν είς τήν ψυχήν των' περί τοΰ νΰν Πατριάρ- 
χου μας ούδέν λέγω, διότι ό χρόνος Οά μάς δείξη όποιος τις δ άνήρ' ϊσoJς εΐχεν ικα
νότητα νά διορθώση τινά κακώς γινόμενα, άλλ’ α ί ίσχυραί τών ισχυρών τής ημέρας 
έπιδράσεις θραύουσιν δλην τήν θέλησίν του' ό Γέροντας μου, φίλε, εχει τήν ύψίστην 
ταύτην άρχήν ήτις έκ τής φιλοσοφικής κρίσεως τών καθ’ ήμάς πραγμάτων περιεγέ- 
νετο αύτώ νά μή θαυμάζη τινα, διότι δλοι εϊμεθα μέτριοι σεβόμενος δέ τόν έκάστοτε
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έπί τοΰ θρόνου ευρισκόμενον δστις δήποτε καί αν ή ούτος φίλος του ή εχθρός, μέγας 
ή μικρός, ουδέποτε ανοίγει στόμα πρός έπίκρισιν άλλά ήκιστα δέ τών άνωτέρων του, 
σέβεται μέχρις άπιστεΰτου βαθμού πολλάκις έκφωνών τό άποστολικόν «άρχοντα τοϋ 
λαοΰ σου ούκ ίρείς κακώς» θλιβόμενος διά τήν πορείαν τών έκκλησιαστικών μας καί 
εθνικών πραγμάτων Οερμότερον καθ’ έκάστην προσεύχεται δπως γυρίση ό τροχός 
τής τύχης τής καλής καί τής ευδαιμονίας καί είς τά ήμέτερα πράγματα καί ίδωμεν 
καί ήμεϊς ήμέρας καλάς καί άγαΟάς. Ά λλ ’ έπρεπε, φίλε μου, νά μή γράψης πρότε- 
ρον τάς σάς κρίσεις, ας έμόρφωσας ζήσας έν τοίς ΙΙατριαρχείοις και ύστερον νά ζη- 
τήσης καί ημών τάς κρίσεις, αί όποΐαι μορφοΰνται μακρόθεν καί μακράν τών πραγ
μάτων καί αί όποΐαι πολλάκις δυνατόν νά είναι καί ήμαρτημέναι. Τοΰτο πολλάκις 
έζήτησα παρ’ υμών καί ουδέποτε τό έπέτυχον' ήδη τό ζητείς καί σύ' ήγοΰ τής όδοΰ 
καί πρός αύτήν βαδίσαι πειράσομαι. Εορτάζω κατά Νοέμβριον, ώστε εχει κερδημέ- 
να τά διά τήν προσεχή εορτήν τοΰ άγιου I. Χρυσοστόμου τηλεγραφικά. Έγώ θέλω 
καί διψώ γράμματά σου καί όχι ξηρά τηλεγραφήματα' γράφε μοι, γράφε μοι πολλά, 
πολλά νά κορεσθώ. Σύ ό τόσον πολύλογος πώς τώρα έστείρευσες;

Καταφιλώ τήν δεξιάν Σας.
Έν Κορδελιώ τή 18η Ίανουαρίου 1896, Ά ρχ. Χρυσόστομος

Α ριθ .  ττρωτ. 91

’Επιστολή τοΰ Ν. Γ1ηγαδα

Σεβασμιώτατε,
·() αξιότιμος κ. Χρηστάκης Νίκος κατά τήν ένταΰθα πρό τινων μηνών ολιγοή

μερον αύτοΰ διατριβήν έξέφρασέ μοι τήν λύπην του, διότι δέν εγραι|χι πρός τήν ύμε- 
τέραν Σεβασμιότητα μετά παρρησίας δ" είπε μοι, δτι θεωρεί δίκαια τά κατ’ έμοϋ έπί 
τούτω παράπονα Αύτής. ήτις άλλως εύμενείς πρός έμέ τρέφει διαθέσεις. Τό ορθόν 
τής έκ φιλικωτάτης καρδίας προερχομένας παρατηρήσεις ταύτης δέν ήδυνάμην ή ν ’ 
αναγνωρίσω θερμώς δέ παρεκάλεσα τόν είρημένον άξιότιμον κύριον, δπως άμα τή 
εις πατρίδα έπανόδω εύαρεστηθή νά διερμηνεύση τή 'Τμ. Σεβασμιότητι τήν εύγνω- 
μοσύνην μου έπί τοίς εύμενέσιν Αύτής πρός με αίσθήμασιν καί εδωκα τήν ύπόσχεσιν, 
δτι εμμελον νά γράψω καί ιδιαιτέρως πρός τήν 'Τμετέραν Σεβασμιότητα. Δυστυχώς 
δμως ικανός έκτοτε παρήλθε χρόνος, μόλις δ’ ήδη άφοΰ ολόκληρον συνεπληρώθη έ
τος άπό τής έκ Κορυτσάς άναχωρήσεώς μου, έπιχειρώ νά έκπληρώσω έπιβεβλημένον 
μοι εύάρεστον καθήκον νά έκφράσω καί διά τής γραφίδος τή 'Ύμετέρα Σεβασμιότητι 
τάς εγκαρδίους μου ευχαριστίας καί τήν άπειρον εύγνωμοσύνην μου έπί τή πρός έμέ 
εξαιρετική Αύτής συμπαθεία ήτις τήν αφορμήν εχει είς τής καρδίας Αύτής καί μό
νον τήν ευγένειαν.

Τήν μέχρι τοΰδε σιωπήν μου δέν έπιχειρώ νά δικαιολογήσω, τολμώ δέ νά πι- 
στεύσω, δτι θά τύχω τής συγγνώμης τής 'Τμετέρας Σεβασμιότητος, ην θερμώς έξαι- 
τοΰμαι. διότι ή αμέλεια καί αί ατελεύτητοι άναβολαί παρέσχον ίσως αφορμήν είς παρε- 
ξήγησιν τοΰ πρός τήν 'Τμετέραν Σεβασμιότητα άκρου σεβασμού καί έκτιμήσεως αισθη
μάτων μου. Κ αί είναι μέν αληθές, δτι κατά τήν διακανόνισιν τοϋ περί τοϋ μισθού η
μών ζητήματος έλυπούμην τάς αλλεπαλλήλους βλέπων συζητήσεις, διότι έφρόνουν, δτι 
ή Τμετέρα Σεβασμιότης ήδύνατο. όχυρουμένη όπισθεν τοΰ περί τούτου πρακτικού τής 
άγιας καί Ίεράς Συνόδου καί επικαλούμενη τήν άπόφασιν τής Μ. Εκκλησίας νά θέση 
έκτος πάσης συζητήσεως τό θέμα καί νά έπιβάλη τήν λύσιν, ούχ ήττον δμως λαμβάνων 
ύπ’ όψει τήν γενικήν κατάστασιν άνεγνώριζον τάς δυσχερείας καθ’ ών ώφειλε νά προσ_ 
κρούση αυτη. αφού μαλιστα γνωσταί έτύγχανον καί αί διαθέσεις τών τε έναντίον ή- 
μϊν καί πολλών έκ τών μέχρι μέν πρό μικρού τότε συμπάθειαν ήμΐν έπιδειξαμένων κα
τά τήν τελευταίαν δέ στιγμήν λιποψυχησάντων. Έκ τοϋ σύνεγγυς έν πάση λεπτομε-



ρεία γνώρισα; τά τε πρόσωπα καί τΰ πράγματα ήδυνάμην νά κρίνω οποίαν Ικανο
ποίησα' καί δικαιοσύνην έδικαιούμην νά αναμένω μάλιστα έν περιστάσει καθ’ ήν ή 
τών παθών εξαψις ε ί; τό κατακόρυφον φθάσασα σημεϊον ήκιστα έπέτρεπον είς τήν 
κρίσιν τήν ελευθερίαν τη;, επειδή δέ ή 'Τμετέρα Σεβασμιότης έπαρκώς δοκιμάσασα 
έξετίμησε δεόντω; ταΰτα, εΐμαι άπηλλαγμένος νά εκταθώ έπί τούτων, ένώ τουναν
τίον θά ύπήρχεν ούσιωδεστάτη παράλειψης, αν μή έσπευδον νά διαλύσω πασαν υπό
νοιαν, δτι δυσηρεστήθην —  έγώ τουλάχιστον — έκ τής λύσεως έκείνης κατά τής 
'Τμετέρας Σεβασμιόητος, ήτινι χάριτας μόνον, γινώσκω, δτι οφείλω. ’Ανεξαρτήτως 
δέ καί τοΰ ύπό πασαν εποψιν άξιου λήθης δι’ ήμας εκείνου γεγονότος έπεκρότησα 
είς τήν καθόλου πολιτείαν τής 'Τμετέρας Σεβασμιότητος καί υπήρξα έν Κων)πόλει 
ιδία κήρυξ τών πρός άποκατάστασιν τής άπό πολλοΰ φυγαδευθείσης ησυχίας καί τά
ξεως σπουδαίων αύτή μεριμνών καί τοΰ ζωηρού καί εϊλικρινεστάτου πατρικού Αύτής 
ένδιαφέροντος υπέρ πόλεως καί έπαρχίας ήν κακώς έννοουμένη φιλοπατρία μάλλον 
δε επιμέρισπος φιλοπρωτία καί αισχρά ιδιοτέλεια σκληρότατα έπί σειράν ολων έτών 
έδοκίμασαν. Τά μετά ταΰτα γεγονότα έδικαίωσαν μέ πληρέστατα, χαίρω δέ τά μέ
γιστα τοσούτω μάλλον, δσω καί ή κοινή μαρτυρία απάντων τών γνωρισάντων τήν 'Τ- 
μετεραν Σεβασμιότητα καί τάς περικοσμούσας Αύτήν άρετάς συμβιβάζεται πρός 
την έκτίμησιν καί τήν λατρείαν ών έν βραχυτάτω διαστήματι ήξιώθη έν Κορυτσςί, 
ήτις ύπό τοιοΰτον πνευματικόν ποιμένα εν καί μόνον μέλημα οφείλει νά έ'χη τήν έπού- 
λωσιν των πληγών της καί τήν έξάλειψιν τής παρά τώ έξω κόσμω έσχηματισμένης 
δυσμενούς γνώμης. Τό κατ' έμέ μεγΐστην θά αίσθάνωμαι εύχαρίστησιν άκούων μα- 
κρόθεν μόνον τήν πρόοδον καί τόν πρός τά καλά ζήλον τών Κορυτσαίων έν ειρήνη 
καί ομονοια διατελουντων. ευτυχής δέ Οά λογίζωμαι άν καί αί συμπάθειαι τής 'Ύμε- 
τερας Σεβασμιοτητος μενιοσιν αναλλοίωτοι πρό; με δστις συνιστών έμαυτόν είς τήν 
εύνοιαν Αύτής θερμότατα άπεκδέχομαι καί τάς θεοπειθεΐς Αύτής εύχάς καί ευλο
γίας.

Έν Πρώτη τή 12η Σεπτεμβρίου 1896

Ά ρ ιθ .  ττρωτ. 92
Απαντητική είς Ν. Πηγάδαν

Περισπούδαστε ήμϊν κύριε Ν. Πηγαδά,
Μετά πολλής τής περιχαρείας κομισάμενον άνέγνωμεν τό ύπό ήμερομ. 12η 

7)βρίου έ έ. περισπούδαστον γράμμα τής 'Τμετέρας Έλλογιμότητος, πρός δ σήμερον 
άπαντώντε; εύχαριστοΰμεν μέν έπί ταις άγαθαϊς σου πρός ήμας διαθέσεσι, προσέτι 
δηλοΰμεν δ’ δτι, είτε καλό καί ώφέλιμον έν τή θεόθεν λαχούση ήμΐν έπαρχία έπρά- 
ξαμεν, τοΰτο έπωφείλεται τή πανσθενεΐ τού 'Τψίστου χάριτι, ήτις μόνη έπιπνέουσα 
δύναται νά συναπτή τά διεστώτα καί νά διαχέη πανταχοΰ τήν γλυκιράν τής ειρήνης 
αύραν. Επειδή δέ έκ νεότητος έμάθομεν νά τιμώμεν τήν ειλικρίνειαν, δέν άποκρύ- 
πτομεν δτι πρό τής λήψεως τοΰ περισπούδαστου γράμματος διετελέσαμεν βεβαρη
μένοι τήν καρδίαν, διότι καίπερ διά πολλών μόχθων καί κόπων διεξάγοντες καί αισί
ως λύσαντες τό ιδιαίτερόν σου ζήτημα, ούδεμιας έτύχομεν άπό μέρους σου εύχαρι- 
στίας. Ά λλ ’ ήδη οπότε ό γλαφυρός σου κάλαμος οΰτω λαμπρώς, άλλά καί μετά τίνος 
ύπερβολής τοσαΰτα καλά περί ήμών διετύπιοσεν ή καρδία ήμών ήγαθύνθη καί τό 
πρός σέ τή ; αγάπη; ήμών αίσθημα καί εκτίμησιν άνερριπίσθη.

Μή άμφιβάλλοντες δτι προθύμως γενήσεται δεκτόν τό πατρικόν ήμών τοΰτο πα- 
ράπονον διαβεβαιοΰμεν σε δτι αείποτε έκτιμήσαμεν τήν Ικανότητά σου καί εύξόμεθα 
πρός τόν "Τψιστον δπως διαφυλάσση σε ύγιαίνοντα καί έν πάσιν εύτυχοΰντα.

Έπί τούτοις ευχόμενοι σοι παν αγαθόν καί καταθύμιον διατελοΰμεν 
Έν Κορυτσα τή 23η ’Οκτωβρίου 1896
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Ά ρ ιθ .  π ρ ω τ .  93
Επιστολή Γενναδίου Άλεξιάδου

ΙΙολυσέβαστέ μοι Ίεράρχα,
Δέν γνωρίζω αν ή έκ Θάσου έπιστολή μου, δι’ ής τά κατ' έμέ λεπτομερή έξέ- 

Οετον τχί ύμετέρα περισπουδάστω μοι Σεβασμιότητι έφθασεν είς χεΐρας Αύτής ά- 
σφαλώς. Ή  βαθεΐα σιγή αύτής καί έν τή περιστάσει τούτη μοι έμβάλλει είς άμφιβο- 
λίαν, άλλ’ δπως ποτ' άν έπί τή ευκαιρία τής έπετείου Αύτής ονομαστικής χαράσσων 
τάς γραμμά: ταύτας 0ά προσπαθήσω καί αύθις νά έκθέσω έν συντόμω τά κατ’ έμέ, 
ίκανοποιών τό ύπέρ έμοΰ άπτωτον άν δέν αμφιβάλλω ένδιαφέρον Αύτής.

Κ αί πρώτον Σεβασμιότατε, καθυποβάλλιον τή ύμετέρα λίαν μοι πεφιλημένη 
Σεβασμιότητι τά έγκάρδιά μου συγχαρητήρια έπί τή μετ’ ού πολύ άγομέ- 
νη ονομαστική Αύτής εορτή άπό μέσης ψυχής δέσμας τοϋ ύψίστου, δπως αξίω 
ση Αύτήν νά έορτάζη καί πανηγυρίζη τήν ευσημον καί χαρμόσυνον ταύτην ημέ
ραν έπί πλεΐστα έτη έν νηστεία, χαρά καί δόξα έπ’ άγαθώ τής Εκκλησίας καί τοϋ 
’Έθνους συνεχίζουσα τήν λαμπράν καί εύδόκιμον Αύτής ποιμαντορίαν περί ής πολλά 
τά καλά έπληροφορήθην καί παρά τίνος συναδέλφου μου μαθόντος τά καί Αύτήν πα
ρά τοΰ άλλοτε Γυμνασιάρχου Κορυτσάς κ. Φυλακτού καί παρά τοΰ εσχάτως ένταΰθα 
άφικνομένου Αρχιμανδρίτου κ. Δαμασκηνού Μοσχοπούλου πρός παραλαβήν τών 
πραγμάτων τοΰ Σεβ. άγιου Νικοπόλεως. ’Έπειτα δέ έπαναλαμβάνων δσα καί έν τή 
προηγούμενη μου πληροφορώ τήν Τ.Σ. δτι λαβών ύπ’ δψιν τάς πολλάς πρός τόν 
Σεβασμιώτατον άγιον Μαρωνείας υποχρεώσεις μου καί τάς συστάσεις τοϋ Σεβα- 
σμιωτάτου άγίου ΙΙρούσης, ώς καί τών ενταύθα φίλων μου άνενέωσα τό συμβόλαιόν 
μου έπί τοΐς αύτοίς δροις, έφ ’ οΤς και κατά τό παρελθόν έν μέσο» γενικής σύμπνοιας 
καί εύχαριστήσεως. Άποχαιρετήσας δέ τούς πάντας μετέβην είς Θάσον δπως έκεΐ 
διέλθω τάς διακοπάς παρά τώ άγίω Μαρωνείας. Δυστυχώς κατά τήν άπουσίαν μου, 
οί κατά τό φαινόμενον τόν φίλον προσποιούμενοι, έν τώ κρυπτώ δέ τά μένεα κατ’ έμοΰ 
πνέοντες έγραψαν δύο έναντίον μου διατριβάς λίαν εξευτελιστικάς φρονοϋντες δτι δι’ 
αύτών 0ά μέ άνάγκαζον νά παραιτηθώ. Καί άνεσκεΰασεν μέν έπισήμως τούς λιβελι- 
ογράφους ή αξιότιμος έφορεία. άλλά καί ούτο) λυπούμαι καιρίιος, διότι διασύρεται ά- 
δίκως τό όνομά μου έν τή δημοσιογραφία εχων ύπ’ δψιν τό τοΰ Ίσοκράτους δτι πολ
λοί τήν μέν αλήθειαν άγνοοΰσι πρός δέ τήν δόξαν άποβλέπουσι. Τήν τοιαύτην στάσιν 
έάν έγνώριζον έκ τών προτέρων. επίσης εάν έγνώριζον καί τόν σχηματισμόν Αης 
τάξεως, έ'νεκα τής οποίας είς νέους κόπους καί μελέτας θά υποβληθώ όριστικώς θά 
παρητονμην καί θά έζήτουν άλλαχοΰ θέσιν. Ά λλ ’ ούδέτερον έγνώριζον καί άνενέωσα 
τό συμβόλαιόν χωρίς νά λάβω ταΰτα καί τά τοιαϋτα ύπ’ δψιν. Ήτο πεπρωμένον έπί 
έν έ'τι έτος νά ύποφέρω άλλά θεού Οέλοντος διά τά επόμενα όριστικώς καί άμετακλή- 
τως Οά υποβάλω παραίτησιν καί άπό τούδε θά άποταθώ είς πάντας τούς είλικρινώς 
άγαπώντας με παρακαλών αυτούς ΐνα  φροντίσωσι καί μοί συστήσωσιν είς θέσιν άνε- 
τωτέραν σχετικώς καί μάλλον συμφωνοτέραν πρός τό στάδιον τών μαθητών τής σχο
λής. Είναι περιττόν νομίζω νά παρατηρήσω δτι μεταξύ τών πρώτων φίλων, πρός οΰς 
θά άποταθώ περί Οέσεως κατατάσσεται καί ή ύμετέρα φίλη μοι κορυφή, είς τά αισθή
ματα τής οποίας έκκλησιν ποιούμενος παρακαλώ, ΐνα τό έπ’ Αύτή συντελέση είς τήν 
άπαλλαγήν μου άπό τοΰ κοπιωδεστάτου διδασκαλικού έργου ώς λίαν όχληοοΰ. Κ ατ’ 
αύτάς άναμένω έκΔράμας τόν άγαπητόν Λαυρέντιον ν ’ άνταλλάξω μετ’ αύτοΰ σκέ
ψεις περί τούτου καί Οά παρακαλέσω αύτόν νά συστήση τά δέοντα είς τούς άγαπη- 
τούς Κύριλλον καί Φώτιον, ΐνα έν ευκαιρία ενεργήσω περί έμοΰ είτε εις κατάλλη
λον άρχιερέα συνιστώντές μοι, εϊτε είς Γυμνάσιόν τι ώς καθηγητήν, είτε εντός τής 
πρωτευούσης εύρίσκοντες δι’ έμέ κατάλληλον θέσιν. Ούχ ήττον θεωρώ καλόν καί ή
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'Τμ. Σ. νά γράψίΐ περί τούτου δυο λέξεις πρός τόν Φώτιον. Πεπεισμένος δτι εϊτε ού
τως εϊτε άλλως Οά ένεργήση ή 'Τμετέρα πεφιλημένη μοι Σεβασμιότης υπέρ τής βελ- 
τιώσεως τής καταστάσεώς μου, έκ προτέρου εκφράζω Αύτή τάς εγκαρδίους μου ευ
χαριστίας. ΙΙαρακαλών δ’ αυτήν έν τέλει ϊνα ευαρεστούμενη διαβίβαση τά δέοντα τώ 
Πανοσιολογιοτάτω κ. Ίεροθέω καί τώ ανε^ριο) Αιιτής Γεωργίω καίτμ’ αξίωση όλιγο- 
στίχου άπαντήσεως, άσπαζόμενος τήν ίεράν Αύτής δεξιάν καί έξαιτοΰμενος τάς εύ- 
χάς Αυτής διατελώ μετ’ ακρας αγάπης καί ΰπολήψεως.

Έν Γιουμουλτζίνη τή 9η Σεπτεμβρίου 1896

’Απαντητική τω Γενναδίω ’Αλεξιάδτ)

’Αγαπητέ μου Γεννάδιε,

’Ασμένως έδεξάμην τήν άπδ 8ης λήγοντος μηνός επιστολήν σου, πρός ήν καί 
άπαντών έν πρώτοις εκφράζω τάς θερμάς μου ευχαριστίας έπί ταϊς συγχαρητηρίοις 
εύχαΐς, ας έπί τή ονομαστική μου εορτή έκ φιλικοί' καθήκοντος όρμώμενος διεβίβα- 
σάς μου. Κίτα δέ δηλών σοι δτι όπαραμείωτος τυγχάνει ή πρός σέ άγάπη καί έκτίμη- 
σίς μου, διαβεβαιώ δτι τό έπ’ έμοί θά Ινεργήσω τό δέον δπως τύχης θέσεως άναλόγου 
τής άξίας καί τών ήθικών προσόντων σου. 'Όσον άφορα είς τό άλλοπρόσαλλον τών 
έν Γκιουμουλτζίνη φίλων σου. τοΰτο χρησιμευσάτω σοι ώς μάθημα δτι πάντες οί έ- 
παγγελόμενοι τόν φίλον οΰκ είσι φίλοι καί δτι ανάγκη μετά πολλής τής προσοχής καί 
έπιφυλάξεως νά καταγράψη τις τινα έν τώ καταλόγιο τών φίλων του. Έπί τή έλπίδι 
δτι θά είμαι πάντοτε ένήμερος τών κατά σέ. περί ών τά μάλιστα ένδιαφέρομαι διατε- 
λώ άσπαζόμενος σε έκ μέσης ψυχής καί καρδίας.

Έν Κορυτσα τή 23η 8)βρίου 1896

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )



Ν Ι Κ Ο Λ .  Β. ΛΩΛΗ

Η ΣΥΓΧΡΟΝΗ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΣΤΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ ΑΠΛΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ

1 9 2 2 ,  1 9 3 3 ,  1 9 4 2 ?

1922 Γράφει ό Πέτρος Σ. Λώλης πρός τόν άδελφόν του Βασίλειον
είς Τεριάχιον

Τ.Τ. 925 τή 8η Νοεμβρίου 1922 
'Αγαπητέ μου ’Αδελφέ Βασίλειε, Χαϊρε.

Υγιαίνω , ύγίαινε.
Έπί τή σημερινή ΙΙανυγήρει εύχομαι ύμϊν έτη πολλά, καταστήτε δέ τά
χιστα λατρευτός σύζυγος καί ευτυχής πατήρ.
Σάς γράφιο λεπτομερώς τάς περιπετείας μου εις Μικράν άσία. 
ΓΙρόσφερε τά σέβη μου εις τήν Μητέρα μας.

’() ’Αδελφός σας 
II. Σ. Λώλης

Καβατζίκ Λ. Θράκης τή 7η Νοεμβρίου 1922.

Α Ι Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε  I A I ΤΗΣ Μ ΙΚ Ρ Α Σ ΙΑ Τ ΙΚ Η Σ  Τ Ρ Α Γ Ω Δ ΙΑ Σ

Σάββατον 13ης Αύγουστου έ. έτους.

ΙΓερί τήν 4 ην πρωϊνήν ώραν ήρχισεν σφοδρός βομβαρδισμός έκ μέρους τοΰ έχθροΰ 
διαρκείας μέχρι τής 3ης απογευματινής κατόπιν έξεοηλώθη ή έπίθεσις τοΰ έχθροΰ 
εϊς τρία Κέντρα άντιστάσεως τοΰ ύποτομέως Σεϊντή - Σαζή - "Λκ - ΐν, μέ δύναμιν ένός 
τάγματος μέ αντικειμενικόν σκοπόν τόν Συγκρότημα Κοτήφαρι ένθα εύρίσκετο ό 6ος 
λόχος τοΰ 53ου Συν) τος. Οί Εύζωνοι οί μέν διά πρώτην φοράν βαπτιζόμενοι είς τόν 
πόλεμον, οί δέ διά δευτέραν. μετά μεγίστης ψυχραιμίας άνέμενον τήν έπίθεσιν τοΰ 
εχθρού, ΐνα κατασυντρίψωσιν αύτήν, εχοντες έπί κεφαλής τόν ήρωϊκόν Συν) χην μας 
Νικόλαον Τσιπούραν, άφίσαντες τούς τούρκους ΐνα πλησιάσωσιν είς τά χαρακώματα, 
δέν έβαλαν, οί τοΰρκοι νομίσαντες οτι κατόπιν τοΰ σφοδρού βομβαρδισμού δέν θά ειχε 
μείνει κανείς, όρμοΰν πρός τά συρματοπλέματα καί διά ψαλίδων ετοιμάζονται νά κό
ψουν αύτά, άλλά δι’ ένός παραγγέλματος «πΰρ», ήναψεν ολη ή γραμμή, τά πυροβόλα 
κροτούν βάλοντα βολήν φραγμού καί μπαράζ, ή μάχη διήρκεσεν περί τήν ώραν, οί 
έναπομείναντες τοΰρκοι ύποχώρησαν άτάκτως, ΐνα συνταχθώσιν καί έπιτεθοΰν διά 
δευτέραν φοράν, οπότε κατά τάς έσπερινάς ώρας έπετέθησαν καί άποτέλεσμα ύπήρ- 
ξεν ή τελεία καταστροφή των, 300 περίπου πτώματα εύρίσκοντο έξω τών γραμμών 
μας πλήν τών τραυματιών καί τών διαμελισθέντων έκ τών οβίδων, έκ τών ήμετέρων 
είς έλαφρώς τραυματίας, κατόπιν τών 1500 περίπου οβίδων τοΰ έχθροΰ καί αποτέλε
σμα; ή τελεία συντριβή τοΰ έχθροΰ είς τόν τομέα μας.

Ή νύξ παρήλθεν ήρεμος, ήκούοντο έξω τών γραμμών φωναί καί βογγητά τών 
τραυματιών τούρκων, καί αμέσως τά δβιδοβόλα μας βάλουν άποτελειώσαντα οΰτω
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καί τούς τραυματίας, ο'ίτινες εύρίσκοντο είς τήν απέναντι τών γραμμών μαζχαράδραν.
Κυριακή 14ης Αύγουστου έ. έτους.
Τήν 7ην πρωινήν ήρ/ισεν πάλιν ό βομβαρδισμός διαρκείας μέχρι τής 4ης απο

γευματινής, οπότε οί τοϋρκοι ήρχισαν τήν έπίθεσίν των μέ ορμήν, άλλά καί διά δευ- 
τέραν φοράν διεδραματίσθησαν τά τής τοΰ Σαββάτου. Κατά τήν ώραν τής μάχης ό 
θρυλικός Συν) χης μας είς τό παρατηρηρτήριον τοΰ πυροβολικού συσκέπτεται μέ τό 
έπιτελεΐον του καί καταστρώνει τό σχέδιον τής άντεπιθέσεως. Ά λλά  φθάσας άγγε- 
λιαφόρος έκ Μεραρχίας κομίζει διαταγήν τής Στρατιάς, ίνα ή Μεραρχία μας παραοώση 
τόν τομέα της εις τό 12ον Συν) γμα καί αναχώρηση διά Ά φιόν Καρά Χισάρ, δπως 
πλευροκοπήση τόν έχθρόν. Είχε έλθει άλλη διαταγή κρυπτογραφική περί τής ύπο- 
χωρήσεως, ή οποία δέν μάς έκοινοποιήθη». Κατά τήν 6ην απογευματινήν έληξε ή μά
χη, ήλθε δέ καί το 12ον καί μάς αντικατέστησε. Συνάμα δέ ό Συν) χης μας παρέδωσε 
καί τό σχέδιον τής άντεπιθέσεως είς τόν τοΰ 12ου, δστις ένέκρινε καί έξετέλεσε τοΰ
το. Ήμεΐς περί το μεσονύκτιον άντικατεστάθημεν. βαδίζοντες προς τό Νότιον Συγκρό
τημα. Τό 12ον ένήργησεν τήν άντεπίθεσιν, έςετόπισε τούς τούρκους, συνέλαβεν ύπερε- 
κατόν αΙχμαλώτους καί ήλθεν πάλιν είς τάς γραμμάς του.

Δευτέρα 15-8-22.
Έτέθημεν είς πορείαν πρός τό Ν. Συγκρότημα μέ αντικειμενικόν σκοπόν τό 

Ά φιόν. Δευτέρα εσπέρας κατεκλίθημεν είς Σαρή - Μπαϊρ. Τρίτη πρωί 9η πρωϊνή 
έκκινοΰμεν δι’ Ά κ  - σιλούκ. μετά κοπιώδη πορείαν φθάνομεν. ΊΙ εμπροσθοφυλακή έ- 
βλήθη άπό μερικούς άτάκτους, άλλ’ άνεπιτυχώς. Τετάρτη πριοί 6η πρωινή έκκινοΰ- 
μεν δΓ Άλαγιούντ. «Σιδ. Σταθμός διακλάδωσις Δορυλαίου καί Κιουταχίας». Καθ’ δ- 
δόν πληροφορούμεθα δτι ούδέν τμήμα ήμέτερον υπάρχει καί δτι τέσσαρες τουρκικαί 
Μεραρχίαι μέ άνάλογον πυροβολικόν καί ιππικόν έβάδισαν πρός Δορύλαιον καί Κιου- 
τάχιαν, ήμεΐς εχοντες έπί κεφαλής τόν Συν) χην μας εϊμεθα πλέον ή βέβαιοι δτι θά 
Ιβγαίναμε πέρα, «ούδεμίαν δέ έμπιστοσύνην εχοντες πρός τόν Μέραρχόν μας», βα
δίζομε καί φθάνομε εις τόν άνωτέριο Σιδ. Σταθμόν. ΙΙερισυλλέγομεν πληροφορίας περί 
τής έν γένει καταστάσεως. Βεβαιοΰνται αί άνωτέρω ειδήσεις. Τέλος κατεκλίθημεν 
είς τόν άνωτέρω σταθμόν. Στήνομε τόν ασύρματον τής Μεραρχίας διά νά λάβωμε 
νέας διαταγάς. Τέλος ήλθε ήδιαταγή διά Ούσάκ. Τήν τετάρτην 9ην πρωινήν έτέθη 
ή Μεραρχία ολόκληρος είς πορείαν μέ έμπροσθοφυλακήν τό 51ον καί οπισθοφυλακήν 
τό 53ον καί πλαγιοφυλακήν τόν Η) 53 λόχον. Μετά τρίωρον πορείαν συνεπλάκη ή 
πλαγιοφυλακή, ή οποία ύπέστη πανοιλεθρίαν. λόγω τοΰ δτι τήν άνέμενεν ολόκληρος 
τουρκική Μεραρχία μετ’ άρκετοΰ ίππικοΰ καί πυροβολικού. Αναπτύσσεται τό 53ον 
διότι λόγψ τοΰ εδάφους τό 51ον έτέθη εις άκινησίαν. Γίνεται σχετικόν διάβημα τοΰ 
Μεράρχου παρά τώ Συν) χη μας όπως ό Ηος λόχος καθηλώση τον έχθρόν. καί ύπο- 
χωρήση ή λοιπή Μεραρχία, έλαβεν δμως αρνητικήν άπάντησιν. Βλέπων ό Μέραρχος 
οτι ή θέσις τής Μεραρχίας ήτο κρίσιμος μεταβαίνει παρά τψ Συν) χη τοΰ 51ου καί 
είσηγεϊται περί παραδόσεως τής Μεραρχίας. Καί παρ' αύτοΰ έλαβεν αρνητικήν ά- 
πάντησιν. Ή μάχη έξηκολούθησεν άπό 12ης πρωϊνής μέχρι 7ης απογευματινής. Αί 
άπώλειαι τοΰ έχθροΰ ήταν άνεξακρίβωτοι, πάντως δμως πολλοί. Ήμέτεραι 40 τραυ- 
ματίαι καί ύπερτριάκοντα πέντε νεκροί καί έξαφανισθέντες. Έκεΐ έτραυματίσθή ό 
Γρηγόριος Δήμος έκ Βοστίνης έξηφανίσθησαν δέ οί λοχ. Έςάρχου Όδυσσεύς έκ Ι’ουμ- 
πατών καί Κολιός Ά θ . στρ. έκ Κακολάκου. Μόλις ένύκτωσε έτέθη ή Μεραρχία είς 
πορείαν καί δλην τήν νύκτα έβαοίσαμε μέχρι μεσημβρίας τής έπομέηνς. Καταυλιζό- 
μεθα, στήνομε τόν άσύρματον, άλλ’ ούδεμία συνεννόησις. 'Ολόκληρος ή Μεραρχία ήτο
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κατελήφθη ύπό τών τούρκων καί πρέπει να άλλάξωμε κατεύθυνσιν. Έβαδίσαμεν έξ 
άλλης όοοΰ καί μετά 12 ήμερων κοπιώδη πορείαν, βαλόμενοι άπό παντού ύπό τοΰ 
έχθροΰ, νήστεις καί στερούμενοι τών πάντων φθάνομεν εις Αεκέλειαν, παραθαλασ- 
σίαν πάλιν απέναντι της Μυτιλήνης. «Αιά νά σάς γράψω τά όσα διεδραματίσθησαν 
είς τδ διάστημα τών 12 ημερών απαιτείται όλόκληρος έφημερίς». Έπιβιβαζόμεθα εΐ; 
τά.πλοία καί άποβιβαζόμεθα είς Μυτηλίνην. Έκεΐ ή κατάστασις ήτο άπελπιστική. 
Εύρίσκοντο ύπερτριάκοντα χιλιάδες στρατιώται ένοπλοι, οί όποιοι άπήτουν παρά τών 
αρχών απολυτήρια. Αιατάσσεται τό Σύνταγμά μας νά έπιβάλη τήν τάξιν, καί έντός 
12 ωρών έπεβλήθη ή τάξις. Τί διεδραματίσθη είς τό διάστημα τών 12 ωρών είναι 
άπερίγραπτον. ΙΙόσαι κεφαλαί έχουν σπάσει δέν άριθμοΰνται καί κατά δεκάδας διά 
σχοινιών έφέροντο οί ταραξίαι είς τά κρατητήρια. Τό γενικόν πρόσταγμα τής τάξεως 
ειχεν ό Συν) χης μας.

Κατά τό όλιγοήμερον διάστημα τής παραμονής μας έν Μυτηλίνη, ήλθομεν εί; 
συνεννοήσεις μετά τών αρχηγών τών έπαναστατών, έμείναμεν σύμφωνοι είς δλα τά 
ζητήματα. Άπεστάλημεν είς Θεσσαλονίκην καί άπ’ έκεΐ έξεδηλώσαμε τό κίνημα.

Καί εις Θεσσαλονίκην ή κατάστασις ούχί ευχάριστος, άλλά μόλις έμαθαν δτι 
αποβιβάζεται τό 53ον έτρεμε ό κόσμος, διότι έμεΐς τό είχαμε πάρει είς τήν απάνω 
σκάλα. Μόλις περνούσε τμήμα τοϋ 53ου έπρεπε νά τρέμουν θεοί καί δαίμονες, καί τοι
ουτοτρόπως έπετύχαμε τόν σκοπόν μας.

Εί; Θεσσαλονίκην κυριεύσαμε δλας τάς θέσεις: Φρουράρχεΐον, Αιοίκησιν Φρου
ρίου καί άλλας άρχάς, ύπό τήν έποπτείαν τοϋ Συν) χου μας, τοΰ πολύ Τσίπουρα Νι
κολάου.

Π. Σ. Λώλης

1933 Γράφει ό Βασίλειος Σ. Λώλης πρός τόν Βασίλειον Ά .  Πλιάτσικαν
είς Νέαν Ύόρκην Η.Π.Α.

" Έν Τεριαχίω τή 20ή ’Ιουνίου 1933  
είς Νέα Ύόρκην

Φίλτατε φίλων Βασίλειε. χαΐρε.
Τήν οικογένειαν σας χαιρετώ, καθώς καί ή οικογένεια μου σάς χαιρετά.
Εΐμεθα καλά, τό ίδιον καί δι’ υμάς ποθοΰμεν.

ΙΙρό 15 ήμερών εύρίσκομαι στο χωριό. ’Έφθασα καλά καί τούς εύρήκα δλους 
καλά. Αέν σάς έγραψα αμέσως ένεκα τών πολλών φροντίδων καί βασάνων, διότι κα
θώς ξεύρετε αύτό γιά μένα δέν είναι ταξεϊδι αναψυχής, άλλά βασάνων. Προσωρινώς 
έγκατέστησα τό άρχηγεΐον μου είς τό μικρό σπητάκι τής θείας μου καί ήρχισεν ή 
κατεδάφισις τών ερειπίων καί αυτοπροσώπως διευθύνω τάς επιχειρήσεις, σήμερον δέ 
έτέθη καί ό θεμέλιος λίθος.

Χθές έλαβα καί τό γράμμα σας, τό όποιον μοΰ έστάλη έξ ’Αθηνών, καί έχάρην 
διά τήν υγείαν σας. Σάς εύχαριστώ διά τά συλλυπητήριά σας διά τόν θάνατον τοΰ 
άναδόχου μου θωμά. Αυστυχώς τό χωριό μας Ιχασεν έναν έκ τών καλυτέρων συγ
χωριανών μας, καί δλος ό κόσμος καί όσοι τόν έγνώριζαν καί μόνον έξ άκοής έλυ- 
πήθησαν. Αέν ξεύρω τί κατάρα έχει τό χωριό μας νά πληρώνη κάθε χρόνον σχεδόν 
τόσην νεανικήν ζωήν φόρον είς τον Χάρον.

Κατωτέρω μοΰ γράφετε δτι αύτοΰ ή κατάστασις ήρχισε νά καλυτερεύη καί δτι 
έδώ είναι ευχάριστος χάρις είς τήν Κυβέρνησιν Τσαλδάρη.

Μακρυά πού ξημέρωσες, ή τό γράφεις αύτό γιά νά μέ πειράξης, έπειδή ξεύρεις 
δτι είμαι βενιζελικός μέχρι μυελοΰ όστέων. Μοΰ γράφεις δτι ό έλληνικός λαός έξύ- 
πνησε καί έδιοσε τήν ψήφον του είς τό ιστορικόν κόμμα τοΰ Α. Γούναρη. Έγώ δέν 
ξέρω νά Ιχη καμμίαν ιστορίαν τό Λαϊκόν Κόμμα, καί ποιός είναι αύτός ό μεγάλος



αρχηγός Α. Γούναρης καί πότε έκυβέρνησε καί πότε έδοξάσθη καί έμεγαλύνθη. Γρά
ψε μοι», σέ παρακαλώ, γιατί έγώ δέν γνωρίζω τήν ιστορίαν τής νεωτέαρς Ελλάδος. 
Έγώ ξεύρω δτι μόνον ενα ιστορικόν κόμμα ύπάρχει, τών Φιλελευθέρων, καί ένας Με
γάλος αρχηγός, 6 Βενιζέλος, τού οποίου ή φήμη διήλθε τά στενά δρια τής Μεγάλης 
Ελλάδος, τήν οποίαν έδημιούργησεν Αύτός, καί έφθασεν είς τά τέσσαρα άκρα τής 
γής, καί χάρις είς τόν Βενιζέλον έμαθαν οί ξένοι δτι υπάρχει Ελλάς.

Άποκαλεΐς δολοφόνους τούς Σωτήρας τής Πατρίδος, ένίρ οί Λαϊκοί είναι δολο
φόνοι καί προδόται τής Πατρίδος καί αύτοί όργάνωσαν δολοφονικήν απόπειραν έναν- 
τίον τοΰ αρχηγού μας, 6 όποιος έσώθη ώς έκ θαύματος, διότι δέν τόν φυλάγει μόνον 
ό Θεός άλλά καί ό Αιάβολος, καί έδολοφόνησαν άνάνδρως τήν Μεγαλυτέραν Έλληνί- 
δα Ευεργέτιδα. Άποκαλεΐς Μέγαν τόν Γούναρην καί εκλεκτούς οπαδούς τούς 6 νε
κροθάφτες τής Ελλάδος, χωρίς ποτέ νά υπολογίζετε τάς χιλιάδας τού ελληνικού 
στρατού καί έλληνικοΰ πληθυσμού πού έθυσιάσθησαν αδίκως είς τά βάθη τής Μ. Α 
σίας. Αίσχος! Αίσχος!

Όμιλεΐς περί Θεσσαλονίκης, περί Ά γγλο  - γάλλων κ.τ.λ., καί περί φρονήμα
τος τοΰ έλληνικοΰ λαού, ένώ άπό τά ’20 καί έντεύθεν έγιναν 4 έκλογαί καί τά άπο- 
τελέσματα ήταν πάντοτε συντριπτικά διά τούς Λαϊκούς, καί προπαντός είς τάς έκλο- 
γάς τοΰ ’28 πού τούς έσάριοσε κυριολεκτικής ό Βενιζελισμός. Μόλις κατώρθωσεν ό 
άρχηγός σας ό νυσταλέος νά έπιπλεύση μέ 5— 10 οπαδούς καί είχαν τήν αναίδειαν 
νά παρουσιασθοΰν στήν Βουλήν καί νά δμιλοΰν έν όνόματι καί έξ ολοκλήρου τοΰ 
Ελληνικού λαού καί άφέθησαν έλεύθεροι νά λέγουν δ,τι ή νοσηρά φαντασία των ύπα- 
γόρευεν καί νά έμμέσουν αίσχράς φράσεις τών άγυιών καί τών δρόμων. Καί τώρα 
αύτοί οί προστάται τών έλευθεριών τοΰ λαού δέν έπιτρέπουν είς τόν Μεγαλύτερον άρ- 
χηγόν τοΰ ίστορικωτέρου κόμματος, μέ τό ήμισυ τοΰ έληλνικοΰ λαού καί μέ 7 χιλιάδας 
ψήφους περισσοτέρους έπί τοΰ συνόλου, δέν έπιτρέπουν νά όμιλήση. Φαντάζονται δτι 
δ ελληνικός λαός είναι οί 5— 10 μπράβοι τών θεωρείων τής Βουλής, δ κ. Βουτσινάς 
τής «Άκροπόλεως» καί δ κ. Κώστας ’Αθάνατος τοΰ «’Ελευθέρου (Παληα) Ανθρώπου», 
οί 10- "20 θεσιθήραι καί οί 10 0 —200 πειναλέοι.

Ό μιλεΐς περί Παγκάλου, Κονδύλη καί Χατζηκυριάκου, ένώ χάρις είς τήν άρω- 
γήν αύτών κατορθώσατε νά άνέλθετε εις τήν εξουσίαν. Άποκαλεΐτ εάρχηγόν κόμμα
τος τόν ηλίθιον ναύαρχον, δ δποΐος έξελέγη Βουλευτής μόνον μέ 300 ψήφους, καί 
ένώ αύτός καί δ Πάγκαλος είναι οί πραγματικοί Δήμιοι τών Έξη. Κατάρα! Ανά
θεμα!

'Ομιλεΐς περί τοΰ έλληνικοΰ λαού οτι έξεγέρθη ώς είς άνθρωπος καί κατέφερεν 
θανατηφόρον πλήγμα κατά τής Λερναίας 'Ύδρας, άρλούμπας καί τά λοιπά. Φαίνε
ται δτι, άγαπητέ μου, δέν έμαθες τά θετικά άποτελέσματα τών εκλογών καί βάλε 
λίγο νερό στό κρασί σου. Έκερδίσατε τήν εκλογήν τών Αθηνών μέ 500 ψήφους, 22 
βουλευτάς, καί έπί τοΰ συνόλου τών ψήφων ήλθατε 7 χιλιάδας ψήφους έλαττον. Καί 
αύτό λέγεται έκλογικός θρίαμβος!!! Ό  Βενιζελισμός δέν είναι κόμμα είναι θρησκεία 
καί τό αίσθημα είναι βαθειά ριζωμένο μέσα στήν ψυχή μας, καί έντός δλίγου θά τούς 
σαρώση καί πάλιν ή λαϊκή οργή, διότι άνάνδρως μάς έξυπάτησαν.

’Έλαμψεν ή άλήθεια, έθριάμβευσεν ή άρετή, μοΰ γράφετε. Δυστυχώς διά τήν 
Ελλάδα, έπεκράτησεν ή φαυλοκρατία, ή μούχλα, ή σαπίλα, δ αναχρονισμός, ή ύπνη- 
λία κτ.λ. καί πρός τό παρόν θά ναρκωθή καί θά σταματήση κάθε πρόοδος καί κάθε 
έξέλιξις. Μόνον μέ τόν Βενιζέλον έδοξάσθη καί έμεγαλούργησεν ή Ελλάς, καί μόνον 
μέ τόν Βενιζέλον τά όνειρα τής φυλής έγιναν πραγματικότης: Οί εΰζωνοι έστησαν 
τά όπλα σέ πυραμίδες έξω άπό τήν Α γ ία  Σοφία, Ελληνικός στρατός είσήλθεν είς 
τήν πόλιν τών ονείρων, δ Πατριάρχης καί οί Δεσποτάδες τοΰ Φαναριού ετοιμάσθηκαν 
νά λειτουργήσουν καί καλλίφωνοι πρωτοψάλται νά ψάλλουν κάτω άπό τούς ιερούς



« ΗΠΕΙ ΡΩΤΙ ΚΗ

Βόλου; τής Αγίας Σοφίας. Μάς παρουσιάζετε ώς εθνικούς ήρωας δλους τούς συκο- 
φάντας καί ύβριστάς τοΰ Βενιζέλου καί τούς αναβιβάζετε εις τά ανώτερα αξιώματα, 
δπως τον κ. ΙΙολυχρονόπουλον, εναν 'ϊ’παστυνόμον Β ’ Τάξεως, καί ό όποιος Διευ
θυντής τής ’Αστυνομίας ών οργάνωσεν τήν δολοφονικήν απόπειραν έναντίον τοΰ άρχη- 
γοΰ μας. Αίσχος! Αίσχος! Αίσχος!

Οί πρόσφυγες θέλετε νά ψηφίζουν χωριστά, επειδή δέν είναι "Ελληνες, ένω 'έ
χετε τήν άξίωσιν οί Εβραίοι τής Θεσσαλονίκης νά ψηφίζουν μαζί, αυτοί εΐναι "Ελ
ληνες! Αύτή είναι ή λογική καί ή δικαιοσύνη τοΰ Ααϊκοΰ Κόμματος.

Αύτά, αγαπητέ μου, περί τής πολιτιστικής καταστάσεως, έπειδή μοΰ έοι»σε; 
αφορμήν. Ακόμα δέν ήλθαν στήν άρχή οί φίλοι σας καί άρ^ισεν ή ρεμούλα, ένφ οί 
Φιλελεύθεροι έκυβέρνησαν '20 χρόνια, έκαμαν καί σφάλματα έκαμαν καί καλά.

Τώρα θά σοΰ γράψω καί μερικές εντυπώσεις άπό τό ταξεϊδι μου. Στήν ΙΙρέβεζα 
έφθασα στάς 3 μ.μ. καί στάς 4 άνεχώρησα διά τά Γιάννινα. Στό αύτοκίνητο έκάθησα 
εμπρός γιά νά παρακολουθώ τήν κίνησιν καί νά απολαμβάνω τήν φύσιν, ή όποία αύ
τήν τήν εποχήν είναι μαγευτική.

'Όλος ό τόπος είναι καταπράσινος. Δεξιά καί αριστερά τοΰ δρόμου τά χωρά
φια σπαρμένα μέ σιτάρι καί κριθάρι μέ τά στάχυα γερμένα άπό τό βάρος τοΰ καρποΰ. 
'Ο κάαπος είναι καταπράσινος μέ πολύχρωμα λουλούδια καί παπαροΰνες πού κυμα
τίζουν σάν θάλασσα.

Μετά τήν Φιλιππιάδα συναντούμε πολλά κοπάδια βλάχικα, πού φεύγουν γιά νά 
στήσουν στροΰγγες στά βουνά. Τά πρόβατα όλα κουρεμένα καί γερά, «έμαΐστικαν» 
πού λέν οί γυναίκες. Τά σκυλιά ακολουθούν γύρω στό κοπάδι σάν φοβισμένα, «έχα
σαν τά νερά τους», ό Μοΰργκος, 6 Κόκκινης, ί  Καλέσιης καί ό Κοράκης, άλλά καί 
πολλά όρμοΰν στό αυτοκίνητο σάν νά θέλουν νά τό κατασπαράξουν. Προηγούνται τά 
καραβάνια μέ τά ορτζια. στό ένα μουλάρι φορτωμένες οι βελέντζες μέ τις φούρκες 
γιά τά τσαντήρια, τό άλλο ή γάστρα, ή πυροστιά, ένα δυό μικρά καί οί κόττες 
δεμένες άπό τά πόδια, σέ κανένα παλαιό άλογο κανένας γέρος ή καμμιά γρηά, κα
νένας άρρωστος, βαστάνε καί κανένα μο>ρό. Έπί κεφαλής πάντοτε είναι κανένας νέος 
άνδρα; καί άκολουθοΰν οι βλαχοποΰλες ζαλωμένες τις σαρμανίτσες, ροδοκόκκινες 
καί άναμένες άπό τό κάμα. ΙΙρός τό βράδυ στήνουν τά σαντήρια τους σέ καμμιά λα- 
κιά καί τό πρωί ή πορεία συνεχίζεται. Έ νφ στό μυαλό μου έρχεται τό τραγούδι 

Καλότυχα είναι τά βουνά,
Καλότυχοι ειν’ οί κάμποι, 
πού θάνατο δέν καρτερούν 
καί χάρο δέν παντέχουν. 

κ.τ.λ.
Καί ένω πλησιάζω πρός τό χωριό καί μοΰ μυρίζει ό γράβος, χοροπηδάει ή καρ

διά μου άπό ενθουσιασμό. Στό γεφύρι μέ περιμένει ο γυιός μου μέ τόν Κώστα καί 
στο σπήτι ή γυναίκα μου μέ τόν Νικολάκη στήν άγκαλιά.

Αλλά δπως σάς γράφω καί ανωτέρω, γιά μένα είναι ταξείδι φροντίδων καί βα- 
σάνω καί πρό παντός έλλειψις χρημάτων. Έγώ δέν είχα σκοπό νά έλθω έφέτος, άλλά 
ή βόρειός πλευρά τοΰ σπητιοΰ είχε καταρεύσει καί έπρεπε νά προλάβω κανένα δυστύ
χημα. Επέσπευσα τήν άναχώρησίν μου, άλλά δυστυχώς κανείς δέν ήμπορεΐ νά μέ 
βοηθήση, καί ό Λαγαρισμένος» δέν έχει έφέτος οϋτε σπίρτα, καί σάς παρακαλώ 
άν ήμπορεϊτε νά μέ βοηθήσετε θά μέ ύποχρεώσετε πολύ.

"Ολοι οί έδώ συγγενείς σας είναι καλά καί σάς χαιρετοΰν.
Επί τούτοις διατελώ καί ύγιαίνων σάς άσπάζομαι αδελφικώς.

Ό  Φίλος σας 
Βασίλειος Λώλης



(Έν Τεριαχίφ κατά τά; άρχά; 1942)

1942 Γράφει ό Βασίλειος Σ. Λώλης

ΤΟ Η Μ ΕΡΟ Λ Ο Γ ΙΟ Ν  ΤΗΣ ΚΑ ΤΟ ΧΗ Σ

’Αθήναι, Όκτώ δριος 1941
Τόν περασ;ιένο χειμώνα (1940), αν καί είχε κηρυχθή ό πόλεμο;, περνού

σαμε καλά στάς ’Αθήνα;. Υπήρχαν απ' όλα: τρόφιμα, έργασίες καί χρήματα- καί 
πρό παντό; άφθονο ψωμί καί χωρίς δελτίο. Μέ τ ί; νίκες τοΰ Στρατοΰ μα;, μέ τά 
ένθουσιώδη άρθρα τών εφημερίδων καί μέ τό ραδιόφωνο κάθε βράδυ περνούσαμε θαυ
μάσια. ’Από τό Λονδΐνον μάς (ομιλούσαν ελληνικά διάφοροι λόρδοι φιλέλληνες, με
ταξύ αυτών καί ό Ά ντιβασιλεύ; τών Ινδιών Λόρδος Έμερυ, ό Τζών Σταυρίδης, ή 
Κα Σταυρίδου καί άλλοι πολλοί. Καί κάθε Σάδβατον βράδυ τό Λελτίον τοΰ κ. Κα- 
κλαμάνου, ή πολιτική άνασκόπησι; όλη; τή ; έβδομάδο;. Εϊμεθα υπερήφανοι διότι εί- 
μεθα "Ελληνες!

’Αλλά άπό τά; 0 Απριλίου ποΰ μά; έκηρύχθη ό πόλεμο; υπό τή; Γερμανία; 
καί άπό τά; 26 τοΰ ίδιου πού είσήλθαν τά Γερμανικά στρατεύματα εί; τά; Α θήνα ;, 
ή κατάστασι; έχειροτέρευσεν αύτομάτω;. Τά τρόφιμα, τά είδη ρουχισμού καί ύπο- 
δήσεως άρχισαν σιγά σιγά νά έξαφανίζωνται καί νά σπανίζουν. Τά μαγειρεία, τά 
περισσότερα λειτουργούν μόνον τό μεσημέρι, μαγειρεύουν άγκινάρες καί κουκιά νερό
βραστα καί σερβίρουν μερίδες έλαττωμένες. Στό ψωμί έφηρμόσθη τό δελτίον. λίγε; 
μέρε; 100 δράμια, υστέρα 80 δράμια καί ύστερα άπό λίγε; μέρε; 60 δράμια. Τρεΐ; 
μήνες, Μάϊον, ’Ιούνιον καί Ιούλιον, περνούσαμε μέ αγκινάρες, κουκιά, κολοκυθάκια, 
μπάμιε;, μελιτζάνε; καί φασολάκια νερόβραστα, δυό καί τρεΐ; μερίδες νά φάμε πά
λιν εϊμεθα πεινασμένοι.

Ό Σπΰρος Λώλης, ό Άντώνης Γιώτης, ό Χριστόφορος Κήττας καί ό Κώστα; 
Γαλίτση; άπό τά; 18 ’Ιουνίου άνεχώρησαν διά τό χωριό.

Αύγουστο καί Σεπτέμβριο περνούσαμε μέ σταφύλια, πού υπήρχαν άφθονα. 'Ο 
κόσμο; είχαν ζωντανέψει, είχαν συνελθεί κάπω;. ’Αλλά άπό τήν Ιην Οκτωβρίου, 
πού ή μερί; τοΰ άρτου έγινε 30 δράμια, ή κατάστασι; έχειροτέρευσε καί άπεφάσισα 
νά αναχωρήσω γιά τό ώραΐο μα; χωριό Τεριάχιον.

Ε ί; τά; Αθήνας αύτές τις τελευταίες μέρες μόνον ό καιρό; είναι θαυμάσιο;. 
Ό  ουρανός είναι καταγάλανο;, έχομε ωραίες γλυκέ; φθινοπωρινέ; λιακάδες καί νύ
κτες σεληνόλουστες. Κατά τά άλα ή κατάστασι; είναι απελπιστική.

’Από τ ί; 5 τό πρωί γυναϊκε;. γέροι καί παιδιά γυρίζουν στού; δρόμου; καί στί; 
άγορέ; νά βροΰν τίποτε νά μαγειρέψουν καί νά φάνε. Παντού άτέλειωτε; ούρές, στό 
ψωμί, στά χόρτα, στά φρούτα, στά ψάρια καί σ' δ,τι άλλο είναι φαγώσιμο·/. Πολλοί 
ολίγοι κατορθώνουν νά βροΰν κάτι νά φάνε. Τά μαγειρεία μόνον τό μεσημέρι μαγει
ρεύουν καί όλα νερόβραστα. Γιά νά βρή; κάτι πρέπει νά πά; άπό τά ; 1 1 , μετά τά; 
12 δέν βρίσκει; τίποτε.

Δυό μήνες δλο; ό κόσμο; έζοΰσε μέ τά σταφύλια, πού υπήρχαν πολλά. Σ' όλου; 
τού; δρόμου;, άκόμη καί στό Ζάππειον, πωλοΰσαν σταφύλια άπό 24—40 δρχ. τήν 
όκά. Ά λλά  άπό τήν Ιην ’Οκτωβρίου πού έγινε ή μερί; τοΰ άρτου 30 δράμια, καθώ; 
γράφω καί άνωτέρω, έξηφανίσθησαν καί αύτά καί όλα τά είδη πού μπορούσαν νά 
κόψουν κάπω; τήν πείνα. Έδιπλασιάσθη ή τιμή των καί ολιγόστεψε τό βάρο; των. 
Παστέλια καί διάφορα άλλα κατασκευάσματα (σκατολογήματα) άπό 5— 8 δρχ. έχουν 
12—20. Χαρουπόπητες καί λαχανόπητες, ύποπτα κατασκευάσματα, πού σοΰ προκα- 
λοΰσαν μάλλον τήν άηδίαν πού τά βλέπεις καί όχι νά τά φάς, έχουν 30— 40 δρχ., τό 
κομμάτι. Τά κάστανα άπό 80 δρχ. στήν άρχή σέ λίγες μέρες Ιφθασαν 200 δρχ., ψη-
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μένα 2 3— 4 στό δεκάρικο. Τά κυδώνια άπό 24 τήν πρώτη μέρα σέ μιά εβδομάδα
200. Ψημένα 15— 20—30 δρχ. τό ένα καί δέν υπάρχουν. Ή «μαύρη» λεγομένη άγο- 
ρά οργιάζει. "Ολα έχουν φθάσει σέ άπίστευτες τιμές: Τό λάδι 600 δρχ., τά φασόλια 
400 δρχ., τά ρεβύθια καί τά κουκιά 350 δρχ., τό άλεΰρι 500— 600 δρχ., ένα ψωμί 
άπό 200— 500 δρχ. Τό μενοΰ τών μαγειρείων είναι κυδώνια νερόβραστα, ντομάτες 
άγουρες γιαχνί καί λαχανίδες νερόβραστες.

Είς τά πρόσωπα δλων είναι ζωγραφισμένη ή άπελπισία καί ή άπογοήτευσις. Τό 
βράδυ οί γυναίκες γυρίζουν στά διάφορα «Κέντρα», στά ΙΙάρκα καί στις σκοτεινές 
γωνιές άγκαλιασμένες μέ Γερμανούς καί ’Ιταλούς. Καί, δυστυχώς, οχ ι κοινές γυναί
κες ή πεταλούδες τοΰ ερωτος άλλά κορίτσια οικογενειών 14— 16 ετών, μέ κοντά 
φουστανάκια καί κοντά καλτσάκια. Καί πρό παντός νά περνούν αγκαλιασμένες στό 
Ζάππειον άνάμεσα άπό στίχους καροτσάκια άναπήρων καί τραυματιών. Τί ειρωνεία! 
Οί νέοι πού έθυσιάσθησαν καί έχυσαν τό αίμα τους καί έμειναν ανάπηροι, χωρίς χέ
ρια, χωρίς πόδια καί χωρίς μάτια, γιά τήν τιμή τής Πατρίδος, τής Μάννας καί τής 
’Αδελφής, μετά πικρίας καί άπαγοητεύσεως βλέπουν το κατάντημα τής τιμής τής 
Μάννας καί τής ’Αδελφής. Φρίκη καί άηδία, πείνα καί δυστυχία καί έξαχρίωσις, 
Σόδομα καί Γόμορα!

Δυστυχώς δέν έβγήκεν ή άδεια άναχωρήσεώς μου τόν ’Οκτώβριον καί παρέμει- 
να μέχρι 21 Δεκεμβρίου στάς ’Αθήνας.

'Όλων τών ειδών οί τιμές πού γράφω άνωτέρω έχουν διπλασιαθή, τριπλασιασθή 
καί πολλαπλασιασθή καί σχεδόν δέν υπάρχουν. ’Εννοείται δτι τό χρήμα άκόμη εχει 
κάποιαν αξίαν' μόνον γιά τούς Μαυαραγορίτες έχει χάσει τήν αξίαν του. Δέν υπάρχει 
ούτε συγκοινωνία. Τά τράμ, τά μόνα πού κυκλοφορούν, σταματούν άπό τάς 2 μ.μ. Δέν 
υπάρχει ουτε φωτισμός καί ούτε θέρμανσις. Τά κάρβουνα έχουν 80 δρχ. ή οκά, τά 
ξύλα, ρίζες μέ χώματα, 40 δρχ. Πολλοί άνθρωποι πεθαίνουν στούς δρόμους, πρό παν
τός γέροι καί παιδιά. Μέ τά κάρρα τούς κουβαλούν καί πέντε πέντε τούς θάφτουν. 
Ή καταάστασις είναι άπελπιστική!

Έπί τέλους, τήν Ιδην Νοεμβρίου έβγήκε ή άδειά μου διά τό ’Αγρίνιον καί τήν 
5 ην Δεκεμβρίου, άφοΰ ετοιμάσθηκα, άπεφάσισα νά άναχωρήσω. Τήν 6ην Δεκεμβρίου. 
Σάββατον, εύρίσκομαι στόν Σταθμόν, άλλά είναι άδύνατον νά άναχωρήσω. Τό τραίνο 
ήρθε γεμάτο άπό τόν Πειραια καί οί Καραμπινιέροι τούς κατεβάζουν δλους διά τής 
βίας καί τούς πετοΰν τίς βαλίτσες εξω άπό τά παράθυρα, όσοι είναι όρθιοι καί δσοι 
κρέμονται στόν έξώστη καί στή στέγη. ’Ακόμη δυό φορές δοκιμάζω, στάς 11 καί 
στάς 13, ή ίδια κατάστασις καί χειρότερη. Δοκιμάζω καί άπό τόν Πειραιά, στάς 16 
στάς 18 καί στάς 20. Τήν πρώτη φορά αλλάζω τρεις φορές βαγόνι. Τή δεύτερη όλό- 
κληρη άμαξοστοιχία. Καί τήν τρίτη ήλθε τό τραίνο γεμάτο άπό τό Μηχανοστάσιο. 
Μέ έπιασε και μιά ραγδαία βροχή καί παρ’ όλίγον νά χάσω καί τό τσουβαλάκι μέ τόν 
’Αποστόλη.

Κατά τό διάστημα τών 15 ημερών έκανα μαύρη άγορά μέ κρέας άπό τόν Παΰ- 
λο καί άπό τόν Νιόνιο. Μιά έβδομάδα μέ φιλοξένησε ή άδελφή μου. ’Έκαμα έξοδα 
3005 δρχ. καί έβγαλα 8255.

Έπί τέλους άπεφάσισα νά άναχωρήσω μέ αύτοκίνητον Λεωφορεΐον. Πληρώνω 
είσιτήριον 2500 δρχ. καί 500 δρχ. γ ιά  τή βαλίτσα μέχρι Πατρών. Ά λλά  καί πάλιν 
δέν αναχωρεί τό αύτοκίνητον.

Έπί τέλους, τήν 21ην Δεκεμβρίου, ημέραν Κυριακήν, στάς 9 καί 5' άναχωρώ 
άπο τήν όδόν Πειραιώς. Ή ημέρα είναι γλυκειά καί κάνει ώραία λιακάδα. Τό Λεο>- 
φορεΐο είναι ένα μικρό φορτηγό σαραβαλάκι. ’Έχουν βάλει γύρω γύρω σανίδια γιά  
καθίσματα καί είναι σκεπασμένο μέ μουσαμα. Στό Πυριτιδοποιείο σκάει τό πρώτο λά
στιχο, στοΰ Σκαραμαγκά τό δεύτερο. Επιστρέφει δ σωφέρ στήν Α θήνα νά άγοράση 
δυό σαμπρέλες καί επανέρχεται στάς 3 μ.μ. Καθυστέρησις 5 ώρες. Βάζει τίς νέες



ί

σαμπρέλες καί έως δτου φθάσωμε στό (>0όν χιλιόμετρο·/ έφτά φορές άκόμα άλλ ί ς:;με 
λάστιχο. Έβαδίσαμε πεζή 3— 4 χιλιόμετρα γιά  νά βρούμε κάτι νά φάμε σέ :.άποιο 
εξοχικό Κέντρον λεγόμενον Άμερικάνος Έχει μόνον λαχανίδες νερόβραστε; Γ>0 
δρχ. τό πιάτο. Μέ 2— 3 σταγόνες λάδι 7ό δρχ. Τρώγω δυό πιάτα καί πληρώνω 15ο 
δρχ. καί 30 δρχ. γ ιά  φωτισμό καί θέρμανσι μέ ένα μαγκάλι. Τό κρύο είναι τσουχτερό.

Τό πρωί ξεκινήσαμε καί τό μεσημέρι φθάσαμε στήν Κόρινθο, άφοΰ αλλάξαμε 
άλλες τόσες φορές λάστιχο. Στις 2 μ.μ. αναχωρούμε άφοΰ κολλήσαμε όλες τις σαμ
πρέλες, 5 τόν άριθμόν, καί έσπασαν δλες στό δρόμο, φθάσαμε, έπί τέλους, τό βράδυ σ' 
ένα μικρό χωριό, Δερβένι λεγόμενον. Τώρα πλέον αποφασίσαμε νά άλλάξωμε τις 
ρόδες, τήν μπροστινή πίσω καί τήν πισινή έμπρός. Ό  σωφέρ αλλάζει τις ρόδες καί 
έμεΐ; πάμε γιά  φαγητό. Σ’ ένα μαγαζάκι, πού τό έχουν ένα; γέρος καί μιά γρηά. βρί
σκομε φασόλια νερόβραστα 100 δρχ. καί χόρτα ντρόβραστα 50 δρχ. Ξεκινοΰμε πάλιν 
καί κατά τά μεσάνυχτα φθάσαμε στό Αϊγιον. Έκεΐ ό σωφέρ έχει τόν γαμπρό του. ό 
όποιος έχει καφενεϊον. ΙΙίνομε τσάι, κονιάκ καί σταφίδε; καί κοιμούμεθα στοΰ; 
καναπέδες. Τό κρύο εΐναι τσουχτερό. Τό πρωί πάλι τά ίδια. Συνεχίζομε τό ταξεϊδι 
διά τάς ΙΙάτρας. Έπί τέλους φθάσαμε στά; ΙΙάτρα; κατά τά; 1<> π.μ., άφοΰ άλλάξαμε 
22 φορές λάστιχα καί κάναμε 2 ’/2 μέρες ταξεϊδι.
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Γην 24ην Δεκεμβρίου, παραμονήν τών Χρ ουγεννων, επιοιοαί-οιιαι στο οεν-
ζινόπλοιο διά τό Κρυονέρι, άφοΰ στά; Πάτρα; τήν προηγουμένην ήμέραν έφαγα κα
λά, φασόλια, καβούργια, ροβύθια. σταφίδε; καί φοινίκια. Ά λλά  παρ’ ολίγον νά μεί
νω στά; Πάτρα;, διότι τό βενζινόπλοιον είχε γεμίσει σαρδεληδόν, άκόμη καί στά 
κατάρτια κρέμονταν άνθρωποι, καί μόλις ήλθε ή σειρά μου σταμάτησαν νά παρα- 
λαμβάνουν άλλους. Τέλος, μετά πολλά παρακάλια, έπιβιβάστηκα καί εγώ καί υστέ
ρα άπό 1 καί 15' θαυμάσιο ταξεϊδι, εΐναι ωραία μέρα, φθάσαμε στό Κρυονέρι. Ε 
πιβιβάστηκα στό τραίνο καί κατά τάς 4 μ.μ. έφθασα στό ’Αγρίνιο. Πηγαίνω στό ξε- 
νοδοχεΐον «Εμπορικόν», άφίνω τή βαλίτσα μου καί κατεβαίνω στήν Πλατεία γιά 
φαγητό. Τρώγω φασόλια - ρεβύθια - πράσσα καί πατσιάν. 'Ένεκα τών Χριστουγέν
νων έχουν σφάξει γουρούνια καί μοσχάρια καί έχουν ώραϊον πατσιάν, χοιρινό καί 
μοσχαρίσιο καί ψάρια τής λίμνης πλακί καί τηγανητά.

Πέμπτη, 25 Δεκεμβρίου, Χριστούγεννα. Πρωί πηγαίνω εις τήν έκκλησίαν, α
νάβω δυό κεριά, παίρνω άντίδωρον καί πηγαίνω στόν κ. Πολυμερίδην μέ γράμμα 
άπό τόν κ. Μάγκον. Μοΰ προσφέρει τσάϊ μέ δυό φέτες ψωμί καί προθυμοποιείται 
νά μέ διευκολύνη διά τήν άδειαν. Τρώγω ψάρια καί σέλινο στό μαγειρείον καί τό 
μεσημέιρ μέ προσκαλεϊ ό κ. Πολυμερίδης είς γεΰμα. Έχει ωραία παχειά κοτόσου
πα. Ή κυρία του εΐναι πολύ εύγενής καί περιποιητική (έξαδέλφη τής κ. Μάγκου) . 
Μοΰ προσφέρει στηθάμι, μποΰτι καί φτερούγα, κρασί καί μανταρίνια. Ί 
ραία Χριστούγεννα σάν νά εΐμαι στό σπήτι μου. Τό βράδυ κρασί καί ψάρια μέ τόν 
Λεωνίδα Μπαλαμπάνη.

Παρασκευή, 26. Τρώγω πατσιά καί πράσσα - πατσιά καί ψάρια καί παίρνω 
τήν άδεια νά συνεχίσω τό ταξεϊδι. Σιγάρα - τσάϊ - κονιάκ.

Σάββατον, 27. Αναχωρώ άπό τό Άγρίνιον διά τήν ’Ά ρτα μέ Σούστα. Τό με
σημέρι τρώγω κρέας στή Σφήνα καί τό βράδυ φθάσαμε στήν Αμφιλοχία. Ό  και
ρός εΐναι καθαρός, λιακάδα, άλλά κάνει κρύο τσουχτερό. Τρώγω δυό μερίδες κρέας 
καί κοιμοΰμαι στρωματσάδα σ' ένα σπήτι.

Τό πρωί ξεκινούμε γιά τήν 'Άρτα. Ό καιρός εΐναι άγριος. Τρώγω δυό πιάτα 
πατσιά χοιρινό θαυμάσιο, πίνω καφέ καί κονιάκ καί άναχωροΰμε. Τό μεσημέρι τρώ
γω ψάρι τοΰ φούρνου στοΰ Μηλιώνη καί συνεχίζουμε τό ταξεϊδι. Α ρχίζει νά ρίχνει 
ψιλό χιόνι κα ί έ'ως δτου φθάσωμε στήν ’Ά ρτα ρίχνει μεγάλες τουλοΰπες άλλά χιονό
νερο, τό έστρωσε καλά. Στήν ’Ά ρτα ευτυχώς εύρήκα ένα κρεββάτι σέ Ξενοδοχείο
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καί άπό κάτω εχει Εστιατόριο'/. Εκεί τρώγω έντόσθια καί φασόλια καί ενα κομ
μάτι μπομπότα, 80 δρχ.

Τό πρωί αναχωρώ διά τό ΙΙόστο - Μπλόκο. Τό χιόνι έπάγωσε καί γλυστράει. 
Στό δρόμο άγοράζω πορτοκάλια άπό μιά ώραία κοπέλα. Ξαναγυρίζω στήν Αρτα 
καί τρώγω τρεις ζεστές φασουλάδες, πίνω κονιάκ καί καφέ καί πορτοκάλια. Αυτο
κίνητο δέν ύπάρχει γιχ τά Γιάννινα. Μέ μιά Σούστα φθάνομε στή Φιλιππιάδα μαζί 
μέ δυό άοέλφια εμπόρους άπό τούς Ά γιους Σαράντα, μέ τόν Λημήτρη Σούλιο άπό 
τήν Ά ρίνιστα καί μέ μιά ηλικιωμένη κυρία. Έκεί βρίσκομε ώραΐο ψητό χοιρινό. 
Πηγαίνομε στό Ξενοδοχείο καί πληρώνομε τέσσερα κρεββάτια. Ά λλά  δέν προκάνομε 
νά φάμε τό ώραΐο χοιρινό, ένα ιταλικό αυτοκίνητο περνά γιά τά Γιάννινα, ρίχνουμε 
τίς βαλίτσες καί πηδάμε έπάνω. Στάς 5 μ.μ. έπί τέλους φθάνομε έξω άπό τά Γιάν
νινα καί κατεβαίνομε στο ΙΙόστο - Μπλόκο στόν Ακραίο. Τό χιόνι είναι μισό μέτρο 
καί τό κρύο 18 βαθμούς ύπό τό μηδέν.

Δοκιμάζω νά φθάσω μέ τά πόδια στήν Πλατεία, άλλά οέν μπορώ νά μεταφέρω 
τή βαλίτσα. Τά χέρια μου πάγωσαν άπό τό κρύο. ΙΙερνοΰν δυό γυναίκες μέ ένα 
γάιδαρο. Τούς δίνω 1 0 0  δρχ. νά μοΰ μεταφέρουν τή βαλίτσα στήν Πλατεία. Δέχον
ται, άλλά δέν βγάζουν τά χέρια άπο τούς κόρφους. Έπί τέλους έρχεται ένα καρο
τσάκι , βάζο) καί έγώ τά πράγματά μου έπάνω καί βοηθώ νά φθάσωμε στήν Καλού- 
τσιανη. Ά φίνω  τή βαλίτσα μου σ’ ένα Ξενοδοχείο, δπου πιάνω ένα κρεββάτι, καί 
πηγαίνω γιά τόν Νίκο τόν έξάδελφό μου. Βρίσκω τό μαγαζί κλειστό. ’Έχει αλλά
ξει μαγαζί καί δέν το ξέρω. Τρώγω δυό φασουλάδες καί μιά φακές καί πηγαίνω  
γιά  ύπνο. Είναι Δευτέρα, 29 Δεκεμβρίου.

Τρίτη, 30 Δεκεμβρίου. Σηκώνομαι άργά. Κάνει φοβερό κρύο. Δέν μοΰ κάνει 
ή καρδιά νά σηκωθώ άπό τό κρεββάτι. Στήν Πλατεία άνταμώνω τόν Νίκο καί πη
γαίνομε στό σπήτι του. ΊΙ Βασιλική μοΰ βάζει μιά ωραία ζεστή φασουλάδα καί 
ψωμί άρκετό. Τό βράδυ πάλι τά ίδια.

Τετάρτη, 31 Δεκεμβρίου 1941, Παραμονή Πρωτοχρονιάς. Ετοιμάζομαι νά 
φύγω γιά τό χωριό, άλλά δυστυχώς χιονίζει. Διεκόπη κάθε συγκοινωνία. Παραμένω 
φιλοξενούμενος στον Νίκο καί κόβομε τήν Ά ϊ  - Βασιλόπητα.

"Οταν έζήτησα τήν άδεια άναχωρήσεως, κατά τάς άρχάς ’Οκτωβρίου, ύπελό- 
γιζα οτι θά εύρίσκομαι στό χωριό μέχρι τοΰ Α γίου Δημητρίου, ή τό πολύ μέχρι 
τών Ταξιαρχών, ή έπί τέλους μέχρι τοΰ Α γίου Σπυρίδωνος, άλλά Χριστούγεννα 
έκαμα στό Άγρίνιον καί Ά ϊ  - Βασίλη στά Γιάννινα.

’ Ιανουάριος 1942

Ή Πρωτοχρονιά ξημέρωσε μέ ώραία μέρα, γλυκειά λιακάδα. "Ολος ό τόπος 
είναι κατάλευκος. "Ολα τά βουνά γύρω κάτασπρα σάν τό αύγό. Τό απόγευμα έκα
μα περίπατο μέ τόν Νίκο εξω άπό τά Γιάννινα σέ χιονισμένα τοπία. Έπάνω στά 
χιόνια διαβάζομε: «Ευτυχισμένος ό Νέος Χρόνος — άν είναι σάν δ περασμένος κα
λύτερα νά μήν έλθη», καί άλλες ανοησίες.

Παραμένω στά Γιάννινα καί τήν 2αν Ίανουαρίου, φιλοξενούμενος τοΰ Νίκου. 
Ούδέποτε θά ξεχάσω τήν φιλοξενίαν του. Τό πρωί τό κρύο είναι δριμύτατο, 18 βαθ
μούς ύπό τό μηδέν.

Τήν 3ην Ίανουαρίου ήμέραν Σάββατον κατά τάς 3 τό άπόγευμα άναχωρώ άπό 
τά Γιάννινα μέ ένα φορτηγό αυτοκίνητο έπάνω σέ δέρματα καί κατά τάς 6 )4  κα
τεβαίνω στούς Μύλους τής Άρίνιστας. Είναι τελείως σκοτάδι, άλλά σέ λίγο προ
βάλλει τό φεγγάρι πίσω άπό τό βουνό καί φωτίζει τά πάντα. Δέν είναι κανένας Μυ
λωνάς καί οί μΰλοι είναι κλειστοί. Δοκιμάζω νά φθάσω στήν Ά ρίνιστα σέ κανένα 
σπήτι, άλλά μοΰ είναι αδύνατον. Δέν μπορώ νά μεταφέρω τή βαλίτσα. Μπαίνω άπό
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τό παράθυρο στό Μύλο καί κοιμούμαι σ' ενα πατάρι ετοιμόρροπο, ςεσκεπαστό καί 
χωρίς παράθυρα καί χιονισμένο. Καθαρίζω τά χιόνια μέ ενα σανίδι, ξαπλώνω καί 
κοιμούμαι. Ευτυχώς δέν κάνει κρύο καί είναι πανσέληνος. Τρώγω σταφίδες καί πορ
τοκάλια.

Κυριακή, 4 Ίανουαρίου 1942. Έπί τέλους ξημερώνει. Ο ήλιος ανατέλλει καί 
χρυσίζει τις χιονισμένες κορυφές τών βουνών. Σέ λίγο μέ χτυπούν οί ακτίνες στο 
πρόσωπο. Σηκώνομαι, τρίβομαι, κτυπώ τά πόδια μου νά ξεμουδιάσω. Καπνίζω ένα 
δυό τσιγάρα, άφίνω τά πράγματα καί πηγαίνω γιά  τήν Άρίνιστα. Τό πρώτο σπήτι 
πού βρίσκω κτυπώ τήν πόρτα. Είναι τό σπήτι τοΰ Θεόδωρου Τσιάβου. Στό τζάκι 
έχει πολλή φωτιά μέ μεγάλη θράκα, μπρούσια, καί έχουν σκεπασμένη μιά κουλού
ρα λιπανή. Μοΰ προσφέρουν φασόλια καί ζεστή λιπανή. Ζεσταίνομαι, τρώγω καί 
συνέρχομαι. Είναι πολύ φιλόξενος άνθρωπος. ’Αναλαμβάνει ή γυναίκα του καί ο 
γυιός του νά μεταφέρουν τά πράγματά μου στό Τεριάχι, επειδή τά ζώα δέν μπο
ρούν νά περπατήσουν στό χιόνι. Τά ζαλώνονται άπό τόν Μύλο καί προχωρούμε μέσα 
άπό χιονισμένα χωράφια. Περνούμε τό γεφύρι καί ανεβαίνομε τόν άνήφορο. Κάνει 
ώραία γλυκεία μέρα, ώραία λιακάδα, ουρανός καταγάλανος. 'Ολος ό τόπος καί τά 
βουνά γύρω είναι κατάλευκα. Λέν αισθάνομαι κρύο, μάλλον μιά γλυκειά ζέστη. Σιγά 
σιγά φθάνομε στόν "Αϊ - Θανάση τού Μαυροπούλου. σέ λίγο στήν Αγία Μαρίνα 
καί σέ λίγο στό Εικόνισμα τού Ζαβρεχου.

Έπί τέλους, βλέπω το Τεριάχι. Ή καρδιά μου άρχισε νά κτυπά άπό συγκί- 
νησι καί ένθουσιασμό. Βλέπω τόν "Αϊ - Αιά χιονισμένο. ’Αρχίζω νά ψάλλω τό τρο- 
πάριον «Ό ένσαρκος άγγελος τών ΙΙροφητών ή κρηπίς», καί ύστερα Τών ουρανί
ων στρατιών ’Αρχιστράτηγοι ■·.

Σέ λίγο φθάνομε στ’ άμπέλια καί σέ λίγο στοΰ Βλιάσση. Μπροστά στό σπήτι 
τού Βαγγέλη Νότου είναι ή Εύδοκιά, ή Ευανθία ή κουμπάρα μου καί οί κοπέλες 
τού Παπαγιώργη. Μπροστά στού Παύλου συναντώ τήν Φώταινα. Μπροστά στοΰ Κου- 
λούρη τρέχοντας έρχεται ό γυιός μου ό Σπύρος καί μέ άγκαλιάζει. Σέ λίγο καί ό 
άδελφός μου 6 Κώστας. Στού Ντρίτσου βρίσκω τή θωμέσια. Καί στή λιάσα τοΰ 
σπητιού μου περιμένει ό γυιός μου ό Νίκος, γελαστός καί χαρούμενος, άσπροκόκκι- 
νος, παχουλός καί ώραίος· καλοντυμένος μέ ένα ωραίο μακρύ παλτό. Ή γυναίκα 
μου απουσιάζει. Ειδοποιείται καί σέ λίγο έρχεται. Ά νάφτει μιά φωτιά, τσιουραμπί- 
να, καί έτοιμάζει τό τραπέζι. Τρώγω μιά ώραία πυχτή παχειά σούπα καί γλώσσα 
τσιγαριστή μέ άγνό βούτυρο. Μοΰ φαίνεται ότι βλέπω όνειρο, δέν πιστεύω νά είναι 
άλήθεια. Καί δμως είναι πραγματικότης. 'Ύστερα άπό 15 ήμερών ταξεΐδι ταλαιπω
ριών καί κακουχιών εφθασα έπί τέλους στό χωριό μου καί στό Σπητάκι μου. Έξο- 
δα 9.810 δρχ.

Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Σ  Σ.  Λί2ΛΗΣ
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ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΚΑΤΣΑΝΟΧΩΡΙΩΝ
Ε ΙΣ Α Γ Ω Γ ΙΚ Ο  Σ Η Μ Ε ΙΩ Μ Α

Απ’ δσα έχω ύπόψη μου, ώς τώρα στήν περιφέρεια μας δέν έγινε καμιά 
σοβαρή προσπάθεια στό κεφάλαιο αΰτό τής Λαογραφίας, ουτε στά παλιότερα 
ούτε στά νεώτερα χρόνια.

Πρό του Β '  παγκοσμίου πολέμου, τό 1933, δταν ή κυριώτερη έκφραση τής 
’Ηπειρωτικής Ισ τορ ία ς  καί Λαογραφίας στόν τόπο μας ήταν τό μέ μέριμνα 
τής ‘ I. Μητροπόλεως Ίωαννίνων έκδιδόμενο περιοδικό Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν Ι 
Κ Α , δημοσιεύτηκε μιά μικρή σχετικώς σέ έκταση εργασία γιά  τά τοπωνύμια 
δλου τοΰ Νομοΰ Ίωαννίνων.

Ή  εργασία έκείνη κατευθυνόταν άπό τό Γυμνασιάρχη κ. Κ. Στεργιόπουλο 
κι δπως φαίνεται στηρίχτηκε σχεδόν απόλυτα στις συλλογές τοπωνυμίων πού 
τοΰ είχαν άποστείλει οί κατά τόπους διδάσκαλοι καί άλλοι πνευματικοί άνθρω
ποι, στούς οποίους είχε άποταθεΐ.

Έ τ σ ι ,διαβάζοντας κάνεις σήμερα τήν έργασία έκείνη, διαπιστώνει πώς, 
δπου ο'ι συλλογείς έτυχε νά είναι πρόθυμοι κι άκούραστοι, άλλά και διαπνέον
ταν άπό τήν πίστη τους στήν άνάγκη νά προδληθοΰν και νά μελετηθούν, οσο 
μπορούσε πλατύτερα, οί ρίζες τοΰ τόπου μας, ή συλλογή ήταν σχεδόν πλήρης, 
άρτια κι δσο μπορούσε καλά αποδομένη. "Οπου δμως δέ συνέβαινε αύτό, οί 
συλλογές πού στάλθηκαν ήταν ένα άπλό, μικρό δειγματολόγιο τών τοπωνυ
μίων, χωρίς νά καλύπτουν δλη τήν έκταση τοΰ χωριού πού άναφέρονταν καί, 
τό χειρότερο, χωρίς νά είναι τά άναφερόμενα δειγματοληπτικά τοπωνύμια τά 
σπουδαιότερα τοΰ κάθε χωριού. Κι αύτό ισχύει γιά δλα τά Κατσανοχώρια, έ
κτος άπό τό Κωστήτσι, γιά τό όποιο ό αείμνηστος διδάσκαλος Ί .  Παπαζήσης, 
πού έδωσε τά στοιχεία, ήταν άνθρωπος δραστήριος καί καλής θελήσεως.

Άπ ό τή διαπίστωση αύτή μοΰ γεννήθηκε ή ανησυχία, πώς ή περιφέρειά μας 
θά μείνη πίσω στόν τομέα αύτό, άν δέ γίνει καμιά σοβαρή προσπάθεια κατα
γραφής δλων ανεξαιρέτως τών τοπωνυμίων τής περιοχής, μέ τό δυνατό σωστό
τερο τρόπο καί τή λαογραφική δεοντολογία, ώστε νά μπορεί ή παραπέρα έρευ
να νά προχωρήσει στό δύσκολο έργο της. Γιατί, ποιός ξέρει άν, παραλείποντας 
κανείς νά γράψει ένα τοπωνύμιο, δέν κρύβει αύτό κάποιο μεγάλο μυστικό τής 
ιστορικής πορείας τοΰ τόπου μας. Ά ς  μήν ξεχνάμε πώς πολλές φορές έχει ει
πωθεί δτι ή σωστή ερμηνεία τών τοπωνυμίων μιας χώρας γίνεται άφορμή έπι- 
λύσεως σπουδαίων έθνολογικών ζητημάτων πού άφοροΰν στή γλώσσα καί τήν 
έθνικότητα τών λαών, οί όποιοι έπί μικρό ή μεγαλύτερο χρόνο έζησαν στή 
χώρα αύτή καί έπέγραψαν είς τά διάφορα σημεία τοΰ έδάφους της τά διακρι
τικά σημεία τής έθνικότητός τους. (Περιοδ. ΑΘ Η Ν Α , τόμ. ΜΑ, σελ. 77).

‘Η ανησυχία μου αύτή μέ ώθησε στήν έργασία μου έτούτη, μέ τήν όποία 
πιστεύω πώς θά μπορέσω νά δώσω κάτι καλύτερο άπό τά προηγούμενα πού 
άνάφερα παραπάνω.

Στήν πορεία τής έργασίας μου τήρησα τόν συνηθισμένο άπλό τρόπο: ’Ό νομα

«ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ
ΤΓ
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τοπωνυμίου - έκφρασή του κατά τό τοπικό Ιδίωμα - προσανατολισμό του καί 
σύντομη περιγραφή - σύντομη έκθεση τών σχετικών μέ τήν όνομασία γνώσε- 
ών μας.

ΤΙς πληροφορίες πήρα άπό γνώστες τών τοπωνυμίων μέ μετάβασή μου σέ 
κάθε χωριό. Σάν τέτοιους χρησιμοποίησα τσοπάνηδες, γεωργούς καί τούς γε- 
ροντότερους σέ κάθε χωριό.

’Εκείνο όμως πού διαπίστωσα στις έπισκέψεις μου στά διάφορα χωριά 
μας είναι πώς ή νεολαία μας έχει πλήρη άγνοια τών τοπωνυμίων τοΰ χωριού 
της, γιά  τά όποια κανένα δέ δείχνει ένδιαφέρον, πολύ δέ περισσότερο γιά  τήν 
άναζήτηση καί διάσωση τής αίτιας πού όνομάστηκε έτσι τό καθένα. Αύτή ή 
άπογοητευτική πράγματι κατάσταση, πού δυστυχώς έκτείνεται καί στό χώρο 
τών μορφωμένων νέων μας, μ ’ έκαμε νά έπιμένω περισσότερο στή λεπτομερεια
κή περιγραφή καί KaTocypae^ τών τοπωνυμίων μας .

Τελειώνοντας έπιθυμώ νά διαβεδαιώσω δλους δτι κινούμαι μόνο άπό τό 
πάθος τής λαογραφικής έρευνας καί μέ όδηγό τήν προσφορά στήν έπιστήμη 
της. Αύτό μέ κάνει νά πιστεύω πώς ή άπόδοση στή Λαογραφία δέν έξαρτάται 
άπόλυτα άπό τήν άπιστημοσΰνη τοΰ έρευνητή, άλλά άπό τή διάθεσή του γιά 
έρευνα καί σωστή ταξινόμηση τοΰ ύλικοΰ πού συγκεντρώνει. Αύτό ώς τό βαθ
μό πού μοΰ επιτρέπουν οί δυνάμεις μου τό έχω προσπαθήσει. ’Εναπόκειται στούς 
ειδικούς νά κρίνουν καί άξιολογήσουν τήν έργασία μου αύτή.

Γιά τήν έργασία μου αύτή χρησιμοποίησα τά κάτωθι βοηθήματα:
1) Περιοδικό Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α , έκδ. Ί .  Μητροπόλεως Ίωαννίνων, 

έτών 1926, 1927, 1928, 1932 καί 1934.
2) ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Α  ΤΩΝ Κ Α Τ Σ Α Ν Ο Χ Ω Ρ  ΙΩΝ. Εκδ . Συλλόγου Κατσάνων Αθη

νών έτους 1966.
3) Περιοδικό ΑΘΗΝΑ, τόμ. ΜΑ.

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  ΛΑΖΑΝΗΣ
Συντ)χος Διδάσκαλος

1.— Τοπωνύμια τοΰ χωριοΰ Π λ α ί σ ι α

Η ΠΛΑΙΣΙΑ (σήμερα εχει επικρατήσει ή έκφραση τά Πλαίσια) , είναι ενα 
άπό τά κεφαλοχώρια τής δμάδος τών Κατσανοχωρίων, πού βρίσκονται ΝΑ τών Ί ω 
αννίνων κι εκτείνονται άπό τά απέναντι τοΰ Μπιζανίου υψώματα μέχρι τοΰ Ξηρο- 
βουνίου πρός Ν καί Άραχθου πρός Λ καί ΒΑ.

Τό δνομα Πλαίσια μέ παχειά προφορά (Ιΐλαίσΐιια) εκφράζεται σέ θηλυκό γέ
νος (ή Πλαίσια) ή (Πλέσσια) , μεταπολεμικά δέ έπικράτησε σέ ουδέτερο πληθυν
τικό: τά Πλαίσια. "Ολοι οί Κατσάνοι δμως όμιλοΰντες γιά Πλαίσια, λένε: θά πάμε 
στ’ ΙΤλαίσΙιια ή: ήρθε δλ’ ή Πλαίσΐιια.

Ή προέλευση τοΰ ονόματος είναι άγνωστη. Εικάζεται όμως οτι ονομάστηκε 
ετσι γιατί βρίσκεται στό άκρο λεκανοπεδίου πού μοιάζει μέ πλαίσιο, άφοΰ γύρω 
γύρω υπάρχουν βουνά. Ιΐαλαιότερα καί μάλιστα ό αείμνηστος Διδάσκαλος Ν. Σα- 
φαρίκας, έγραφε τό δνομα μέ έψιλον καί δύο σίγμα. ’Ά ν  αύτό ήταν σωστό, πιθα
νόν νά έγνώριζε ότι είναι δνομα άπό ομώνυμο πρόσωπο πού πιθανόν νά έφέρετο ώς 
ό πρώτος οικιστής.

Ά λ λ η  εκδοχή γιά τή γραφή αύτή μέ έψιλον είναι νά παρήχθη άπό τό ρήμα 
πλέω, γιατί τότε δ μικρός κάμπος ήταν τελματώδης.

Καί μιά άκόμα έκδοχή θέλει τό δνομα Πλέσσια απο τή Ρουμανική λέξη Pies
- φαλακρός (ί'δε Κ. Μέρτζου: Συμβολή είς τήν έρμηνείαν Ήπειρωτ. τοπωνυμίων 
—- ΗΠΕΙΡ. ΧΡΟΝΙΚΑ έτους 1934 σελ. 183). ’Επειδή δμως καθ’ δλες τις ένδεί-
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ξεις δέν υπήρχε έδώ πουθενά έντόνως φαλακρά τοποθεσία, φαίνεται σάν άβάσιμη 
αύτή ή ερμηνεία.

Ή II λαίσια βρίσκεται στις Β. παρυφές τών υψωμάτων Άετόρραχες, πού 
μαζί μέ τά όρεινά συγκροτήματα Ξηροβουνίου πρός Λ καί Ά γ . ’Αθανασίου πρός 
Δ. δημιουργούν τό εύφορότατο λεκανοπέδιο Καλεντζίου - ΙΙλαίσιας καί Πηγαδίων 
(πρώην Βαλτσιόρα) . Εχει Κοινοτική έκταση καλλιεργήσιμη στόν κάμπο, βοσκή
σιμη καί ςυλεύσιμη στά πέριξ τοΰ χωριού υψώματα καί απέναντι του στό Ξηροβοΰ- 
νι, πού κατανέμεται κατά τή Βορεινή του πλευρά σέ τρεις ιδιοκτήτες ήτοι στις Κοι
νότητες 11ηγαδίων, Πλαίσιας καί Καλεντζίου. Συνεπώς, τά τοπωνύμια τοΰ χώρου 
τής Κοινότητος καλύπτουν μεγάλη έκταση καί είναι σχετικώς πολυάριθμα. Τά πα
ραθέτουμε έδώ κατ’ αλφαβητική σειρά καί σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού προφέρον- 
ται σήμερα άπό τούς κατοίκους.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: "Οπου παρακάτω γίνεται λόγος γιά Ν. Σαφαρίκα, άναφερόμα- 
στε στή Συλλογή Κ. Στεργιοπούλου (Ήπειρ. Χρον. 1933) γιατί γ ιά  τό χωριό αύτό 
έστειλε τά τοπωνύμια ό Ν. Σαφαρίκας.

Ά η  Βαρβάρα: Σ’ Ν’ Ά η  Βαραβάρα. Τοποθεσία Ν. τοΰ χωριοΰ, πού πήρε τό 
όνομά της άπό τό έκεί έπί λοφίσκου παρεκκλήσι τής 'Αγ. Βαρβάρας.

Ά Γ ιάνν ’ς: Στούν Ά γ ιά νν ’ : Τοποθεσία ΝΔ. τοΰ χωριοΰ λοφώδης, δπου τό πα
ρεκκλήσι τοΰ Ά γ . Ίωάννου, μέσα σέ ώραιότατο δάσος, πού άλλοτε ήταν πλούσιο 
Μοναστήρι (’Ί δε λέξ. Μοναστήρια).

Ά η  Γιώργης: Στούν 'Αη Γιώργ’ : Τοποθεσία Ν. τοΰ χωριοΰ, δπου σε γραφι- 
κώτατο λόφο καί πευκόφυτο υπάρχει παρεκκλήσι τοΰ Ά γ . Γεωργίου. Γιά τά γύρω 
χωράφια ύπάρχει ή έκφραση: Σ’ τσ’ Ά η  Γιώρ (γ) δις.

Ά η  Θανάσης: Στούν Ά η θα νά σ ’. Δύο τοποθεσίες: Μία πρός Δ. καί μία ΒΑ. 
στήν παρυφή τού χωριοΰ, πού πήραν τήν ονομασία τους άπό τά ομώνυμα παρεκκλή
σια.

Ά η  Λιάς (ο) : Στούν Ά η Λ ιά  —  Σ’ Τσ’ άηΛιάδες (προκειμένου γιά  χωράφια 
γύρω άπό τόν Ά ηλιά) . Λόφος Ν. τοΰ χωριοΰ, μέ δένδρα καί θάμνους δπου υπάρχει 
παρεκκλήσι τοΰ προφ. Ήλία.

Άηπόστολος (ό) : Στούν Άηπόστολου. Παρεκκλήσι καί τοποθεσία στή ΒΑ 
παρυφή τοΰ χωριοΰ.

Α λώ νια  (τά) : Έχω ν’ αχυρώνα στ’ άλών —  Κάτ’ στ’ άλώνια βγαίν’ ν’ λά
χανα. Τοποθεσία Λ τοΰ χωριοΰ. Πήρε τό δνομα γιατί άλλοτε έδώ υπήρχαν άλώνια 
πού αλώνιζαν τά σιτάρια.

Ά λω νάκι (τό) : Έ βγαλα τά γίδια στ’ άλωνάκ’. Τοποθεσία ΒΔ τοΰ χωριοΰ, 
όπου στά παλιά χρόνια ύπήρχε πέτρινο άλώνι πού τά ίχνη του σώζονται ακόμη.

Αμπέλια (τά) : Στ’ άμπέλ’ μ’ ή Στ’ αμπέλια έχω ενα χωράφ’. Τοποθεσία Ν 
τοΰ χωριού δπου άλλοτε ύπήρχαν αμπέλια.

Άραδαριό (τό) : Τοποθεσία ΒΔ τοΰ χωριού στό πρανές τής χαράδρας τοΰ Μπι- 
σδένη. Προφανώς τό δνομα πήρε άπό τήν έμφανιζόμενη σειρά βράχων (αράδα) πού 
έμειναν άπό τή διαβρωτική ένέργεια τοΰ νεροΰ τοΰ χειμάρρου. Τοποθεσία Άραδα
ριό ύπάρχει καί στό Ξεροβούνι, Ν τοΰ χωριοΰ, άνηφορίζοντας πρός Ι’ρεντζελιά, δ
που υπάρχει κι έκεί αράδα βράχων.

Άράπισίιια  (τά) : ’Έχου χουράφ’ πέρα στ’ Ά ράπισίιια. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ 
χωριοΰ, δπου ύπήρχε πρώτα τό χωριό Πλαίσια. Κατά Ν. Σαφαρίκαν (Ήπ. Χρονι
κά 1933) όνομάστηκε ετσι άπό τό μαΰρο χώμα της. Καθ’ ήμας, ή έκδοχή φαίνεται 
μάλλον αναληθής.
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’Ασπρόχωμα (τό) : Βήκα ώς άπάν στ' Άσπρόχουμα. Τοποθεσία σέ ύψωμα I? 
τοΰ χωριού, όπου υπάρχει μικρό ορυχείο άνορύξεως λευκού χώματος, με τό όποιο 
παλιότερα άσπριζαν τά σπίτια τους οί ΙΙλαισίτες.

Άσφεντόνας ή Άσφέντομας (ό) : Τοποθεσία Ν τοΰ χωριού, πού πήρε τό ονο- 
μά της ά~ό τό φυτό Σφένδαμος (κλινός) πού φύεται έδώ.

Άφεντ'κό (τό) : Στ’ 'Αφεντ'κό. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριού πίσω άπό τό ύψω
μα Ά ηθανάση , στόν πεζόορομο προ; τά ΙΙεστά. Έοώ υπάρχουν χωράφια τοΰ Ά γιάν- 
νη ΙΙλαίσιας κι ίσως γι' αύτό λέγεται ή θέση Ά φεντ’κό, υπονοώντας τόν "Αγιο, κατά 
τό: ο Ά φέντ’ς ό Ά γ ιάνν  ς·

ΒάκουσΙι ή ΒάκουσΙιτ (ή) : Τοποθεσία Α τοΰ χωριού, οπου υπάρχει λεκάνη 
απορροής τών ύδάτων τών γύρω ύψωμάτων. σχετικώς όαθειά καί χαραορώοης, άπό 
τήν όποια αρχίζει ό χείμαρρος Κακολάγγαδο, πού χύνεται μέ απόκρημνη χαράδρα 
στον κάμπο ΙΙλαίσιας. Στήν άρχή τής χαράδρας ύπάρχει καί μικρή πηγή μέ τό 
ίδιο δνομα, πού ποτίζουν τό καλοκαίρι τά ζώα οί τσοπάνηδες. ΙΙιθανώτερη εκδοχή 
τής ονομασίας άπό τόν τρόπο λήψεως τοΰ ήχου σ' αύτή: Βοή - άκουστή —  Βάκου-
=τη) ·

ΒαρούσΗ (ό) : Ό  ΒαρούσΙτ μαχαλάς: Ό  πέραν τοΰ χειμάρρου μαχαλάς τοΰ 
χωριού. (Ίδε καί Τζαρανιώτη μαχαλάς) .

Βορίλλες (οί) : Έν. ή Βορίλλα: Αύριο θά μαζέψω τ’ Βορίλλα μ' — "Ολες ο! 
Βορίλλες θά μαζευτούν aOpto. Αγροτική τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριού μέ γόνιμα χω
ράφια. ΙΙιθανή προέλευση: Βούρκος - βουρκίλλες - βορίλλες. (Κ. Μέρτζιου: Είς 
τήν Ρουμαν. Borila: Νότιος άνεμος, V o v-b ija : ψάθα άπό βέργες, Vilubja: πηγή 
καί Άλβαν. vrela: δίνη ΰδατος) .

Βότνα (ή) : Βήκαν τά κοττάοια στ Βότνα. Τοποθεσία ορεινή ΝΑ τοΰ χωριού, 
οπου άλλοτε ήταν λούτσα ποτίσματος ζώων. (Μέρτζου ΗΠΕΙΡ ΧΡΟΝ.: Σλαυικ.: 
vodena: ύδατώδης).

Γαλαχτιές (ή, οί) : Τσ' Ιδωκα προικιό στ’ Γαλαχτιά — Οί Γαλαχτιές φέτο 
είναι μέ στάρια. Αγροτική τοποθεσία X τοΰ χωριού. Κατά τήν άποψη τού Ν. Σα- 
φαρίκα. ή ονομασία οφείλεται στό γαλακτώδες χώμα της. Αύτό όμως κρίνεται 'ι
εσφαλμένο ή αυθαίρετο, γιατί άπό έρευνα πού έκαμα έπί τόπου, δέ διαπίστωσα 
τοιο πράγμα. Τό πιθανώτερο είναι δτι οφείλεται στό γεγονός οτι έκεΐ φύτρωναν 
άλλοτε άφθονα τά φυτά γαλατσίδες (εΰφόρβιον) . γνωστά γιά τό γάλα πού βγάζουν 
οί βλαστοί καί τά φύλλα τους οταν κόβονται.

Γελαδόστρατα (ή) : Βήκα μί τά γιλάδια ώς τ' γιλαδόστρατα. Τοποθεσία έπί 
τής ΒΑ πλαγιάς τοΰ χωριού, δπου υπάρχει στράτα, άπό τήν όποια ξέβγαζαν τά γε
λάδια στό βουνό γιά βοσκή.

Γιδόσταλος (ό) : Στοΰ γ ’δόσταλου. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριού, στήν πλαγιά τοΰ 
Ξηροβουνιοΰ. κάτο) άττό τή Γρεντζελιά. οπου ύπάρχει στάλος γιδιών.

Γκαζντριμίτσα (ή) : Στ' Γκαζντριμίτσα μ' θά σπείρω φασούλια — Σ' τσ’ Ι'καζ- 
ντρμίτσις γένουντι τά φασούλια. Πεδινή τοποθεσία Ν τοΰ χωριού. Προέλευση τοπω
νυμίου άγνωστη.

Γκλιάρους (ή) : Πήγα νά ξιβγάλου τά γίδια ιός πέρα σ' τσ' Γκλιάρους. Τοπο
θεσία σέ πλαγιανό βοσκότοπο ΒΑ τοΰ χωριού. Πιθανώς πρόκειται γιά τοπωνύμιο μέ 
δνομα κάποιας Γκλιάρους.

Γκλίμζα (ή) : (Οί Γκλίμζις) : Στ’ Γκλίμζα τή ο’κή μ’ έσπειρα καί λίγα ρε- 
ούΗια —  Σ' τσ Γκλίμζις γένουντι καλά σ τάρια. ΙΙεδινή τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριού. 
Προέλευση τοπωνυμίου άγνωστη.

Γκοβόϊσδα (ή) : Πάμε στ’ Γκοβόϊζντα. Λόφος βοσκήσιμος καί μέ λίγα χωρά
φια Ν τοΰ χωρίου. 'Εδώ υπάρχουν έπί μέρους τοποθεσίες, δπιος: Λαχίδα Γκοβόϊ-



σλας — Ράχη Γκοβόϊσδας — Στρώμα Γκοβόϊσδας κλπ. (Μέρτζος: Έκ τοΰ σλαυικοΰ 
gvozda =  παλαιό καί πυκνό δάσος ή gvozden =  μεταλλείο σιδήρου) .

Γκορτσιά τ' ΙΙαππά (ή) : Στ’ Γκορτσιά τ’ ΙΙαππά. Τοποθεσία Ν τοΰ χοριοΰ 
στό Ξεροβύνι, δπου υπήρχε γκορτσιά ποΰ άνήκε στόν Παπαδημήτρη, άλλοτε παπά 
τοΰ χωριού.

Γραικάκι (τό) : Στοΰ Γρικάκ’. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ, στό Ξεροβούνι, δπου 
υπάρχει μιά σχετικώς βαθειά τρύπα σά σπηλιά, άρκετά μέτρα, δπου καταφεύγουν 
τό καλοκαίρι τά γιδοπρόβατα καί σταλίζουν (γραικιάζουν) .

Γκρόπα (ή) : Γκρόπες: Τά γίδια τ' χωριοΰ φτάνουν ώς σ’ τσ' Γκρόπις. Τοπο- 
θεσία ΝΔ τοΰ χωριού, απότομος καί βραχώδης, μέ 2— 3 ρεματιές (όρσίόες) . Τοπο)- 
νύμιο μάλλον αλβανικής προελεύσεως: Γκρόπα= βαθούλωμα, γούρνα.

Γκουρμπινιά (ή) : ’Έβγαλα τά πρόβατα νά βοσκήσ’ν στ’ Γκουρμπινιά. Τοπο
θεσία Ν τοΰ χωριοΰ, πλησίον τής Γκοβόϊζντας. Πιθανόν νά ονομάστηκε έτσι άπό τό 
αναρριχητικό αγριόχορτο Γκούρμπινο, ποΰ βλασταίνει πλούσια έκεΐ.

Γούβα (ή) : Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριοΰ, σέ πλαγιά βουνοΰ. Ονομάζεται έτσι 
γιατί υπάρχει έκεΐ μικρή σπηλιά (έδώ λέγεται γούβα) , δπου σέ πολεμικές περιπέ
τειες οί κάτοικοι έκρυβαν διάφορα άντικείμενα καί κυρίως τρόφιμα.

Γρεντζελιά (ή) : ΙΙήγαμαν στ' Γριντζιλιά γιά ξύλα. Ορεινή τοποθεσία στό Ξε
ροβούνι, Ν τοΰ χωριοΰ, αραιά δασωμένη. Στήν Πλαίσια Γρέντζο ή γρίντζος σημαί
νει αραιός. (Μέρτζος: Άλβαν. §πζΙιε1=κίσσα ή άπό τό σλαυικόν grizalina~<o- 
κλάμινο (άνθος τοΰ βουνοΰ) .

Γύφτου (ό) : Στ’ Γύφτ’. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ, πάνω στό Ξεροβούνι.
Δέση (ή) : Τοποθεσία μέσα στή χαράδρα τοΰ Μπισδένη, ΒΔ τοΰ χωριοΰ. Λέ

γεται έτσι γιατί έκεΐ άκριβώς μέ διάφορα έμπόοια. πλέχτρες άπο ςύλα κλπ. σταμα
τούσαν τό νερό τοΰ χειμάρρου καί τό έβαζαν σέ ειδικό αυλάκι γιά νά κινήσει τον πιό 
κάτω βρισκόμενο νερόμυλο.

Έλβάτσα (ή) : Σ'ν Έλβάτσα ή σ’ν Ιλβάντσα. Τοποθεσία στον κάμπο Ν τοΰ 
χωριοΰ. ’Έτυμο άγνωστο.

Ζμόρια (τά) : Κατά Ν. Σαφαρίκαν: Τά Ζαμόρια. Τοποθεσία στόν κάμπο, Ν 
τοΰ χωριοΰ. Σμόρ λέγεται καί τό πηγάδι άπ’ δπου μέχρι προσφάτως υδρεύονταν ή 
Πλαίσια. Κατά τή μαρτυρία τοΰ 1. Κ. Ράπτη, ποΰ πέθανε σέ βαθύ γήρας, τό πηγά
δι Ονομάστηκε ετσι γιατί τό εφκιασε κάποιος Τοΰρκος όνόματι Σιμόρ Αγάς κι άπό 
τό πηγάδι ονομάστηκε καί ή πιό κάτω άπ’ αύτό τοποθεσία, μιά καί ή πιό πάνω λέ
γεται Πηγάδια. ΙΙαρά τό γεγονός δτι τό πηγάδι αυτό είναι άστείρευτο, δυσκολευό- 
μεθα νά δεχτοΰμε τή σύνδεση τοΰ τοπωνυμίου ποΰ κάνει ό Κ. Μέρτζιος μέ τό 
σλαυικό zamorgo=μέρος κείμενον όπισθεν θαλάσσης καί μεταφ. κατά το έν Ππεί- 
ρω: θάλασσα= πολύ νερό.

Ζαρκόρρασχη (ή) : Πετρώδης καί άγονη πλαγιά στά Δ άντερίσματα τοΰ χω
ριού, γυμνή άπό δέντρα. Ζάρκος=γυμνός. Γι αύτό ονομάστηκε Ζαρκόρραχη.

Ζιουνάκια (τά) : Τοποθεσία σέ πετρώδη πλαγιά στήν άρχή τής χαράδρας τοΰ 
Μπισδένη, ΒΔ τοΰ χωριοΰ. Έτυμο άγνωστο.

Καλβιού (στ’) : Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ. δπου υπάρχει βρύση. (Στ βρύσ' 
στ’ Καλβιού) .

Καλοκαιρσ’νή (ή) : Βγάλαμαν τά γίδια σ'ν Καλοκαιρ’σ’νή. Τοποθεσία βοσκή
σιμη ΝΔ τοΰ χωριοΰ, πάνω άπό τή θέση Κορφόλογγος.

Καμίνια (τά) : Στά Καμίνια. Τοποθεσία στήν λαγιά τοΰ Ξεροβουνιού πρός τή 
θέση Στενά, δπου υπάρχουν κατάλοιπα παλιών καμινιών.

Κανατόπ (ι) (τό) : Στοΰ Κανατόπ’ ή στά Κανατόπια. Λοφώδης τοποθεσία Ν 
τοΰ χωριοΰ μέ χώμα μάλλον σταχτερό. 'Έτυμο άγνωστο.



Κάμπος (δ) : Ά π άν ’ Κάμπος —  Κ άτ’ Κάμπος: Στούν άχπάν Κάμπου, στούν 
κάτ Κάμπου. Γενική χονδρική διαίρεση του κάμπου τοΰ χωριοΰ.

Καπνισμένος (δ) : Βήκαμαν γιά κυνήγ’ στούν Καπνισμένου. Τοποθεσία Ν τοΰ 
χωριοΰ στό Ξεροβούνι μέ μεγάλο χωράφι, πού κατά Ν. Σαφαρίκα ανήκε σέ ιδιοκτή
τη πού λέγονταν Καπνισμένος.

Κατσαμπάς (δ) : Στ’ Κατσαμπά ή στά Κατσαμπούδια. Τοποθεσία στήν άκρη 
τοΰ κάμπου ΝΔ τοΰ χωριοΰ. Πιθανώς πρόκειται γιά ονομασία παλαιοΰ ιδιοκτήτη μέ 
τό δνομα Κατσαμπάς.

Κατσιογιάννια (τά) : Τά Κατσιογιάννια είναι δλο καλά χωράφια. Τοποθεσία 
στόν κάμπο Ν τοΰ χωριοΰ. ’Ίσως κι έδώ τό δνομα ανήκει σέ παλαιό ιδιοκτήτη της 
πού λέγονταν Κατσιογιάννης.

Κερασιές (οί) : Τοποθεσία στόν κάμπο Ν τοΰ χωριοΰ. Πήρε τό δνομα άπό το 
γεγονός δτι έκεί υπήρχαν άλλοτε καί μέχρι τών ημερών μας πολλές κερασιές.

Κοντριά (τά) : Στά Κοντριά. Τοποθεσία σέ βουνό Β τοΰ χωριοΰ, πού χαρα
κτηρίζεται άπό βραχόπετρες πού μοιάζουν σά φυτρωμένες (κόντρες) κι δπου βό
σκουν πρόβατα καί γίδια.

Κόντσμα (τό) : Τοποθεσίες στά Β, Δ καί ΝΔ τοΰ χωριοΰ, πού έπισημαίνονται 
άπό τήν ύπαρξη σ’ αύτές ένός εικονίσματος, προσκυνηταριοΰ καί πού συνήθως είναι 
πέτρινα, χτισμένα άπό τάματα χριστιανών γιά διαφόρους λόγους καί βρίσκονται 
πάντα σέ δρόμους.

Κορφόλογγος (δ) : Στούν Κορφόλογγο βοσκάν καλά τά γίδια. Τοποθεσία σέ 
όρεινή πλαγιά ΝΔ τοΰ χωριοΰ, δπου υπάρχει δάσος άπό πουρνάρια.

Κουκουλάγγαδο (τό) : Χαράδρα μέ χείμαρρο (λαγκάδι) ΝΔ τοΰ χωριοΰ. Ί) 
Ν. Σαφαρίκας τό αναφέρει σάν Κακκολάγκαδο. Επειδή οί Πλαισίτες τό προφέρουν 
Κουκουλάγκαδο, πιστεύω πώς αλλοιώνομε τήν πραγματικότητα άν κι εμείς το άλ- 
λάξουμε. Είναι δέ φανερό, πώς τήν ονομασία του πήρε άπό τό γεγονός δτι μέσα 
καί γύρω άπ’ αύτό ακούονται τήν άνοιξη πολλοί κοΰκοι.

Κ (ου) λούρια (τά) : Κ ’λούρ’ στήν Πλαίσια, δπως καί σ’ όλα τά Ινατσανοχώ- 
ρια, λέγεται κάθε άγροτική έκταση περιφραγμένη μέ τοίχο καί χρησιμοποιείται 
κυρίως σάν τόπος βοσκής ή ξυλεύσεως ή κοσολείβαδο. Τά Κλούρια στήν Πλαίσια 
είναι τοποθεσία στήν παρυφή τοΰ βουνοΰ ΝΔ τοΰ χωριοΰ. Τά Κλούρια παίρνουν σχε
δόν πάντα τό δνομα τοΰ ιδιοκτήτη τους. ’Έτσι Ιχομε: Κ ’λούρ τ’ Κόκκορ’ Β τοΰ χω
ριού (ιδιοκτήτης Κόκκορης Νιστοράτης) καί Κ ’λούρ’ τ’ Τσιαφατά Β τοΰ χωριοΰ 
(ιδιοκτήτης Τσιαφατάς Νιστοράτης) .

Κ (ου) ρί (τό) : Μέσα στοΰ κ’ρί τό χειμώνα βοσκάν καλά τά πρόβατα. Δάσος 
Β τοΰ χωριοΰ συνήθως απαγορευμένο. Πρόκειται μάλλον γιά τοπωνύμιο αλβανικής 
προελεύσεως.

Κουρί τ ’ Μήτσου (τό) : Στοΰ Κ ’ρί τ ’ Μήτσ’. Δασώδης τοποθεσία Δ τοΰ χωριοΰ, 
πού προφανώς άνήκε σέ κάποιον Μήτσιο, άγνώστου έπωνύμου.

Κισσάδια (τά) : Στά Κ ’σάδια. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ, στό Ξεροβούνι, δπου 
υπάρχουν παλιά χωράφια καί πουρνάρια μέ πολλούς κισσούς.

Κολοκούρια τσ’ Γκοβόσδας (τά) : Στά Κολοκούρια τσ’ Γκοβόϊσδας. θέση στήν 
τοποθεσία Γκοβόϊσδα Ν τοΰ χωριοΰ, δπου κολοκούριζαν οί τσοπάνηδες τά πρόβατα.

Λαγκάδες (οί) : Πέρα στ’ς Λαγκάδις γένονται καλά στάρια. Τοποθεσία Ν τοΰ 
χωριοΰ μέ χωράφια, δπου δημιουργοΰνται μικρά λαγκάδια (ένικ. ή Λαγκάδα —  
δταν πρόκειται γιά ενα μόνο χωράφι) .

Λαγκάδ’ τ ’ Πάν (ου) (τό) : Στοΰ Λαγκάδ’ τ’ Πάν’. Τοποθεσία στις ΝΔ κλιτύες 
τοΰ χωριοΰ, δπου δημιουργείται μικρό λαγκαδάκι, πού άρχιζει άπό τό στανοτόπι 
τοΰ ΙΙάνου Ράπτη.
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Λαγκάδ’ τσ’ Καλόγριας (τό) : Στό Λαγκάδ’ τσ’ Καλόγριας. Ξερολάγκαδο ΝΔ 
τοΰ χωριοΰ μεταξύ παρεκκλησίων Α γιάννη  και Παναγοπούλας.

Λαγούδια ή Στ’ Λαγοΰ: ’Έχω ενα χωράφ’ στά Λαγούδια ή στ’ Λαγού. Τοπο
θεσία τοΰ κάμπου Ν τοΰ χωριοΰ, δπου φαίνεται πώς άλλοτε είχε πολλούς λαγούς. 
’Ά λλη  εκδοχή θέλει δτι έκεΐνα τά χωράφια κάρπιζαν τόσο λίγο, ίσια ίσια νά τρέ
φω νται οί λαγοί.

Λαιμός τ’ Κατσίκ (η) (δ) : Στού λιμό τ’ Κατσίκ’. Βοσκήσιμη έκταση Ν τού
] χωριοΰ, στο Ξεροβούνι.

Λάκκα τ’ Γκαβογιάννη (ή) : Στ’ Λάκκα τ’ Γκαβογιάνν’. Θαμνότοπος καί βο
σκότοπος ΝΔ τού χωριοΰ στό ύψωμα Ά η  Θανάση.

Λάκκος (6) : Ή κεντρική πλατεία τοΰ χωριοΰ λεγόταν πρώτα Λάκκος, γιατί 
έδώ υπήρχε λάκκος (λούτσα) γιά τό πότισμα τών ζώων.

Λάκκος τσ’ Βρύσης (δ) : Στοΰ Λάκκου τσ’ Βρύης. Τοποθεσία μέσα στή χαρά- 
■ ’ ορα τοϋ Μπισδένη ΒΔ τοΰ χωριοΰ, δπου στήν κοίτη τοΰ χειμάρρου υπάρχει μεγά

λος λάκκος πού δέ στερεύει τό κολακαίρι γιατί έκεΐ υπάρχει μικρή βρύση πού τρέ
χει ολο τό χρόνο.

Λάκκος τσ’ ’Λγγέλως (δ) : ΙΙοτίσαμαν τά ζώα στοΰ Λάκκου τσ’ ’Αγγέλους. 
Τοποθεσία στήν ϊόια χαράδρα, δπου στήν κοίτη τοΰ χειμάρρου υπάρχει άλλος με
γάλος λάκκος πιό κάτω άπό τόν προηγούμενο, πού κατά τήν παράδοση, πνίγηκε

Λάπατα (τά) : Φέτου στοΰ Λάπατου θά σπείρω καλαμπόκι γιατί δλα τά Λά
πατα είναι καλαμπόκια. Τοποθεσία στόν κάμπο Ν τοΰ χωριοΰ, πού πήρε το δνομά 
κάποτε κάποια Άγγελο) καί πήρε εκτοτε τό δνομά της. 
της γιατί έκεΐ φυτρώνουν αφθονα άγρια Λάπαθα (Λάπτα —  Ά γριολάπατα).

Λαιμός (δ) : Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριοΰ στις κλιτύες τού Ξεροβουνιού καί στά 
σύνορα τών περιοχών Πλαίσιας —  Καλέντζιου.

Λειβάδια (τά) : Στά Λ ’βάδια τάσπειραν δλα τά χωράφια. Τοποθεσία στόν 
κάμπο Ν τού χωριού, πού τά παλιότερα χρόνια χρησίμευε γιά λειβάδι τοΰ χωριοΰ.

Λιθάρια (τά) : "Ολα τ ’ Λ ’θάρια φέτου είνι μέ στάρια — Τού Λ ’θάρ’ τδσπ’ρα 
μέ βρίζα. Αγροτική τοποθεσία στή Ν παρυφή τοΰ χωριοΰ. Πιθανό νά πήρε τό δνο- 
|ΐά της γιατί τά χωράφια αύτά συχνά τά γεμίζει μέ λιθάρια (πέτρες) δ χείμαρρος 
Μπισδένης δταν ξεχειλίζει.

Λίμπους (ή) : Σ’ τσ’ Λίμπους τόσπειρα τριφύλλ’. Τοποθεσία στόν κάμπο Ν 
τοΰ χωριού, δπου τώρα τό Νεκροταφεΐον. Το δνομα όφείλεται μάλλον σέ ιδιοκτήτρια 
πού λεγόταν Λίμπω.

Αιόντος (δ) : 'Ως τ’ Λιόντ’ έφτασα κυνηγώντας. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριού στό 
βουνό Ξεροβούνι, δπου κατά τήν παράδοση ειχε στάνη κάποιος πού λεγόταν Αιόντος.

Μακριές (οι) : Τοποθεσία ψηλά στό Ξεροβούνι Ν τοΰ χωριοΰ, δπου υπάρχουν 
μακριές, επίπεδες, στενές λωρίδες, στις δποΐες παλαιότερα, μέχρι τό 1940, πήγαι
ναν οί Πλαισίτες κι έκοβαν άγριο βουνίσιο χόρτο γιά  τά ζώα τους γιά τό χειμώνα. 
Λίγο πιό κάτω ύπάρχει τποθεσία Μακριές τσ’ Θοδώρας.

Μαλαγούρι (τό) —  Τά Μαλαγούρια: Στά Μαλαγούρια εχ’ν πολλοί κ’πάρια. 
Έδώ στού Μαλαγούρ’ έβαλα λίγο κήπο. Τοποθεσία στή ΝΑ παρυφή τοΰ χωριοΰ 
πρός τόν κάμπο. Προέρχεται μάλλον άπό τή λέξη ’ Λ μ α λ α γ  ι ά , πού στά 
Κατσανοχώρια σημαίνει πλούσιο χορτάρι γιά καλή χόρταση.

Μαναστήρια (τά) : ’Έχου δυό χουράφια στά Μαναστήρια. Περιοχή χωραφιών 
Ν τού χωριού, κοντά στόν 'Αγιάννη. Τό δνομα όφείλεται στό δτι τόν Ά γιάννη  πα
λιότερα ονόμαζαν Μοναστήρι.

Μαράφες (οί) —  'Π Μαράφα: 'Η Μαράφα ή δ’κή μ’ κάν’ καλή φακή. Σ’ τσ’ 
Μαράφις εσπ’ρα φακή. Τοποθεσία στούς πρόποδες τών ΝΔ πλαγιών τοϋ χωριοΰ, 
δπου ύπάρχουν πολλά κλούρια (περιτοιχισμένα χωράφια).



Μέγα (τό. τά) : ’Αγόρασα ενα χωράφ’ στά Μέγα. 'Τοποθεσία μέ άγρούς στον 
κάμπο, ΝΑ τοΰ χωριοΰ. Τό ετυχο άγνωστο.

Μέγα - πλάι (τό) : "Εβγαλα τά πρόβατα στό Μεγαπλάϊ. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ 
χωριοΰ, πού άποτελεϊται άπό μεγάλη πλαγιά (πλάι) καί πού βόσκουν ζώα καί ξυ- 
λεύονται οί κάτοικοι.

Μελίσσια (τά) : Τοποθεσία στό λόφο της Γκοβόϊσδας Ν τοΰ χωριοΰ, όπου φαί
νεται οί χωριανοί στά παλιότερα χρόνια είχαν πολλά μελίσσια.

Μητρος (ο) : Στοΰ Μήτρου. Βοσκήσιμη έκταση Ν τοΰ χωριοΰ στό Ξεροβούνι.
Μπαζιαβλίκα (ή) : Ά π άν ’ στ’ Μπαζιαβλίκα. Τοποθεσία στήν κορυφή τοΰ πέ

ρα Μαχαλά Α τοΰ χωριοΰ, πού όπως φαίνεται πήρε τό όνομά της άπό κάποιον Μπα- 
ζαβλίκα.

Μπαρκαρόσΐιια (τά) : Στά ΜπαρακαρόσΙιια εχου όυό χουράφια. Τοποθεσία χω- 
ραφιών στόν κάμπο Ν τοΰ χιοριοΰ. "Ετυμο άγνιοστο.

Μπάρτζης (ό) : Στού Μπάρτζ’. Κατά Ν. Σαφαρίκαν, ό Μπάρτζος. Α νατολι
κή συνοικία τοΰ χωριοΰ, όπου κατά Ν. Σαφαρίκαν. πρώτος οίκήσας ήταν κάποιος 
Μπάρτζος. Μπάρτζης λέγεται καί ό παρακείμενος ςεροχείμαρρος.

Μπαρτζούλια (τά) : Κάτ’ στά Μπαρτζούλια έκοψα πολύ χορτάρ’. Έν. 'Γό 
Μπαρτζούλι. Τοποθεσία χωραφιών στο μέσον σχεδόν τοΰ κάμπου X τοΰ χωριοΰ. 
Πιθανώς τό όνομα δόθηκε άπό κάποιον Μπαρτζούλην. παλιό ιδιοκτήτη τους.

Μορζούλα (ή) : Στ’ Μουρζούλα. Βοσκήσιμη έκταση Ν τοΰ χωριοΰ στό Ξερο
βούνι, δπου υπάρχει τό φυτό Μορζιά.

Μ (ου) χούστ (τό) : Στού Μ'χούστ. Τοποθεσία στή ΒΑ παρυφή τοΰ χωριοΰ κον
τά στή χαράδρα τοΰ Μπισόένη. ’Άγνωστη ή προέλευση τοΰ ονόματος.

Μούλκια (τά) : Τοποθεσία χωραφιών στόν κάμπο. Συναντώνται σέ πολλά μέ
ρη τοΰ κάμπου χωράφια, πού έπί 'Τουρκοκρατίας ήταν Μούλκια —  ιδιόκτητα - 
καί δέν ήταν τοΰ Αημοσίου — Ίμπλιάκια —  όπως ήταν όλη ή περιοχή Πλαίσιας. 
’Έτσι άκοΰμε σήμερα Πλαισίτες νά λένε: στο Μούλκ' τό ο κό μ .

Μπιζντέν (η) ς ή Μπισδέν (η) ς (ό) : Κατέόασ' ό Μπιζντέν’ς. 'Ορμητικός χεί
μαρρος —  ςεροπόταμος — πού πηγάζει άπό τά υψώματα τής Άετορράχης καί διά 
μέσου βαθειάς χαράδρας διασχίζει τό χωριό, σκορπάει στόν κάμπο καί χύνεται 
στόν Άραχθο.

Μπιρμπόρ (η) ς: Κατέόασ’ ού Μπιρμπόρ’ς. Ξερολάγκαδο καί τοποθεσία στις 
πλαγιές 15 καί πάνω άπό τό χωριό. Τό έτυμο άγνιοστο.

Μποστάνια (τά) : "Εβαλα κήπο στά Μπουστάνια. Τοποθεσία στή Ν παρυφή 
τοΰ χωριοΰ. οπου παλιότερα, κατά τήν παράδοση, υπήρχαν λαχανόκηποι «μποστά
νια) .

Μπορνταντζή: Στ' Μπουρνταντζή. Βοσκότπος Ν τοΰ χιοριοΰ στό Ξεροβούνι.
Μπρεντόγια ή Μπιρντόγια (τά) : Μεγάλο δάσος άπό πουρνάρια ΝΑ τοΰ χω- 

ριοΰ πού τό μεγαλύτερο μέρος του άνήκει στήν Κοινότητα Κορύτιανης.
Μπριάσκοβο (τό) : Στο Mπριάσbκoβo. Τοποθεσία - αυχένας στις ΝΑ υπώρειες 

τοΰ Ξεροβουνίου, δπου παλιότερα περνούσε ήμιονικός δρόμος έπικοινωνίας μέ τήν 
’Ά ρτα καί τήν ΙΙρεβεζα. Τμήματα τής περιοχής άνήκουν καί στά ΙΙηγάδια. Σκλί- 
βανη καί ΙΙεστά. (Κ. Μέρτζος: Έκ τής σλαυικής λέςεως Βπ3 5 ΐ= πτελέα. Brestoy 
=  έκ πτελέας καί Brcstovino =  ςύλο άπό πτελέα).

Μύλος (ό) : Στού Μύλου. 'Τοποθεσία στή Α παρυφή τοΰ χωριοΰ παρά τή χα
ράδρα τοΰ χειμάρρου Μπισόένη οπου μέχρι προσφάτως λειτουργούσε νερόμυλος τούς 
χειμερινούς μήνες.

Ντάρτζες (οί) : Ή Ντάρτζα: Έ χω ένα χωράφ’ πέρα στς Ντάρτζις. Τοποθε
σία ΒΑ τοΰ χωριού |ΐέ περιφραγμένους αγρούς (κλούρια) . Τό τοπωνύμιο, μάλλον



’Αλβανικό άπό τήν ’Αλβ. λέξη Ντάρδα =  ’Αχλαδιά. ΙΙάντως ή τοποθεσία αύτή 
είχε καί εχει πολλές άγριες καί ήμερες αχλαδιές.

Ντουνιά (τά) : Σήμερα σκαλίζουμι πέρα στά Ντουνιά. Τοποθεσία μέ χωράφια 
στόν κάμπο Ν τοΰ χωριοΰ.

Ξεροβούνι ή Ξεροβούνι (το) : Τό άκριβώς απέναντι καί Ν τοΰ χωριοΰ βουνό.
Ξιούρα (ή) — Οί Ξιοΰρες: Σ' Ν’ Ξιόραμ’ Ιμασα πολύ στάρ’ — Οί Ξιούρις είνι 

καλά χωράφια. Αγροτική τοποθεσία στον κάμπο ΝΑ τοΰ χωριοΰ.
Όρσίόα (ή) ή Όρσύδα: Φτάσαμαν στ' μιγάλ’ ν’ Ούρσίοα. Τοποθεσία κάτω άπό 

τή θέση Γκρόπες ΝΆ τοΰ χωριού, οπου υπάρχει μεγάλη κατωφέρεια γεμάτη μικρές 
πέτρες. Ιίληθ. Όρσίδες (Κατά Μέρτζον: Ή Σλαυική λέξη Oshita =  επαλξις, ερυ- 
μα. στήριγμα. Είς τήν Ρουμαν. ursica =  τσουκνίδα φυομένη ίσως έκεΐ. Το πιθα- 
νώτερο όμως είναι νά προέρχεται άπό τή λέξη ροή, γιατί στά Καστανοχώρια λέμε 
Όρσίδες δ,τι δημιουργοΰνται άπό βιαία ροή σέ καταωφέρεια.

ΙΙαλιάλωνα (τά) : Στά ΙΙαλιάλωνα. Τοποθεσία μέ χωράφια στόν κάμπο Ν τοΰ 
χωριοΰ. Φαίνεται οτι έδώ παλιότερα υπήρχαν αλώνια.

Παλιόλ’μις (οί) : Κατ’ σ’ τσ’ ΙΙαλιόλ’μις. Τοποθεσία στό Ν άκρο τοΰ κάμπου 
δπου παλιότερα λίμναζε τό νερό, σχηματίζοντας μικρές λιμνοΰλες.

ΙΙαλιοκάλ’βα (τά) : Στά Παλιουκάλβα. Τοποθεσία μέ θάμνους Ν τοΰ χωριοΰ 
στό Ξεροβούνι, δπου υπάρχουν έρείπια άπό παλιές καλύβες παλιών κτηνοτροφών.

ΙΙαλιόστανες (οί) : ΙΙέρα σ’ τσ’ Παλιόστανες. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ στήν πα
ρυφή τοΰ Ξεροβουνιού, δπου οί κάτοικοι είχαν στάνες. Υπάρχουν καί σήμερα μόνον 
δύο στάνες.

ΙΙαπαγάτσια (τά) : Στά ΙΙαπαγάτσια ή στ' ΙΙαπαγάτσ’. Ί’οποθεσία μέ χο)- 
ρά^ια στόν κάμπο Ν τοϋ χωριοΰ, δπου ύπάρχει ναΐδιο τοϋ ΙΑ' αιώνα.

Πεθαμένος (ό) : Στούν πιθαμένου. θέση ΝΑ τοΰ χωριοΰ στήν κουρφή τοΰ ύψώ- 
ματο; Άηθανάση. Έδώ βρέθηκε κάποιοςς πεθαμένος άγνώστου ταυτότητος καί θά
φτηκε έπί τόπου.

Πηγάδια (τά) ή Μπγάδια (τού Μπγάδ ) : Τοποθεσία στό κέντρο σχεδόν τοΰ 
κάμπου, δπου τό πηγάδι ύδρεύσεως τοΰ χωριού (τώρα είναι δύο πηγάδια καί ή ύ
δρευση γίνεται μέ υδραγωγείο) . Μιλώντας γιά τά γύρω χιυράφια οί κάτοικοι λένε: 
στά μπγάδια. ( Όρα λέξη Σμόρια).

Π (η) γαδούλι (τό) ή ΙΙηγαδούλια (Στού Μπ'γαδούλ’ ή στά Μπγαδούλια) : Το
ποθεσία στό λόφο τής Γκοδόισδας X τοϋ χωριού οπου ύπάρχει μικρό πηγάδι (μπγα- 
δούλ’) .

Πλάκες τ’ ΙΙαπαν'κόλα (οί) : Τοποθεσία Λ τοΰ λόφου Γκοβόϊσδα στά σύνορα 
τής περιοχής ΙΙλαίσιας μέ τοΰ Καλεντζίου.

ΙΙλούμη: Νερό άπό τ’ ΙΙλούμ’. Βρύση καί τοποθεσία ΧΑ τοΰ χωριοΰ στά σύνορα 
ΙΙλαίσιας καί Βαλτσιώρας. ’Ίσως ό πρώτος πού τήν εφκιασε νά λέγονταν ΙΙλούμης.

Πουρναράκι (τό) : Στού ΙΙουρναράκ'. Τοποθεσία μέσα στό χωριό κοντά στό χεί
μαρρο, δπου υπάρχει τραπεζοειδής βράχος καί μέτριου μεγέθους πουρνάρι πού τά 
καλοκαίρια κάθονταν στόν ίσκιο του άνθρωποι καί ζώα.

Πουρνάρια τρανά (τά) : Στά πουρνάρια τά τρανά. Ί’οποθεσία στο δάσος Ν τοΰ
χωριοΰ. οπου ύπάρχει μιά συστάδα άπό μεγάλα (τρανά) πουρνάρια.

ΙΙουρνάρ’ τσ' Ραβένιους (τό) : Στού πουρνάρ’ τσ’ Ραβένιους είδα τά γίδια σ’ . Ί’ο
ποθεσία ΒΑ τοΰ χωριοΰ στήν πλαγιά δπου ύπήρχε άλλοτε μεγάλο πουρνάρι πού ανή
κε σέ κάποια Ραβένιω (ήταν νύφη στο χωριό άπό τά Ι’αβένια) .

Πύργος (ο) : Στούν Πύργου. Τοποθεσία ΝΑ τοΰ χωριού στόν ρεινό όγκο τοΰ Ά η 
θανάση, πού μοιάζει μέ πύργο.

Ράδοστα (ή) : Χαράδρα πού αρχίζει σχεδόν άπό τήν παρυφή τών Άετορρά-



χειυν αποτελεί φυσικό σύνορο τών Κοινοτήτων Πλαίσιας Νίστορας καί απολήγει στό 
Καλέντζι. Βλέπε σχετικά στά τοπωνύμια Καλεντζίου.

Σαδίς (τό) : Στοΰ Σαδίς. Τοποθεσία επίπεδος ΝΔ τοΰ χωριοΰ στις υπώρειες τοΰ 
όρεινοΰ δγκου Ά ηθανάση  καί πάνω στό Μέγα πλάϊ. (Μέρτζ. Sad, Sadi (Ρουμ.) 
καί Saditi (Σλ.) =  τόπος φυτεμένος) .

Σαλαώρα (ή) : Πήγα γιά ξΰλα πέρα στ’ Σαλαώρα. Λοφώδης τοποθεσία Ν τοΰ 
χωριοΰ μέ σχετικώς βαθειά ρεματιά (δχι χαράδρα δπως ισχυρίζεται ό Ν. Σαφαρίκας) . 
(Τουρκ. Σαλαώρ =  άνω κάτω. Τόν εκανε σαλαώρ =  τόν πρόσβαλε) .

Σβίκη (ή) — Οί Σβίκες: Πέρα στ’ Σβίκ ή πέρα σ’ τσ’ Σβίκις. ’Αγροτική το
ποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ στήν παρυφή τοΰ Μεγαπλάϊ, δπου υπάρχουν πολλά φτελιάδια 
καί οί κάτοικοι πιστεύουν δτι τό μέρος έκεΐνο εχει πολλά υπόγεια νερά.

Σέλικα (τά) ΰ Στά Σέλκια ή στού Σέλκ’. Τοποθεσία μέ χωράφια στόν κάμπο 
Ν τοΰ χωριοΰ. Κατά Μέρτζον Στέλκια άπό τή Σλαυική λέξη steljka =  φυτόν δ 
θαλλός.

Σ (η) μάδια (τά) : Στά σ’μάδια. Τοποθεσία Δ τοΰ χωριοΰ στό σύνορο Πλαίσιας 
Κορύτιανης. ’Ίσως λέγεται ετσι άπό δύο όροθετικές πέτρες πού υπάρχουν έκεϊ (σμά- 
δια) .

Σιαμέτια (τά) : Στού Σιαμέτ - Στά Σιαμέτια. 'Αγροτική τοποθεσία στόν κάμπο 
ΝΔ τοΰ χωριοΰ. ’Ονομασία ξενική, πιθανόν Τουρική έκ τοΰ Σιαμί =  καυγάς, άλλά 
καί τοΰ Άλβανικοΰ Σιαμί =  μαντήλι ή άπό τό Τουρκ. Ούσμέτ =  έργασία.

Σιαφαρίκα: Στ’ Σιαφαρίκα. Βοσκότοπος μέ θάμνους Ν τοΰ χωριοΰ στο Ξεροβούνι 
δπου παλιά υπήρχαν χωράφια καί στάνη τοΰ Σιαφαρίκα. οικογένεια πού υπάρχει καί 
σήμερα στήν Πλαίσια.

Σκάλα (ή) : Στ’ σκάλα. Τοποθεσία στήν πλαγιά τοΰ βουνοΰ πρός Μπριάσκοβο 
ΝΔ τοΰ χωριοΰ, πού εχει φυσικές σκάλες άπό πέτρες.

Σκαλοπούλα (ή) : Στ’ σκαλοπούλα. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ χωριοΰ στήν ίδια κα
τεύθυνση μέ τήν προηγούμενη καί πριν φτάσουμε σ’ αύτή, πού ή έκταση τής φυσι
κής της σκάλας είναι μικρότερη.

Σκασμάδες (οι) : ’Απάν σ’ τσ' σκασμάδις. Τοποθεσία ΒΔ τοΰ χωριοΰ στό βουνό 
πού εχει πολλές σχισμές άπό βράχους.

Σκαφδούλια (τά) : Στά σκαφδούλια. Τοποθεσία μέσα στή χαράδρα τοΰ Μπισδέ- 
νη ΒΔ τοΰ χωριοΰ καί μέσα στήν κοίτη του, δπου σχηματίζονται μικροί λάκκοι μέσα 
σέ βράχους πού μοιάζουν μέ μικρά σκαφίδια (σκαφδούλια) . Έκεΐ πηγαίνουν οί γυ
ναίκες καί πλένουν νεκροσκούτια και άλλα ροΰχα.

Στάνες (οί) : Τοποθεσίες σέ διάφορα μέρη τής Κοινοτικής έκτάσεως πού υπήρ
χαν ή υπάρχουν στάνες. Σέ κάθε τέτοια τοποθεσία προστίθεται καί τό δνομα τοΰ 
ιδιοκτήτη τής στάνης. ’Έτσι έχουμε Στάν' τ’ Πάνου Ράφτ’ — ΝΔ τοΰ χωριοΰ —  
Στάν τ’ Κολομπούρδα, ΝΔ —  Στάν’ τ’ Παπαγιάνν’ ΝΔ έπίσης — Στάνις τοΰ Φλου- 
ραίου Ν καί Οι Στάνες τών Γιανναίων έπίσης Ν τοΰ χωριοΰ.

Στενά (τά) : Στά στενά. Πεδινή τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ μεταξύ δύο πετρωδών 
λόφων πού σχηματίζουν στενό, πού εχει μήκος 2 0 0  καί πλέον μέτρα κ ι’ δσα χωράφια 
βρίσκονται έκεΐ λέγονται στενά.

ΣΙιτέρα τ’ Άσφέντονα (ή) : Σ’ τ’ ΣΙιτέρα τ’ Άσφέντονα. θέση κοντά στόν Ά -  
σφέντονα (ίδε λέξη) δπου υπάρχει φυσική πέτρινη στέρνα 3— 4 κιλών.

ΣΙιτέρες (οί) : Πήγαμαν γιά ξΰλα στ' τσ’ ΣΙιτέρις. Τοποθεσία ΝΔ τοΰ τοΰ χω
ριού, στό λόφο Μέγα πλάϊ, δπου υπάρχουν μικρές λακκοΰβες (στέρες) σέ βράχους 
πού κρατοΰν βρόχινο νερό καί ξεδιψοΰν οί- τσοπάνηδες.

Στεφάν’ τσ’ Βάϊας: Στού Στιφάν τσ’ Μάϊας. Βράχος (στεφάνι ή στεφάν’ ή στι- 
φάν’) μέσα στή χαράδρα τοΰ Μπισδένη ΒΔ τοΰ χωριοΰ ποΰ πάνω του φυτρώνει δά
φνη (βάϊα) .



Στεφάν' Τρανό (τό) : Στού στιφάν’ τού τρανό. Μεγάλος βράχος μέσα στή χα
ράδρα τοΰ Μπισδένη, πού γιά τό μέγεθός του λέγεται τρανό.

Σωτήρες (οί) : Σ’ τσ’ Σουτήρις. Τοποθεσία μέ τήν όποια προσδιορίζονται όλα τά 
χωράφια πού βρίσκονται γύρω άπό τό παρεκκλήσι τής Σωτήρας στήν Α παρυφή τοΰ 
χωριοΰ.

Τζαρανιώτη - Μαχαλάς: Λέγεται ετσι ό πέρα άπό τό χείμαρρο πού διαρρέει τό 
χωριό μαχαλάς του. Κατά Ν. Σαφαρίκαν πρώτος κατοίκησε έδώ ό Τζαρανιώτης, οι
κογένεια πού δέν ύπάρχει σήμερα.

Τζγάρια (τά) : Στά Τζγάρια. Τοποθεσία μέ χωράφια στή ΝΑ παρυφή τοΰ χω
ριοΰ. Έδώ τηγάνιζαν (τσιζάριζαν) τά παιδιά τά αυγά πού μάζευαν στήν περιφορά 
τής περπαρίτσας.

Τζιούμα (ή) : Βραχώδης κορυφή πάνω άπό τό χωριό πού μοιάζει μέ ξεχωριστό 
σωρό άπό πέτρες. (Τζιούμα) .

Τούφα τ' Μαργαρίτη (ή) : Σ’ Ντούφα τ’ Μαραγαρίτ'. Τοποθεσία στό βουνό Β 
τοΰ χωριοΰ, δπου υπάρχουν ίχνη άπό χωράφια πού ήταν άλλοτε έκεΐ. Σ’ ενα άπ’ αύ
τά ύπάρχει σήμερα μιά πελώρια τούφα (συστάς) άπό πουρνάρια. Επειδή βρίσκεται 
στά χωράφια πού ανήκαν τότε στή μεγάλη οικογένεια τοΰ Μαργαρίτη (Παπαδιαμάν- 
τη) τοΰ μετέπειτα Έθνικοΰ άγωνιστή Παπαδιαμαντόπουλου, λέγεται τούτφα τ’ Μαρ- 
γαρίτ’. (Τότε δ κάμπος ήταν βάλτος καί ακαλλιέργητος καί τά χωράφια τοΰ χω
ριοΰ ήταν στις πλησίον πλαγιές) .

Τρανά (τά) : Στού τρανό ή στά τρανά. Τοποθεσία μέ χωράφια μέσα στόν κάμ
πο Ν τοΰ χωριοΰ. ’Άγνωστη προέλευση.

Τριαλάγγαδα (τά) : Τριαλάγγαδα. Τοποθεσία ΒΑ τοΰ χωριοΰ στήν παλαγιά τοΰ 
βουνοΰ πού χαρακτηρίζεται άπό τήν παρουσία τριών λαγγαδιών πού σχίζουν τήν πλα
γιά  σέ γραφικά κομμάτια μέ θάμνους καί πουρνάρια.
Τριγούτια ή Τραγούδα (τά) : Τό Λαγγάδ’ στά τραγούδια λένε οί Πλαισίτες. Τοπο
θεσία στο βουνό ΒΑ τοΰ χωριοΰ, οπου υπάρχει μικρό λαγγάδι. Οί Κορυτιανοί τό λένε 
Τριγούτια. Έδώ είναι τό σύνορο τής Κοινοτ. περιοχής Πλαίσιας καί Κορύτιανης.

Τσιότσίι. Βοσκότοπος Ν τοΰ χωριοΰ στό Ξεροβούνι.
Τσιουμάνης (δ) : Στ’ Τσίιμάν’. Τοποθεσία Ν τοΰ χωριοΰ στό Ξεροβούνι. Έδώ 

υπάρχουν ίχνη άπό καμένα έλατα πού δείχνουν ότι άλλοτε ή τοποθεσία ήταν δασωμέ
νη μέ έλατα. (Μέρτζου: ’Από τή Σλαυική λέξη suman =  δασώδης) .

Τσιουπουτήρα (ή) : Σ’ν’ Τσιουπουτήρα βγάλαμαν λαγό. Τοποθεσία Α τοΰ χω
ριοΰ στό δάσος μεταξύ Ζαρκόρραχης καί Μπρεντόγια.

Τσιουτσιούρια (τά) : Στά Τσιουτσούρια ή στούν Τσιουτσιούρα. Τοποθεσία μέ χω
ράφια στή ΝΑ παρυφή τοΰ χωριοΰ.

Τσούτσουρους (δ) : Στούν Τσούτσουρου. Γεωλογικό φαινόμενο μέσα στή χαράδρα 
τοΰ Μπισδένη, οπου ή διάβρωση τοΰ νεροΰ έφαγε όλα τά σάπια πετρώματα κι έμεινε 
ένας βράχος σάν κολώνα (τσούτσουρος) .

Χαλίκια (τά) : Στά Χαλίκια ή στού ΧαλίκΛ Τοποθεσία μέ χωράφια Λ τοΰ χω
ριοΰ. Λέγεται έτσι γιατί τά χωράφια έχουν διάσπαρτες μικρές πέτρες (χαλίκια) .

Χωράφια τ’ Λαζάν : Στά Χουράφια τ ’ Λαζάν’ . Τοποθεσία στό βουνό Ν τοΰ χω
ριοΰ, οπου υπάρχουν ίχνη άπό χωράφια, πού ανήκαν τά παλιά χρόνια, τότε πού δ 
κάμπος δέν καλλιεργούνταν στόν. στόν παλιό Πλαισίτη Λαζάνη. ("Ορα τούρα Μαρ
γαρίτη) .

Χοιράφια τ' Τσελίκη (τά) : Στά χουράφια τ’ Τσιλίκ’. Τοποθεσία στήν ίδια πε
ρίπου θέση μέ τήν προηγούμενη μέ ίχνη χωραφιών πού ανήκαν στόν παλιό Πλαισίτη 
Τσελίκη.

Χριστόπουλος (δ) : Στούς Χ’στόπ’λου. Βοσκήσιμη έκταση Ν τοΰ χωριοΰ στό 
Ξεροβούνι.



►

Χ Ρ Η Σ Τ Ο Υ  ΣΚΑΝΔΑΛΗ

Η ΑΑΙΚΗ ΛΑΤΡΕΙΑ*
Π ε ρ ιο χ ή ς  Κρυφ οβοΰ κα ί Κ ο υ κ λε σ ίο υ  ’Η πείρ ου

ΛΑΟΓΡΑΦ IΚ Η ΣΥΛΛΟΓΗ

Πρώτο  Β ρ α β ε ίο  Κ ο υ τ λ ιδ ε ίο υ  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ύ  1 9 7 6 - 1 9 7 7  
τ ο ΰ  Λ υκε ίο υ  Έ λ λ η ν ί δ ω ν

ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ (IV)  

ΠΟΡΤΕΣ, ΛΑΤΡΕΓΤΙΚΛ ΕΘΙΜΑ ΠΟΡΤΩΝ 
ΕΠΟΧΙΑΚΑ ΛΑΤΡΕΥΤΙΚΑ ΕΘΙΜΑ

Α '
ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΕΣ Γ Ι Ο Ρ Τ Ε Σ ,  ΕΘΙΜΑ ΓΙΟΡΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΟΧΙΑΚΑ ΕΘΙΜΑ

Στις «Χινοπωριάτικες» (φθινοπωρινές) γιορτές θά περιγράφουμε γιορτές καί 
λατρευτικά έθιμα άπό άρχές «Τρυγητή» (Σεπτέμβρη) ώς τά τέλη «Χαμένου ή 

Αϊ - Ταξιάρχ'» (Ν οέμβρη).
1. Τ ή ς  Γ ε ν ν ή σ ε ω ς  Θ ε ο τ ό κ ο υ ,  8 Σεπτέμβρη. «Τ'ς Πανα

γίας» ατό «χωριαν’κό», δηλ. τό μεγάλο πανηγύρι, στό Κρυφοβό, σφάζουν όλοι 
«σφαχτό γιά τοΰ πανγύρ’» άδιακρίτως μεγάλο ή μικρό καί τό δέρμα τό «πάνε» 
(τό δωρίζουν» στήν Παναγιά, γιά βοήθεια τής 'Εκκλησίας. (Πληροφ. προσωπι
κή. Τό έθιμο συνεχίζεται)

2. Τ ο ϋ  Σ τ α υ ρ ο ϋ ,  14 Σεπτέμβρη. Από τή μέρα «τ’ς Σταυρού», «α
παντάνε» τά βοσκοτόπια στά χωριά. Δηλ. βγάζουν τά ζώα άπό τά λιβάδια καί 
τις χερσιές γιά νά γίνει τό νέο  «χινοπωριάτ’κο» χορτάρι γιά τό χειμώνα. Γι' αύτό 
κάθε χωρικός τήν παραμονή τοϋ Σταυροϋ ή πρωί πρωί άνήμερα, βάζει «τσου- 
τσούρια» (πετρεοϋλες τή μία πάνω στήν άλλη) ή «σ’μάδια μί σάλμα» (μ έ  βρί
ζας καλαμιά), γιά νά βλέπουν οί τζιοπαναραίοι καί νά καταλαβαίνουν πώς «ά- 
παντιέται» τό λιβάδι.

Οί νοικοκυρές έτοιμάζουν τό σπίτι καί κάθεται ένας οτό σπίτι «νά 'ναι 
άν'χτό» γιατί θά περάσει ό παπάς άγιασμό. Κάνει τόν άγιασμά καί τοϋ δίνουν 
λεφτά ή ένα σαγάνι (χάλκινο πιάτο) στάρι ή άλλο «γέν ’μα». Στό Κουκλέσι ή 
γριά Νάστω Μπότσαρη μοϋ είπε καί τό έζής ευτράπελο: «Πέρασε ό παπάς νιά 
βουλά καί βρήκε τό Γιάν' στό σπίτι. Τ ’ Σταϋροϋ ήταν.

— Γιάν', ή μάνα σ’ ποΰ πάει;
— Πάει παπά μ' καί πλέν'.
— "Ορε τήν καταραμένη 

σήμερα Σταυροϋ νά π λένει!
— Παπά μ’, τ’ λιρέτα σ' 

τ 'ν  έχουμε κρατ'μένη.

Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου, σελ. 240.



— "Ορε τήν ευλογημένη,
πάντα τοΰ Σταυροΰ νά π λένη ! »

Είναι άργία. Τή λογαριάζουν γιά βαριά γιορτή. Νηστεύουν άπό άρτύσιμα καί 
λαδερά. (Πληρ. προσωπικής εμπειρίας. Τά έθιμα τοΰ Σταυροΰ διατηρούνται ά- 
κ ό μ η ).

3. ' Ε π ο χ ι α κ ό .  Τόν τρυγητή τρυγάνε τ' άμπέλια. Πριν άπό τήν ώρα 
τοΰ γενικού τρυγητού διαλέγουν τά «σταφύλια» γιά τ’ άνάμα» (περισ. κοίτ. 
I l l ,  Β, 3) .

Μόλις τελειώνουν τόν τρύγο οί νοικοκυραίοι καί βγαίνουν, μπαίνουν τά 
παιδούρια τού χωριού καί «μπορμπολογάνε τά γραντζανούδια». Δηλ. μαζεύουν 
καί τρώνε τά άτροφικά παραοτάφυλα, πού βγαίνουν στις κορυφές τού κλήμα
τος. (Τό έθιμο άτόνησε γιατί παράτησαν τ' άμπέλια. Διατηρ. μετά τό 1960 στις 
οικογένειες πού έχουν άμπέλια. Πληρ. προσωπικές).

4 . Τ ο ύ  ' Α γ ί ο υ  Δ η μ η τ ρ ί ο υ ,  26 Όκτώβρη. «Τ’ Ά ί  - Δημη- 
τριού», τελειώνει ή θερινή περίοδος καί άρχίζει ή χειμερινή γιά τούς τζιομπα- 
ναραίους, πού «ρογιάζονται» (μπαίνουν στή δούλεψη μέ ρόγα, πληρωμή). Πα
λιότερα κι ώς τό 1950 «ρογιάζονταν καί ξερογιάζονταν» πολλοί. Σήμερα έλά- 
χιστοι. (Πληρ. προσωπική) .

5. ' Ε π ο χ ι α κ ό .  Τόν Ά ϊ  -Δημήτρη σπέρνουν «τ' Ά ϊ  - Δημητριάτ’κο 
στάρι». (Στάρι τού Όκτώβρη).

6. Τ ώ ν  Τ α ξ ι α ρ χ ώ ν ,  8 Νοέμβρη. «Τ' Ά ί  - Ταξιάρχ'» τελειώνουν 
τά πανηγύρια στά χωριά καί στά έξωκκλήοια. Πέρα άπό τ' « Ά ί  - Ταξιάρχ’» λει
τουργούν στά ξωκκλήσια, άλλά δέν  κάνουν πανηγυράκια, δηλ. χορό κλπ., γιατί 
πιάνει ό χειμώνας. (Πληρ. προσωπική).

7. Τ ο ΰ  Α γ ί ο υ  Μ η ν ά ,  11 Νοέμ. «Τ’ Αϊ - Μηνά» στό Κουκλέσι 
λειτουργούν στόν Αϊ-Μηνά. Τά κοπάδια κατεβαίνουν άπό τά ψηλώματα τών 
βουνών στά χαμηλά, γιατί έρχεται ό χειμώνας. Λ ένε  τόν έξής παροιμιακό λόγο 
στό Κουκλέσι καί στ' άλλα χωριά: «Τ' Ά ί  - Μηνά έμήνυσα καί τ' Ά ϊ  - Φιλίπ' αύ
τοΰ είμαι, μέ κουβάρια ράματα, μέ σακιά μπαλώματα».

Δέν άνοίγουν ψαλίδι τ’ Ά ϊ  Μηνά καί δέν  ξεθηκαρώνουν μαχαίρι γιατί «πέ
φτει λύκος στά πράματα». (Τά έθιμα συνεχίζονται. Πληρ. Δ. Άθανασόπουλου— 
Κουκλέσι) .

8. 14 Νοέμβρη. « Τ ’ " Α ϊ Φ ι λ ί π π ο υ » .  Μικρή Σαρακοστή γιά τά
Χριστούγεννα. Δ έν άποκρεύουν μέ σφαχτό, δηλ. δ έν  σφάζουν τίποτε σχεδόν. 
Ουτε καί άπαραίτητο είναι νά έχουν κρέας. Φτιάνουν πίττα, κολοκυθόπιττα συ
νήθως, ρυζόπιττα. Είναι καιρός πού λείπει τό γάλα. Καί οί κόττες δ έν  πολυγεν- 
νοΰν αύγά. Πολλές φορές δέν ετοιμάζουν καν άρτύσιμο γιά τήν άποκριά. 
"Ο,τι τύχει έκείνη τή βραδιά. Τή λένε «Φτουχή άποκριά» καί τόν Άϊ-Φίλιππα, 
«Φτουχό Ά ϊ-Φίλ 'πα». Δουλεύουν στά χωράφια κανονικά καί δ έν  τήν «πιάνουν» 
ουτε γιά «άλαφριά» σκόλη οί γυναίκες. "Ομως τήν άλλη μέρα πού άρχίζει τό 
Σαρανταήμερο, τηρείται μέ αύστηρότητα ή νηστεία. (Πληρ. άπό προσ. εμπει
ρία. Οί ιδιωματισμοί, Κουκλεσίυ καί Κρυφ οβού).

9. 15 Νοέμβρη, ά ρ χ ή  τ ο ύ  Σ α ρ α ν τ α ή μ ε ρ ο υ .  Οί γριές 
καί οί γέροντες νηστεύουν καί τίς σαράντα μέρες. Οί νέοι μιά βδομάδα στήν 
άρχή καί μία στό τέλος. Άπό τήν πρώτη μέρα άρχίζουν τά «Σαρανταλείτουργα». 
Στό Κουκλέσι κάνουν άκόμα καί σήμερα πολλοί «Σαρανταλείτουργα».

10. Τ ή ς  Π α ν  α γ  ί ας , 21 Νοέμβρη. Στό Κουκλέσι τή λένε  «Τ'ς Πα-
ναγοπούλας». Στό Κρυφοβό «τ'ς Παναγίας η τ’ς Παναγίτσας τ'ς Πολυσπορίτσας». 
Άπό τό βράδυ τής παραμονής ή μετά τό λάλημα τοΰ κόκορα ξημερώνοντας τής



' « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

γιορτής, βάζουν νά βράοουν τά «μπόλια». Τά «μπόλια» άποτελοϋνται κυρίως άπό 
καλαμπόκι, άλλά καί μ’ άλλα δημητριακά και όσπρια μαζί. Δηλ. και άπό καναδυό 
πλόχερα άπό τ’ άλλα, γεννήματα, στάρι, φακή, ρεβύθια, φασόλια, κουκιά. Ξη 
μερώνοντας τής Παναγίας πρέπει νά 'ναι βρασμένα καί μάλιστα όσο τό δυνα
τόν γρηγορώτερα. Βάζουν άπ' αύτά καί τρώνε.

Παλιότερα όμως (πριν άπό τόν πόλεμο τοΰ Σαράντα) , όπως μέ πληροφό
ρησαν, πολλές γριές στό Κρυφοβό συντσακίζονταν ποιά νά πρωτοπάει στή βρύ
ση χαράματα μέ «μπόλια» γιά νά πάρει καί νερό. Πηγαίνοντας ή γυναίκα γιά 
νερό, νύχτα μάλιστα, έφερνε καί «κάνα πλόχερο μπόλια νά τά ρίξ' οτή βρύ
ση». Τά έριχνε «σταυρωτά» στό τρεχούμενο νερό κι έλεγε : "Οπως τρέχ ’ τό 
νερό, νά τρέχ’ καί ή σοδιά». "Υστερα έπινε νερό, γέμιζε καί τή βαρέλα ή 
άλλο δοχείο πού είχε καί γύρναγε στό σπίτι πάντα προφυλαχτικά νά μή τή 
δούν άλλοι. « ’Έπιανε» μόνο στήν πρώτη καί άς πήγαιναν καί άλλες μετά. Ή  
δεύτερη καί τρίτη καί οί κατόπι έφευγαν στενοχωρημένες γιατί άλλη τούς «πή
ρε τήν προκοπή στή σοδιά τής χρονιάς». Σήμερα κάπου κάπου καμιά γυναίκα 
πηγαίνει νά «ρίξ’ στή βρύση μπόλια».

'Επίσης μέ πληροφόρησαν γριές, πώς πριν άπό τόν πόλεμο πήγαιναν καί 
στό Κρυφοβό καί στό Κουκλέσι «μπόλια» καί στήν εκκλησία «νά βλοηθοϋν». Καί 
μετά τά έπαιρναν στό σπίτι.

Στό Κρυφοβό καί στ' άλλα χωριά ύπάρχει καί μιά άλλη συνήθεια πού συ
νεχίζεται καί σήμερα. Ή  νοικοκυρά ή κανένα μεγάλο κορίτσι τοϋ σπιτιοϋ παίρ
νει λίγα «σπριά μπόλια» καί πηγαίνει καί τά βάνει στό εικόνισμα τοϋ Ξωκκλη- 
σιοϋ, πού είναι κοντά στό σπίτι της. "Α ν  είναι πολλά Ξωκκλήσια, βάνει ο ’ όλα. 
"Α ν  τό Έξωκκλήσι δέν  έχει τέτοιο μικρό Εικόνισμα στήν άκρη τοϋ προαυλίου 
του, τότε τά «μπόλια» τά τοποθετούν κάπου κάτω άπό τήν εικόνα τοϋ 'Αγίου 
στό Είκονοστάσι μέσα στήν έκκλησία. Μιά γριά πού δέ  ζεϊ σήμερα, πήγαινε, 
όπως μολογάνε, καί στόν Αϊ-Λιά, στό βουνό ψηλά, «μπόλια, γιά τόν Αγιο».

Μεταλαβαίνουν όσοι θέλουν τήν μέρα τής Παναγίας.
Ζευγάδες, τζιομπαναραίοι, νοικοκυρές τήν «κρατάνε» σά βαριά γιορτή καί 

σήμερα.
1. Τ ο ϋ  ' Α γ ί ο υ  ' Α ν δ ρ έ α ,  30 Νοέμβρη. «Τ’ ’Αντριός», πού λένε 

στά χωριά, βράζουν πάλι μπόλια, άλλά μόνο πού δέν  βάζουν άπ’ όλα, όπως 
τής «Πολυσπορίτσας», παρά μόνο καλαμπόκι. Τό έθιμο γιά «μπόλια» συνεχίζε
ται καί σήμερα. Κατά πληροφορίες γερόντων, πήγαιναν καί στά Ξωκκλήσια μπό
λια, όπως γράψαμε στή ςΠαναγίας.

«Τ’ ’Αντριός», λένε, «άντριεύει τό κρύο», δηλ. δυναμώνει' καί «άντριεύει 
ή νύχτα», δηλ. μεγαλώνει.

"Α ν  πέφτει χιόνι λένε καί τήν παροιμιακή φράση άπό τό εύτράπελο τών 
κουμπάρων: «Ρίξε Άντριά, ρ ίξε!». Περισσότερο άπό κάθε άλλη φορά άναθά- 
νουν τήν ευτράπελη διήγηση τών κουμπάρων, «τ’ ’Αντριός».

Β'
Χ Ε ΙΜ Ε ΡΙ Ν ΕΣ  Γ Ι Ο Ρ Τ Ε Σ  —  ΕΘΙΜΑ ΓΙΟΡΤΩΝ ΚΑΙ ΕΠΟΧΙΑΚΑ

1. Ο ί  τ ρ ε ί ς  π ρ ώ τ ε ς  « τ ’ Ά ν τ ρ ι ά »  (Δεκέμβρη) είναι: 
«Τ’ς "Αϊ - Βαρβάρας, τ' "Αϊ-Σάββα, τ’ "Α ϊ- Νικόλα». 'Επειδή άρχίζει τό κρύο, 
άρχίζουν καί τά χιόνια, λ ένε : «"Αϊ - Βαρβάρα βαρβαρώνει, "Αϊ - Σάββα ςσαθα- 
νώνει κι "Αϊ-Νικόλας παραχώνει». Στό Κουκλέσι καί στ' άλλα χωριά λένε  καί 
τήν άλλη παροιμιώδη φράση: «Βαρβαρίτσι Νικολίτσι καί στή μέση " Αϊ - Σαββέτσ’». 
Έπίσης λέγεται συχνά καί ή άλλη κάπως πιό γνωστή; «"Αγια Βαρβάρα φώναζε



κι Ά ϊ  - Σάββας άποκρίθη, γιά κόφτε ξύλα κι άχυρα καί σύρτε καί στό μύλο. 
Γιατ' Α ϊ-Ν ικόλα ς έρχεται στά χιόνια φορτωμένος)). Γιά τόν Αϊ - Νικόλα λένε
ξέχωρα σάν πέσει χιόνι τη μέρα αύτή: «Τ’ άσπρισε ό Άϊ-Ν ικόλας τά γένια τ’».

2. Τ ο ύ  ' Α γ ί ο υ  Σ π υ ρ ί δ ω ν ο ς ,  12 Δεκέμβρη. «Τ’ "Αϊ-Σπυρί
δων» βράζουν «μπόλια» στό Κρυφοβό, στό Κουκλέσι καί στ’ άλλα χωριά, άλλά
μόνο μέ καλαμπόκι, δπως γράφαμε καί στοΰ 'Αγίου Άνδρέα . Τό έθιμο μέ τά
«μπόλια» κρατούν καί οήμερα άκόμη. (Πληρ. προσωπικές) .

3. Τ ο ϋ  ' Α γ ί ο υ  ’ Ε λ ε υ θ ε ρ ί ο υ ,  15 Δεκ. «Ό  "Αϊ - Λεφτέριος, 
λένε, ζελεφτερώνει τ’ς γυναίκες» δηλ. τις έγκυες νά έχουν «καλά γέννα».

4. Τ ό  Δ ω δ ε κ α ή μ ε ρ ο .
α )  Γ ε ν ι κ ά :  01 καλικάντζαροι. «Τά καλκαντζαρούδια, τά καλκαντζά-

ρια, τά δαιμον’κά, τά διαολ’κά, τά παγανά, οί καψιούρηδες». Μέ αυτές τις όνο- 
μασίες φέρονται στό Κρυφοβό, Κουκλέσι, καθώς καί στ’ άλλα γύρω χωριά. Είναι 
«κάτ' πράματα άλλόκοτα καί παρασούσ’μα» κατά τήν έκφραση καί τόν χαρακτη
ρισμό τών χωρικών. Δ έν έχουν τίποτε τό οωστό άπάνω τους, λένε  οί γριές. 
« "Εχο υ ν  νουρά, νιά μΰτ’ ζουφιάρα κι άλλοτε μακριά, είναι κουκκαλιάρ’δες, 
μαϋρ’». Τό δωδεκαήμερο μαζεύονται «στους μύλους, στίς γρέβιες (έρειπωμένα 
κτίρια) στά λαγκάδια, στά κ'φαλιάρικα δέντρα». Άπό έκεί «κινάν’ κι έρχουντι 
γύρα στά σπίτια, οτά μαντριά καί σ’ δλο τό χωριό».

Βγαίνουν άποβραδίς κάθε νύχτα καί φεύγουν μέ τό λάλημα τοϋ πετεινού, 
σιμά τό πρωί. Καί μάλιστα σιγά σιγά δοο νά λαλήσει ό μαύρος κόκορας, όπότε 
πρέπει νά εξαφανιστούν δλοι.

Φεύγουν τραγουδώντας:

«Κόκκινος κόκορας λαλεϊ, 
πάμετοι κι έμείς μωροί.
"Ασπρος κόκορας λαλεϊ, 
πάμετοι κι έμείς μωροί.
Μαύρος κόκορας λαλεϊ, 
πάμετοι νά φύγουμε». "Η 
«φεύγεστε νά φύγουμε».

Γ ι’ αύτό οί νοικοκυραίοι κρατούν μαύρο κόκορα στις κότες τους. (Άπ ό  
τό στόμα τής Νάστως Μπότσαρη — Κουκλέσι) .

Τις βαρέλες μέ τό νερό δέν  τις άφήνουν έξω στό πεζούλι τής αύλής γιά- 
τί τις μαγαρίζουν τά παγανά. «Πααίνουν κι άποπατοΰν πάνω στή γούλη τής 
βαρέλας».

Οί νοικοκυρές δέν άφήνουν ποτέ τό Δωδεκαήμερο βλάρι στόν άργαλειό 
μισοϋφαμένο γιατί «πααίν’ κί βρουντάν τό ξ ’λόχτενο όλ’ νύχτα τά καλκαντζα
ρούδια».

"Οταν χάσουν ζώο τό Δωδεκαήμερο δέν  ψάχνουν τά μεσάνυχτα μέ τό 
σκοτάδι, χωρίς φως ή δαυλό στό χέρι, γιατί «τούς δέρνουν τά καλκαντζάρια».

Ρούχα δέν  άφήνουν τό βράδυ άπλωμένα έζω, γιατί τά μαγαρίζουν τά πα- 
γανά.

Γιά νά διώχνουν τά καλκαντζάρια, νά μήν μπαίνουν στά οπίτια καί τούς 
κάνουν ζημιές, κάνουν τά έξης:

Καίνε παλιοπάπουτσα καί τά πετοϋν έξω στήν αύλή νά μυρίζουν γιά νά 
μή ζυγώνουν τά παγανά.

Βάζουν κόσκινο ή σήτα στό παραθύρι, νά μετρούν τά καλκαντζαρούδια τίς 
τρύπες. Κι δσο νά μετρήσουν τόσες τρύπες λαλούν τά κοκόρια καί φεύγουν.



“« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Τ6 παγανά έπίοης φεύγουν μέ θυμιάμα, φωτιά, σταυρό, κόκκαλο, μ-; τό 
«Πιστεύω)) καί τό «Πατερμών».

Πολλοί βάζουν στά παράθυρα τραγόμαλλο νά μήν μπαίνουν τά καλικαντζά- 
ρια μέσα.

"Αλλοι πίσω άπό τήν πόρτα βάζουν ενα κούτσουρο (σάν άμπάρα) νά μήν 
μπαίνουν τά «διαολ'κά)) μέσα. Τό βράδυ βέβαια πριν κοιμηθούν.

Στό τζάκι φτιάνουν σταυρό νά μή ζυγώνουν στό σπίτι. Τά παιδιά φτιάνουν 
στεφάνια μέ βέργες κερασιάς. Έ ν α  κρεμάνε στό «μπουχαρί)) (καπνοδόχο)), 
τό άλλο τό καίνε στή φωτιά νά φύγουν τά παγανά. (Τούτη τή συνήθεια μέ τά 
στεφάνια δέ τή βρήκαμε σήμερα οτό Κουκλέσι άπ' δπου πήραμε τήν πληροφο
ρία. Ή  Ν. Μπότσαρη λέει πώς τήν άφησαν μετά τό Σαράντα) .

"Οταν κανένας πάθει άπό τά καλκαντζαρούδια, χρειάζεται «ζόρκισμα καί 
διάβασμα άπό τόν παπά)).

Δέν γνέθουν τά δωδεκαήμερα, γιατί παίρνουν τή ρόκα τά καλκαντζαρά- 
κια. Δέν κόβουν ξύλα άπό χοντρά δέντρα στό λόγγο, ούτε κι άπό κουφαλιάρικα 
βγάζουν σκίζες, γιατί «μπορεί νά πέσουν πάνω στά παιδιά τών καλκαντζαραί- 
ων καί τών δαιμονικών)). Ή  γριά Νάοτω Μπότσαρη άπό τό Κουκλέσι μοϋ διηγή- 
θηκε τό παρακάτω. Συνέβηκε, λέει, όταν αύτή άκόμα ήταν μικρό κορίτσι:

«Μιά γυναίκα πήγε τά Δωδεκαήμερα νά βγάλει σκίζες άπόνα κφαλιάρικο 
κλαρί. Κί τί παθαίν'! Κάτως βάργιε μέ τό τσικούρ', πετυχαίν' ένα καλκαντζαρό- 
π'λο στό κεφάλ'. Έ τ υ χ ε  νά ’χει τά παιδιά τ'ς έκεΐ, γλέπ’ς, ή δαιμόν’σα. Οί 
άλλοι οί δαιμόν’ δέν τ'ς ήταν έκεί. Είχαν πάει στόν μύλο τοΰ Μπαλαμπάνη, 
έκεί άπόπερα πού είναι ό μύλος σήμερα. Νί στρών' άπ' λές ή μεγάλ' κοπέλα 
τ’ς δαιμόν'σας στό ξύλο τ' γυναίκα. Κί τ 'ν  πάει δέρν'τας κί τ 'ν  έρ ’ζι στό ρέμα 
κί τ’ν  έκανι ντίπ γιά τού οακί. Τήν ηϋραν τρομάρα τ'ς τ ή ν ά λ ’ μέρα. Έ ζ ’σε 
λίγο, άλλά τί τό θέλ’ς, πέθανε. Κι αύτά ’π’ λές έπαθε πού έπεσε τό Δωδεκαή- 
μερο άπάν’ σ' αύτά τά διαολ'κά)).

"Οταν φωνάζει κανένας άπό έξω τό Δωδεκαήμερο τή νύχτα δέν  άπολο- 
γιοΰνται «ορίστε)), άπολογιοϋνται άπό μέσα οί νοικοκυραϊοι: «όρνια!)). Μή τυ
χόν καί φωνάζουν τά καλκαντζαρούδια καί τούς πάρουν τή φωνή.

("Ο λες αυτές τίς συνήθειες, προλήψεις κλπ. γιά καλκαντζαρούδια πού άνα- 
φέραμε παραπάνω τίς διατηρούν καί σήμερα στά χωριά) .

" Α λ λ ε ς  σ υ ν ή θ ε ι ε ς  τ ο ύ  Δ ω δ ε κ ά η μ ε ρ ο υ .
"Ολο τό Δωδεκάημερο δέν  λούζονται έκτός άπό τίς τρεις παραμονές, Χρι

στουγέννων, Πρωτοχρονιάς καί Φώτων. Γιατί τούς παίρνουν τό μυαλό τά καλ- 
καντζάρια, ιδίως τό βράδυ. Κι όταν λουστεί κανένας, τό βράδυ ιδιαίτερα, δέν 
βγαίνει καθόλου έξω, γιά τόν ίδιο λόγο.

Δέν πετοΰν τή στάχτη έξω καί τίς 12 μέρες. Τή μαζεύουν στό σατχτολόγο 
(χώρος οτό τζάκι γιά τή στάχνη), ή σ' άλλα δοχεία.

Οί λεχώνες πλένουν μέσα στό σπίτι τά ροΰχα τών μωρών, γιά νά μήν πά- 
θουν τίποτε τά μικρά.

"Ολο τό Δωδεκαήμερο δέ μαγειρεύουν φασόλια. Δ έν πηγαίνουν στό μύλο 
στή διάρκεια τοϋ Δωδεκαημέρου.

Δ έν δίνουν δανεικά τό βράδυ. 'Αλάτι μόνο τή μέρα δίνουν, προζύμι όχι, 
γιατί χαλάει όλο τό ζυμάρι μετά.

Παλιότερα πού δέν είχαν σιτάρια πολλά καί έτρωγαν έπί τό πλείστον κα
λαμποκίσιο ψωμί, τό Δωδεκαήμερο ζύμωναν καθάριο (σταρένιο άνεβατό) ψωμί.

Δ έν πλένουν ροΰχα στά λαγκάδια γιατί παθαίνουν «άερ'κό».
Τό καντήλι στό εικόνισμα τοΰ σπιτιού μένει άναμμένο μέρα - νύχτα καί τίς 

12 μέρες.



Τά παιδιά τών βοσκών, στά άρνιά καί στά κατσίκια, πού γεννιούνται τό 
Δωδεκαήμερο, δίνουν ονόματα γιορτών. Π.χ. ή άρνάδα ή Βασίλω, ή Φώτω ή 
κατσικάδα, κλπ.

Άπ ό τά Χριστόψωμα τού Δωδεκάημερου ρίχνουν λίγα τρίμματα στό σπόρο 
(σιτάρι, κριθάρι, καλαμπόκι και λοιπά όσπρια) , γιά νά προκόψουν τά γεννήμα 
τα (πρωϊμιές καί όψιμιές) . (Ή  συνήθεια αύτή προσεχόταν πολύ, πριν άπό τόν 
Πόλεμο. Σήμερα παραμελήθηκε καί σχεδόν χάνεται. Τήν πληροφορία έχουμε 
άπό Μ. Σιούτη — Κρυφοβό) .

Τά έθιμα καί τις συνήθειες, καθώς καί τΙς λίγες προλήψεις πού εκθέσαμε 
παραπάνω, σήμερα τις διατηρούν στά χωριά πού γράφουμε, καθώς καί στ' άλλα 
γύρω. 'Εκτός βέβαια έκείνα πού παραμελήθηκαν καί ζεχάστηκαν άπό τό σύ
νολο τών χωρικών καί γιά τά όποια τήν παρατήρηση τή σχετική σημειώνουμε 
άμέσως άπό κάτω, όπως καί τόν πληροφοριοδότη, πού θυμάται τήν παλιά συ
νήθεια.

β )  Τ ά  Χ ρ ι σ τ ο ύ γ ε ν ν α .  Άπό τό πρωί τής Παραμονής ζυμώ
νουν «φουρνιά ψωμί καθάριο, άνεθατό καί ξεσιτσμένο» γιά τις γιορτές. (Δηλ. 
ψωμί σιταρένιο, φουσκώνει καλά στό γένωμα καί κοσκινισμένο μέ τήν πυκνή 
τή σήτα) . Φτιάνουν λειτουργίες καί τις Κουλούρες ή Χριστόψωμα. Τις Κουλού
ρες ή Χριστόψωμα τις κεντούνε μέ «βελατζσΰρες» (κελύφη βελανιδιών), γιά 
νά ’χουν προκοπή τά γιδοπρόβατα. Δηλ. νά γίνουν θηλυκά, άρνάδες καί κα
τσικάδες, στό κοπάδι. "Αλλοτε κεντούν καί μέ φλυντζάνι γιά νά 'χουν θηλυκά 
στά «γελαδ'κά» (ά γελά δες ). Νά 'χουν «μόσχες» όπως λένε  (μοσ χά ρ ες ). Τό 
κέντημα αύτό στό Κρυφοβό τό λένε  «σφράϊσμα μέ θελαντζοΰρες». "Η  «σφράϊ- 
σμα μέ φλυντζάνι». Τό «σφράϊσμα μέ θελαντζοΰρες» γίνεται «σταυρωτά». Πα
ρόμοια γίνεται καί τό «σφράϊσμα μέ φλυντζάνι». Άκόμα  φτιάνουν πάνω στήν 
κουλούρα καί «άρνοκάτσ’κα» μέ ένα μυτερό έργαλεϊο ή πυρούνι, τρυπώντας 
τήν κουλούρα πριν τήν ψήσουν. Άλλοι κεντούν τά άρνοκάτσικα άνάγλυφα πάνω 
στήν κουλούρα, μέ ζυμάρι.

Τών Χριστουγέννων τό Χριστόψωμο είναι ένα άπό τά τέσσερα πού φτιά
νουν τό Δωδεκαήμερο. Γιατί φτιάνουν καί γιά τήν Πρωτοχρονιά, γιά τά Φώτα 
καί μία τέταρτη γιά τά «πράματα» (τά ζώα) . (Τις πληροφορίες γιά τις «κουλού
ρες πήραμε άπό Μ. Σιούτη καί άλλες γριές Κρυφοβοΰ καί Νάστω Μπότσαρη καί 
άλλες Κουκλεσίου. Τό έθιμο τοΰ Χριστόψωμου παραμελήθηκε μετά τό 1965 καί 
στό σύνολο τών χωρικών. Καί άν μερικοί φτιάνουν, τό κάνουν έτσι χωρίς κα
θόλου νά δίνουν στήν κατασκευή τους καί χρήσπ τους τήν σημασία τήν παλιά. 
« ’Έτσι γιά νά τ’ς φάν κί τίπουτι άλλο», δπως χαρακτηριστικά λέει ή Ν. Μπότσα
ρη άπό Κουκλέσι) .

Τό βράδυ τής παραμονής τών Χριστουγέννων στό Κρυφοβό φτιάνουν «τά 
σπάργανα τοΰ Χριστοΰ». Είναι τηγανίτες άλλά ψημένες πάνω σέ μαυρόπλακα, 
πού κάτω της καίει φωτιά. Χωρίς λάδι. Τις κολυμποΰν μέσα σέ ζαχαρόνερο ζε
στό ή μέλι μέ νερό νά μουσκέψουν καί νά γλυκύνουν καί τις τρώνες γιά 
βραδυνό. "Οσο νά γίνουν μάλιστα οί τηγανίτες στήν πλάκα τά παιδιά γύρω 
στή φωτιά άκοΰνε άπό τό στόμα τών γερόντων πολλές ιστορίες, μύθους καί πα
ραδόσεις, κυρίως γιά τό Δωδεκάημερο. (Τό έθιμο μέ τις τηγανίτες συνεχίζεται 
καί σ ήμερα ).

Στό Κουκλέσι οί μανάδες, τήν Παραμονή, γιά νά «ξεχλιάνε» (ξεγελιούν
ται) τά παιδιά καί νά μή ζητάνε άρτυμένα, πού τόσα βλέπουν τή μέρα αύτή 
νά ετοιμάζονται, τούς λένε : «Βαστάξτε όσο νά περάσ' τό βράδ’ ή Παναγίτσα 
μέ τό γομαράκ’ ! Κί θά φουνάξ’ : Ξυπνάτε νά φάτε γάλα κι άπ’ όλα». Τά παιδιά 
πολλές φορές φωνάζουν άπό τήν πόρτα: «Παναγίτσα νά φάω γάλα!».



Άπό τό στόμα τής Ν. Μπότσαρη πληροφορούμαστε πώς ώς πρίν άπό τόν 
Πόλεμο πήγαιναν «στάρι» βρασμένο στήν έκκλησάι τήν παραμονή τών Χριστου
γέννω ν γιά «τ'ς ψ’χές». (Σήμερα στό Κουκλέσι καί στ’ άλλα χωριά έλάχ.στα 
διατηρείται τό έθιμο τοϋτο ).

Τέλος, τήν Παραμονή σφάζεται καί τό γουρούνι τοΰ σπιτιού. (Διατηρείται 
στό Κουκλέσι τό έθιμο) .

Τό παιδί πού θά γεννηθεί τό βράδυ τών Χριστουγέννων τό λένε  «άντίχ’στο» 
(άντίχριστο) . Μιά μέρα μετά τή γέννηση τό διαβάζει ό παπάς καί του βάζουν 
«άρτο» στό φυλαχτό. Τό διάβασμα γίνεται στήν έκκλησία. ("Εθ ιμο  διατηρού
μενο) .

Τή μέρα τών Χριστουγέννων στό Κουκλέσι συνηθίζουν τό έζής: Μπαίνει 
ένας πρωί - πρωί στό σπίτι μ ’ ένα κλαρί έλιάς καί σταυρώνει τή φωτιά. (Τό έθιμο 
μετά τό I960, παραμελήθηκε).

Οί χωρικοί τό πρωί τών Χριστουγέννων παρατηρούν τό έζής: "Α ν  μπεί «θη
λυκό» (γυναίκα) στό σπίτι θά 'χουν στά γιδοπρόβατα άρνάδες καί κατσικάδες. 
'Αντίθετα άν μπεί «σερκό» θά 'χουν άρσενικά. (Σήμερα δέν  δίνουν σημασία 
στό έθιμο) .

Μετά τή λετουργία μπαίνει ένας γείτονας μέ μιά κλάρα τσερμιντζέλας ή 
μέ άλλη «τσιαπόρα» (τουφούλα κλαριού) στό σπίτι. Ρίχνει τήν «τσιαπόρα» στή 
φωτιά καί λέει, καθώς «πρατσαλάει» (κάνει θόρυβο κατά τό κάψιμο) : Άρνάδες, 
κατσικάδες, μόσχες, φοράδες καί σερκά παιδιά οί νυφάδες». ("Εθ ιμο  διατηρού
μενο στό Κουκλέσ ι). Τή Δεύτερη μέρα Χριστουγέννων γιορτάζουν οί Χριστά- 
δες καί οί Μανόληδες. Στά χωριά δέν  γιορτάζουν τήν Πρώτη Μέρα τών Χριστου
γέννω ν οί Χριστάδες, όπως στις πόλεις. (Τό έθιμο διατηρείται).

γ ' )  Π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ι ά .  Τήν Παραμονή ρίχνουν φύλλα πουρναριού ή 
άλλου χλωρού κλαριού στή φωτιά καί «ονοματίζουν» κάθε φορά πού ρίχνουν 
φύλλο ένα άτομο ή ζώο. "Α ν  τό φύλλο «σκραπανίσ' καί πεταχτεί πάνω» (κάνει 
τό χαρακτηριστικό θόρυβο καί τιναχτεί κατά τό κάψιμο), τότε τό άτομο ή τό 
ζώο πού ονομάτισαν θά ζήσει αύτή τή χρονιά. Διαφορετικά πεθαίνει ό άνθρωπος 
καί τό ζώο ψοφάει. ("Εθ ιμο  Κουκλεσίου, Κρυφοβοΰ καί άλλων χωριών, στό όποιο 
μετά τό 1960 δέν  δίνεται σημασία).

Τή Βασιλόπιττα, στά σπίτια πόχουν «βιό» (ζώα) τήν κεντούνε μέ βελαν- 
τζούρες, γιά νά ’χουν θηλυκά στό «βιό». (Τό έθιμο τούτο, έκτός τής συνηθι
σμένης βασιλόπιττας, παραμελήθηκε τά τελευταία χρόνια. Πληρ. Ν. Μπότσαρη
— Κουκλέσ ι).

Ό  Δημ. Άθανασόπουλος, κτηνοτρόφος Κουκλεσίου, μάς έδωσε καί τήν πα
ρακάτω είδηση πού δέν  συνηθίζεται μετά τό 1930: «Τότις πού τό κάθι σπίτ' είχε 
βιό πολύ, άλογα, πρόβατα, γίδια, γελάδια, στή βασιλόπ’τα έρ ’χναν κί νιά φουρ- 
κούλα, ένα πουρναρόφλου, κι ένα χορταράκι. Σ ’ όποιον λάχαινε ή φούρκα θά 
φύλαε τ’ άλογα. Σ ' όποιον τά πουρναρόφλου τά γίδια και σ’ όποιον τό χορτάρι 
τά πρόβατα, όλη τή χρονιά».

Τό βράδυ τής Παραμονής λούζονται, άλλά δ έν  βγαίνουν έξω «γιά νά μή 
ζουρλαθούν». ("Εθ ιμο  διατηρούμενο).

Τή μέρα «τ’ Ά ϊ  - Βασιλιού», άν κάνει λιακάδα λένε  πώς «λιάζει ή άρκούδα 
τ’ άρκουδάκια». Έπίσης, πώς καί ό Γενάρης θά πάει καλά άν είναι λιακάδα.

Τό πρωί τής Πρωτοχρονιάς καίνε, σέ κάθε σπίτι, μιά «τσιαπόρα» (πουρνα- 
ρότουφα) στή φωτιά καί λένε : «Προύσια τά άρνιά καί τά κατσίκια». Δηλ. νά 'ναι 
πολλά τά άρνοκάτσικα σάν τά κάρβουνα τής θρακιάς. (Συνηθίζεται τό έθιμο 
α κόμ η ).



Τήν Πρωτοχρονιά τά άρραθωνιασμένα αλλάζουν άρνί θαμμένο κόκκινο. 
(Τήν πληρ. έχουμε άπό τήν Νάοτω Ηπότααρη άπό τό Κουκλέσι. Τό έθιμο δέν  
συνηθίζεται. ’Έπαψε πριν άπό τόν Π όλεμο).

«Τ’ "Αϊ - Βασιλιοΰ» στό Κουκλέοι, φτιάνουν κουλούρια σάν πρόσφορα στρογ
γυλά, άλλά τρύπια στή μέση. Τά κρεμάνε τήν Πρωοτχρονιά στά κέρατα γιδιών 
γιά νά γεννήσουν θηλυκά. "Αλλο ένα τέτοιο κουλούρι ηγαίνουν καί τό κρεμά
νε  στό κέρατο ένός άπό τά «γελαδ’κά τους», κατά προτίμηση σέ κανένα άγριο 
δαμάλι. Τινάζεται τό δαμάλι καί πέφτει ή κουλούρα. ’Ά ν  πέσει ή κουλούρα άνά- 
σκελα, δηλ. μέ τήν πλευρά ποΰ είναι κάτω στό ψήσιμο, άπάνω, τότε θά έχουν 
«κακή χρονιά», δηλ. έλλειψη σοδειάς. “ Αν ή κουλούρα πέσει κανονικά, τότε 
θά 'ναι μπόλικη σοδιά. (Στό Κουκλέσι κρεμάνε κουλούρες στά γίδια άκόμη και 
σήμερα. Πληρ. Γιάννη Άγγελόπουλου, κτηνοτρόφου, 60 έτώ ν).

Άπ ό τήν Πρωτοχρονιάτικη θασιλόπιττα, χωρίζουν κομμάτι καί γιά τά «πρά
ματα» (γίδια, πρόβατα, γελάδια κλπ .). (Τό έθιμο συνεχίζεται καί σήμερα).

Κάλαντα τά παιδιά δέ λ ένε  τήν Πρωτοχρονιά, δπως και τά Χριστούγεννα. 
Τό τρα/ούδι τού "Αϊ - Βασίλη τό λένε  τά παιδιά τή μέρα αύτή άπλώς στά παιγνί
δια τους στό σπίτι. Μετά τό 1965 τά παδιιά άρχισαν νά λένε  τά κάλαντα Χρι
στουγέννων καί Πρωτοχρονιάς στό χωριό. Ή  συνήθεια μπήκε τυχαία, άπό πα
ρότρυνση διδασκάλων.

δ \ ) Τ ο ύ  Σ τ α υ ρ ο ύ .  Π α ρ α μ ο ν ή  τ ών  Φ ώ τ ω ν .  «Τ'ς 
Σταυρού», κάθε νοικοκυρά μαζεύει τή στάχνη άπό τό «σταχτολόγο» (χώρος 
στό τζάκι γιά τή στάχνη) ή καί άπό άλλα δοχεία, πού τήν έχει κρατημένη άπό 
ολο τό διάστημα τού Δωδεκάημερου καί τή σκορπά στόν κήπο, στ’ άμπέλι, στή 
ρίζα κλαριών καί στά χωράφια» νά καρπίσουν καλά».

Ά κόμ η  οί νοικοκυρές «σιάζουν καί συγυρίζουν τό σπίτι γιά νά περάσει ό 
παπάς άγιασμό».

Μόλις «πέσουν οί Σταυροί στό νερό», φεύγουν τά καλικαντζαρούδια κι δλα 
τά διαολικά, πού κυκλοφορούσαν όλο τό Δωδεκάημερο. (Οί συνήθειες τού Σταυ
ρού συνεχίζονται καί σήμερα) .

ε ’ ) Τ ώ ν  Φ ώ τ ω ν .  Τά Φώτα, άπό κάθε σπίτι πηγαίνουν στήν έκκλη- 
σιά νερό σ’ ένα μπουκάλι ή μαστραπά «ν’ άγιαστεί». Τό λένε  «άγιασμα, ή φω- 
τονέρι ή άγιονέρι». Στό λαιμό τού μπουκαλιού ή στό χερούλι τού μαστραπά δέ 
νουν κι άπ’ ένα χρωματιστό σχοινί, νά γνωρίζουν τό μπουκάλι τους καθένας, 
άλλά καί γιά άλλο σκοπό πού θά τόν εκθέσουμε παρακάτω. Σά γυρίσουν στό 
σπίτι πίνουν άπό τό φωτονέρι, ραντίζουν τό σπίτι, τά μαντριά, τά κηπάρια, τά 
κλαριά. Κρατούν καί λίγο σ' ένα μπουκαλάκι καί τό φυλάνε στό εικόνισμα τοΰ 
σπιτιού. Τό έχουν «γιά ώρα άνάγκης». Δηλ. δίνουν σέ κανέναν άρρωστο, τό 
χρησιμοποιούν γιά ξεμάτιασμα, δίνουν σέ έτοιμοθάνατο άν δέν  προθλάβει ό πα
πάς νά τόν μεταλάβει. Τό σχοινί τό κόβουν κομματάκια καί τό δένουν στά καρ
ποφόρα κλαριά τής αύλής καί τού κήπου «ν' αγιαστούν». (Τό έθιμο τού άγιάσμα- 
τος διατηρείται) .

Στό Κρυφοβό έβαζαν καί λίγο Φωτονέρι σ’ ένα μπουκάλι καί τό έθαβαν στ’ 
άμπέλι «ν’ άγιαστεί καί νά ’χει προκοπή». (Τό έθιμο διατηρούνταν ώς τό 1950, 
πού στό χωριό ήταν πολλά άμπέλια. Πληρ. τής Αίκ. Τσιάπα, άγρότιοσας 65 χρο- 
νών) .

Τό ύπόλοιπο τοΰ άγιάσματος, τά Φώτα τής έπομένης χρονιάς, τό χύνουν στό 
χωνευτήρι τής έκκλησίας ή στόν άφαήτη τού σπιτιού. (Ό  άφαήτης είναι τό μέρος 
τοΰ τοίχου στό σπίτι πίσω καί έξω άπό τό τζάκι πού συνήθως είναι καί μισοχωμέ- 
νο  στή γή, άπό τό όποϊο εύκολα άνεθανει κανείς στό σπίτι, γι’ αύτό τό έχουν

« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α » '



περιφραγμένο) . Α κόμ η  τό Άγιασμα πού μένει, τό χύνουν στό ποτάμι η σέ ά- 
πάτητο μέρος, γιά νά πάρουν τό νέο  τά Φώτα.

Ό  Κ. Τσιάπας άπό Κρυφοβό καθώς καί άλλοι γέροντες ατό Κουκλέσι μάς 
δίνουν τήν είδηση πώς παλαιότερα — πριν άπό τό 1930 — ό παπάς μέ τό χωριό, 
γύριζαν τά φώτα καί στά χωράφια καί ράντιζαν μέ Άγιασμα τά σπαρτά.

Οί νιόπαντροι τή μέρα τών Φώτων πηγανουν στήν έκκλησία «νά φωτιστούν);. 
(Σήμερα λίγοι κρατούν τό έθιμο στά χωριά) .

Συνηθίζουν τήν καινούργια φορεσιά πού φτιάνουν τίς μέρες τών γιορτών 
αύτών νά τήν φορούν τήν μέρα τών Φώτων άπαραιτήτως «γιά ν ' άγιαστεί καί νά- 
χουν πάντα καινούργιο πάνω τους)). (Ή  συνήθεια διατηρείται άπό μερικές οι
κογένειες άκόμη) .

Τά φώτα συνηθίζουν στά χωριά νά μαγειρεύουν κότα. Τά παιδιά μάλιστα 
μέ τήν εύκαιρία τής γιορτής, τό σφάξιμο καί μαγείρευμα τής κότας τραγουδούν 
στό σπίτι τους καί τό τραγούδι:

«Σήμερα ε ίν ’ τά Φώτα, 
καρκαγιέται ή κότα 
πίσω άπό τήν πόρτα, 
τής φωνάζ’ ό πέτος 
δέν άπολογιέται.
Τή σφίγγει μ' ένα λ ’θάρι 
τήν παίρει στό ποδάρι.
"Οί ποδαράκι μου 
καί τό σαλθαράκι μου.
Γλήγορα τή σέλα, 
στό μαντζοκαλόηρο, 
πόχει 'νώγια καί κατώγια 
μ' έκατό παραθυρίτσια.
"Ανοιξα καί μπαίνω μέσα, 
βρίσκω λύκο πού χορεύει 
κι' άλεπού πού μαγειρεύει.
Κι ό λαγός πού συγκαθάει.
Κι ό σκαντζόχοιρος ό ρήγας 
κάνει μάτι τής χελώνας.
Χελώνα μώρ' χελώνα, 
τά θουζιά σου γάλα 
τά παιδιά σου κουτσιαθέλια)).

Τέλος, γιά τούς χωρικούς, δλπ τή μέρα τών Φώτων, τά νερά, στίς βρύσες, 
στά λαγκάδια, στά ποτάμια, είναι άγιασμένα.

5. Τ ο ΰ  Α γ ί ο υ  Α ν τ ω ν ί ο υ  17 Γ ε ν ά ρ η .  « 'Τ ' Ά ϊ  - Άντών')) 
οί γυναίκες δέν  κάνουν καμιά δουλειά, δηλ. δέν  πλέκουν, δέν  πλένουν, δέν 
ύφαίνουν, δέν  μπαλώνουν, γιατί «ό Ά ϊ- Ά ν τ ώ ν 'ς  τά κόβει)). "Ο,τι δουλειά νά 
κάνεις, λένε, τή «χαλά ό Ά ϊ- Ά ν τ ώ ν ’ς)). Άπό τή Μ. Σιούτη — Κρυφοβό, μαθαί
νουμε καί τό έζής: «Λέν ’ νιά ίστουρία, γιά μιά γυναίκα. Άκούρμα νά στήν πώ. 
Τήν άξα άπό τ’ς παλιούς, άπό τ' βάβω μ' νά καταλάβεις. Μπήκε μιά γυναίκα 
τ’ Ά ϊ - Άντώ ν’ στόν άργαλειό κι ΰφαινε. Τ ’ς λέν ' Τ' Ά ϊ- Ά ν τ ώ ν ’ καί μπήκες 
στόν άργαλειό! Ά ϊ- Ά ν τ ώ ν 'ς  αύριο κυρά. Παραμονή, τό δειλινό ήταν. Γιατί νά 
καταλάβ’ς τόν Ά ϊ - Άντώ ν’ τόν κρατάν άπό γλήγορα τήν παραμονή. Τούς λέει 
κι ή γυναίκα πού ϋφαινε: ΕΙνι μ ’κρός "Αγιος ό Ά ϊ- Ά ν τ ώ ν ’ς. Τό προυί τό βρήκε 
τό βλάρ' δλο τρυπίτσες μικρές άπό τήν κόπτσα (σ κό ρ ο ). Τότις άκούει καί νιά



φουνή: ’Ά μ ’ δέν  ζέρ ’ς! Μικρός Άντώνης είμε, μικρές τρυπίτσες έκανα». (Σ υ νε 
χίζουν καί σήμερα «νά κρατάνε» τή γιορτή τοΰ Αγίου Αντω νίου ).

\

6. Τ ο ϋ  Ά γ ι ο υ  Α θ α ν α σ ί ο υ ,  18 Γ ε ν ά ρ π .  "Τ ’ Ά ϊ  - Θα- 
νασιοΰ», λένε  στό χωριά, γιορτάζέι δυό φορές (τήν άλλη τό Μάη) , γι αύτό τήν 
έπαθε "ό γύφτος πόκανε κουμπάρο θλάχο». Ευκαιριακά τή μέρα αύτή λένε  τήν 
ευτράπελη διήγηση γιά τό γύφτο καί τόν κουμπάρο. (Τήν ευτράπελη διήγηση 
παρουσιάσαμε σέ άλλη Συλλογή: Παραδόσεις, ευτράπελα, μύθοι. ’Έπαινος Ά- 
καδ. Αθηνών. Δημοσιεύεται στό περιοδ. «ΕΛΕΥΘΕΡΟ  ΠΝΕΥΜΑ», Γιάννινα 1976, 
τεύχη 19, 20 καί έζής. Καθώς καί στό «Λαϊκό γλωσσικό υλικό Κρυφοβοϋ», Βρα
βείο Γλωσ. ’Εταιρίας. Γι αύτό δέν  τήν ξαναγράφουμε έδ ώ ).

7. Τ ώ ν  Τ ρ ι ώ ν  Ι ε ρ α ρ χ ώ ν ,  30 Γ ε ν ά ρ η .  Στά χωριά λ έ ν ε : 
«Γιουρτάζουν οί τρεις Γερ όντ ’ άρχόντοι». Τή λογαριάζουν βαριά γιορτή.

8. Τ ο ύ  Α γ ί ο υ  Τ ρ ύ φ ω ν  α, 1 Φ λ ε β ά ρ η .  «Τ’ "Αϊ - Τρύφωνα» 
δέν  μπαίνουν στά χωράφια, γιατί «τά χαμουράγκια» (τυφλοπόντικες) καί τά πε
λέκια (άρουραΐοι) καί τ’ άλλα «ζούδια», τρώνε καί καταστρέφουν τά σπαρτά. 
Άπό τό στόμα τής γριάς Νάστως Μπότσαρη άπό Κουκλέσι, πληροφορήθηκα πώς 
παλιότερα, πριν άπό τό Σαράντα, έκαναν τό έζής πολλές γυναίκες τή μέρα τοϋ 
Ά γ . Τρύφωνα:

’Έπαιρνε μία, ένα βελόνι μέ ράμμα, ένα μπάλωμα (κομμάτι ύφάσματος) 
καί έκανε πώς έρραβε. Ή  άλλη τής έλ εγε : Τί κάνεις αύτού; — Ράβου τό στόμα 
τών ποντικιών, τής άπαντοϋσε. Αύτό γινόταν τρείς φορές. Μετά τό μπάλωμα τό 
βάζαν ψηλά στή γρεντιά τοϋ σπιτιοϋ. 'Έτσι, έλεγαν, δέν  θά τούς κάνουν ζημιές 
τά ποντίκια καί τά «χαμοράγκια». (Τό έθιμο έπαψε τώρα) .

Στό Κρυφοβό έκαναν κάτι παραπλήσιο. ’Έπαιρνε μιά γυναίκα τρία κλωνιά 
σάλμα (καλαμιά βρίζας). Τά άκομποΰσε σέ ένα κούτσουρο καί τά έκοβε μέ ένα 
κασάρι. Ή  άλλη τής έλ εγε : «Τί κόθ’ς αύτού; Κόβω τ’ς μύτες τών ποντικιών». 
Αύτό γινόταν τρείς φορές. (.Η  συνήθεια έπαψε πολύ πρό τοΰ Σαράντα. Πληρ. 
τής Μαρίας Σιούτη — Κρυφ οβό ).

9. Τ ή ς  Υ π α π α ν τ ή ς .  Λ ένε : « Ά μ α  βρέχει τ’ Παπαντής, θά βρ έχ ’ 
σαράντα μέρες. Ά μα  κάνει ήλιος θά είναι σαράντα μέρες ήλιος». Σχετική είναι 
καί ή παροιμία: «Παπαντή καλή καλή "Ανοιξη κακή κακή». (Τό έθιμο παραμένει).



Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
Θ Ε Μ Ι Σ Τ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ  Β. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ  

Θεολόγου ΚαθηγητοΟ

Η ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΗΝ ΑΝΤΙΛΗΦΙΝ
4. Μ α ρ ξ σ |ΐ 6 ς

Βάσις καί θεμέλιον τού λεγομένου επιστημονικού Σοσιαλισμού είναι ή θεωρία τοΰ 
Μαρξιστικού διαλεκτικού καί ιστορικού ύλισμοΰ, ώς διετυπώθη αΰτη υπό τών Μάρξ 
καί Έ νγκελς. Ό  Κ. Μάρξ έγεννήθη εις Τρίβηρα) (Trier) της Ρηνανίας (Γερμα
νίας) τό 1818. Κατήγετο έξ οίκογενείας ραββίνων, τών οποίων τό αρχικόν των ονομα 
ήτο Μορδεκάϊ. Τό δνομά του είναι σύντμησις του Εβραϊκού όνοματος Μαρδοχαϊος καί 
τό οποίον άργότερον μετετράπη εις Μάρκον178. ΤΙ1το δημοσιογράφος εϊς Πρωσσίαν, κα- 
ταδιωχθείς δέ εξ αύτης ήναγκάσθη νά καταφυγή εις Παρισίους. Έκεί μετά τοΰ Φρ. 
’Ένγκελς ίδρυσε τό 1847 τόν «Σύνδεσμον τών Κομμουνιστών». Έκεί επίσης έδημο- 
σίευσε το «Μανιφέστον» τοΰ 1847, τό όποιον περιέχει γενικήν εποψιν της ιστορίας, 
παρισταμένης ώς σειράς μαχών μεταξύ τών τάξεων καί τών οποίων τά αίτια εύρί- 
σκονται εις την οργανωσιν της εργασίας και την κατανομήν του πλουτου .

Ό Φρ. ’Ένγκελς έγεννήθη εις Μπάρμεν (Barmen) τής Βεστφαλίας τό 1820. 
Ό  πατήρ του ήτο βιομήχανος, τόν δέ υιόν του προώριζε διά τό έμπόριον, άλλ’ ό ’Έν
γκελς κυρίως ένδιεφέρετο διά τήν φιλοσοφίαν καί τήν φιλολογίαν180. Άργότερον ζή 
υπό τήν ζωηράν έπίδρασιν τοΰ Φόϋερμπαχ. Εϊς τήν ’Αγγλίαν, δπου είργάζετο εϊς 
νηματουργικόν έργοστάσιον τοΰ πατρός του, άφιερώθη εις τήν μελέτην τής πολιτικής 
οικονομίας καί τήν άνάλυσιν τών άθλιωτάτων συνθηκών τής ζωής τών ’'Αγγλων εργα
τών. Συναντηθείς μετά ταΰτα μετά τοΰ Μάρξ, συνεόέθη μετ’ αυτού διά στενής φιλίας 
καί συνεργασίας.

Ουτοι λοιπόν θεωρούνται καί οί δημιουργοί κοινωνικού συστήματος, έδραζομένου 
έπί τών ύλιστικών θέσεων τού διαλεκτικού καί ιστορικού υλισμού. ΙΙρόθεσίς μας εν
ταύθα δέν είναι νά έπεκταθώμεν εις εύρυτάτην άνάλυσιν τών φιλοσοφικών, οικονομι
κών καί πολιτικών αντιλήψεων τοΰ Μαρξισμοΰ, άλλά, μέ βάσιν τά κύρια σημεία τών 
αντιλήψεων αύτών, νά παρουσιάσωμεν τάς θέσεις αύτού έπί τοΰ κεφαλαιώδους διά τήν 
ζωήν τών ατόμων καί τών λαών προβλήματος τής έργασίας, ώς καί τών άλλων προ
βλημάτων τών σχετιζομενων μέ αύτό. Αύτός άλλωστε είναι καί ό σκοπός τής παρού- 
σης μελέτης.

Ό  Μαρξισμός, γνωστός λοιπόν καί ιός επιστημονικός Σοσιαλισμός, άποτελεΐ άρ- 
νησιν δχι μόνον τοΰ Ουτοπιστικοΰ Σοσιαλισμού, τόν όποιον ήλεγξεν ό Μάρξ μετά 
σφοδρότητος, ώς παραγνωρίζοντα τήν πραγματικότητα μέχρι τοιούτου σημείου, ώστε 
νά θεωρή ώς δυνατήν τήν ριζικήν μεταβολήν αύτής τής πραγματικότητος διά μόνης 
τής δυνάμεως μιάς ιδέας181, άλλά καί διαμαρτυρίαν κατά τοΰ Καπιταλισμού ή Ατομι
σμού, 4 όποιος κατεπίεζε τήν εργατικήν τάξιν καί έξεμεταλλεύετο τήν εργασίαν του

Συνεχεία έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 294.
178. Νικ. II. Βασιλειάδη - Το Λ υκόφος τοΰ Μαρξισμού, Ά θ ή να ι 1075. Έκδ. γ ' ,  σελ. 28.
]7ί). G. Richard - ’Ένθ* ανοτέρο , σελ. .;58.
180. Νικ. Π. Β-ασιλειάδη - Έ νθ ’ άν(οτέρο, σελ. 35.
181. Σ τεφ . Στεφανοπούλου - ’Έ νθ’ άνο>έρω, σελ. 25.



διά τοΰ γνωστού νόμου της προσφοράς καί ζητήσεως. Τήν αλήθειαν άλλωστε αυτήν 
δέχεται καί ό ίδιος ό Μαρξισμός, 6 οποίος διά τοΰ Λένιν διακηρύσσει οτι «δ Κομμουνι
σμός προέρχεται άπό τόν Καπιταλισμό, είναι αποτέλεσμα τής δράσης μιας τέτοιας 
κοινωνικής δύναμης πού τή γέννησε ό Καπιταλισμός»182. Τόν Ουτοπιστικόν μάλιστα 
Σοσιαλισμόν δέν θεωρεί ό Μαρξισμός ώς έκπρόσωπον τών συμφερόντων τοΰ προλε
ταριάτου, διότι οί ούτοπισταί σοσιαλισταί, κατά τόν Έ νγκελς, δέν θέλουν νά απελευ
θερώσουν μίαν ώρισμένην τάξιν, άλλ’ ολόκληρον τήν ανθρωπότητα, ίδρύοντες ουτω τό 
βασίλειον τοΰ λογικού καί τής αίωνίας δικαιοσύνης εντός τοΰ βασιλείου τών φιλοσόφων 
τής έποχής τοΰ Διαφωτισμού. Μεταξύ δμως τών δύο τούτων βασιλείων υπάρχει μία 
μεγάλη άβυσσος183. Άποτελών δέ ό Μαρξισμός ολόκληρον κοσμοθεωρίαν, δύναται νά 
διακριθή εις τήν διαλεκτικήν φιλοσοφίαν, τήν οποίαν έδανείσθη άπό τήν φιλοσοφίαν 
τοΰ Γερμανού ιδεαλιστοΰ φιλοσόφου Έγέλου, εις τήν οποίαν καί έστήριξε διά τής άλ- 
λοιώσεως αυτής τόν λεγόμενον διαλεκτικόν υλισμόν καί τον έξ αύτού πηγάσαντα έν 
συνεχεία ιστορικόν υλισμόν, εις τά σύστημα τής πολτικής οικονομίας, εις τό δποΐον 
έστήριξε τήν θεωρίαν τής αξίας ώς εργασίας καί τής υπεραξίας καί τέλος εις τήν 
περί κράτους καί έπαναστάσεως θεωρίαν του184. Θέμα επομένως τής διδασκαλίας τοΰ 
Μάρξ ήτο νά άντιτάξη εις τήν φιλελευθέραν πολιτικήν οικονομίαν μίαν νέαν έρμηνεί- 
αν τοϋ κεφαλαίου, κατά τήν οποίαν τοΰτο είναι προϊόν ληστεύσεως τής έργατικής τά- 
ξεως, τό δέ κέρδος τοΰ κεφαλαίου σχηματίζεται ένεκα τής παραβάσεως τών κανονι
κών νόμων τής άξίας185. Ούδέν άλλο λοιπόν είναι ό Μαρξισμός, εί μή μία έπιστημονι- 
κή έρμηνεία τοΰ Καπιταλισμού, πού αποβλέπει εις τήν άπελευθέρωσιν τής άνθρωπό- 
τητος άπό τό καπιταλιστικόν καθεστώς καί εις τήν διά τής έπαναστάσεως τοΰ προ
λεταριάτου δημιουργίαν μιας νέας αταξικής κοινωνίας186.

Ό Μαρξισμός έχαρακτηρίσθη ώς «’Επιστημονικός Σοσιαλισμός» τό πρώτον ύπό
τοΰ Φρ. ’Ένγκελς τό 1877, ό όποιος, έκμεταλλευόμενος τήν αίγλην πού είχεν εις τήν
έποχήν του ή λέξις «επιστήμη», ήθέλησε νά δώση κΰρος εις τό μαρξιστικόν σύστη
μα187. Ουτω κατεβλήθη προσπάθεια νά προβληθή ώς έπιστημονική ή θεωρία τοΰ Μάρξ, 
άφοΰ. ώς ελεγον οί μαρξισταί, ό Μάρξ είχε δημιουργήσει καί θεμελιώσει τάς θεωρί
ας του έπάνο) εις θέσεις άναλόγους πρός τάς τών έπιστημόνων τών φυσικών έπιστη- 
μών188. Είναι γεγονός οτι ό Μαρξισμός έθεμελιώθη έπί τής διαλεκτικής μεθόδου τής 
διαγνώσεως τής κοινωνικής καί οικονομικής πραγματικότητος καί έπί τών νόμων, 
οί οποίοι ρυθμίζουν τό ιστορικόν γίγνεσθαι189. Βάσις έπομένως θεωρητική τής μαρ
ξιστικής φιλοσοφίας είναι ό διαλεκτικός καί ιστορικός υλισμός.

'Ο διαλεκτικός υλισμός υίοθέτησεν, ώς γνωστόν, τήν διαλεκτικήν άρχήν τού
Γερμανού ιδεαλιστοΰ φιλοσόφου Έγέλου (1770 - 1831). Ό  Έγελος ύπήρξεν δ φ ι
λόσοφος εκείνος πού εφερεν εις τήν επιφάνειαν καί ιδιαιτέρως έτόνισε τήν σπου-

182. Β. I. Λένιν - Κράτος καί ’Επανάσταση, Εκδόσεις «Θεμέλιο», ’Αθήνα, Κεφ. V, 1, σελ. 
163.

183. Φρ. ’Έ νγκελς - Οΰτοπιστικός Σοσιαλισμός καί Έπισημονικός Σοσιαλισμός, Εκδόσεις 
«θεμέλιο», ’Αθήνα, σελ. 59.

184. Π. Μοναστηρκότη - Έ γχειρίδιον ’Ελευθέρου Πολίτου, ’Αθήναι, 1976, ’Εκδόσεις Β ', 
σελ. 37.

185. G. Richard - ”Ενθ’ άνοιτέρω, σελ. 3ί).
186. Χρ. Ν. Μ .τούτη - Οί φιλοσοφικές βάσεις τοΰ Μαρξισμό»*', Περιοδ. «Κοινοινία», 1976, 

σελ. 217.
187. Νικ. Ψαρουδάκη - Έ ν θ ’ άνα>τέρο>, σελ. 7.
188. Στεφ. Σ τεφανοποιν.ου - ’Έ νθ ’ άνιυτέρω, σελ. 27.
189. θρησκ. και ’Ηθική Έγκυκλοπ., Τόμος ΙΑ ', Ά θ ή να ι 1967, σελ. 284.
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δαιότητα, τον ρόλον καί τήν πολλοπλότητα τών αντιφάσεων μέσα εις τόν άνθρωπον, 
εις τήν ιστορία καί εις αυτήν τήν φύσιν άκόμη. Διά τοΰ έργου του «Φαινομενολογία 
του πνεύματος» διαμορφώνει νέαν περί κόσμου άντίληψιν190. Ή βαθύτερα οΰσία τών 
πραγμάτων, κατά τόν "Εγελον, είναι ή «’Ιδέα» καί ό «Λόγος». Ή «’Ιδέα» αύτή είναι 
ή σταθερή κατάστασίς της, δηλαδή ή θέσις. «Ή «’ Ιδέα» δμως αύτή δέν μένει στα
τική, άλλά διαρκώς έξελίσσεται μέ τρόπον λογικόν, διαλεκτικόν, όδηγουμένη έκ τού 
άτελεστέρου είς τό τελειότερον. Έξερχομένη έπομένως τοΰ έαυτοΰ της, έρχεται είς 
επαφήν μέ διάφορα άντικείμενα τοΰ έξωτερικοΰ κόσμου πού τήν αλλοιώνουν καί τήν 
φέρουν είς άντίθεσιν μέ αύτά καί ούτως ή θέσις έρχεται εις τό δεύτερον στάδιον, 
τής άντιθέσεο>ς. Μεταξύ τής θέσεως καί άντιθέσεως γίνεται πλέον μία πάλη. Έκ τής 
πάλης αύτής θά προέλθη ή σύνθεσις, δηλαδή ή ιδέα θά έπιστρέψη είς τον έαυτόν 
της ώς ύποκειμενικόν, άντικειμενικόν καί άπόλυτον πνεύμα», θέσις, άντίθεσις, σύνθε- 
σις λοιπόν είναι διά τήν Έγελειακήν φιλοσοφίαν ό τρόπος έξελίξεως τοΰ πνευματικού 
καί ύλικοΰ κόσμου191.

Αύτήν τήν Ελεγειακήν θεωρίαν ελαβεν ό Μάρξ καί έθεσεν ώς θεμέλιον τού ίδι- 
κοΰ του συστήματος. Τούτο δμως δέν σημαίνει οτι ή διαλεκτική τών Μάρξ καί ’Έ νγ
κελς ταυτίζεται μέ τήν διαλεκτικήν τοΰ Έγέλου. "Οπως αναφέρει καί ό Ί . Β. Στά- 
λιν, «στήν πραγματικότητα ό Μάρξ καί ό ’Ένγκελς πήραν άπό τή διαλεκτική τοΰ 
Χέγκελ μόνο τό «λογικό της πυρήνα», άπορρίπτοντας το Χεγκελιανό ιδεαλιστικό περι
κάλυμμα καί αναπτύσσοντας τή διαλεχτική παραπέρα, έτσι πού τής έδωσαν τή σύγ
χρονη έπιστημονική δψη»192. Διά τόν "Εγελον αί ίδέαι δημιουργούν τήν πραγματικό
τητα. «Γιά μένα αντίθετα τό Ιδεατό δέν είναι παρά τό ύλικό μεταφερμένο στό ανθρώ
πινο κεφάλι καί μετασχηματισμένο μέσα σ’ αύτό», τονίζει 6 Μάρξ είς τόν επίλογον 
τοΰ 1 ου τόμου τού «Κεφαλαίου» του193. 'Ώστε διά τόν Μαρξισμόν 6 Έγελος προσέφερε 
μέν μεγάλην υπηρεσίαν, πού άφησε έποχήν, αφού δλόκληρος ό φυσικός, ιστορικός καί 
πνευματικός κόσμος παρουσιάζει ώς εύρισκόμενος είς μίαν άοιάκοπον κίνησιν, μετα
βολήν, ανασχηματισμόν καί έξέλιξιν, δέν έλυσεν δμως τό πρόβλημα’ απλώς έθεσε 
τούτο194. Ό  "Εγελος ήτο ιδεαλιστής καί έθεώρει, κατά τόν Ένγκελς, τά άντιτκείμενα 
καί τήν έξελικτικήν των κίνησιν ώς άπλάς άντανακλάσεις τής ιδέας, ή όποία υπήρχε 
πριν άπό τόν κόσμον195. Ή διαλεκτική, κατά τόν Μαρξισμόν, είς τήν βάσιν της είναι 
τελείως αντίθετος πρός τήν μεταφυσικήν196, τό δέ σύστημα τοΰ Έγέλου έθεωρήθη 
άπό τόν ’Ένγκελς ώς μία κολοσσιαία αποτυχία197.

Ή όνομασία τού διαλεκτικού ύλισμοΰ έστηρίχθη βεβαίιος είς τήν διαλεκτικήν 
τών αρχαίων, οί όποϊοι ύπό τόν δρον «διαλεκτική» έννόουν «τήν μέθοδον τής έκ τής 
καθαράς νοήσεως άναπτύξεως τών γνώσεων»198. Ή άνάπτυξις δέ αύτή τών γνώσεων 
έπετυγχάνετο διαλεκτικώς, αφού ώς γνωστόν δ Σωκράτη; έταύτιζεν αύτήν πρός 
τήν μαιευτικήν, δηλαδή τήν ευρεσιν τής αλήθειας διά τού διαλόγου. 'Ο Μάρξ δμως 
τήν διαλεκτικήν έθεσεν έπί υλιστικής βάσεως, ώστε νά δώση είς αύτήν τήν όνομα- 
σίαν «διαλεκτικός ύλισμός». ήτοι ή μέν μέθοδος μέ τήν οποίαν έπιχειρεΐ νά κατανο- 
ήση τά φαινόμενα τής φύσεως είναι διαλεκτική, ή δέ ερμηνεία πού δίδει είς τά φαι

190. Henri Lefebvre ,ΟΜαοξισμός - Μ ετάφραση Σ άββα Βάσου, Ά θ ή να ι 1976, σελ. 18.
191. Νικ. Ψαρουδάκη - Έ νθ’ ανωτέρω, σελ. 9.
192. I. Β. Σ τάλιν - Διαλεχτικός καί 'Ισορικός 'Τλισμός - ’Αθήνα, Έκδοτ. ΟΓκος «Γνώσεις»,

σελ. 7.
193. Αυτόθι, σελ. 7 - "Ορα καί Κ. Μάρξ - Μισθός, Τιμή, Κέρδος, “Ενθ’ άνωτέρω, σελ. 95.
193. Φρ. Έ νγκελς - ’Έ νθ ’ άνιοτέρω, σελ. 81.
195. Αύτόθι, σελ. 81.
196. Ί . Β . Σ τάλ ιν  - Έ ν θ ’ άνωτέρω, σελ. 8.
197. Φρ. ’Έ νγκελς - Έ ν θ ’ Ανωτέρω, σελ. 82.



νόμενα αύτά είναι ύλιστική199. Κατά τήν μαρξιστικήν άντίληψιν τοΰ διαλεκτικού 
ύλισμοΰ, ή κοινωνική καί οικονομική ζωή διέπεται άπό άναγκαίους καί άδυσωπήτους 
φυσικούς νόμους, τούς οποίους δέν δύναται ή θέλησις τών άνθρώπων νά παραβιάση 
καί οί όποιοι νόμοι δέν είναι αιώνιοι καί άναλλοίωτοι, άλλά μεταβάλλονται καί έξε- 
λίσσονται. '£2ς ύποκείμενοι επομένως οί νόμοι αύτοί εις μεταβολήν καί έξέλιξιν δέν 
δημιουργούν εν σταθερόν καί όριστικόν κοινωνικόν σύστημα, άλλά μίαν σειράν δια
φόρων κοινωνικών συστημάτων έναλλασσομένων μεταξύ των μέ ρυθμόν καί αναγκαι
ότητα. ’Ακριβώς λοιπόν έκ τής μελέτης τών νόμων αυτών ό Μάρξ θά θεωρήση ώς 
τελικόν καί άναγκαΐον αποτέλεσμα τήν έπικράτησιν τοΰ Σοσιαλισμού. Ό  μαρξιστι
κός αυτός Σοσιαλισμός δέν είναι άποτέλεσμα τής άνθρωπίνης θελήσεως καί ένεργείας, 
άλλ’ άποτέλεσμα τών οικονομικών νόμων200. Οΰτω διά τής έξελίξεως αύτής όδηγού- 
μεθα εις τόν ιστορικόν ύλισμόν, δ όποιος είναι έπέκτασις τών άρχών τού διαλεκτικού 
ύλισμοΰ είς τήν μελέτην τής κοινωνικής ζωής καί ό όποιος θά άποτελέση τήν βάσιν 
τής μαρξιστικής θεωρίας.

Ά λλά  τί είναι δ ιστορικός ύλισμός; Είναι ή θεωρία περί τής έξελίξεως τής κοι
νωνίας, δπως άνέπτυξεν αυτήν ό Κ. Μάρξ καί δ πιστός συνεργάτης του Φρ. ’Ένγκελς. 
Κ ατ’ αύτούς ή άνθρωπίνη κοινωνία δέν παραμένει άμετάβλητος καί άμετακίνητος, 
άλλ’ άντιθέτως έξελίσσεται καί μεταμορφώνεται διερχομένη διά διαφόρων μορφών, 
διά διαφόρων φάσεων201. Κατά τόν ιστορικόν ύλισμόν αί ύλικαί συνθήκαι «είναι αυτό
νομοι καί αναπτύσσονται συμφώνως πρός τούς νόμους τής διαλεκτικής, ένψ αί ίδέαι 
καί οί έκάστοτε κοινωνικοί θεσμοί άποτελοΰν άντανάκλασίν των, δηλαδή τό «ιδεολο
γικόν έποικοδόμημά» των»202. 'Όλη ή πορεία τής ιστορίας διέπεται άπό τάς σχέσεις 
παραγωγής, αί όποΐαι έπικρατοΰν μεταξύ τών άνθρώπων. Ή παραγωγή δέ καί μαζί 
μέ αύτήν ή ανταλλαγή τών προϊόντων της αποτελεί τήν βάσιν παντός κοινωνικού συ
στήματος. Είς πάσαν κοινωνίαν πού έμφανίζεται Ιστορικώς ή κατανομή τών προϊόντων 
καί ή διάρθριυσις τής κοινωνίας είς τάξεις ρυθμίζεται «σύμφωνα μ’ αύτό πού παρά- 
γεται καί μέ τόν τρόπο πού παράγεται καθώς καί μέ τόν τρόπο πού Ανταλλάσσονται 
τά πράγματα πού παράγοντα1.»203. Έπίσης δλαι αί ίδέαι, ή συνείδησις, ή θρησκεία, 
ή ηθική, ή φιλοσοφία, ή τέχνη, οί θεσμοί, οί νόμοι κ.ά. δέν είναι τίποτε άλλο παρά 
έκλογικεύσεις τών υφισταμένων υλικών συνθηκών ή άντανάκλασις απατηλή τής οικο
νομικής άληθείας καί γίνονται δεκταί τότε μόνον, έφ’ δσον συμβάλλουν πρωταρχικώς 
είς τήν έξυπηρέτησιν τών οικονομικών σκοπών τών άνθρώπων. Ό  οικονομία λοιπόν, 
κατά τόν Μάρξ, είναι ή μόνη βασική ουσία καί προϋπόθεσις .τής ζωής. Ή έξέλιξις 
τής ιστορίας διευθύνεται μόνον άπό τόν οικονομικόν παράγοντα καί ένεργεϊται δι’ άντι- 
θέσεοιν τών τάξεων204. Αί οικονομικά; ή παραγωγικαί έπομένως συνθήκαι είναι, κατά 
τήν μαρξιστικήν διδασκαλίαν, οί βασικοί γενεσιουργοί παράγοντες καί αί δυνάμεις 
έκεΐναι πού καθορίζουν τάς ποικίλας έκφάνσεις τοΰ πολιτισμού καί τήν καθ’ δλου 
πολιτιστικήν έξέλιξιν. 'Ολόκληρον τό πολιτιστικόν οικοδόμημα έξαρτάται λοιπόν έκ 
τοΰ έκάστοτε οικονομικού καθεστώτος, οπότε τό κέντρον τοΰ βάρους τοΰ πολιτισμού
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δέν είναι αί πνευματικαί δυνάμεις αύτοΰ, αλλά διάφοροι άλλοι παράγοντες καί μά
λιστα δ οικονομικός205.

Κατά τά μαρξιστικά κείμενα, ό μαρξιστικός φιλοσοφικός υλισμός εχει τά έξης 
βασικά χαρακτηριστικά γνωρίσματα: 1 ) 'Ο κόσμος ώς έκ τής φύσεως του είναι ύλι- 
κός καί εξελίσσεται συμφώνως πρός τούς νόμους τής κινήσεως τής ύλης, έν άντιθέσει 
πρός τόν ιδεαλισμόν πού θείορεΐ τόν κόσμον ώς τήν ένσάρκωσιν τής «απολύτου ιδέας», 
τοΰ «παγκοσμίου πνεύματος», τής «συνειδήσεως»206. Τά διάφορα φαινόμενα τοΰ κό
σμου είναι διάφοροι όψεις τής κινούμενης Ολης, αύτός δέ ό κόσμος έςελίσσεται βάσει 
τών νόμων αύτών, ώς έλέχθη, χωρίς νά εχη άνάγκην ούδενός παγκοσμίου πνεύματος207. 
Ό  κόσμος, κατά τόν Μάρξ, «δέν δημιουργήθηκε ούτε άπό κανένα θεό, ούτε άπό 
κανέναν άνθρωπο, άλλά υπήρχε πάντοτε, υπάρχει καί θά ύπάρχει, μιά αιώνια ζων
τανή φωτιά, πού ανάβει καί σβήνει σύμφωνα μέ καθορισμένους νόμους»208. 2) Έν 
άντιθέσει πρός τόν ιδεαλισμόν, τόν δεχόμενον τήν πραγματικότητα τής συνειδήσεως 
καί δτι τό «είναι», ή φύσις υπάρχει μόνον είς τήν συνείδησιν, είς τάς παραστάσεις, 
είς τάς αισθήσεις, ό μαρξιστικός υλισμός δέχεται δτι ή φύσις, ή ύλη, τό «είναι» απο
τελούν τήν Αντικειμενικήν πραγματικότητα πού ύπάρχει έκτός καί ανεξαρτήτως τής 
συνειδήσεώς μας209, δτι ή ύλη είναι πρωταρχική, διότι είναι πηγή τών αισθήσεων, 
τών ιδεών, τοΰ νοΰ, ένώ ό νοΰς, ή συνείδησις είναι δευτερογενής παράγωγος, διότι 
είναι άντανάκλασις τής ύλης, τοΰ «είναι», ή δέ σκέψις είναι προϊόν τής ύλης, ή όποια 
έν τή έξελίξει της φθάνει είς ένα υψηλόν βαθμόν τελειότητος, λαβοΰσα τήν μορφήν 
τοΰ έγκεφάλου, ό όποιος είναι τό δργανον τής νοήσεως, διά τοΰτο καί δέν δυνάμεθα 
κατά συνέπειαν νά διαχωρίσωμεν τήν σκέψιν άπό τήν ύλην210. Μάλιστα δέ ο Μάρξ 
σχετικώς πρός τήν διάκρισιν τού νοΰ άπό τής ύλης λέγει: «Δέν μπορεί νά χο^ρίζουμε 
τή νόηση άπό τήν ύλη πού σκέφτεται. Ή ύλη είναι τό υποκείμενο δλων τών άλλων... 
Ή εικόνα δλου τοΰ κόσμου είναι μιά εικόνα πού δείχνει πώς ή ύλη κινείται καί πώς 
ή ύλη σκέφτεται»214. 3) Έ νψ ή ίδεαλιστική φιλοσοφία αμφισβητεί τήν δυνατότητα 
νά γνωρίσωμεν τόν κόσμον, άφοΰ σαφώς άναφέρει ό Κάντ δτι γνωστά είναι δσα ύπο- 
πίπτουν είς τάς αισθήσεις τοΰ άνθρώπου καί δτι δπισθεν τών φαινομένων κρύπτονται 
τά νοούμενα, τά όποια διά τοΰ νοΰ δέν δύναται νά γνωρίση ό άνθρωπος, καί κατά 
συνέπειαν τά πράγματα τοΰ κόσμου δέν είναι δυνατόν νά γίνουν ποτέ γνωστά είς τήν 
έπιστήμην212, ό μαρξιστικός υλισμός δέχεται σαφώς δτι δυνάμεθα νά γνωρίσωμεν πλή
ρως τόν κόσμον καί τούς διέποντας αύτόν νόμους, ή δέ γνώσις μας τών νόμων τής 
φύσεο^ς, έλεγχομένη διά τοΰ πειράματος καί τής πρακτικής, είναι γνώσις αυθεντική 
καί εχει τήν αξίαν Αντικειμενικής Αλήθειας καί έπομένο>ς δέν υπάρχουν είς τόν κό
σμον πράγματα πού δέν γνωρίζουν οί άνθρωποι, άλλά μόνον πράγματα, τά όποια δέν 
έχουν γνωσθή Ακόμη, Αλλά θά άποκαλυφθοΰν καί θά καταστούν γνωστά διά τών 
προσπαθειών τής έπιστήμης καί τής πρακτικής213.

Ά λ λ ’ αφού έν γενικαΐς γραμμαΐς έξετέθη ή φιλοσοφία τοΰ μαρξιστικού ύλισμοΰ
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καί ώρίσθη ή έννοια τοΰ διαλεκτικού καί ιστορικού υλισμού, είναι ανάγκη να ίδωμεν 
πλέον πώς συντελεΐται κατά τήν έννοιαν τού ιστορικού υλισμού ή έξέλιζις τής άνθρω- 
πίνης κοινωνίας, διά νά γνωρίσωμεν έν συνεχεία τήν μαρξιστικήν άντίληψιν περί τοϋ 
κεφαλαιώδους καί ενδιαφέροντος ημάς θέματος τής έργασίας. Κατά τήν άντίληψιν 
τοϋ ιστορικού υλισμού ή εναλλαγή τών κοινωνικών φάσεων, ή διαδοχή τών κοινωνι
κών αύτών μορφών δέν συντελεΐται άτάκτως, άλλά κατά τόν διαλεκτικόν ρυθμόν ή 
νόμον, ήτοι ώς ή θέσις, άντίθεσις καί σύνθεσις214. Τούτον τόν διαλεκτικόν ρυθμόν 
εφαρμόζει ό Μάρξ έπί τής άνθρωπίνης κοινωνίας, διά νά προσδιορίση τήν έξέλιξίν 
της21'. "II μέθοδος παραγωγής ποΰ έπικρατεΐ είς μίαν δεδομένη-/ έποχήν είναι έκείνη 
ποΰ καθορίζει τήν δργάνωσιν τής κοινωνίας. Κατά τήν πορείαν ποΰ ακολουθεί αΰτη 
διαπιστοϋται άπό καιρού εις καιρόν οτι οί οργανικοί δεσμοί ποΰ συνδέουν τάς παρα- 
γωγικάς δυνάμεις αυτής άποδεικνύονται ακατάλληλοι διά νά τάς συγκρατήσουν. Τότε 
συντελεΐται άναποφεύκτως κοινωνική μεταβολή δι' έπαναστάσεως, ή οποία προκα- 
λεϊται ΰπό μιας τών έν τή κοινωνία τάξεων. Ή κοινωνική αύτή τάξις, άνερχομένη εί; 
τήν έξουσίαν, πραγματοποιεί μίαν νέαν δργάνωσιν τής κοινωνίας, ή οποία στρέφεται 
κατά τής προηγουμένης, ένδιαφερομένης πρός διατήρησιν τών παλαιών θεσμών. Διά 
τής νέας αυτής δργανώσεως τής κοινωνίας δέν μεταβάλλονται μόνον αί παραγοιγικαί 
δυνάμεις, διά τής άποκτήσεως νέων τεχνικών μέσων, τά δποΐα μεταβάλλουν τόν τρό
πον παραγωγής αγαθών, άλλά καί δ πολιτικός, θρησκευτικός καί πνευματικός βίος έν 
γένει2"’. Λέγοντες δέ παραγωγικάς δυνάμεις εις τήν μαρξιστικήν διάλεκτον, έννοού- 
μεν κατ’ αρχήν μέν τούς άνθρώπους μέ τήν κοινωνικήν καί τεχνικήν εμπειρίαν των, 
μέ τάς άνάγκας καί τούς όραματισμούς το)ν, μέ τόν βαθμόν τής δργανώσεως καί τής 
συνειδήσεώς των217 καί ύστερον δλους τούς τεχνικούς παράγοντας, ήτοι τάς μηχανάς 
καί τά διάφορα νέα τεχνικά μέσα παραγωγής, ώς έργαλεΐα, μηχανάς κλπ. Ή άξία 
τών παραγωγικών δυνάμεων καθορίζεται άπό το προσφερόμενον ποσόν έργασίας, ήτοι 
μεγαλυτέρα παραγωγική δύναμις έργασίας. περισσότερον προϊόν έχομεν, μικροτέρα 
παραγωγική δύναμις, δλιγώτερον προϊόν κατασκευάζεται είς τό αύτό χρονικόν διά
στημα218. Άντιθέτως δέ αί παραγωγικαί δυνάμεις δύνανται νά καθορίσουν καί τήν 
αξίαν ενός προϊόντως ή εμπορεύματος, οπότε δσον μεγαλυτέρας παραγωγικάς δυνά
μεις έργασίας εχομεν, τόσον μικροτέρα είναι ήάπαιτουμένη έργασία διά τήν κατα
σκευήν ένός ποσού προϊόντος καί κατά συνέπειαν μικροτέρα θά είναι καί ή άξία 
τού προϊόντος, ενώ αί μικρότεραι παραγωγικαί δυνάμεις απαιτούν μεγαλύτερον ποσόν 
εργασία; διά τό ί'διον ποσόν προϊόντος καί κατά συνέπειαν μεγαλυτέρα είναι ή άξία

Κατά τά άνιοτέρω λοιπόν προκύπτει οτι κοινωνικαί σχέσεις καί παραγιογικαί 
δυνάμεις συνδέονται στενώς μεταξύ των, δπότε διά τής άποκτήσεως νέων παραγωγι
κών δυνάμεων οί άνθρωποι άλλάσσουν τον τρόπον παραγωγής των καί διά τής άλλα- 
γής τού τρόπου παραγωγής μεταβάλλονται καί δλαι αί κοινωνικαί θέσεις220. Ούτως 
είς τήν μαρξιστικήν κοινωνίαν οί άνθρωποι, διά τής πραγματοποιήσεως τής παραγω
γής τών υλικών αγαθών, άποκαθιστοΰν μεταξύ των ώρισμένας άμοιβαίας σχέσεις, 
είτε συνεργασίας καί άλληλοβοηθείας, είτε κυριαρχίας καί υποταγής, είτε σχέσεις 
μεταβάσεως άπό μιας μορφής παραγωγής είς τήν άλλην μορφήν. Πάντως, οίοσδή-
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ποτε καί έάν είναι 6 χαρακτήρ τών παραγωγικών σχέσεων, αύται αποτελούν απαραί
τητον στοιχείον παραγωγής. Μόνον διά τών κοινωνικών έπαφών καί σχέσεων μεταξύ 
τών άνθρώπων, λέγουν οί Μάρξ καί ’Ένγκελς, υπάρχει ή σχέσις μέ τήν φύσιν, συντε- 
λεΐται ή παραγωγή221. Αί ώς άνω τάξεις εΰρίσκονται εις άντίθεσιν, μεταξύ των, 
δπως ή θέσις καί ή άντίθεσις είς τόν διαλεκτικόν υλισμόν. Έπίσης «τό νέον σύστημα 
άναπτύσσεται έντός τοΰ παλαιοΰ, ώς τό άντίθετόν του κατά τούς νόμους τής διαλεκτι
κής. Οΰτω κάθε ιστορική περίοδος τής άνθρωπότητος πηγάζει άπό τήν προηγουμέ- 
νην, βάσει μιας νομοτελείας, ή οποία επιτρέπει τήν πρόβλεψιν τοΰ μέλλοντος νά συμ- 
βή»222. Αυτή άκριβώς ή νομοτέλεια επιβάλλει νά δεχθώμεν, κατά τήν μαρξιστικήν 
άντίληψιν, δτι τά πάντα προσδιορίζονται άπό τήν οικονομικήν παραγωγήν. Αί βάσεις 
τοΰ άνθρωπίνου πολιτισμοΰ καί τής άνθρωπίνης ιστορίας είναι οίκονομικαί. Τήν 
ζωήν τών άνθρώπων δέν ρυθμίζουν καί δέν κατευθύνουν αί ίδέαι καί ή συνείδησίς 
των, άλλά αί ύλικαί καί αί παραγωγικαί δυνάμεις. Α ί ίδέαι είναι απόρροια καί άντα- 
νάκλασις τών οικονομικών παραγωγικών δυνάμεων. 'Όπως μεταβάλλονται αί οίκο- 
νομικαί καί κοινωνικαί συνθήκαι, οΰτω καί αί ίδέαι είναι, κατά τόν Μαρξισμόν, προϊ
όντα ιστορικά καί μεταβατικά223 καί ούδέποτε παραμένουν σταθεραί καί αιώνιοι. Αί 
παραγωγικαί δυνάμεις είναι ή κυρία δύναμις είς τήν έξέλιξιν τής κοινωνίας καί ή 
όποια δύναμις καθορίζει τόν χαρακτήρα καί τήν μορφήν αυτής224. Επομένως ή ιστορία 
τής κοινωνικής έξελίξεως είναι συγχρόνως καί ιστορία τών παραγωγών τών υλικών 
άγαθών, ιστορία τών έργαζομένων μαζών, πού άποτελοΰν τούς βασικούς παράγον
τας τής παραγωγής τών υλικών άγαθών, τά όποια θεωροΰνται άναγκαΐα διά τήν ζωήν 
τής κοινωνίας22̂  Κατά συνέπειαν λοιπόν ας μή άναζητώμεν, λέγει ό Μαρξισμός, τήν 
κλείδα τής μελέτης τών νόμων τής ’ιστορίας τής κοινωνίας είς τόν νοΰν τοΰ ανθρώ
που καί είς τάς ιδέας, άλλ’ είς τόν τρόπον τής παραγωγής, ό όποιος κυριαρχεί είς 
έκάστην δεδομένην ιστορικήν περίοδον226.

Βάσει τής άνωτέρω υλιστικής άντιλήψεως τής ιστορίας δλαι αί έποχαί είς τήν 
ζωήν τών κοινωνιών είναι έποχαί ταξικών άγώνων, δπου αί δυνάμεις παραγωγής 
Αντιμάχονται ή μία τήν άλλην’ έκ τής διαμάχης δέ αύτής. έκ τής λεγομένης πάλης 
τών τάξεων θά επικράτηση τελικώς τό προλεταριατον, τό όποιον θά συγκροτηθή είς 
τάξιν άναγκαστικώς, πού θά είναι ή κυρίαρχος τάξις. Ώς κυρίαρχος δέ τάξις θά κα- 
ταργήση βιαίως τάς παλαιάς παραγωγικάς σχέσεις, ώς καί τάς άντιθέσεις τών τά
ξεων227, άφοΰ τό προλεταριατον θά είναι ή τελευταία καί όριστική μορφή έξελίξεως 
τής άνθρωπίνης κοινωνίας πέραν τής όποιας ούδεμία άλλη έξέλιξις είναι δυνατή 
καί παραδεκτή άπό τόν Μαρξισμόν. Αύτή θά είναι καί ή ιδεώδης μορφή κοινωνίας. 
"Ωστε τόν Μαρξισμόν ένδιαφέρει τό προλεταριατον καί οχι ό άνθρωπος. Ό  άνθρω
πος, κατά τόν Μάρξ, είναι τό ζώον πού κατασκευάζει έργαλεϊα228, είναι τό προϊόν 
μιάς έξελικτικής πορείας, κατά τόν Έ νγκελς, ή όποία έσυνεχίζετο έκατομμύρια 
ετη229. Τό άτομον είναι τό μέσον διά τόν θρίαμβον καί τήν άνοδον τοΰ προλεταριά-
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του230, διαφέρει δέ άπό τό ζώον είς τό δτι τό μέν ζώον, κατά τόν Κάουτσκυ, δέν είναι 
είς θέσιν νά έφεύρη τό έργαλεΐον, ένώ 6 άνθρωπος τό εφευρίσκει231. Έφ’ δσον λοιπόν 
είναι προϊόν μακράς έξελίξεως άπό τά άλλα ζώα ό άνθρωπος, ή πρώτη πράξις του, 
κατά τούς Μάρξ καί ’Ένγκελς, είς τήν ιστορικήν του πορείαν καί ζωήν, ή όποια καί 
τόν διέκρινε άπό τά ζώα, είναι ή παραγωγή τών μέσων ΰπάρξεώς του. Πρέπει νά κα- 
τανοηθή δτι δ πρώτος δρος πάσης ανθρώπινης ύπάρξεως καί πάσης ιστορίας είναι ή 
υλική ζωή τοΰ άνθρώπου, ή άναγκαία τροφή, τό ποτόν, ή κατοικία, ή ενδυμασία καί 
μερικά άκόμη πράγματα. Τό πρώτον λοιπόν μέσον είναι ή παραγωγή αυτής ταύτης 
τής υλικής ζωής232.

Έξετάζοντες λοιπόν τήν ιστορικήν πορείαν τής κοινωνίας είς τήν κοινωνικήν 
καί κυρίως τήν οικονομικήν ζωήν οί Μαρξισταί, διακρίνουν τήν ιστορικήν διαδοχήν 
ενός ώρισμένου άριθμοϋ τύπων παραγωγής. Ουτω κατά τήν διάρκειαν τής προϊστο
ρίας καί τής ιστορίας έμφανίζεται δ πατριαρχικός τύπος παραγωγής, δπου διακρίνε- 
ται ή ιδιοκτησία τής οίκογενείας έν εύρυτέρα έννοια, ώς καί μία διαφοροποίησις αξιω
μάτων καί τάξεων, δπως ή εξουσία τοΰ πατριάρχου ή γενάρχου, ή κυριαρχία τών 
άνδρών κλπ.23*. Έν συνεχεία άκολουθει μία οικονομία, ή οποία έβασίζετο είς τήν 
αποδοτικήν χρησιμοποίησιν τών σκλάβων, δηλαδή είς τήν δουλείαν, δπου υπάρχουν 
οί κύριοι καί οί δοΰλοι, οί καταπιεσταί καί οί καταπιεζόμενοι καί οί όποιοι εύρίσκον- 
ται μεταξύ των είς ενα άδιάκοπον άγώνα234. Τήν εποχήν αύτήν διαδέχεται ή έποχή 
τής μικρας οικοτεχνίας καί τής άπλής γεωργικής παραγωγής, ή οποία έδημιούργησε 
τήν μεσαιωνικήν φεου.δαρχικήν κοινωνίαν καί οικονομίαν, δπου παρατηρεΐται ή έκ- 
μετάλλευσις υπό μιας τάξεως, τών φεουδαρχών, μιας μάζης άπομεμονωμένων καί 
προσκεκολλημένων κληρονομικώς είς τήν γήν, τών δουλοπαροίκων, ένώ ή έποχή τοΰ 
άτμοκινήτου άργαλειοΰ έδημιούργησε τήν κοινωνίαν τής μεσαίας τάξεως μέ δλας 
τάς ιδέας της καί τούς θεσμούς της. Καί ίδέαι συμφέρουσαι περισσότερον είς τήν φε
ουδαρχικήν κοινωνίαν είναι, κατά τόν Μαρξισμόν, ή ιδέα τής μοναρχίας, τής θρη
σκείας, τής πλήρους ύπακοής καί τοΰ απολύτου σεβασμοΰ πρός τόν άρχοντα, τής 
προσκολλήσεως είς τήν γήν τών δουλοπαροίκων, τών κληρονομικών δεσμών καί τών 
κλειστών συντεχνιών, ένφ ίδέαι συμφέρουσαι περισσότερον είς τήν μεσοαστικήν τάξιν 
ήσαν ή έλευθερία, ή ισότης, ή άτομική ιδιοκτησία, ή ελευθερία κινήσεως, ή έλευθέρα 
μίσθωσις τής έργασίας, ή δημοκρατία, ό κοινοβουλευτισμός, ή έλευθερία τής σκέψεως, 
τά λεγάμενα «δικαιώματα τοΰ ανθρώπου»235. "Ολαι αύταί αί ίδέαι, λέγουν οί Μάρξ 
καί ’Ένγκελς, είναι ίδέαι όπισθεν τών δποίων κρύπτονται αστικά συμφέροντα, διά 
τοΰτο καί είναι απαράδεκτοι διά τήν τάξιν τών προλεταρίων236. Διά τών έπαναστά- 
σεων δμως τοΰ 17ου, 18ου καί 19ου αίώνος ή μεσαία τάξις, ή λεγομένη μπουρζουαζία 
(άστική τάξις), ανατρέπει τήν φεουδαρχίαν, ή όποία δέν ήδύνατο νά σταθή πλέον, 

λόγω άναπτύξεως τών παραγωγικών δυνάμεων. Ό  φεουδαρχικός ή συντεχνιακός 
τρόπος δργανώσεως τής βιομηχανίας δέν ήτο ικανός διά νά καλύψη τάς ηύξημένας ά- 
νάγκας, λόγψ τών νέων αγορών πού έδημιούργησεν ή άνακάλυψις τών νέων χωρών. 
Τήν θέσιν αύτών λαμβάνει «ή μανιφακτούρα»237. «Οί συντεχνιακοί μαστόροι παραμε-
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ρίστηκαν άπό τή βιομηχανική μεσαία τάξη»238. Α ί νέαι αύταί παραγοιγικαί δυνάμεις 
αποτελούν διά τόν Μαρξισμόν τό πρώτον κίνητρον εις τήν ιστορίαν διά τήν έν συνε
χεία έγκαθίδρυσιν εις τήν θέσιν των τοΰ κεφαλαιοκρατικού ή καπιταλιστικού καθε
στώτος239, τό όποιον ώδήγησε τάς παραγωγικάς δυνάμεις εις ανέφικτα διά τήν προ- 
ηγουμένην έποχήν δψη, άφοΰ εις τήν θέσιν τής βιομηχανικής μεσαίας τάξεως άνήλθον 
οί έκατομμυριοϋχοι βιομήχανοι, οί αρχηγοί όλοκλήρων βιομηχανικών στρατιών, οί 
σύγχρονοι αστοί240. Εις τόν Καπιταλισμόν βάσις τών παραγωγικών σχέσεων είναι ή 
ιδιοκτησία εις τά μέσα παραγωγής, ενώ εις τούς έργάτας δέν υπάρχει ιδιοκτησία, οί 
δέ καπιταλισταί έκμεταλλεύονται αυτούς αγρίως, άφοΰ, διά νά μή άποθάνουν έκ τής 
πείνης, αναγκάζονται, κατά τόν Μαρξισμόν, νά πωλούν τήν εργατικήν των δύναμιν 
εις τόν κεφαλαιούχον καί νά υποφέρουν τόν ζυγόν τής εκμεταλλεύσεως241. Τά μέσα 
παραγωγής εις τόν Καπιταλισμόν συνιστοΰν τό κεφάλαιον. Το κεφάλαιον άποτελεΐται 
άπό πρώτας υλας, έργαλεια καί μέσα συντηρήσεως κάθε είδους, τά όποια θά συντελέ- 
σουν εις τήν παραγωγήν νέων πρώτων υλών, έργαλείων καί μέσων συντηρήσεως. "Ο
λα αύτά τά μέρη πού συνιστοΰν τό κεφάλαιον, λέγει ό Μάρξ, «είναι δημιουργήματα 
τής έργασίας, προϊόντα τής έργασίας, είναι συσσωρευμένη έργασία 242. πού άποσκο- 
πεΐ εις τήν δημιουργίαν μιας νέας παραγωγής. Είναι δηλαδή τό κεφάλαιον ή συσσώ- 
ρευσις ής ύπερεργασίας ή τής μή άμειβομένης έργασίας' καί ή ύπερεργασία ούδέν 
άλλο είναι διά τόν εργάτην, εί μή μιία αγγαρεία, βαρυτέρα έκείνης τής τοΰ δουλο
πάροικοί243. Είναι συσσωρευμένον ύπερβάλλον έργασίας. Α λλά  τό κεφάλαιον, έκτός 
τών άνωτέρω, άποτελεΐται καί άπό άνταλλακτικάς αξίας. «Λέν είναι ενα άθροισμα 
άπό ύλικά προϊόντα, είναι άθροισμα άπό έμπορεύματα, άπό άνταλλαχτικές άξιες, 
άπό κοινωνικά μεγέθη»244. Τοΰτο ακριβώς έπιτρέπει νά χαρακτηρισθή το κεφάλαιον 
ώς μία κοινωνική παραγωγική σχέσις, άφοΰ ολα τά συνιστώντα αύτό μέσα έδημιουρ- 
γήθησαν «κάτο> άπό δοσμένους κοινωνικούς ορούς, μέσα σέ ώρισμένες κοινωνικές 
σχέσεις»245. Αύτό λοιπόν τό κεφαλαιοκρατικόν καθεστώς, κατά τόν νόμον τοΰ ιστο
ρικού υλισμού, γέννα εις τούς κόλπους του τόν νεκροθάπτην του. τό προλεταριάτο1/, 
δηλαδή τήν έργατικήν τάξιν. Οϋτω τά όπλα πού έχρησιμοποίησεν ή αστική τάξις διά 
τήν ανατροπήν τοΰ φεουδαρχισμοΰ έστράφησαν πλέον έναντίον τής ιδίας τής αστικής 
τάξεως. ’Αλλά «ή αστική τάξη δέ σφυρηλάτησε μονάχα τά όπλα πού τής φέρνουν τό 
θάνατο. Δημιούργησε καί τούς ανθρώπους πού θά χειρστοΰν αύτά τά όπλα. τούς σύγ
χρονους έργάτες. τούς π ρ ο λ ε τ ά ρ ι ο υ  ς>246. Αύτό τό προλεταριάτο-/ ώς εργον του 
εχει τήν ανατροπήν τοΰ καπιταλιστικού καθεστώτος, τοΰ οποίου όλοι οί θεσμοί άπο- 
βαίνουν έμπόδια διά τήν περαιτέρω άνάπτυξιν τών παραγωγικών δυνάμεων, αί όποϊαι 
ανέρχονται σταθερώς. Ουτω δημιουργεΐται μία σύγκρουσις μεταξύ τής αστικής τά
ξεως καί τών προλεταρίων, δηλαδή τής έργατικής τάξεως, ή όποια είναι γνωστή εις 
τόν νόμον τοΰ διαλεκτικού καί ιστορικού υλισμού ώς ή πάλη τών τάξεων. Λυτή είναι 
ή δύναμις, κατά τόν Μαρξισμόν, ή όποια έμψυχώνει τήν διαλεκτικήν τής ιστορίας 
καί θέτει τήν κοινωνίαν εις κίνησιν247.
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Άφοΰ εΐδομεν τήν πορείαν πού διήνυσεν ή κοινωνία τών άνθρώπων, συμφώνως 
πρός τήν άντίληψιν τοΰ ιστορικού ύλισμοΰ, διά νά φθάσωμεν εϊς τήν τελευταίαν μορ
φήν, ώς δέχεται αύτήν ό Μαρξισμός, δηλαδή είς τήν τάξιν τών προλεταρίων, δυνά
μεθα πλέον νά παρακολουθήσωμεν ευκόλως τήν θέσιν τοΰ Μαρξισμού έπί τοΰ θέματος 
τής εργασίας, ώς καί έπί δλων τών μετ’ αυτής σχετιζομένων προβλημάτων. Γ0  Μαρξι
σμός τό βαθύτερο νόημα τής έργασίας καί τόν δψιστον σκοπόν της τόν βλέπει άποκλει- 
στικώς καί μόνον είς τήν ίκανοποίησιν τών υλικών συμφερόντων τής τάξεως τών προ
λεταρίων. ’Όπισθεν δηλαδή τής έργασίας ευρίσκει τό ταξικόν συμφέρον, τό όποιον 
καταλαμβάνει τήν θέσιν τοΰ έθνικοΰ συμφέροντος. Εϊς τήν διδασκαλίαν τοΰ Μάρξ ή 
Ιννοια τής έργασίας γίνεται μία κοινωνική κατηγορία, δπως δλαι αί οϊκονομικαί εν- 
νοιαι. Κατά τόν Μάρξ έργασία είναι ή έργασιακή λειτουργία τών έργατών, οί όποιοι 
μέ τήν έργασίαν των πρώτον κάμνουν δυνατήν τήν ΰπαρξιν τών κυριάρχων τάξεοιν248. 
’Εκείνο δμως πού πρέπει νά οιασαφηνίσωμεν προηγουμένως καί πριν είσέλθωμεν είς 
τήν. βαθυτέραν ουσίαν τοΰ θέματος, είναι ή έννοια τοΰ δρου «τάξις». Πώς έννοεΐ τήν 
τάξιν ό Μαρξισμός, Είναι γεγονός δτι ό Μάρξ, παρ’ δλον δτι καθ’ δλην τήν ζωήν του 
ιδιαιτέρως ήσχολήθη μέ τό πρόβλημα τής λεγομένης πάλης τών τάξεων, έν τούτοις 
δέν κατώρθωσε νά καθορίση έπακριβώς τί έννοεΐ διά τοΰ δρου αύτοΰ. ’Εκείνο βε
βαίως παύ παραδέχεται ούτος είναι ή ανομοιογένεια τών τάξεων, ώς καί αί πολλαί 
κλιμακώσεις είς τήν κοινωνίαν. Αί κλιμακώσεις δμως αύταί δέν ένδιαφέρουν πολύ τόν 
Μάρξ, άλλά, ύποτάσσων ούτος τήν πραγματικότητα είς τήν αναγκαιότητα τής περί 
πάλης τών τάξεων θεωρίας του, διακρίνει δύο μόνον τάξεις, ήτοι έκείνην πού δεσπό
ζει τών μέσων παραγωγής, δηλαδή τών καπιταλιστών, καί έκείνην πού δέν δεσπόζει 
αυτών, δηλαδή τών προλεταρίων ή τής έργατικής τάξεως. Τοΰτο άκριβώς δημιουρ
γεί καί τήν βαθυτάτην σύγκρουσίν των, ώστε νά ίσχύη πλήρως ό νόμος τής διαλεκτι
κής περί θέσεως, άντιθέσεως καί συνθέσεως, οπότε έξ αυτής τής συνθέσεως προέρχεται 
κατά τόν αυστηρόν νόμον τής άναγκαιότητος ή άνωτέρα μορφή τής κοινωνίας, ή όποια 
πρόκειται νά είναι ό «Κομμουνισμός».

Ά λλά  ποια τά αίτια τής συγκρούσεως τών τάξεων αύτών, κατά τόν Μαρξισμόν; 
"Οπως αναφέρουν οί Μάρξ καί Έ νγκελς είς τό «Μανιφέστο τοΰ Κομμουνιστικού κόμ
ματος». ή τάξις τών προλεταρίων ύπήρξεν ό νεκροθάπτης τής άστικής τάξεως. Διατί 
δμο>ς; Ό Καπιταλισμός είναι γνωστόν δτι κατεπίεζε τόσον τήν έργατικήν τάξιν, ώστε 
ούτοι εζων μόνον τόσον, δσον εΰρισκον έργασίαν. Ή άστική τάξις δηλαδή έβλεπε τούς 
έργαζομένους ώς έμπόρευμα, υποκείμενον εϊς δλας τάς έμπορικάς έναλλαγάς τοΰ συν
αγωνισμού καί είς δλας τάς διακυμάνσεις τής αγοράς. Μέ τήν έμφάνισιν τής μηχα
νής ό έργάτης άπώλεσε τήν ανεξαρτησίαν του, διότι μετεβλήθη εϊς άπλοΰν έξάρτημα 

μηχανής. -Διά τοΰτο ή αξία τοΰ εργάτου περιορίζεται μόνον εϊς τά μέσα πού χρει
άζεται διά τήν συντήρησίν του καί τήν διαιώνισιν τοΰ γένους του. Ή τιμή τοΰ έμπο- 
ρεύματος καί τής έργατικής δυνάμεως καθορίζεται άπό τό κόστος τής παραγοιγής. 
Αί έργατικαί μάζαι είς τά έργοστάσια μεταβάλλονται εις στρατιώτας τής βιομηχανίας 
κάτω άπό τήν έπίβλεψιν μιας ολοκλήρου ιεραρχίας άξιωματούχων τής άστικής τά
ξεως. Ζοΰν λοιπόν οί έργάται κάτω άπό ένα άφόρητον δεσποτισμόν τοΰ άστικοΰ κρά
τους, πού ώς σκοπόν εχει τό κέρδος. Πραγματοποιείται οΰτω, κατά τόν Μάρξ, μία 
άλλοτρίωσις τοΰ έργάτου είς τήν κεφαλαιοκρατικήν κοινωνίναν άπό τήν έργασίαν 
του, ώστε αΰτη νά ύπάρχη έξω άπό αυτόν, όπότε, αντί νά είναι ή πηγή τής χαράς του, 
γίνεται ξένη καί ανεξάρτητος άπό αύτόν. Δέν πραγματώνεται έντός τής έργασίας ό 
έργάτης, άλλ’ έκμηδενίζεται- άντί νά είναι ευτυχισμένος καί γαοούμενος, αισθάνεται 
δυστυχισμένος, διότι διά τοΰ τρόπου πού ασκεί αύτήν βλέπει νά έξευτελίζεται τό σώ
μα του καί νά καταστρέφεται τό πνεΰμά του. Έκτελεΐ δ έργάτης μίαν καταναγκα-
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στικήν έργασίαν, πού κυριολεκτικώς τόν αλλοτριώνει249. Γίνεται δηλαδή εις τήν κεφα
λαιοκρατικήν κοινωνίαν μία πάλη μεταξύ ανθρωπίνου καί άπανθρώπου, λέγει ό Η. 
Lefebvre250, καί ή έργασία τοΰ άνθρώπου εχει καταντήσει έξουθενωτική καί εγινεν 
άντικείμενον έκμεταλλεύσεως. Ή κοινωνική ζωή κατόπιν αύτοΰ μέ τάς κοινωνιχάς 
της τάξεις εχει παραμορφωθή251. Ή έννοια τής έργασίας είς τήν κεφαλαιοκρατικήν 
οικονομίαν μόνον πλασματικήν έλευθερίαν εχει252. Τό χείριστον δέ πάντων είναι δτι 
μέ τήν συνεχή έξέλιξιν τής βιομηχανίας ή έργασία τών άνδρών έκτοπίζεται άπό τήν 
έργασίαν τών γυναικών καί τών παιδίων. Ούδέν άλλο είναι έπομένως οί εργαζόμε
νοι, εί μή έργαλεΐα τής έργασίας, τών όποιων ή τιμή ποικίλλει άναλόγως τής ήλικίας 
καί τοΰ φύλλου, άφοΰ τό ήμερομίσθιον τών γυναικών καί τών παιδίων είναι μικρό- 
τερον τοΰ ήμερομισθίου τών άνδρών253.

Ά λλά , μετά τόν βιομήχανον, τήν έκμετάλλευσιν τοΰ έργάτου συμπληρώνουν «ό 
σπιτονοικοκύρης, ό μπακάλης, ό ένεχυροδανειστής κ.λ.π. Οί πρώην μεσαίες τάξεις, 
οί μικροί βιομήχανοι, έμποροι καί είσοδηματίες, οί βιοτέχνες καί άγρότες, όλες αυτές 
οί τάξεις κατρακυλούν στό προλεταριάτο, άπό τή μιά γιατί τό μικρό τους κεφάλαιο 
δέ φτάνει γιά τήν έπιχείρηση τής μεγάλης βιομηχανίας καί υποκύπτει στό συναγω
νισμό μέ τούς μεγαλύτερους καπιταλιστές, κ ι’ άπό τήν άλλη, γιατί νέοι τρόποι παρα
γωγής υποβιβάζουν τή σημασία τής έπαγγελματικής τους δεξιοτεχνίας. ’Έτσι τό 
προλεταριάτο σταρατολογεΐται άπό δλες τις τάξεις τοΰ πληθυσμού»254. Ούτως άρχίζει, 
κατά τόν Μαρξισμόν, μία διαρκής πάλη τοΰ προλεταριάτου, ή δποία άκολουθει δια
φόρους φάσεις καί στρέφεται κατά τής άστικής τάξεως. Κατ’ αρχήν παρατηρεΐται 
ή πάλη τών μεμονωμένων έργατών, ύστερον άκολουθει ή πάλη τών έπαγγελματιών 
έναντίον τών μηχανών καί τών προϊόντων των καί έν συεχεία διακρίνομεν τήν πάλην 
καί συσπείρωσιν τοΰ προλεταριάτου253. Οί έργάται προχωρούν είς τή συγκρότησιν 
συνασπισμών έναντίον τοΰ Καπιταλισμού, όπότε μέ τήν πάροδον τοϋ χρόνου ή πάλη 
έμφανίζεται υπό μορφήν εξεγέρσεων. Ή ταξική δμως αύτή πάλη είναι πολιτική πάλη. 
διότι σκοπός τού προλεταριάτου είς τελευταίαν κατάληξιν είναι ή κατάληψις τής έξου- 
σίας, άφοΰ είς τήν κυριολεξίαν μόνον αύτό είναι τάξις επαναστατική256. "Ωστε βασική 
έπιδίωξις τοΰ προλεταριάτου είναι ή έπαναστατική μετατροπή τής Καπιταλιστικής 
είς Κομμουνιστικήν κοινωνίαν. Τούτο δμως θά πραγματοποιηθή, άφοΰ προηγουμένως 
προηγηθή μιά πολιτική μεταβατική περίοδος, κατά τήν όποιαν θά κυριαρχήση «ή έ
παναστατική διχτατορία τοΰ προλεταριάτου»527, ή όποία δέν άποσκοπεϊ είς τήν μετα- 
βίβασιν τής έξουσίας είς άλλας χεΐρας, άλλά «νά τσακίσει τήν παλιά μηχανή καί νά 
δημιουργήσει στή θέση της μιά καινούργια: νέο ιστορικό δημιούργημα»258. Ά νε υ  λοι
πόν έκμηδενίσειος τής άστικής τάξεως τό προλεταριάτον δέν θά δυνηθή, κατά τόν 
Μάρξ, νά άπελευθερωθή, νά κατακτήση τήν πολιτικήν έξουσίαν καί νά έγκαθιδρύση 
τήν ίδικήν του έπαναστατικήν δικτατορίαν259. Ή πρόοδος έπομένως καί έξέλιξις πρός 
τά έμπρός τοΰ προλεταριάτου, ή έξέλιξις πρός τόν Κομμουνισμόν, δέν δύναται άλλως
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νά επιτευχθή, εί μή μόνον διά τής έκμηδενίσεως τών «εκμεταλλευτών - κεφαλαιοκρα
τών*. ΓΓότε θά δυνηθή νά άπελευθερωθή ή άνθρωπότης άπό τήν μισθωτήν εργασίαν. 
Τοΰτο δέ θά έπιτευχθή διά τής βίας260.

’Αλλά καί ή νέα κοινωνία τών προλεταρίων, κατά τόν Μαρξισμόν, είναι τελείως 
διάφορος τών δρων τής παλαιάς κοινωνίας. Πρωτίστως όπρολετάριος δχι μόνον δέν 
εχει ιδιοκτησίαν ατομικήν, αλλά είναι κα'ι τελείως αντίθετος πρός αυτήν, διά τοΰτο 
καί μοναδικός του σκοπός είναι ή κατάργησις τής ατομικής ιδιοκτησίας261. ’Ιδιοκτη
σία εις τήν μαρξιστικήν κοινωνίαν είναι δ εργαζόμενος λαός, ό όποιος μένει, κατά 
τόν ’Ένγκελς, «συλλογικός ίδιοχτήτης τών σπιτιών, τών έργοστασίων καί τών έργα- 
λείων τής δουλειάς. Καί γιά μιά μεταβατική, τουλάχιστο, περίοδο ζήτημα είναι άν 
θά παραχωρεΐται σέ ξεχωριστά άτομα ή σέ έταιρεΐες τό δικαίωμα νά χρησιμοποιούν 
αύτά τά σπίτια, τά εργοστάσια κ.τλ., χωρίς νά καλύπτωνται τά έξοδα. Τό ίδιο δπως 
καί ή κατάργηση τής ίδιοχτησίας τής γής δέν προϋποθέτει τήν κατάργηση τής γαιο- 
προσόδου, αλλά τή μετάβασή της στήν κοινωνία, άν καί μέ τροποποιημένη μορφή. Ή 
πραγματική κατοχή τώ εργαλείων δουλειάς άπό τόν έργαζόμενο λαό δέν αποκλείει, 
συνεπώς, καθόλου τή διατήρηση τών σχέσεων μίσθωσης καί έκμίσθωσης» . Επομέ
νως ό Μαρξισμός τάσσεται υπέρ τής κοινωνικοποιήσεως τής ιδιοκτησίας καί τής δια- 
λύσεως τής ατομικής ιδιοκτησίας, πού στηρίζεται εις τήν προσωπικήν έργασίαν. Ή 
ατομική ιδιοκτησία, λέγει 6 Μάρξ εις τόν Ιον τόμον τοΰ «Κεφαλαίου» του, «σάν αντί
θεση στήν κοινωνική συλλογική ιδιοκτησία, υπάρχει μονάχα έκεΐ δπου τά μέσα έργα
σίας καί οί έξωτερικοί δροι τής έργασίας ανήκουν σέ ίδιώδες»263. ”Ισο)ς γεννηθή τό 
ερώτημα, λέγει δ ’Ένγκελς, πώς θά λυθή τό ζήτημα τής κατοικίας τοΰ προλεταριά
του άπό τήν κοινωνικήν έπανάστασιν ποΰ πρόκειται νά πραγματοποιηθή. Τοΰτο θά 
έπιτευχθή, άπαντα δ ίδιος, «μόνο μέ τήν απαλλοτρίωση τών σημερινών ιδιοκτητών 
καί μέ τήν έγκατάσταση σ' αύτά τά σπίτια άστεγων έργατών ή έργατών πού ζοΰν 
τώρα σέ αρκετά πυκνοκατοικημένα διαμερίσματα. Καί μόλις τό προλεταριάτο κατα
χτήσει τήν πολιτική εξουσία, ενα τέτοιο μέτρο, πού υπαγορεύεται άπό τό δημόσιο κα
λό, θά μπορεί νά εφαρμοστεί μέ τήν ίδια ευκολία πού πραγματοποιούνται άλλες 
απαλλοτριώσεις καί έπιτάξεις κτιρίων άπό τό σημερινό κράτος»264. Κατά ταΰτα ού- 
δεμία αμφιβολία απομένει διά τόν Μαρξισμόν δτι ή ατομική Ιδιοκτησία πρέπει νά 
καταργηθή. νά καταστραφή. <Έ καταστροφή της», λέγει δ Μάρξ εις τό «Κεφάλαιόν» 
του, «δηλαδή ή μετατροπή τών ατομικών καί κομματιασμένων μέσων παραγωγής σέ 
κοινωνικά συγκεντρωμένα, επομένως ή μετατροπή τής μικρής ίδιοχτησίας τών πολ
λών σέ μαζική ίδιοχτησία τών λίγων, ή απαλλοτρίωση τής μεγάλης λαϊκής μάζας 
άπό τή γή, τά μέσα συντήρησης καί τά έργαλεΐα δουλειάς, αυτή ή φοβερή καί δύσκο
λη άπαλλοτρίωση τής λαϊκής μάζας αποτελεί τήν προϊστορία τοΰ κεφαλαίου»265. Δέν 
απομένει λοιπόν, συνεχίζει ό Μάρξ, ούδεμία αμφιβολία δτι ή άτομική ιδιοκτησία, πού 
άπεκτήθη άπό τήν έργασίαν ενός έκάστου, αποτελεί τό όχυρόν όπισθεν τοΰ όποιου 
κρύπτεται ή Καπιταλιστική άτομική ιδιοκτησία, ή δποία στηρίζεται εις τήν έκμε- 
τάλλευσιν τής ξένης εργασίας266. Είναι έπομένως ανόητος, κατά τόν Μάρξ, ή άτομική 
ιδιοκτησία επάνω εις τήν γηίνην ατμόσφαιραν, δπως άκριβώς άνόητος είναι ή ίδιο-
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κτησία ανθρώπου έπί άλλου ανθρώπου21’'. Ακόμη καί ολόκληρος ή κοινωνία ή εν 
έθνος οέν είναι ίδιοκτήααι γης, άλλα κάτοιχοι καί μάλιστα έπωφεληταί της.

Καί αί κοινωνικαί καί οίκογειακαί σχέσεις είναι έντελώς διάφοροι πρός τάς σχέ
σεις της άστικής κοινωνίας. Ή οικογένεια είς τήν μαρξιστικήν κοινωνίαν οέν δύναται 
νά στηρίζεται εϊς τό κεφάλαιον, είς τό άτομικόν κέρδος, ώς συμβαίνει εϊς τήν άστικήν 
τάξιν, άλλ’ ή υπαρξις καί ή ζωή της έξαρτάται άπό τήν ζωήν καί ευημερίαν τής 
κοινωνίας. Ή έντός τής οϊκογενείας ανατροφή τών τέκνων Αντικαθίσταται υπό τής 
κοινωνικής άνατροφής. ’Άλλωστε, κατά τόν Μαρξισμόν, καί ή Ανατροφή τών τέκνων 
τής Αστικής τάξεως καθορίζεται άττο τάς διαφόρους κοινωνικάς συνθήκας διά τής 
Αμέσου ή εμμέσου Αναμίξεως τής κοινωνίας, τοΰ σχολείου κλπ. είς αύτήν. Επομένως 
δέν είναι έφεύρεσις τών κομμουνιστών τοΰτο, Αλλά μόνον πού αυτοί «Αλλάζουν τό 
χαρακτήρα της, άποσποΰν τήν Ανατροφή Από τήν έπίδραση τής κυρίαρχης τάξης»268. 
Ά λλά , Αντί νά κατηγορήται, λέγου, ο Μαρξισμός εις τοΰτο, δέν πρέπει νά δεχθώμεν 
δτι ύπό τό άστικόν καθεστώς εχομεν διάρρηξιν τών οικογενειακών δεσμών εις τάς 
οϊκογενείας τών προλεταρίων, δπου, ένεκα τής μεγάλης βιομηχανίας, «τά παιδιά μετα
βάλλονται σέ άπλα είδη τοΰ έμπορίου καί σέ όργανα έργασίας;·269.

Ά λ λ ’ είς τήν μαρξιστικήν κοινωνίαν δέν έχει θέσιν καί ή ιδέα τής πατρίδος, 
άφοΰ «οί έργάτες δέν Ιχουν πατρίδα», τό δέ προλεταριατον «πρέπει πρώτα νά κατα
χτήσει τήν πολιτική εξουσία, νά Ανυψωθεί σέ εθνική τάξη, νά ανυψωθεί καί τό ίδιο 
σάν έθνος»270, όχι βεβαίως μέ τήν άστικήν έννοιαν. Τέλος καί δλος ο ιδεολογικός κό
σμος, ώς τής θρησκείας, τής φιλοσοφίας, τής ηθικής κ.λπ., μεταβάλλεται είς τήν 
μαρξιστικήν κοινωνίαν, άφοΰ οί Μάρξ καί ’Ένγκελς δέχονται δτι «ή πνευματική πα
ραγωγή μεταβάλλεται μαζί μέ τήν υλική παραγωγή». ’Ίσως νά υπάρχουν αίώνιαι 
Αλήθειαι, αί όποϊαι οέν μετεβλήθησαν κατά τήν πορείαν τής ιστορικής έξελίξεως καί 
είναι κοιναί είς δλους τούς λαούς καί είς δλας τάς κοινωνικάς καταστάσεις" «ό κομ
μουνισμός δμως καταργεί τίς αιώνιες άλήθειες, καταργεί τή θρησκεία, τήν ήθική, 
Αντί νά άνανεώσει τή μορφή του»271. Μάλιστα ή θρησκεία, κατά τόν Μαρξισμόν, είναι 
«το αφιόνι που αποολακωνεί το λα ο» , είναι «το οπιον ου Λα ου» , είναι το οπλον

\ > \ e * ^  ·, y.  ,  < < 9  Λ "ν / ? 7 4  r«για την πνευματική υποδουλωση των έργαζομενων πο τους εκμεταλλευτές» , είναι 
«Ικφρασις τής Αθλιότητος, Αλλά καί διαμαρτυρία εναντίον της»275, διά τοΰτο καί πρέ
πει ή ’Εκκλησία νά χωρισθή Απολύτως άπό τό κράτος. Ή κοινωνία πλέον δέν δύνα- 
ται νά ζήση ύπό τήν κυριαρχίαν τής άστικής τάξεως, ή οποία ώς προυπόθεσιν τοΰ κε
φαλαίου θεωρεί τήν μισθωτήν έργασίαν. Αυτή ή μισθωτή εργασία, ή ζωντανή εργα
σία, κατά τόν Μάρξ, «χρησιμεύει στή συσσωρευμένη εργασία σά μέσο γιά νά διατηρεί 
αυτή τήν άξία της καί νά τήν πολλαπλασιάζει»276. Λιά τοΰτο καί ή πτώσις τής άστι-
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κής τάξει»); θεωρείται ό κύριος σκοπός καί ή βασική άποστολή τοΰ προλεταριάτου277. 
Λΰτά είναι έν γενικαΐς γραμμαϊς τά αίτια τής λεγάμενης πάλης τών τάξεων.

ΊΙ θεωρία δέ αύτή τής πάλης τών τάξεων θεωρείται υπό τοΰ Μαρξισμού ικανή 
νά έρμηνεύση δλα τά ιστορικά γεγονότα καί τό βασικώτερον δλων τήν τάσιν διά τήν 
αύξησιν τής παραγιογικάτητος, όπου όλοι οί άνθρωποι έργάζονται έντός τοΰ κοινωνι
κού συνόλου, μέ βάσιν τούς νόμους τής τυφλής άναγκαιότητος καί συμφώνως πρός 
αύτό πού κρίνουν ώς ταξικόν συμφέορν των. Αύτή δμως ή πάλη τών τάξεων πού οδη
γεί άναποφεύκτως είς τήν συνεχή μεταμόρφωσιν τής κοινωνίας. «Καί δπως οί έμπο
ροι καί οί τεχνίται άνέτρεψαν τόν μεσαιοινικον φεουδαλικόν άρχοντα, έτσι καί οί προ
λετάριοι θά ανατρέψουν τόν κεφαλαιοκράτην καί θά έγκαθιδρύσουν τήν όριστικήν χει- 
ραφέτησιν τής άνθρωπάτητος, διότι κάτωθεν τού προλεταριάτου, εύρισκομένου είς 
τήν κατωτάτην βαθμίδα τής κοινωνικής κλίμακος,, δέν υπάρχει άλλη τάξις278. Τό 
τέρμα λοιπόν τής πάλης τών τάξεο)·/ θά είναι ό θρίαμβος καί ή έπικράτησις τοΰ προ
λεταριάτου. οπότε θά πραγματοποιηθή ή λεγομένη αταξική κοινωνία. Τό τέρμα τούτο 
είναι ή φυσική κατάληξις, βάσει τοΰ σιδηρού νόμου τής έξελίξεως τών κοινωνιών 
καί τοΰ πολιτισμού279, 'Αφού πλέον εΐοομεν τά αίτια τής συγκρούσεως τής τάξεως 
τών προλεταρίων μέ τήν άστικήν τάξιν, ώς καί τήν έννοιαν τής λεγομένης πάλης τών 
τάξεων, άς 'ίδωμεν έν συνεχεία τάς θέσεις τοΰ Μαρξισμού έπί τοΰ προβλήματος τής 
έργασίας, αί όποΐαι θέσεις καί θά οδηγήσουν είς τήν ολοκληρωτικήν έπικράτησιν τής 
εργατικής τάξεως, δηλαδή τής τάξεως τών προλεταρίων.

Κατά τήν μαρξιστικήν θεωρίαν ή έργασία είς τήν καπιταλιστικήν κοινωνίαν 
είναι προϊόν εκμεταλλεύσεως. δπου «ό έργάτης πουλάει στόν καπιταλιστή, γιά τό μι
σθό τής έργασίας, τήν έργασία του ·280. "ί2στε λοιπόν τό κεφάλαιον προϋποθέτει τήν 
έργασίαν ώς μισθωτήν έργασίαν, οπότε τό κεφάλαιον εμφανίζεται ώς φυσική μορφή 
αύτής καί τών έργασιακών μέσων281, ώς σκόπιμος παραγωγική δραστηριότητα τοΰ 
κεφαλαίου καί δχι ώς κοινωνική αποστολή282. Προσφέρων δέ ό έργάτης είς τόν καπι
ταλιστήν τήν έργασίαν. τήν παραγωγικήν δραστηριότητα τού έργάτου, τήν δημιουρ
γικήν δύναμίν του, λαμβάνει ώς άντάλλαγμα τά μέσα συντηρήσεώς του, ένφ είς τόν 
κεφαλαιοκράτην προσθέτει μεγαλυτέραν άξίαν είς τήν συσσωρευμένην έργασίαν283. 
Έπομένως ό έργάτης ούοέν ιδιοποιείται διά τής δραστηριότητός του, ε'ι μή μόνον έκεί- 
να πού τοΰ είναι αναγκαία «γιά νά άναπαραγάγει μονάχα τή γυμνή ύπαρξή του»284. 
Είναι ή έργασία μία ανταλλαγή μεταξύ μιας ώρισμένης ποσότητος έργασίας, πού προσ
φέρει ό εργαζόμενος καί ενός ώρισμένου χρηματικού ποσού, τού μισθοΰ. 'Όπως δηλα
δή ανταλλάσσεται οίονδήποτε άντικείμενον τής κεφαλαιοκρατικής κοινωνίας μέ έν 
άλλο, ουτω συμβαίνει καί μέ τήν έργασίαν285. 'Ο έργάτης λοιπόν διά τής έργασίας 
του πωλεί τήν έργατικήν του δύναμιν, τήν οποίαν θέτει προσωρινώς είς τήν διάθεσιν 
τού κεφαλαιοκράτου. Λυτήν τήν έργατικήν δύναμιν αγοράζει ο καπιταλιστής, δπως 
αγοράζει τά διάφορα εμπορεύματα, άφοΰ δέ τήν άγοράση. υποχρεώνει τόν έργάτην νά
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έργασθή τό χρονικόν διάστημα πού εχει συμφωνηθή28'1. Καί ή εργατική δύναμις ένός 
ανθρώπου, λέγει ό Μάρξ, «υπάρχει μονά/α μέσα στή ζωντανή του προσωπικότητα. 
"Ενας άνθρωπος πρέπει νά καταναλώνει μιάν ορισμένη μάζα άπό μέσα συντήρησης 
γιά νά αναπτυχθεί καί γιά νά διατηρείται στή ζωή. Ό  άνθρωπος δμως ύπόκειται στή 
φθορά, δπως ή μηχανή, καί πρέπει νά άντικατασταίνεται άπό εναν άλλο άνθρωπο»28'. 
Είναι λοιπόν ή εργατική δύναμις, κατά τόν Μάρξ, εμπόρευμα, τό όποιον ό μισθωτός 
εργάτης πωλεΐ εις το κεφάλαιον διά νά έξασφαλίση τά μέσα συντηρήσεώς του. Τό 
έμπόρευμα δέ αύτό έχαρακτηρίσθη ύπ’ αΰτοϋ ώς ιδιόμορφον, διότι εχει τήν ίδιάζουσαν 
ικανότητα νά δημιουργή νέαν αξίαν, δταν χρησιμοποιήται άπ ότόν Καπιταλισμόν εις 
τήν παραγωγικήν διαδικασίαν288. Επομένως δέν είναι ή έργασία έκείνη πού εχει 
αξίαν, κατά τόν Μάρξ, άλλ’ ή εργατική δύναμις, ή όποία αγοράζεται άπό τόν κεφα
λαιοκράτην καί πωλείται άπό τόν εργαζόμενον, οπότε άπό τήν στιγμήν πού μετα
βάλλεται αυτη εις έμπόρευμα, ή αξία της ρυθμίζεται άπό τήν ένσωματωμένην εις 
αυτήν εργασίαν289. "Ωστε τό κεφάλαιον προϋποθέτει τήν μισθωτήν έργασίαν, ή δέ 
μισθωτή έργασία προϋποθέτει τό κεφάλαιον290. Είναι δηλαδή άμφότερα άλληλένδετα 
καί τό εν δέν δύναται νά ύπάρχη εις τήν καπιταλιστικήν κοινωνίαν άνευ τοΰ άλλου. 
Έκ τής σχέσεως αύτής έργασίας καί κεφαλαίου εις τήν καπιταλιστικήν κοινωνίαν, 
έπόμενον είναι, παρατηρεί ό Μάρξ, νά αύθάνεται τό κεφάλαιον, δταν άνταλλάσσηται 
μέ Ιργατικήν δύναμιν, τήν όποιαν μάλιστα υποδουλώνει εις τό συμφέρον του. Βε
βαίως, συνεχίζει ό ’ίδιος, οί καπιταλισταί ισχυρίζονται δτι τό ίδικόν των συμφέρον 
καί τό συμφέρον τοΰ έργάτου ταύτίζεται. Ό  εργάτης δέν ήμπορει νά ζήση άνευ τοΰ 
μισθού πού προσφέρει τό κεφάλαιον. οπο)ς καί τό κεφάλαιον καταστρέφεται άνευ τής 
έργατικής δυνάμεως. Επομένως διά τής αΰξήσεως τοΰ κεφαλαίου αυξάνεται καί τό 
προλεταριατον, οπότε συμφέρον τού έργάτου διά νά ζήση μίαν υποφερτήν ζωήν είναι 
ή «δόο τό δυνατό πιό γρήγορη αύξηση τοΰ παραγωγικού κεφαλαίου»291. Κατά ταΰτα 
ή έργασία, λέγει 6 Μάρξ, έφ’ όσον πωλείται ύπό τοΰ έργάτου εις τόν κεφαλαιοκράτην 
«έχει τιμή καί δτι μιά καί ή τιμή ενός έμπορεύματος είναι μονάχα ή χρηματική έκ
φραση τής άξίας του, θά πρέπει νά ύπάρχη κάτι σάν άξία τής έργασίας»292. "Ωστε 
λοιπόν ή έργασία, κατά τον Μάρξ, δημιουργεί αξίαν. Λύτήν τήν αξίαν έκμεταλλεύ- 
εται δ καπιταλιστής καί εχει τό κέρδος, τό οποίον ούδέν άλλο είναι, είμή ή ύπεραξία 
ή το μέρος τής συνολικής άξίας τοΰ έμπορεύματος, εις τήν όποιαν είναι άντικειμενι- 
κοποιημενη η υπερεργασια, Οη/,αόη ο μη πληρωνόμενος χρονος εργασίας .
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G R EG O R  M ARAN O N
Μετάφραοί] άπό ιά  'Ιοπανιχά :

Μ Α Γ ΙΑ Σ  —  Μ Α Ρ ΙΑ Σ  Ρ Ο Υ Σ  ΣΟ Υ

Ο ΓΚΡΕΚΟ ΚΑΙ ΤΟ ΤΟΛΕΔΟ*

Κ Ε Φ Λ Λ Λ I Ο V I I

ΤΟ ΥΠ Ε ΡΒ Α ΤΙΚΟ  ΣΤΗ ΖΩΗ ΤΟΥ ΓΚΡΕΚΟ ΚΑΙ Η ΕΥΑΙΣΘΗ ΣΙΑ ΤΟΥ.
Η ΖΩΓΡΑΦΙΚΗ ΤΗΣ ΑΝΑΤΑΣΗΣ

Είναι απαραίτητα λίγα λόγια ακόμη, γύρω άπό τή γένεση τών υπερβατικών 
έργων τοΰ ζωγράφου άπό τήν Κρήτη. Ά πό τήν πληθώρα τών υποθέσεων πού δη- 
μιουργήθηκαν γιά νά έρμηνεύσουν, ή πιο πολυσυζητημένη άλλοτε, εχει κιόλας κα- 
ταρριφθή: κ ι’ έννοώ εκείνη τήν εκδοχή του μυωπικού αστιγματισμού, πού δημιούρ
γησαν δχι οί γιατροί, άλλά οί κριτικοί καί πρώτος 6 Γιοΰστι. Οί γιατροί —  ό Gold
schmidt, ό Garcia del Mazo καί κυρίως ό Beritens —  δέχτηκαν άδιάφορα τήν ιδέα 
τών κριτικών γιά νά φτάσουν τελικά σ’ εναν έπιστημονικό δογματισμό. Είναι παρά
ξενη ή έπίδραση πού έξασκεΐ ή Ιατρική στή σύγχρονη έποχή, ομοια μέ τή μυθική 
επίδραση πού είχε άλλοτε πάνω στις πρωτόγονες φυλές. Τά γραπτά τού δόκτορα 
Beritens, —  μαρτυρούν βέβαια ένα άνθρωπο ευφυή καί εναν ικανό συγγραφέα -— 
είχαν διεθνή άντίκτυπο, καί αύτό ήταν ενα σπάνιο φαινόμενο γιά ίσπανό έπιστήμονα, 
τό νά ξεπεράση ή φήμη του τά σύνορα. Μέ τον ίδιο τρόπο διαλύθηκε, πάλι έςαιτίας 
τής ιατρικής της υφής, ή εκδοχή, πού τήν άνέσυρα έγώ μέσα άπό τό βιβλίο τοΰ 
Κοσσίο, πώς οί φρενοβλαβείς τοΰ Φρενοκομείου τοΰ Τολέδο, μπορεί νά χρησιμέυσαν 
σάν μοντέλα γιά τούς Αποστόλους τοΰ θεοτοκόπουλου. Λέ χρειάζεται βέβαια νά πούμε 
πώς ή ύπόθεση τοΰ αστιγματισμού δέν λύνει τό πρόβλημα, διότι, πέρα άπό άλλους 
λόγους καθαρής όπτικής, δέν πρόκειται εδώ άπλά γιά  μορφολογικές παραμορφώσεις 
στούς άγιους τοΰ Ρκρέκο, άλλά γιά  μιά εκφραστικότητα, πού ένσυνείδητα, καί γιά  
λόγους αυστηρά πνευματικούς, υιοθέτησε ο μεγάλος καλλιτέχνης, δίνοντας μέ δυνα
μική απεικόνιση καί μέ παλλόμενη επιμήκυνση τις αυριανές μορφές. Πράγμα πού 
κάνει αύτή τή ζωγραφική νά μπορή νά όνομαστή «ζωγραφική τής ανάτασης» καί 
νά μήν είναι μιά άπλή στατική επιμήκυνση αυτών τών μορφών.

Ή  ύπόθεση τής τρέλλας

Περισσότερο ένιδαφέρον παρουσιάζει ή ύπόθεση τής τρέλλας. Τήν τρέλλα πρέ
πει νά τήν αντιμετωπίζουμε μέ μεγάλη προσοχή, γνωρίζοντας πολύ καλά αύτό πού 
πρόκειται νά ποΰμε. Ό  μέσος άνθρωπος —  καί δέ χρειάζεται νά πούμε πώς σ' αύτή 
τήν κατηγορία ανήκουν οί περισσότεροι άπ’ όσους είναι αφιερωμένοι στις πνευματι
κές - καλλιτεχνικές δραστηριότητες — θεωρεί σάν τύπο φυσιολογικό, στήν συμπε
ριφορά καί στή σκέψη, τό άτομο πού προσαρμόζεται σέ κανόνες καθορισμένους, πού

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 341.
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Ιχουν δημιουργηθή άπό μιά σιωπηρή συμφωνία, κατωχυρωμένους άπό νόμους καί 
όρισμούς πού στηρίζονται στή στοιχειώδη άποψη πώς έτσι είναι ί  μεγαλύτερος αρι
θμός τών πολιτών πού ζούν χωρίς νά διαμαρτύρονται καί νά επαναστατούν. Καί. 
πράγματι, μπορούμε νά παραδεχτούμε πώς αυτές οί γκρίζες υπάρξεις αντιπροσω
πεύουν τό κέντρο τοΰ φυσιολογικού. Ά λλά  τά δρια τοΰ φυσιολογικού δέν σταματούν 
έκεί πού τελειώνει τό γκρίζο, άλλά πολύ πιό πέρα. Καί στ’ αλήθεια, άν δέν υπήρχε 
λίγο άπ’ αύτό πού έπίσημα άποκαλεϊται τρέλλα, ή ανθρωπότητα θά είχε παύσει νά 
ύπάρχει μετά άπό λίγες γεννεές. Υπάρχουν εύτυχώς, σ' όλες τίς εποχές καί σ' όλα 
τά μέρη. άνθρώπινες προσωπικότητες πού κάνουν νά έξασθενή ή μεγάλη στρατιά 
τών φυσιολογικών άνθρώπων πού είναι διανοητικά ομοιόμορφοι καί πειθαρχημένοι. 
Λύτές οί προσωπικότητες έξο> καί πέρα άπό τίς συνήθειες κινούνται πιά σέ μιά ζώνη 
αβέβαιη, έπειδή καθώς δέν ύπακούουν στούς προβλεπόμενους κανόνες, ασυναίσθητα 
άκολουθοΰν τήν άνθρώπινη φύση πού δέν είναι βέβαια το φυσιολογικό κατεστημένο 
παρά αύτό πού θά λέγαμε τρέλλα ή αντικοινωνική συμπεριφορά. Σ’ αύτή τήν άβέ- 
βαιη περιοχή ανήκουν οί μεγάλοι άγιοι καί οί μεγάλοι δημιουργοί, καί είναι άνα- 
πόφευκτο αύτοί πού βρίσκονται στήν άλλη πλευρά νά τούς θεωρούν σάν πλάσματα 
αλλόκοτα, άνήσυχα ή παράφρονα. ’Εντούτοις, στήν πραγματικότητα ετσι τούς κρί
νουν μόνον οί σχολαστικοί. 'Ο λαός διαθέτει ποικίλες καί καίριες έκφράσεις γιά νά 
σκιαγραφεί αυτές τίς κααστάσεις πού μοιάζουν μέ τρέλλα καί πού καθόλου δέν είναι. 
"Οταν λένε πώς κάποιος είναι «έκτος έαυτοΰ» ή δτι «μάνιασε» ή «φρένιασε» δέν εν
νοούν πώς είναι τρελλός, άλλά πώς ενεργεί έξω άπό τά συνηθισμένα φυσιολογικά 
πλαίσια κάτω άπό τήν έπίδραση κάποιου πάθους. ’Ά ν  αύτό τό πάθος κυριεύσει τήν 
ψυχή, ή μανία, ή ή φρένα μπορεί νά γίνουν μόνιμες καταστάσεις. Αύτή ή παροξυσμι- 
κή κατάσταση ακόμη κι άν χαρακτηριστεί σάν τρέλλα, ούδετεροποιεϊται σάν παθο
λογικό φαινόμενο, κατασταλάζοντας σ’ ενα μόνο άντικείμενο. πότε σάν «ερωτομανία». 
πότε σάν «μεγαλομανία» ή σάν «μανία γνώσης». Τρέλλα» σέ παρόμοιες καταστάσεις 
δέ σημαίνει τίποτε άλλο άπό τόν ύψηλό βαθμό ένός φυσιολογικού πάθους.

Ή Α γ ία  θηρεσία, πού όχι λίγοι γιατροί προσπάθησαν νά διαγνώσουν τίς διά- 
φωρες νευρώσεις καί ψυχοπάθειές της. είναι ενα παράδειγμα άκραίου πάθους μιά: 
ψυχής ύπέρτερης. μιας ψυχής πού βρισκόταν τόσο ψηλά πού άγγιζε τήν τρέλλα. 
Κι αύτή ή ίδια τό εκφράζει πολλές φορές. 'Όπως δταν περιγράφει τίς εκστάσεις της 
σημειώνοντας πώς μόνο όποιος εχει ζήσει παρόμοιες καταστάσεις θά τήν καταλάβει 
καλά. Καί προσθέτει: «άν δέν τίς εχει δοκιμάσει κάποιος θά τίς νομίσει γιά παρα- 
φορσύνη». Καί αλλού, λέγοντας γιά τόν άνώτατο βαθμό προσευχής, γράφει: Εγώ
τοιο πράγμα καί νά κάνει τόν άλλον νά καταλάβει κάτι άπ’ αύτό γιά το οποίο δεν 
ύπάρχουν κάν λέξεις γιά νά ξεκινήσει νά τό έκφραστεΐ δεν είναι άλλο άπό παρα- 
φορσύνη». Καί άλλού. λέγοντας γιά  τόν άνώτατο βαθμό προσευχής γράφει: Εγώ
δέν βρίσκω άλλους λόγους νά τό πώ ή νά τό έκφράσω. κι ούτε ή ψυχή γνωρίζει τί 
κάνει τότε. Γιατί δέν ξέρει άν μιλά ή σωπαίνει, άν γελά ή άν κλαίει. Είναι μιά 
έξαίσια παραφροσύνη, μιά ούράνια τρέλλα πού διδάσκει τή γνήσια σοφία, κι είναι 
ενας υπέροχος τρόπος ενατένισης τής ψυχής».

Δέν μπορεί νά προσδιοριστεί καλλίτερα ή λογική τού παράλογου τοΰ μυστικι- 
σμού άπ' δ,τι τήν εκφράζει ή θηρεσιανή αύτή ρήση: Είναι μιά ούράνια τρέλλα πού
διδάσκει τή γνήσια γνώση . Κι ούτε μπορούν νά προσδιοριστούν μέ περισσότερη σα
φήνεια αύτά τά άβέβαια δρια πού χωρίζουν τόν μυστικιστή άπό τόν φρενοκρουσμένο. 
Δέν ύπάρχει ίχνος άνευλάβειας κι άσέβειας σ’ αύτή τή διαπίστωση, καί αύτοί πού 
έχουν μιλήσει γιά τήν παθολογία τών μυστικών βρίσκονταν μέσα στά δρια τής έπι- 
στημονικής ορθοδοξίας, άν όχι στις προθέσεις όμως στά γεγονότα. "Ενας μεγάλος 
σύγχρονος ψυχίαρτος, ό I. Lhermitte εχει έκφράσει θαυμαστά αύτήν τήν ίδια ιδέα 
γράφοντας: «Αύτός ό αγώνας πού λυτρώνει τόν μυστικιστή, προϋποθέτει στιγμές ά-
______ - - ................................................................... Α Ί  . ................................................................
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σύγκριτης ευχαρίστησης, άλλά συχνά διαποτίζεται άπό οδυνηρές καί ταραγμένες έκ- 
δηλώσεις πού θυμίζουν πολύ φαινόμενα χαρακτηριστικά ορισμένων νευρώσεων ή 
διανοητικών διαταραχών. Στήν πραγματικότητα 6 μυστικιστικός παροξυσμός αποτε
λεί μιά σκληρή δοκιμασία γιά τις ευαίσθητες φύσεις. Καί γιαυτό διερωτόμεθα μέχρι 
ποιου σημείου φαινόμενα παθολογικά είναι δυνατόν νά συγχέονται μέ τήν πιο γνή
σια διανοητική παραφορά».

Σκόπιμα άνέφερα τήν Αγία Θηρεσία, καθώς κι άλλους μεταγενέστερους συγγρα
φείς γιατί υπάρχει μιά εκπληκτική σύμτπωση — κι εχω ήδη πει πώς δέν γνωρί
ζονταν μεταξύ τους, γεγονός πού δίνει μιά μεταφυσική διάσταση στή σύμπτωση —  
ανάμεσα στήν τρέλλα γιά τήν άγάπη τοΰ Θεοΰ τής 'Αγίας καί στήν τρέλλα μερι
κών Ιργων τοΰ Γκρέκο πού επίσης ξεχειλίζουν άπό ενθεη μέθη.

Δέν υποστήριζαν μιά τόσο άκραία θέση τά σχόλια γύρω άπό τήν παραδοξότητα, 
πού εύθύς εξαρχής ένέπνευσε ή προσωπικότητα τοΰ Γκρέκο στούς άκαδημαϊστές πού 
σχεδόν δλοι ήταν παλιοί χριστιανοί. Αύτή ή παραδοξότητα, γιά τήν όποια δ Παλο- 
μίνο καί ό Χουσέπε Μαρτίνες κατηγορούν τό μεγάλο ζωγράφο, τυλίχτηκε μ’ ένα 
τόνο περιφρόνησης, μέ μιά υποψία τρέλλας. ’Αλλά, δπως ήδη είπα, καί ό Κοσσίο μέ 
οξυδέρκεια διαπίστωσε, πώς οί ρωμαντικοί, ξεκινώντας άπό τόν Γκωτιέ, ήταν αύτοί 
πού έδωσαν τήν κατηγορηματική διάγνωση γιά fou de genie» τοΰ Δομίνικου.

’Ακόμη περισσότερο άνάμεσα στούς ρωμαντικούς κατέληξε νά είναι τό θέμα 
αύτό παροιμιώδες. Ό  Madrazo98 ύποψιάζεται «κάποια παραισθητική κατάσταση» ή 
οποία έκλόνισε τό ζωγράφο άκριβώς στήν περίοδο άνάμεσα στό Expolio καί στόν 
«"Αγιο Μαυρίκιο». Ό  Κοσσίο μάς μιλά γιά τις έρμηνείες τών νεωκόρων τοΰ Τολέδο 
αναφορικά πρός τούς πίνακες τοΰ κρητικοΰ, καί άπό καμιά δέ λείπει το θέμα τής 
τρέλλας τοΰ δημιουργού. Καί τό ίδιο συμβαίνει άκόμη καί στόν Caldos τοΰ όποιου 
τό σχόλιο ήδη άνέφερα. Καί τέλος ό ιστορικός ό λιγώτερο ρωμαντικός, πού άσχολή- 
θηκε μέ τόν κρητικό, ό Σάν Γόμάν, μάς πληροφορεί πώς στά στερνά του ό γέρος 
καλλιτέχνης δέν ύπέγραφε τά συμβόλαια καί τά συμφωνητικά του ό ίδιος, άλλά ό 
γιός του καί διατείνεται πώς αύτό μπορεί νά σημαίνει «πώς ή διανοητική του κατά
σταση ήταν άλλοιωμένη καί έτσι μπορούσε νά εξηγηθεί καί ή φήμη, ή τόσο διαδε
δομένη στό Τολέδο, ώς πρός τήν τρέλλα τοΰ Γκρέκο. Μεταγενέστερα ήρθαν οί δια
γνώσεις τών ψυχιάτρων μέ τις τρομερές έτικέττες τής «ψυχασθένειας» (Juarros) ή 
τής «παράνοιας» ή ακόμη καί τής «προσαρμοστικότητας, τής παραδοξότητας, τής έκ- 
κεντρικότητας, τοΰ έγωκεντρισμοΰ, τής μεγαλομανίας καί τής αύταρχικότητας» τοΰ 
Ricardo Jorge. Περίεργο είναι τό παθιασμένο κατηγορητήριο ενάντια στόν Γκρέκο 
τοΰ επιφανούς Πορτογάλου καθηγητή, πού φαίνεται νά διακατέχεται άπό ένα θανά
σιμο μίσος, ανεξήγητο, γιά τόν δοξασμένο ζωγράφο. ’’Αλλοι επιφανείς συμπατριώ
τες τοΰ Jorge, ό Reynaldo dos Santos, ό Varela Aldemira καί ό Cerqueira Gomes, 
καταπολέμησαν μέ έπιδεξιότητα τή μήνι αύτή τοΰ συμπατριώτη τους.

Ή άτμόσφαιρα τοΰ Τολέδο ήταν πρόσφορη γιά κάπια δόση τρέλλας. Αύτήν 
άκριβώς μαρτυρεί ο άέρας μέ τόν όποιο οί τολεδάνοι εύγενείς ατενίζουν τό έκπλη- 
κτικό θαύμα τής «Ταφής» καί σ’ αύτό τό σημείο έπέμεινε ιδιαίτερα ό Κοσσίο μέ τή 
χαρακτηριστική του διεισδυτικότητα. Ή ιστορία τής Ισπανίας, άπό τήν άναρρίχηση 
τών Καθολικών Βασιλέων μέχρι τήν καταστροφή τής ’Αήττητης ’Αρμάδας τί άλλο 
ήταν παρά ένα συνεχώς άνανεούμενο θαύμα; ΙΙοιά άλλη χώρα είδε μέσα στο διάβα 
τριών γενεών νά βλαστάνει κάτω άπ’ τόν ίσκιο της ή πιό μεγάλη αυτοκρατορία πού 
γνώρισε ό κόσμος, κι αύτό δίχως μέσα έξαιρετικά, σχεδόν μέ τά υπολείμματα τών

98. Φρειδερίκος Μαντράσο, 1815— 1894, ’Ισπανός ζωγράφος. Σ.Μ.
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λαό υπήρξε, δχι ή υλική του ισχύς, άλλα δ απίστευτος δημιουργικός του ενθουσιασμός. 
Οί άνδρες του υπήρξαν ήρωες περισσότερο έξ αιτίας τής τυφλής πίστης τους στό 
Θεό καί στόν έαυτό τους παρά έξ αίτιας τής δύναμής τους. Καί μετάδωσαν τήν ίδια 
ήρακκή πνοή στό σύνολο τοΰ λαοΰ. Φυσικό είναι, μέσα σ’ ενα τέτοιο περιβάλλον δύ
σκολα νά διακρίνεται ή διαφορά ανάμεσα στό πραγματικό καί τό θαυμαστό, τό υπερ
βατικό. Τό βίωμα τρϋ θαύματος, στήν ευγενική του έννοια, είναι μιά άπό τις πιό 
χαρακτηριστικές μορφές τής άνωμαλίας. Ό Κοσσίο χαρακτήρισε τούς μάρτυρες τής 
παρουσίας τοΰ 'Αγίου Αυγουστίνου καί τοΰ 'Αγίου Στεφάνου μέ τήν ορθή έ'κφραση 
δχι σάν τρελλούς άλλα σάν «άλλοπαρμένους». Δέν είναι μόνον αΰτοί οί εύγενεΐς άλλά 
καί άλλα μοντέλα πού χρησιμοποιήθηκαν άπό τόν Γκρέκο πού δίνουν τήν ίδια εντύ
πωση, πώς δέν είναι φυσιολογικοί, γεγονός πού πολλές φορές μεγαλοποιήθηκε άπό 
τούς κριτικούς ή τούς δημιούργησε σύγχυση. Σέ κάποιους υπέροχους αγγέλους, πού 
έδώ καί πολλά χρόνια μέ συντροφεύουν τις ώρες τοΰ μόχθου μου, ό καθηγητής Ri
cardo Jorge διέγνωσε γεμάτος περιφρόνηση «άδενοειδεΐς εκβλαστήσεις». Τί νά τοΰ 
πει κανείς!

Τά μοντέλα τών άλλοπαρμένων

Αύτό τό θέμα συσχετίζεται μ’ ένα άλλο πρόβλημα, ποΰ τό εθεσε πάλι δ Κοσσίο: 
δτι δηλοδή ό Θεοτοκόπουλος άναζήτησε μερικά άπό τά μοντέλα πού χρειαζόταν γιά  
τούς άγιους του άνάμεσα στούς ψυχοπαθείς, ί'σοις κ ι’ ανάμεσα στούς έκδηλωμένους 
τρελλούς πού νοσηλεύονταν στό Φρενοκομείο πού είχε τό δνομα «Nuncio Viejo» πού 
βρισκόταν κοντά στόν καθεδρικό ναό. Ό  Κοσσίο άναφέρεται συγκεκριμένα στόν «"Α
γιο Βαρθολομαίο» τοΰ Μουσείου τοΰ Γκρέκο, στό Τολέδο καί λέει: «Τό ανώτατο 
οριο τής διέγερσης, τής ανισορροπίας καί τής άνωμαλίας όσον άφορα τις μεμονω
μένες μορφές, πρέπει νά άναζητηθεΐ στό Άποστολάτο τοΰ 'Αγίου Πέτρου τοΰ Μάρ
τυρα, πού σήμερα βρίσκεται στό Μουσείο τοΰ Τολέδο. Γιά τόν έντυπωσιακό καί τρο
μερό "Αγιο Βαρθολομαίο, τόσο παράξενα δσο καί ποιητικά ντυμένον στά λευκά, δε 
μένει νά ποΰμε παρά πώς είναι ένας μαινόμενος τρελλός, πού δαπρέτευσε απ’ τό παλιό 
καί φημισμένο Νοσοκομείο τοΰ Nuncio, πού βρισκόταν έκεΐ κοντά, γιατί είναι άδύ- 
νατον νά έρμηνευθεΐ καλλίτερα αύτό πού ή πλήρης διανοητική σύγχηση φανερώνει 
στόν Απόστολο πού φαίνεαι σάν νά βρίσκεται σέ παραισθητική κατάσταση».

"Ενας αλυσοδεμένος πίθηκος μέ αύθεντική έκφραση τρέλλας συμπληρώνει τήν 
παράξενη εντύπωση πού μάς προξεΐ ό "Αγιος Βαρθολομαίος. Πάνω σ’ αύτό τό ση
μείο έκανα ώρισμένες έρευνες καί θεωρώ αναγκαίο νά τις άνακοινώσω. ΙΙρώτα άπ’ 
δλα θέλω νά έπαναλάβω πώς ή πατρότητα αύτής τής άποψης, πού τώρα έχει τρα
βήξει τόσο τήν προσοχή, έξαιτίας τής μεγάλης δημοτικότητας καί έπικαιρότητας τοΰ 
Γκρέκο, καί τής υπεραισθητικής σύγχρονης δημοσιότητας, ανήκει άποκλειστικά στον 
Κοσσίο, κι άκόμη πρέπει νά πώ πώς αύτός έκανε μόνο αύτό: έρριξε μιά ιδέα λεπτή 
καί δέν έκανε καμιά κατηγαρηματική δήλωση πού θά ήταν άντίθετη στήν συνηθι
σμένη του σύνεση. Καί θέλω άκόμη νά προσθέσω πώς έγώ ήμουν αντίθετος στή δη
μοσίευση τών φωτογραφιών πού έγώ είχα βγάλει, καί πού έμφανίστηκαν σέ διάφορα 
περιοδικά άνά τόν κόσμο, καί τούς παραλληλισμούς άνάμεσα στούς τρελλούς τοΰ
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99. Ερρίκος II ντέ Τρασταμάρα η ό ντε λάς Μερσέδες. 1333— 1379. "Ηταν βασιλιάς τής 
Κ αστίλλης άπό τό 1369 ώς τό 1379. ’Απειλούμενος Από τόν αδελφό τον ΓΙέδρο τόν 
Σκληρό, κατέφυγε στή Γαλλία. Ε ισβάλλοντας στήν Καστίλλη, αποκρούστηκε τήν προ>- 
τη φορά άπό τά  ένομένα στρατεύματα τοϋ άδελφοϋ του καί τοΰ Μαύρου ΙΙρίγκηπα. 
Μετά. ομος άπό τή δολοφονία τοϋ άδελφοΰ του, ανέκτησε τήν κορώνα του. Σ .Μ.



Nuncio καί τή ζωγραφική τοΰ Λομήνικου. Γ() Κοσσίο βρέθηκε στήν ανάγκη νά 
δώσει ανάλογες εξηγήσεις κι αύτό σέ μιά περίοδο πού οί δημοσιογραφικοί έκτροχια- 
σμοί ήταν μικρότεροι άπό τούς σημερινούς, καί πού κατά κάποιο τρόπο τίς καταξίωνε 
τό μεγάλο κΰρος τοΰ έπιφανοΓς δασκάλου.

Έγώ, καί οποιοσδήποτε άλλος, θά μπορούσα νά κάνο) έναν αριθμό άπό «πίνα
κες ζωντανούς» μεταμφιέζοντας τρελλούς καί γνωστικούς μέ εμφάνιση καί ροΰχα τών 
Αποστόλων, δπως κατ’ έπανάληψη έχουν κάνει μέ τούς πρίγκηπες πού έχει ζω
γραφίσει ό Βελάσκεθ ή μέ τούς σιδεράδες τοΰ Γκόγια. Ά λλά  αύτό οέν ήταν κάτι πού 
μέ ένδιέφερε. Εκείνο πού θά ήθελα νά διακρίνω στούς άλλοπαρμένους τοΰ σύγχρονου 
Τολέδου, ιδωμένους δίχως θεατρικά τεχνάσματα, ροΰχα ειδικά καί άλλες σκηνο
θεσίες εκτός ίσιος άπό κάποιο πολύ ελαφρό μακιγιάρισμα, είναι άπό τή μιά πλευρά 
τά φυλετικά χνάρια τών άνθρώπων τοΰ τόπου πού έζησαν μαζί μέ τόν Γκρέκο καί 
πού αυτός ζωγράφισε κ ι’ άπό τήν άλλη νά διακρίνω τήν έκφραση τοΰ έντονου μυ- 
στικισμοΰ τών μοντέλων τοΰ μεγάλου ζωγράφου.

Καί τά δύο αύτά πράγματα τά βρήκα100. Οι τρόφιμοι τοΰ Nuncio Nuevo —  τοΰ 
νέου φρενοκομείου — , όπως καί κάθε άλλο σύνολο άνθρώπων τοΰ Τολέδο, δπως είναι 
δλες αύτές οί ύπάρξεις πού κυκλοφορούν στούς στενούς του δρόμους, παραμένουν ά
κόμα οί αυθεντικοί τύπου τοΰ XVI καί XVII αιώνα, πράγμα πού εξηγείται άπό τήν 
περιορισμένη εισδοχή καί ανάμιξη άλλων τύπων τής χερσονήσου μέ τούς άνθρώ- 
πους πού εξακολουθούν νά ζοΰν στήν αρχαιολογική πόλη, τήν άπομονωμένη στό βρά
χο της άπό τόν καιρό πού έπαυσε νά είναι ή πρωτεύουσα τοΰ Κράτους .Τό σύνολο 
σχεδόν τών ξένων οικογενειών πού Ιχουν ένωθεϊ μέ τούς αύτόχθονες προέρχεται άπό 
ΐήν ϊδια τολεδάνικη περιοχή, φερμένο άπό τήν φυσική κεντρομόλο δύναμη πού ελ- 
κει τά χωριά στήν πρωτεύουσά τους. Κ ι δμως, σ’ αύτή τήν περίπτωση, οί τολεδάνοι 
επαρχιώτες Ιχουν κοντά τους τή Μαδρίτη πού είναι ένας πόλος ελξεως πολύ δυνα- 
τώτερος. Τό πλήθος τών στρατιωτικών καί τών ύπαλλήλων. πού έρχεται άπ’ εξο). 
παίζει ρόλο έπισοδειακό καί έφήμερο στή ζωή τής πόλης. Καί οί άνθρωποι τής έκ- 
κλησίας. άν καί πιό σταθεροί δέν Ιχουν. όπως είναι φυσικό, παράδοση κληρονομική. 
Μ’ αύτό τόν τρόπο ο πληθυσμός τοΰ Τολέδο είναι, κατά κάπιο τρόπο μιά βιολογική 
κειμηλιοθήκη τόσο άνέπαφη οσο καί γεμάτη ενδιαφέρον ώστε νά είναι δυνατόν νά 
αναστηλωθεί τό παρελθόν του ετσι ζωντανό οσο τά κτήρια καί τά έργα τέχνης του. 
Άπό τήν άλλη πλευρά τό άπλό αύτό πείραμα, άποδεικνύει καί τήν όξυδέρκεια, τοΰ 
Γκοέκο. άν. όπως ή μελέτη τών λινών του καθιστά πολύ πιθανό, διάλεξε, πράγματι, 
γιά πρότυπα ώρισμένων άγίων του τούς παράφρονες. ’Ίσως νά τούς άφησε νά με
γαλώσουν τά γένεια τους καί τά μαλλιά τους. όπως έκανα κι έγώ, άφοΰ τότε οί τρε
λοί δεν ήταν μόνο ξυρισμένοι σύρριζα, δπως καί σήμερα, άλλά καί κουρεμένοι μέ 
τήν Ίιίλή σέ ολόκληρο τό κεφάλι δπως οί κατάδικοι στις γαλέρες, όπως μάς ανα
φέρει ο Τίρσο ντε Μολίνα101.

ΐοο. Ό  συγγραφέας παραθέτει στο βιβλίο τον 27 φω τογραφίες άπό προσωπογραφίες τον 
Γκρέκο καί σύγχρονους Τολεδάνους τροφίμονς τον Φρενοκομείο!» μέ τό παρακάτω σχό
λιο. «Δέν θέλησα νά σκιτσάρω τούς ’Αποστόλους καί νά  τούς συγκρίνω μέ τούς σύγ- 
χοονους «αθώους*, άλλά νά  δείξω πώς είναι πανομοιότυποι, καί μοοφολογικά καί στήν 

' εκφραστική εξαοση». —.Μ.
(οο. Ιίραγματικά, στή νουβέλα τοΰ Τίρσο ντέ Μολίνα μέ τόν τίτλο «Los tres maridos 

burbados», ένας άπ’ τούς συζύγους, όταν ξυπνά άπό ενα όνειρο πού τοΰ δημιουργή- 
Οηκε κάτω άπ* τν επίδραση ύπνωτικοϋ, γ ιά  νά βεβαιωθεί πώς δέ βρίσκεται, όπως φο
βάται καί υποψιάζεται, στό Φρενοκομείο τοΰ Τολέδο, λέει: "Αν συνέβαινε αύτό πού 
φαντάζομαι, πώς σύρριζα ξυρίζουν τά  μαλλιά καί τά  γένια  τώ ν τρελλών καί τών 
γαλλεριάνω ν, εμένα τά  δικά μου Οά ξερριζωθοΰν άπ’ αύτό τό φόβο». 'Τπάρχουν πολύ



474, « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Σ’ δλες τις παραπάνω ιδέες δέν υπάρχει καμιά διάθεση ασέβειας γιά τό ζωγρά
φο, έφ’ δσον εύσταθοΰν, δπως έγώ έπίμονα πιστεύω. 'Ένας φυσιολογικός άνθρωπος, 
τόν όποιον ό ζωγράφος θέλει νά χρησιμοποιήσει σάν μοντέλο γιά κάπιο ’Απόστολο, 
μπορεί νά συγκεντρώνει τις έξωτερικές προϋποθέσεις, τήν ήλικία, τήν κοινωνική κα
τάσταση, τόν άέρα μιας φυσικής ευγένειας καί μιας παθιασμένης έξυπνάδας. Ά λλά  
τήν πνευματική φλόγα, τή δόνηση τής ψυχής ποΰ βρίσκεται σέ έξαρση καί φανερώ
νεται μές τήν έκφραή του, μέ τό νά μή τά ζεΐ ενας συνηθισμένος άνθρωπος, θά 
ανάγκαζε τόν ζωγράφο νά τά έφεύρει έπεμβαίνοντας ετσι στήν πραγματικότητα τοϋ 
άπεικονιζομένου. Α ντίθετα στούς άνθρώπους πού κατοικούν στό Nuncio, ή σ’ δποιο- 
δήποτε άλλο φρενοκομείο τής γης, είναι εύκολο νά συναντήση κανείς τήν πηγαία 
καί άμιγή έκφραση τοΰ ήρωϊσμοΰ ή τής αγιοσύνης σ’ αύτούς πού πιστεύουν πώς είναι 
ήρωες ή άξιοι. Ό  άποκαλουμένος «'Άγιος Λουδοβίκος, βασιλιάς τής Γαλλίας» τοΰ 
Μουσείου τοΰ Λούβρου, πού δέν είναι γνωστό άν είναι ή δχι δ 'Άγιος Λουδοβίκος ή 
ή όποιοσδήποτε άλλος μονάρχης, είναι επίσης, δίχως αμφιβολία, ενας παράφρονας 
πού κάνει τό βασιλιά. Αύτό φαίνεται άκόμη πιο χτυπητά στήν έκδοση τοΰ Ρω- 
μαντικοϋ Μουσείου τής Μαδρίτης102.

Οί παλιοί χαρακτήριζαν τούς τρελλούς μέ τό ώραίο, φιλάνθρωπο καί μεταφυ
σικό δνομα «αθώοι» πού άκόμα διαβάζεται γεμίζοντας συγκίνηση τόν επισκέπτη στό 
άτριο τοΰ Nuncio τοΰ Τολέδο. Αύτή ή άθωότητα κάνει τόν παράφρονα, πού είναι 
βέβαιος πώς είναι, 'Άγιος ΙΙέτρος ας ποΰμε, νά μπορεί νά δώσει στόν παρατηρητή 
καί στόν καλλιτέχνη δχι μόνο τήν έκφραση τής συντριβής πού είναι ίδια σ’ δλους 
τούς άνθρώπους, είτε είναι άγιοι είτε δχι, άλλά καί μιά σκιαγράφηση τής ύπερβατι- 
τικής καί υπεράνθρωπης υφής αύτού τοΰ πόνου τή στιγμή πού άνάβρυσε μέσ’ άπό

λίγες πληροφορίες ποΰ ν ’ άναφέρονται στή ζιοή τών τρελλών τοΰ Nuncio καί είναι 
παράξενο πού είναι σύγχρονα: ή μαρτυρία τοΰ Τίρσο ντέ Μολίνα καί τό τελευταίο  
κεφάλαιο τοΰ ψεύτικου «Κ ιχώτη» τοΰ Φερνάντες ντέ Ά 6εγ ιανέδα , ποΰ υστέρα άπό 
τόσες ερευνες άποδεικνύεται ενας τέλειος γνώ στης τής τολεδάνικης ζωής. Θά πρέπει 
νά έντυποσίασε σφοδρά τόν Θερβάντες αύτό τό κεφάλαιο, πού πραγματικά είναι αξιο
θαύμαστο κι άξιο ένός Κέβεδο, άφοΰ καί στήν αφιέρωση καί στό πρίότο κεφάλαιο τοϋ 
Λεύτερου Μέρους τοϋ αυθεντικού Κιχώτη αναφέρει·, έπίμονα, ιστορίες άπό φρενοκο
μεία, ποΰ αληθινά είναι οι λιγότερο χαριτωμένες άπ’ όσες υπάρχουν στό αθάνατο βι
βλίο του. ’Επίσης άναφέρεται καί στό «Σπίτι τών Τρελλών». 'Ο J. de Valdivielso, άλλος 
γνώστης τοϋ Τολέδο, ποΰ άσφαλώς έχει έμπνευσθεί στό Nuncio τό θρησκευτικό δράμα 
τον «Τά νοσοκομείο τώ ν τρελλών». ’Εκεί μιλάει πολλές φορές γ ιά  τό. κελλιά καί τά  
μαρτύρια τών τρελλών, ποΰ έπίσης γνώριζαν ό Τίρσο, ό Θερβάντες καί δ Φερνάντες 
ντέ Ά βεγιανέδα . Μιλά ό Βαλντιβιέλσο γιά  τ ις  «κουκούλες τών τρελλών» δηλαδή, γιά  
κάπιο είδος κουκούλας μέ τό οποίο θά πρέπει νά σκέπαζαν τά  ξυρισμένα κεφάλια τών  
παραφρόνιον. Σ.Σ,
Γιά τόν ελληνα άναγνώστη σημειώνω πώς ό Φερνάντες ντέ Ά βεγ ιανέδα  είναι μιά 
μυστηριώδης προσωπικότητα τώ ν ισπανικών γραμμάτων πού έμφανίζεται σάν συγ
γραφέας τοϋ άπόκρυφου δεύτερου μέρους τοϋ Κιχώτη πού δημοσιεύτηκε στήν Ταρρα- 
γόνα τό 1 fi 14 , ενα χρόνο πριν ό Θερβάντες δημοσιεύει τό δικό του. Σ.Μ.

1(12. Ταπεινά πιστεύω πώς είναι έπίσης τοΰ Γκρέκο κι αυτός ό πίνακας ποΰ υπάρχει στό 
Ρομαντικό Μουσείο κι δχι τοΰ Γιώργη ’Εμμανουήλ οπως σημειώνει ό Καμόν Ά σνάρ . 
Αύτό τό άποδεικνύει ό άέρας τής πραηροσύνης τού υποτιθέμενον ήγεμόνα, μέ τά  τε- 
τεςιάστια αύτιά  τοΰ εκφυλισμένου καί τήν άσυμμετρία τοΰ προσώπου, χαρακτηριστικά  
τής ζωγραφικής τοΰ Γκρέκο κι δχι τοΰ γιοΰ του. Αύτός δ πίνακας είναι ενα μυστή
ριο. Σ .Σ .



τή συνείδηση τοΰ 'Αποστόλου. Καί κανείς δέν θά μπορούσε νά τή νιώσει ή νά τήν 
φανταστεί μ’ αυτή τή μορφή όντας φυσιολογικός. Γ() Γκρέκο ζωγράφιζε τρελλούς. 
γιχυτό δέ χωράει αμφιβολία, γιατί διέθετε τή διαίσθηση τής έγγύτητας τής τρέλ- 
λας μέ τήν αγιοσύνη. Ο Βελάσκεθ ζωγράφισε τούς ηλιθίους, πού αποτελούν τον 
αντίθετο πόλο άπό τούς παράφρονες, καί τούς ζωγράφισε μέ άπειρη τρυφερότητα, 
καθώς λέει δ Lal'uente Ferrari, μέ τήν τρυφερότητα τοΰ καλοΰ άνθρώπου πού είναι 
συνάμα καί ικανοποιημένος άπό τή ζωή. 'Εδώ ακριβώς εμφανίζεται μιά άπό τις δια
φορές τις γεμάτες σημασία άνάμεσα στούς δυο μεγάλους ζοιγράφους. Ό  Γκρέκο 
προσηλωμένος στό πνεύμα, ποτέ δέν θά ζωγράφιζε εναν βλάκα. Ό  Βελάσκεθ, προση
λωμένος καί βολεμένος στις πιο ψηλές βαθμίδες τής κρατικής ιεραρχίας, μόνιμος έγ- 
κάτοικος τών Ανακτόρων, δέ θά διενοεΐτο ποτέ νά άναζητήσει τά πρότυπα τών άγιων 
άνάμεσα στούς παράφρονες.

Ή έντύπωση πώς εκείνοι οί τολεδάνοι «αθώοι» τού σήμερα, άδελφοί έκείνων 
πού εΐδε δ Γκρέκο, προξένησαν σ’ όσους τούς παρατηρούσαν, μετά τήν πρότασή μου 
καί το έλαφρό άποστολικό μακιγιάρισμα πού τούς έφερε σέ λογαραισμό —  γιατί τό 
οάσο κάνει τόν παπά, κυρίως δταν πρόκειται γιά τούς «άθώους» —  , υπήρξε φοβερή 
κι εξηγεί τήν αυτόματη διάδοση πού είχαν οι εικόνες, ξεστρατίζοντας μ αυτό τον 
τρόπο τις προθέσεις μου103.

Είναι φανερό πώς αύτή ή υπόθεση είναι τρωτή άφού σέ άλλες περιπτώσεις 
υπήρξαν άνδρες καί γυναίκες φυσιολογικοί τά πρότυπα τών Αγιογραφιών του. Ήδη 
έχω μιλήσει γιά τό συνηθισμένο μοντέλο πού χρησιμοποιούσε γιά τις Παναγίες του, 
καί πού δέν ήταν άλλο άπό τή γυναίκα του ή τή μνήμη της. Καί γιά τούς άγγέ- 
λους, πού σχεδόν όλες τις φορές τούς ένέπνευσε ή τολεδάνα άνατολίτισσα κόρη, μέ 
τήν άνασηκωμένη μύτη. Κι άκόμα πολλές φορές ανακαλύπτει κανείς στοιχεία άπό 
τού; ιδαλγούς του στις άποστολικές μορφές. Προσέξτε: τά μοντέλα τών τρελλών χρη
σιμοποιούνται γιά τούς άγιους άρσενικοΰ γένους καί ποτέ γιά τις άγιες. Κι είναι σω
στό αύτό, γιατί το πέρασμα άπό τή μεγαλοφυία στήν τρέλλα είναι πολύ πιό συχνό 
στον άνδρα παρά στή γυναίκα. Σ' αύτήν ή τρέλλα, όπως καί ό άλκοολισμός, έχει 
πολλές φορές μιά χροιά αξιοθρήνητης αρρώστιας δίχως παράλληλα νά διαθέτει τό 
πιθανό μεγαλείο πού έχει στόν άνδρα.

’Αρκετά ειπώθηκαν πάνω σ’ αύτό τό θέμα. τό άρκετά ένοχλητικό, πού ξεκι
νώντας το. μόνη πρόθεση είχα, μαζί μέ άλλα πρόσωπα έπίσης περίεργα, νά έξακρι- 
βώσω ώς ποιο βαθμό έστεκε μιά δξυδερκής παρατήρηση πού έκανε ό καλλίτερος κρι
τικός πού είχε ποτε ή ζωγραφική καί ή προσωπικότητα τού Θεοτοκόπουλου. Λυτά 
τά μορφολογικά πειράματα πού ήταν καθαρά έμπειρικά, δέν μπορούσαν νά έχουν 
παρά μιά σχετική αξία. ΙΙαρ’ όλα αύτά, πράγματι, σέ κανένα άλλο μέρος, έξω άπό 
τόν οίκο τών «αθώων . νομίσαμε πώς δέ θά είχαμε άνασάνει, γυρίζοντας πίσω τήν 
πορεία τών καιρών, τήν ίδια χιμαιρική καί συνάμα άνθρώπινη άνάσα πού τύλιξε τόν 
μεγάλο ζωγράφο καί θεολόγο τής Κρήτης.

Προτυποποίηση τοΰ παράδοξου

Αργότερα καί σιγά - σιγά ή ιδέα γύρω άπό τάν τρέλλα τού Ι’κρέκο άρχίζει νά 
ξεχνιέται. Κ ι αύτό τό γεγονός άποτελεΐ μιά άπό τις πιό ένδιαφέρουσες πλευρές τής 
περιπέτειας τής φήμης του. Ό  πρωτοπόρος, όποιος κι άν είναι, είναι αύτός πού κά

103. Λί ν παρουσιάζει κανένα ενδιαφέρον ή απαρίθμηση τώ ν έντυπον όλου τοϋ κόσμο»' ποΰ 
ξαφνικά  δημοσίευσαν τ ις  φοτογραφ ίες τώ ν «άθώον» τοΰ Τολέδο. Φυσικά δ ίχος κα
νένα σχολιασμό δικό μου. ’ Ασχετα πού πολλοί άρθρογράφοι καί δημοσιογράφοι έγρα
ψ αν αυτά πού φαντάζονταν πώς είπα, χορ ίς  νά τά  έχω πεί. Σ.Σ.

« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η



νει πραγματικότητα μιά μορΐρή ιδεολογική, αισθητική ή επιστημονική, δταν άκόμη 
αύτή δέν αποτελεί μέρος τής κατεστημένης πραγματικότητας, ή τών πεποιθήσεων 
τών ανθρώπων, τήν κάθε δεδομένη στιγμή τής ιστορίας πού συγκροτεί τήν «πραγμα
τικότητα», σάν νά είναι αύτή ενα πράγμα κανονισμένο καί οριστικό. Κάθε τι πού 
εμφανίζεται στις ανθρώπινες κοινωνίες, καί είναι έξω άπό αύτή τήν κανονική πρα
γματικότητα, αντιμετωπίζεται δπως ήδη είπα, σάν εξωφρενισμός, επανάσταση, ανο
ησία-ή τρέλλα, καί πολλές φορές είναι. Αλλά σέ άλλες περιπτώσεις, πρόκειται άπλά 
γιά καινούριες μορφές, διαφορετικές άπό τήν κλασσική πραγματικότητα, κι άπό ε
κείνες πού εχει πιά συνηθίσει ή ανθρώπινη διάνοια καί πού τελικά ενσωματώνονται 
στήν καθημερινή αντίληψη καί κανείς πιά δέν θυμάται πως ύπήρςαν τρέλλες.

Πολλές φορές μέ τήν πάροδο μιάς καί μόνης γενεάς αύτό τό πέρασμα άπό τό 
ασυνήθιστο στό συνηθισμένο συμβαίνει χωρίς νά τό πάρουμε είδηση. Καί σέ μάς 
τούς ίδιους άκόμη, είναι δύσκολο νά σκεφτοϋμε πώς μπόρεσαν νά μάς φανούν παρά
λογοι κάποιοι στίχοι πού τώρα μάς έρχονται στα χείλη μέ τήν ίδια άνεση δπως κι οι 
στίχοι τοϋ Γκαρθιλάσο, ή πώς θεωρήσαμε τολμηρούς ή άνομους τρόπους ζωής καί 
πράξεις πού σήμερα συνεχώς πραγματοποιούμε. ’Ή πώς χαρατηρίσαμε σάν έργα 
παρανοϊκού, μουσαμάδες σάν τοΰ Γκρέκο, πού είναι ήδη ταυτισμένοι μέ τή σημε
ρινή παραδεδεγμένη νοοτροπία μας.

Υπάρχει ένα παράδειγμα πολύ περίεργο γ ι’ αύτά πού λέγω. ΙΙρίν σαράντα 
χρόνια οί προσωπογραφίες τοΰ Θεοτοκόπουλου —  κι δχι μόνο οι ούράνιες μορφές 
του —  θεωρούνταν τόσο έπιμήκεις άπό τόν κόσμο, πού αύτό αποδόθηκε, δπως ήδη 
είπα, σέ αστιγματισμό. Ό δόκτωρ Beritens μάς πρόσφερε λαμπρές άποδείςεις, τρα
βώντας φωτογραφίες τών διαφόρων προσωπικοτήτων, με την οπτική διόρθωση τοΰ 
ύποτιθέμενου αστιγματισμού τοΰ ζωγράφου, γιά νά επαναφέρει τά μοντέλα στή φυ
σιολογική τους κατάσταση. Κι έτσι, γιά νά άναφέρω τό παράδειγμα τό πιό γνω
στό, στόν πίνακα «Ό εύγενής μέ τό χέρι στό στήθος» μάς παρουσίασε τή μορφή 
δπως τή ζωγράφισε δ θεοτοκόπουλος, κι έπίσης διορθωμένη, δίχως τήν. επιμήκυν
ση. Κι έρωτοΰσε: «Δέ σάς φαίνεται τό πρόσωπο αλλαγμένο, πιό φυσικό άπό εκείνο 
πού αυτός ζωγράφισε; Δέ βρίσκετε πιο καλλίγραμμο καί μέ σωστότερες αναλογίες 
το χέρι αύτό πού είναι τροποποιημένο;» Τούς σημερινούς άνθρώπους τούς έκπλήτ- 
τουν δλα αύτά, γιατί ή αλήθεια είναι πώς δέ βρίσκουμε παράξενη, ούτε μακρουλή, 
τήν εκπληκτική μορφή πού ζωγράφισε δ Δομήνικος, οΰτε το χέρι παραμορφωμένο. 
’Αντίθετα, βρίσκουμε πώς άπό τόν ιππότη τόν τροποποιημένο ή διορθωμένο εχει 
εξαφανιστεί δλη ή κομψότητα καί τό μυστήριο πού κάνουν τόν πίνακα ένα ανυ
πέρβλητο έργο τέχνης. Μετά τή διόρθωση, ό μελαγχολικός νέος δέ μοιάζει πιά 
μέ ήρωα. άλλά εχει καθαρά τήν εμφάνιση έκείνου πού ίσιος νά υπήρξε, ενός τίμιου 
συμβολαιογράφου. Καί οί δυο φωτογραφίες - όψεις είναι φυσιολογικές; Ή διαφο
ρά έγκειται στήν εξύψωση άπό τή χυδαία κανονικότητα, πράγμα πού γιά χρόνια
φαινόταν παράξενο, άλλά πού σήμερα είναι έπίσης κανονικό - φυσιολογικό. Το 
εκπληκτικό —  κι εδώ βρίσκεται τό quid τής μεγαλοφυίας —  είναι πώς μέ μιά 
άπλή. άνεπαίσθητη άλλαγή στις άναλογίες, είναι δυνατόν νά δοθεί τόση πνευμα
τικότητα στή μορφή ενός όποιουδήποτε κοινού άνθρώπου. Αύτή τήν ίδια άποψη 
τήν επιβεβαιώνουν οί ραδιογραφικές έρευνες πού έγιναν άπό τόν R. Gilbert πάνω 
στούς πίνακες τοΰ Γκρέκο. Σέ μερικούς άπό αύτούς έκπληξη προκάλεσε ή πρώτη 
απεικόνιση μιάς μορφής πού έχει τις κανονικές της άναλογίες. Ένώ ή τελική μορ
φή, αύτή πού θά δει δ παρατηρητής, έχει τις άναλογίες επιμηκυμένες καί μ’ αύ-
τόν καί μόνο τόν τρόπο γεμίζει πνευματικότητα10 . Λύτές οί μελέτες άποδεικνύουν,

104. Είναι εκπληκτική πράγματι ή επεξεργασία ποΰ εχει ΰποστεϊ ή φυσιογνω μία τής Π αρ
θένου στήν «'Α γία οικογένεια» ίίπου στήν πρώτη δοκιμή έχουμε τό πραγματικό πρι»-



άπό τήν άλλη μεριά; μέ τρόπο οριστικό, πώς ή επιμήκυνση των εικόνων οέν οφει
λόταν σέ κανένα ελάττωμα, άλλα στόν τρόπο έκφρασης τοΰ ζωγράφου στήν τάση 
του γιά  «ανάταση».

Τό πνεΰμα τών άνθρώπων πλουτίζεται μέ αυτά καί μέ άλλα πολλά άνοίγ- 
ματα, πέρα άπό τή συμβατική κανονικότητα. Σ’ αύτή τήν περίπτωση έμφυσήθηκε 
τό «πνεΰμα τής ανάτασης» στήν άόρή ανατομία τών άνθρώπων. Καί γιά νά έπι- 
τευχθεί αύτό, ήταν άναγκαΐο, στό κύλισμα έκατό χρόνων νά χτυπηθούν πάνω στό 
ανθρώπινο μυαλό, τό τόσο επίμονο στήν πρόοδο, μυριάδες τολμηρές ιδέες καί στί
χοι καί κριτικές κι έργα τέχνης καλπάζοντας. Μιά άπό τίς μορφές τοΰ πολιτισμού 
είναι ή «προτυποποίηση τοΰ παράδοξου».

’Ά λ λ ε ς  έκ δ ο χ ές  κ α ί  έ ρ μ η ν ε ΐε ς

Άπό τήν έκόοχ ,ή τή« τρέλλας, πιό περίπλοκη είναι έκείνη τοΰ Huxley105. 
Αυτός ό μέγας στοχαστής εύστοχα θεωρεί τόν Γκρέκο σάν «φλεγόμενο άπό φωτιά 
μυστική», πού σημαίνει πώς είναι μιά ψυχή πού άγωνίζεται νά φτάσει μέ τήν προ
σπάθεια καί τή χάρη. τήν έκστατική ένωση μέ τό IIνεύμα το θεϊκό. Ά λλά  κάνει 
λάθος βεβαιώνοντας πώς αύτή ή τάση, ή κλίση πρός τόν ουρανό, Ιξουδετερώθηκε 
μέσα στόν Γκρέκο άπό μιά ύποσυνείδητη επιθυμία πού τόν άνάγκαζε νά γυρίζει 
τίς μορφές του πρός τά μέσα, πρός τόν ίδιο τους τόν εαυτό, συγκλονιζόμενες στό 
βάθος άπό «μιά ανείπωτη εσωτερική κατάσταση» σχεδόν νευροφυτική. Σέ άλλο 
σημείο μάς λέει πώς στούς μουσαμάδες τοΰ Κρητικού ύπάρχει ή «διαταραχή μιας 
μορφολογίας σχεδόν έγκεφαλικής».

Τό λάθος είναι άκατανόητο, γιατί κανένας ζωγράφος δέν έξέφρασε, στό βαθμό 
πού ό Ηεοτοκόπουλος τό έκανε, τοΰτο τό άνέβασμα πρός τήν αιωνιότητα. Φανερό 
είναι πώς αύτή ή άνάβαση πρός τό θεό είναι επίσης μιά δύναμη κεντρομόλος, 
γιατί ό (“)εος βρίσκεται μέσα στόν μυστικιστή. Ά λλά  όχι καθώς μέσα σέ φυλακή, 
άλλά μέσα στήν άπεραντοσύνη τής ψυχής πού δέν εχει πέρατα. ΊΙ μεγαλοσύνη 
τοΰ θεοτοκόπουλου βρίσκεται άκριβώς στό ότι πέτυχε νά έκφράσει τήν υπέρτατη 
ανάταση, άλλά όχι σάν μιά φυγή πρός τά πέρα. κεντροφυγή, παρά σάν ενα πάθος 
μυχιαίτατα κεντρομόλο, πού λειτουργεί στήν περιοχή τήν πιο απόκρυφη τοΰ πνεύ
ματος τού κάθε θεατή. «Ατενίζεις μέσα Σου. όπου βρίσκεται ή βασιλεία τοΰ Θεού» 
έλεγε ό Ούναμοΰνο. Στή «Μετάσταση τής Παρθένου' τοΰ Α γίου Βικεντίου (Τολέ
δο) , τό μάτσο μέ «τά κρίνα τά λησμονημένα' σημαδεύει τά σύνορα άνάμεσα σ’ ό,τι 
συμβαίνει σ’ αύτόν τόν κόσμο όπου βρίσκεται ο θεατής καί στό επέκεινα, στόν κό
σμο τών ψυχών καί τής Δόξας. Μέ τά κριτήρια τοΰ ψυχαναλυτή οέν είναι δυνατόν 
νά τά καταλάβουμε αύτά τά πράγματα. Συγκρίνατε αύτή τήν ερμηνεία τοΰ Huxley 
μέ τήν άλλη τοΰ Ρίλκε στό ποίημά του Ή Μετάσταση τής Παναγίας», πού γρά
φτηκε στό Τολέδο, μπροστά στόν πίνακα τοΰ Γκρέκο. όπου καί εκφράζει τήν ύπέρ- 
τατη καί άδυσώπητη άνοδο στούς ουρανούς μέ λόγια σχεδόν τόσο γεμάτα άπό 
έκτυφλωτική έξωπραγματικότητα όσο καί ή ζωγραφική πού τά ένέπνευσε:

Καρπέ ξεριζωμένε άπ’ τό έδαφος μας 
αμπέλου ρόγα γεμάτη γλυκασμό 
άσε μας νά νιώσουμε πώς καταλύεσαι

τότνπο ενα κοινό όμορφο πρόσωπο — gabtoq (·>τογραί(iu  ένώ στή δεύτερη εκτέλεσή
τον παρουσιάζεται άποπνενματοποιημένο καί γεμάτο ανάταση μέ τά  χαρακτηριστικά  
χνάρια τής αγαπημένης. Σ.Μ.

105. Huxley: «δέμ ατα  καί παραλλαγές», Γαλλική έκδοση 195. Σ .Σ .



μέσα στής γοητευμένης αιωνιότητας το χωνευτήρι.
Τί εμείς ξεμένουμε εδώ άπ’ δπου Έσύ αναχώρησες.
Κάθε μεριά εδώ κάτω τήν παρηγοριά σου άποζητάει 
γύρε πάνω μας Χάρη μέ τοΰ ’Ελέους τό κρασί δυνάμωσέ μας 
γιατί γιά Κατανόηση δέν μπορεί νά γίνει λόγος.

"Οπως μέσα στή νύχτα, δ,τι οί πηγές άναβλύζουν 
ή απομονωμένη μέσ’ στή σιγαλιά πιάνει ακοή, 
ετσι κι Έσύ άναδύνεσαι άπ’ τις ψυχές μας 
Έσύ μόνη. Σάν σέ βελόνας μάτι
ζητά ή άπέραντη ματιά μου πάνω σου νά γαντζωθεί 
προτοΰ άπ’ αύτό έδώ τ’ ορατό νά φτερουγίσεις 
Ιτσι πού κι άν είναι ή ματιά μου άχρωμη, μαζί Σου 
μέσ’ άπ’ τά μύρια χρώματα τών Ούρανών νά τήνε σύρεις106.

Άνέφερα πιό πάνω τούς ψυχαναλυτές καί πρέπει νά ύπογραμμιστεΐ ή ελά
χιστη περιέργεια πού διήγειρε σ’ αύτούς ή ζωγραφική καί ή προσωπικότητα τοΰ 
Γκρέκο, κυρίως άν θυμηθεί καί συγκρίνει κανείς ενα άπό τά κλασσικά καί πιό δι
εισδυτικά δοκίμια τοΰ Φρόυντ, πού είναι αφιερωμένο σ’ ενα πίνακα τοΰ Λεονάρδο 
ντά Βίντσι, «Ή Λήδα μέ τόν Κύκνο». 'Ένας παραλληλισμός άνάμεσα στόν Λεο
νάρδο καί τόν Θεοτοκόπουλο άπό αύτή τή σκοπιά, θά ήταν γεμάτος άπρόβλεπτες 
θέσεις. Ή μόνη άναφορά ψυχαναλυτή γιά τον Γκρέκο, πού γνωρίζω, είναι τοΰ 
C. Goitein, πού άναφέρεται στήν «Ταφή τοΰ Κόμη τα τοΰ Όργκάθ» καί περιορί
ζεται στήν εφαρμογή τοΰ ψυχαναλυτικού κλισέ πάνω στό μεγάλο αύτό πίνακα, δί
χως ιδιαίτερο ένδιαφέρον.

Σ’ αύτήν τήν ίδια όμάδα ανήκει κι άλλη σειρά άπό σύγχρονες ερμηνείες πού 
δέν άναφέρονται άμεσα στήν πιθανολογούμενη τρέλλα τοΰ Δομήνικου, άλλά στήν 
παράδοξη άγριάδα τής ζωγραφικής του, πού εκφράζεται μέ τό στοιχείο τό μολυ- 
βένιο, τό άφύσικο καί πάνω άπο δλα τό συσπασμένο. Είναι βέβαιο πώς ή άγωνία 
τήτς προσπάθειας νά άνεβάσει τή ζωγραφική στό επίπεδο μιας εκφραστικότητας 
μέ άποελεσματικότητα. πού δέν μπορεί νά διαθέτει κι ούτε ποτέ θά μπορέσει νά 
έχει ή ζοιγραφική, είναι αύτό πού δημιουργεί ενα άμετρο αίσθημα άκροβατικότη- 
τας, σύσπασης, στά πλάσματα τού Γκρέκο. Ά λλά  αύτό δέν δικαιώνει τό ξεχείλι- 
σμα τής περιφρόνησης, μέ τήν οποία ένας μεγάλος δάσκαλος μέσα σ’ άλλους, ό 
Όρτέγκα ι Γκασσέζ, μάς μιλάει γ ι’ αύτό: «Γιά νά μάς έντυπωσιάσει —  λέει -  
εχει έκτελέσει ό Γκρέκο μπροστά μας δλα έκείνα τά γυμνάσματα τά έξαρθρωτικά, 
πού τις προάλλες καί σήμερα είχαμε τήν εύχαρίστηση νά σάς παρουσιάσουμε107. 
Σ’ αύτό τά μπορούσαμε νά απαντήσουμε: Ά λλά  δ μόχθος τοΰ διανοητή τί άλλο 
είναι από καθαρή άκροβασία; Ή ίδια ή φιλοσοφία είναι ή άκροβασία, ή πολλές 
φορές μεγαλειώδης, τών ιδεών. 'Ο διανοητής —  καί ό Γκρέκο υπήρξε κατ’ έξοχήν 
δια νοητής —  βγαίνει στή σκηνή καί μπροστά στο κοινό, μέ τις ιδέες, μέ τις λέ

106. "Ας μού συχωρέσουν οί αναγνώστες καί ό Ρίλκε, οπου βρίσκεται, τήν μετάφραση αύτή 
πού είναι απ οτέλεσμ α ... συλλογικής έργασ ίας: Ε νός ίσπανοϋ πού τό μετέ<( ερε άπ’ 
τά  γερμανικά στά ισπανικά, καί πού τήν μετάφρασή του χρησιμοποιεί ό Μαρανιόν στό 
βιβλίο του, τοϋ ευγενικού κ. Διώνα Ά ρρύβα  πού είχε τήν καλοσύνη νά  τό περάσει 
άπ’ τά  γερμανικά στά ελληνικά κατευθείαν, καί δική μου πού Ανακάτωσα τ ις  δυό πα
ραπάνω μεταφράσεις. 2 .  Μ.

107. Είναι Αξιοσημείωτη ή κλίση τοϋ Ortega γιά  τόν Γκρέκο. ’Από τά  πρώτα του, νεανικά, 
δοκίμια, πού ήταν γεμάτα ενθουσιασμό, κρυώνει σ ιγά  - σ ιγά, μέχρι ποΰ φτάνει στό τ ε 
λευταίο του βιβλίο νά δώσει ενα ειρωνικό σχόλιο. Σ . Σ .



ξεις, ιιέ τίς μορφές, |ΐέ τά χρώματα, κάνει γυμνάσματα, υπέροχα ή επιδέξια ακρο
βασίας. Κι δταν δέν μπορεί νά τά κάνει, καλύτερα θά είναι νά κάθεται σπίτι του. 
Άκριβώς αύτό είναι τό μυστικό τοΰ βάθους τοΰ Κρητικού: «μυστικό βαθιοϋ μυστη
ρίου πού δέν τό συλλαμβάνουν δλοι, μιας αύθεντικής πνευματικότητας, μιας θρη
σκευτικότητας τών Α γ ίω ν  Τόπων, μπροστά στις συζητήσεις τών θεολόγων καί 
τών συμβουλίων. Μυστικό μιας ζέσης ακροβατικής, ναί, σάν κι έκείνο τό τόσο 
ευχάριστο στήν Παρθένο, πού ή συνηθισμένη προσευχή τής φαινόταν μικρό πράγ
μα κι άρχισε νά κάνει ταχυδακτυλουργίες μέ τά χέρια, κι αύτό ήταν κάτι πού 
ήξερε νά τό κάνει μέ πάθος καί χάρη, μπροστά στή Μάνα τοΰ θεοΰ»108.

'Άλλο ένα παράδειγμα, τελευταίο, γιά τό ίδιο πράγμα, συναντάμε σ’ ένα θαυ
μαστό ποιητή, τόν Ραφαέλ Άλμπέρτι, στό ποίημά του El Greco, δπου περιγράφει 
τή ζωγραφική του σάν:

Μιά δόξα θρήνων άπό ίκτερο 
χολερικό τραγούδι διάχυτο

Πελιδνή ταραχή, αγωνία συντριμμένη 
ανησυχία πράσινη, κίτρινη φ ρεν ίτ ις ...

Ώ  καθαρτήρι τοΰ χρώματος, τιμωρία 
σκληρή, ποινή τής γραμμής, 

συσπασμένε λαβύρινθε, αιθέριο 
σπήλαιο μέ μυστηριώδεις ωραίους άσκημους, 
μέ φριχτούς πανέμορφους, πάσχοντες 
πάνω σέ μιά αιωνιότητα πάντα σκοτισμένη!

Έγώ θεωρώ ξεπερασμένες πιά, τόσο τίς έξηγήσεις γιά τήν αποκατάσταση τοΰ 
έργου τοΰ θεοτοκόπουλου, όσο κι αύτές τίς παρουσιάσεις τίς ρητορικές, τόσο έμ- 
πνευσμένες, άλλά τόσο βίαιες, πού έρχονται σέ άντίθεση μέ τή γενική παραδοχή 
τών λινών τοΰ Κρητικοΰ, πού δλοι πιά τά θεωρούν φυσικά κι αύτονόητα. Ό Γκρέ
κο ζωγράφισε ετσι, γιατί έτσι έπρεπε νά κάνει, γιά νά έκφράσει τή δ ι κ ή  τ ο υ  
πραγματικότητα, τών ανθρώπινων καί τών ούρανίων πλασμάτων, πού δέν συγκρο
τούσαν τήν πραγματικότητα τών άλλων ζωγράφων. «Πρέπει νά σβήσουμε —  κα
θώς λέει ό Σάντσες Καν - τόν —  τίς γελοίες ύποθέσεις τοΰ αστιγματισμού, τής πα
ράνοιας ή τών επαναστατικών αναζητήσεων». Ή αναμφίβολη απορρόφησή του, άπό 
τό μυστικισμό, τό ανατολίτικο πνεΰμα του, δημιούργησαν μέσα στό είναι του τή 
ζωγραφική τής ανάτασης. Αύτό είναι δλο.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

108. Ό  Rafael Atberti στό 6ι6λίο του «Α  la Pintura», Buenos Aires 1948. 2 . Σ .



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Α Φ I Ε Ρ ίΐ  Μ A 

ΣΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Ή  π ν ε υ μ α τ ικ ή  έπ α φ ή  κα'ι ή ά λ λ η λ ο γ ν ω ρ ιμ ία  τώ ν  λα ώ ν , γ ι ά  τή ν  σ υ ν 

τα ρ α κ τ ικ ή  το ύτη  έττοχή μέ τ ι ς  α ν τ α ν α κ λ ά σ ε ις  τώ ν  μ εγ ά λ ω ν  μ εγεθ ώ ν  κα'ι 
τ ι ς  τ ρ α γ ικ έ ς  δ ια ψ ε ύ σ ε ις  τώ ν  ε π ισ τ η μ ο ν ικ ώ ν  ε π ιτ ε ύ ξ ε ω ν ,  α π ο τ ε λ ε ί τό  π ρ ώ 
το  κ α ί ά να ν τ ίρ ρ η τ ο  α ϊτ η μ α . Γ ια τ ί ,  κ ά τω  ά π ’ τ ά  νέφη  κ α ί τ ι ς  ο ρ α τές  θ ύελ 
λ ε ς  π ο ΰ  έφ ερ α ν  ο ί τ ε λ ε υ τ α ίε ς  δ ε κ α ε τ ίε ς  ά π ’ τ ι ς  σ τ ά χ τ ε ς , τ ά  α ίμ α τ α  κ α ί τή ν  
ηθική  μ ηδ έν ιση  τή ς  ά ξ ία ς  τ ή ς  ζω ή ς , δέν α π ο μ ένε ι π α ρ ά  μ ο νά χα  ή θεϊκή 
αυτή  κ ο ινό τη τα  τή ς  α γ ά π η ς  κ α ί τ ή ς  κ ο ινή ς  μ ο ίρ α ς  π ο υ  έχουμ ε, ολο ι ο ί ά ν 
θ ρ ω π ο ι, π ά ν ω  σ τό ν  όμορφο το ύτο  π λ α ν ή τ η . Ιδ ια ίτ ε ρ α , σ το ν  β α λ κ α ν ικ ό  
χώρο, δπ ο υ  υπ ά ρ χ ε ι π ά ν τ α  έ να  θερμό υπ ό σ τρ ω μ α  ισ το ρ ικ ή ς  μνήμης κ α ι 
κ ο υλτο ύρ α ς  μέ κ ο ινά  ό ν ε ιρ α  κ α ί α γ ώ ν ε ς , ή π ν ε υ μ α τ ικ ή  α υ τή  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  εΤ- 
ν α ι σχεδόν υ π α ρ ξ ια κ ή  ά νά γκ η  κ α ί α μ ε τ α κ ίνη τ ο  ιδ α ν ικ ό  γ ιά  τό ν  σ ύγ χ ρ ο 
νον ά νθ ρ ω π ο .

Ή  « ’ Η π ε ιρ ω τ ικ ή  Ε σ τ ία » ,  ξ ε κ ιν ώ ν τ α ς  ά π ’ α ύ τή ν  τή ν  α φ ε τ η ρ ία , π ρ ο σ 
π α θ ε ί —  οσο τή ς  ε ίν α ι δ υ να τό ν  —  νά  σ υ μ β ά λ λ ε ι σ τή ν  δ η μ ιο υ ρ γ ία  μ ιά ς  τ έ 
τ ο ια ς  σ υ ν α δ έλ φ ω σ η ς  κ α ί νά  δ ώ σ ε ι τ ι ς  ά ν α γ κ α ίε ς  εκ ε ίν ε ς  π ρ ο σ β ά σ ε ις  π ο υ  
θά  φ έρ ο υν  μ ία  ν έα  π ερ ίο δ ο  ο ύ σ ια σ τ ικ ή ς  γ ν ω ρ ιμ ία ς ,  α λ η θ ινή ς  φ ιλ ία ς  κ α ί 
γ ό ν ιμ η ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ία ς .

Κ α ί, ε ΐδ ικ ώ τ ερ α , σ τό  τ εύχ ο ς  το ύ το , δ ίν ε ι  έ να  ξ εχ ω ρ ισ τό  ά ν ο ιγ μ α  π ρ ό ς 
α ύ τή ν  τή ν  κ α τεύθυ νσ η , γ ι ά  τή ν  ευρύτερη  π ν ε υ μ α τ ικ ή  γ ν ω ρ ιμ ία  μέ το υ ς  σ η 
μ ερ ινο ύς  π ν ε υ μ α τ ικ ο ύ ς  ά νθ ρ ώ π ο υς  τή ς  Ρ ο υ μ α ν ία ς , α φ ιε ρ ώ ν ο ν τα ς  τ ι ς  λο 
γ ο τ ε χ ν ικ έ ς  τ η ς  σ ε λ ίδ ε ς  γ ι ’ α ύ τό ν  τό ν  σ κο π ό . Δ ιό τ ι ,  δέν ε ίν α ι μ ο νάχα  σ τ ι ς  
π ρ ο θ έ σ ε ις  κ α ί σ τή ν  ά π ο σ το λ ή  τώ ν  δ ια νο ο υμ ένω ν  νά  βοηθήσουν τή ν  σ υ ν ε ί
δηση το ύ  κ α ιρ ο ύ  μ α ς νά  φ έρ ε ι π ιό  κ ο ντά  τ ο ύ ς  λα ο ύ ς , ά λ λ ά  κ α ί ν ά  ά να κ α - 
λύψ ο υν  π ώ ς  μπορούν νά  έχουν  τ ά  ϊδ ια  ό ν ε ιρ α , γ ι ά  τή ζω ή . Ά κ ό μ α , γ ια τ ί  
π ισ τ ε ύ ο υ μ ε  π ώ ς , μ α ζ ί μέ τή ν  μακρόχρονη φ ιλ ία ,  ή π α τ ρ ίδ α  μ α ς  — - κ α ί π ο 
λύ  ή "Η π ε ιρ ο ς  —  έχ ε ι β α θ ύτερ ο υ ς  δ εσ μ ούς π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  σ υ γ γ έ ν ε ια ς  μέ τή 
Ρ ο υ μ α ν ία , π ο ύ  κ ο ρ υφ ώ νετα ι σ το ύ ς  δυό - τρ ε ίς  τ ε λ ε υ τ α ίο υ ς  α ιώ ν ε ς , τό σο  
σ τή ν  κα ταβ ο λή  τή ς  κ ο υλ το ύρ α ς , όσο κ α ί σ τ ά  χ ρ ό ν ια  τώ ν  ή γ εμ ο ν ιώ ν  τ ή ς  
Μ ο λδ ο β λα χ ία ς  κ α ί,  πρ ό  π α ν τ ό ς ,  μέ το ύς  τ ά φ ο υ ς  σ τό  Δ ρ α γ α τ σ ά ν ι .  Τ έλο ς , 
γ ια τ ί  ο ί Ή π ε ιρ ώ τ ε ς  τ ή ς  Ρ ο υ μ α ν ία ς  έδ εσ α ν  τό  ό νομ ά  το υ ς  μέ τ ά  γ ρ ά μ μ α 
τ α ,  τή ν  έ π ισ τ ή μ η  κ α ί τή ν  έν  γ έ ν ε ι  νεώ τερ η  π ο λ ιτ ισ τ ικ ή  κ α ί π ν ε υ μ α τ ικ ή  π α 
ράδοση α υ τή ς  τή ς  χ ώ ρ α ς . " Ε τ σ ι,  τώ ρ α  π ο ύ  ο ί νέο ι ά νθ ρ ω π ο ι ά να ζη το ΰ ν  ενα  
π α ρ ά θ υρ ο  κ α ί μ ιά  κο ινή  γ λ ώ σ σ α , π ο ύ  δέν θ έλο υν νά  έχουν το ύ ς  φ ρ ά χ τε ς  ά- 
ν ά μ εσ ά  τ ο υ ς  γ ιά  νά  φ τ ιά ξ ο υ ν  έ να  μ έλλο ν  κα λύ τερ ο , θ εω ρ ο ύμ ε π ώ ς  ο ί π α 
ρ όμ ο ιες π ρ ο σ φ ο ρ ές  σ τό ν  π ν ε υ μ α τ ικ ό  χώρο σ υ ν ισ τ ο ύ ν  τή ν  κα λύτερ η  δ υ να τή ν  
υ π η ρ ε σ ία  σ τό ν  έθ ν ικό  κ α ί σ τ ό ν  ά ν θ ρ ώ π ιν ο  γ ε ν ικ ά  π ο λ ιτ ισ μ ό .

«Η Π ΕΙΡΩ Τ ΙΚΗ  ΕΣ Τ ΙΑ »
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Η ΣΗΜΕΡΙΝΗ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ
Τά τελευταία χρόνια είχα τήν ευκαιρία νά γνωρίσω άπό πιό κοντά τή σημερι

νή πνευματική ζωή τής Ρουμανίας καί μπορώ νά δώσω μιά μαρτυρία, ποΰ ίσως αξί
ζει περισσότερο άπό μιά στενά κριτική αποτίμηση τής λογοτεχνίας της. Οί Ρουμά
νοι λογοτέχνες καί γενικότερα οί πνευματικοί άνθρωποι τής Ρουμανίας προσφέρουν 
τις υπηρεσίες εκείνες πού στήνουν τις γέφυρες άνάμεσα στούς λαούς, προβάλλουν τά 
κοινά αιτήματα τών ανθρώπων τής εποχής μας κ’ έχουν τις ίδιες άγωνίες καί τις 
ίδιες προσδοκίες μέ τούς γείτονές τους. Μιλάμε άλλες γλώσσες, έχουμε οργανώσει τή 
ζωή μας μέ διαφορετικό τρόπο, μά ανταμώνουμε έκεΐ ποΰ ό άνθρωπος παλεύει μέ 
τή Μοίρα καί προσπαθούμε νά βρεθούμε πολύ κοντά του γιά νά τόν βοηθήσουμε.

Λυτή είναι ή βασική έντύπωσή μου άπό τή σημερινή Ρουμανική λογοτεχνία,
— μιά λογοτεχνία ποΰ κινείται σέ άξιόλογο έπίπεδο μέ τούς ποιητές της, μέ τούς 
οιηγηματογράφους καί τούς μυθιστοριογράφους της. καί μέ τούς δοκιμιογράφους της, 
γίνεται σημαντικό κοινωνικό λειτούργημα καί έργάζεται κι αύτή γιά τό σκοπό πού 
σημείωσα: γιά τήν προσέγγιση καί τή γόνιμη συνεργασία τών λαών.

Π ΕΤΡΟ Σ Χ ΑΡΗ Σ 

( 'Α κ α δ η μ α ϊκό ς  - 

Πρόεδρος τή ς  Π νευμ α τ ική ς  Ε σ τ ία ς  

Έ λλ η νο ρ ο υμ α ν ικ ή ς  ψ ιλ ία ς )



G E O R G E  M A C O V E S C U  
Προέδρου τ ή ς  Έ ν ώ σ ε ω ς  Ρ ο υμ άνω ν Λ ο γο τεχ νώ ν

Η ΣΗΜΕΡΙΝΗ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
Ή  λογοτεχία ε ϊνα ι ή πιό εύγεν ική  έκφραση τής άνθρώπινης πνευματικό

τητας, εϊα ι τό άφατο άναρίγισμα τής ζωής, ε ϊνα ι τό δραματικό ερώτημα του 
άνθρώπου, πότε σπαρακτικό και πότε σθεναρό, μπροστά ο to πεπρωμένο. Ε ίναι 
τό άπόσταγμα τής ζωής.

Ή λογοτεχνία  μετρά τόν πολιτισμό και τήν πολιτιστική στάθμη έός λαοΰ, 
μιάς κοινωνίας. 'Ό ταν οί άνθρωποι άρπάζουν τά δπλα γιά νά επ ιβάλουν μέ 
τή δύναμη τή θέσληοή τους, οί μοϋσες άποτραβιοΰνται, οιωποΰν. 'Ότα δμως 
οί μοΰοες άνεβοΰν στή σκηνή καί δταν ακουστεί ή φω νή τών γραμμάτων, τότε 
οί άνθρωποι γ ίνοντα ι καλύτεροι, εύγενικότεροι, ομορφότεροι, τότε άσχολοΰν- 
ται καί πάλι μέ τά μεγάλα προβλήματα τής ζωής, τά προβλήματα τοϋ χρόνου, 
τοΰ αιώνιου καί τοΰ δικοΰ τους χρόνου.

Ε μάς, τούς κατοίκους αύτής τής γής πού λέγετα ι Ρουμανία, ή φύοη μάς 
προίκισε μέ μιά μεγάλη εύαισθηοία, πού δέν μάς έγκα τέλε ιψ ε  ποτέ, ουτε στά 
δίσεκτα οΰτε στά εύτυχ ισμ ένα  χρόνια. Τά μεγάλα γεγονότα μάς συγκ ίνησαν  
πάντοτε καί βρήκαμε πάντα τόν τρόπο νά έκφράσουμε τή συγκίνησή μας μέ 
τήν τέχνη τοΰ λόγου.

Τό κάνουμε καί σήμερα μ’ επίδοση ξεχωριστή.

Ή τέχνη τοΰ λόγου καί τό πνεΰμα της δέν μποροΰν νά οχεδιοποιηθοΰν, 
δπως δέν ε ίνα ι δυνατόν νά σχεδιοποιηθεί ένας ολόκληρος σωρός έργω ν με
γάλης άξίας. Δέν μποροΰμε δμιυς καί ν ’ άρνηθοΰμε δτι στά χρόνια τοΰ σο- 
σιαλισμοΰ, έπ ειτ ’ άπό έρευνες καί δισταγμούς, έπειτ’ άπό λάθη καί αποτυ
χίες, έκανε τήν εμφάνισή της στή Ρουμανία μιά λογοτεχνία  καινούργια, ση
μαντικής αξίας, πού συμβαδίζει μέ τόν καιρό μας, μέ τόν κόσμο μας — πού 
βρίσκεται σέ άδιάκοπη άνακατάταξη — μέ τόν διαστημικόν άνθρωπο καί μέ 
τις έπαναστατικές ά λλαγές πού ουνέβηκαν στόν τόπο μας. Πρόκειται γ ιά  μιά 
πραγματικότητα πού δέ συζητείται, έργο τών συγγραφ έω ν τής σημερινής  
Ρουμανίας.

Πώς τό κατορθώσαμε; Τά μυστικά τής καλλ ιτεχνικής δημιουργίας παρα
μένουν άκόμη άγνωστα. ’Ί σ ω ς  μιά μέρα ό άνθρωπος, στό δρόμο του γ ιά  τήν  
ανακάλυψη  δλων τών άληθειώ ν, νά φω τίσει κι αύτό τό μυστήριο. Μποροΰμε, 
ώστόσο, νά μ ιλήσουμε γ ιά  ορισμένες συγκεκρ ιμένες πραγματικότητες, πού θά 
μάς βοηθήσουν νά καταλάβουμε ιό φαινόμενο τής ρουμανικής λογοτεχνίας 
δπως έμφανίζετα ι σήμερα, καί νά μαντέψουμε τούς δρόμους πού θ’ άκολου- 
θήσει στό μέλλον.

’Έ τσι, μποροΰμε νά  μιλήσουμε γ ιά  τή θέση πού ή σύγχρονη λογοτεχνία  
κατέχει οτή χώρα μας στό μεγάλο πλαίσιο τής ρουμανικής πνευματικότητας.
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Μπορούμε νά μιλήσουμε γιά  τή συμμετοχή της στις ύποθέσεις τής πολιτείας, 
γιά  τήν επίδρασή της στόν άνθρωπο τής σημερινής Ρουμανίας, γ ιά  τήν έπι- 
κοινωνικότητα πού ύπάρχει, και πρός τις δυό κατευθύνσεις, μεταξύ λογοτε
χν ία ς καί άνθρώπου.

Ή έπανάσιαοη πού ζούμε στή Ρουμανία, καί πού γ ιά  τήν επ ιτυχ ία  της 
εργαζόμαστε δλοι οί κάτοικοι αύτής τής χώρας, επηρεάζει βαθειά τήν πνευμα
τική καί τήν καλλ ιτεχνική  της δημιουργία. Πώς συμμετέχουν οί συγγρα φ είς  
σ’ αύτήν  τήν επανάσταση, πού πρέπει νά οδηγήσει σ’ ένα  εξελ ιγμ ένο  πολιτι
σμό, σέ μ ιάν άνώτερη μόρφωση, σέ μιά τέχνη μεγάλης πνευματικής ομορφιάς; 
Τήν άπάντηση σ’ αύτήν τήν ερώτηση τή δ ίνει ό κάθε συγγραφ έας μέ τό έργο 
του, ό καθένας μέ τόν τρόπο του, μέ τό δημιουργικό του πνεύμα, οδηγημένος 
καί άπό τή συναίσθηση δτι άνήκει σ’ αύτήν τή χώρα, σ’ αύτό τό έθνος, πού 
βρίσκεται κάτω άπό ένα  καινούριο φώ ς τής ιστορίας.

Ή συναίσθηση αύτή μάς ύποχρεώ νει νά  έργασθούμε γ ιά  μιά λογοτεχνία  
ύψ η λή ς  στάθμης, δπου οί προχωρημένες ίδέες τοΰ καιρού μας καί οί σύγχρο
νες πραγματικότητες νά  έκφράζονται κατά τρόπο άξιο τοΰ καιρού μας. Νέες 
ίδέες, νέες μορφές, νέο ύφος. Τό νά  διδάσκεται άπό τό παρελθόν δέν ση
μαίνει καί νά τό άντ ιγράψ εις ή να τό μιμηθεϊς. Σ τήν τέχνη, καί προπαντός 
στή λογοτεχνία, χρειάζεται τόλμη, θάρρος διεισδύσεως στά κρυμμένα μυστι
κά καί στά άνείπωτα αύτοϋ τού κόσμου, γιά  νά βγάλεις άπό έκεί στήν επ ι
φ άνε ια  ομορφιές πού δέν έχουν γρ αφ ε ί άκόμα. Πώς πρέπει νά ειπω θούν; 
Αύτό έξαρταται άπό τήν τέχνη τοΰ κάθε συγγραφέα.

Κάθε λαός δημιουργεί μόνος του τή γλώσσα πού μ ιλε ΐ καί γράφει. Αύτός 
ε ίνα ι ό μεγάλος καλλιτέχνης. Κάπου κάπου επεμβαίνουν σ’ αύτήν τή διαδικα
σία καί οί συγγραφ είς , ρ ίχνουν τή χρυσή τους σφαίρα οτό χω νευτήρ ι πού μέ
σα του γ ίνετα ι καί απογίνεται ή γλώσσα, κι αμέσως ξεπετιοΰνται καινούρια  
χρώματα. "Αν δέν παρουσιαζόταν ό Eminescu, δέν ξέρω πώς θά γράφαμε καί 
πώς θά μιλούσαμε σήμερα οί Ρουμάνοι. Νά γρ άφ ε ις  μιά νέα λογοτεχνία  ση
μαίνει νά 6ρεϊς νέα  μέσα γλωσσικά, καί πρέπει νά ομολογήσουμε πώς ή λο
γοτεχνική δημιουργία τών τελευτα ίω ν  δεκαετιών, σέ δλες γενικά  τίς γλώ σ
σες, σημειώνει μ ιάν ανανέωση τών εκφραστικώ ν μέσων κ’ ένα ν  έμπλουτισμό 
τής γλώσσας.

Σωστά γ ίνετα ι λόγος σήμερα γιά  μιά νέα  έποχή στά γράμματα τής Ρου
μανίας. Μ δάφνη πού επάξια στεφ ανώ νε ι τό μέτωπό της θά μαραινόταν  
ωστόσο, άν έπαυε ή φροντίδα γιά  μιάν άδιάκοπη άνανέωση. Μέ τ ί μέσα έπι- 
τυχαίνουμε αύτήν τήν  άνανέωση καί ποιά κατεύθυνση θά· πάρει στό μ έλλον ή 
λογοτεχνία  μας, ε ίνα ι ερωτήσεις πού τίς απαντήσεις τους θά τίς δόσουν οί 
συγγρα φ είς στά 6 ι6λία  τους. Ή κοινω νία άλλάζε ι άκατάπαυοτα· καί ό άν
θρωπος άλλάζε ι γρήγορα, οσο σέ καμιάν άλλη έποχή. Ή ψυχολογία του, 
έπηρεαομένη άπό έκτακτα γεγονότα, παρουσιάζει ούσιαστικές μεταβολές. Ή 
συζήτηση γύρω  άπό μιά σύγχρονη λογοτεχνία, πού άκολουθεϊ τό βήμα τών 
μεγάλων αύτώ ν αλλαγώ ν, γ ίνετα ι αντικειμενική άνάγκη. Ε ίναι αύτό άκριβώς 
πού συμβαίνει σήμερα στή λογοτεχνία  τής Ρουμανίας.

Μ ετά ψ ρ α σ η : Γ. Δ . Χ Ο  ΥΡΜ Ο ΥΖ I ΑΔΗ Σ



T U D O R  A R G H E Z I

ΑΡΡΩΣΤΟ ΧΕΡΟΥΒΕΙΜ

Ό  άγγελός μου θυμάται άκόμη άπό τό χθές 
Τις ευτυχίες του τις πρωτινές.
Μά τώρα γεύεται τόν ούρανό
Σάν μιά γαβάθα γάλα πικρό καί άχνιστό.
Τ’ άστέρια του δέν στέλνει πιά 
Σάν άγια λάβαρα ζωγραφιστά,
Κ ι’ δ βραδυνός άγέρας δέν σκορπά σάν χάδι 
Μεθυστικές μοσχοβολιές άπό κρασί καί λάδι.
Ό κάμπος, τό λιβάδι, χάσανε τόν άνθό.
Τά φύλλα τους, τό χρώμα τους καί τόν καρπό.
Κάτω άπό τό ζεστό ούρανό, μαΰρα νερά 
Σέρνουν λάσπες βραστές άπό άσφαλτο βαρειά.
"Οπου κ ι’ άν ψάχνει νά γείρει τό κεφάλι,
'Ο τόπος ειν’ άγκαθερός, καρφιά εχει τό χορτάρι,
Οί γερανοί πετοϋν ψηλά, χωρίς τή συντροφιά του,
Τά πέταγμά τους δέν καλεΐ καθόλου τήν καρδιά του.
Φωλιά μές στήν καμάρα, ζωή παντοτινή,
Α ξ ία  πιά δέ” έχουν στήν άδεια του ψυχή.
ΚΓ δσο κυλα, κ ι’ άργοκυλα ί  θλιβερός ό χρόνος,
ΙΙρώτη φορά πού ενιωσε νά τόν ζυγώνει ό πόνος,
Γιατί κρυφά κ ι’ άπρόσμενα στό άσπρο του κορμί 
Α ρχίζει νά φυτρώνει τής γης ένα σπειρί.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΚΑΙΤΗ Σ I ΣΜ ΑΝ ΟΓΛΟ Υ

L U C IA N  B L A G A

Δ Ε Ν  Π Ο Δ Ο Π Α Τ Ώ  . . .

Δέν ποδοπατώ τό μπουμπούκι τοΰ κόσμου 
γεμάτο θαύματα 
καί δέν σκοτώνω
μέ τό μυαλό μου τά μυστήρια πού άπαντώ 
στό δρόμο μου
στά λουλούδια, στά μάτια, στά χείλια ή καί στούς τάφους.

Τών άλλονών τό φώς 
πνίγει τά μάγια τοΰ άδιαπέραστου, κρυμμένο 
σέ άδυσσο μέσα σκοταδιών, 
όμως έγώ πλουτίζω μέ τό φώς μου 
τά θαυμαστά τοΰ κόσμου
δπως καί τό φεγγάρι, ποΰ μέ τις λευκές του άχτίδες
δχι μονάχα δέν μικραίνει άλλά, τρεμάμενο,
τό μυστήριο τής νύχτας μεγαλώνει'
έτσι καί γώ πλουτίζω τό σκοτεινό άκροοΰρανο



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α » '

μέ άναριγιάσματα κι άγια  μυστήρια
κι ό,τι δέν είναι νοητό
γίνεται άκόμα πιό δυσκολονόητο
κάτω άπ’ τό δλέμμα τών ματιών μου,
καθώς έγώ άγαπώ
λουλούδια, μάτια, χείλια,
ώς καί τούς τάφους!

Μ ετά φ ρ α σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ I ΑΔΗΣ

A L . P H I L I P P  ID E

Ρ Ο Μ Α Ν Τ Ζ Α

"Αρρωστη μου ε ίνα ι ή σκέψη  
και νά τήν ξερριζώοω θέλω  
σάν νάταν πόδι μιάς άράχνης.
Μοϋ πονά κ’ ή ψυχή, σάν νάταν σάρκα!
Νά τήν πετάξω άπό τό σώμα μου πώς θάθελα, 
νά  μή τή νιιί>θω μέσα μου νά  σπαρταρά.
Νά τή σκοτώσω καί στήν πλάτη μου νά τήν φορτώσω, 
στή ρεματιά να τήν πετάξω  καί νά  τής τραγουδήσω  
£να μενεξεδένχο μοιρολόϊ
σάν αύτά πού σφ υρ ίζε ι ό άνεμος οάν φ τά νε ι τό φθινόπωρο.

Ε ίνα ι τά δε ιλ ινά  μου 
σάν κάποια σπίτια, 
πού τούς λε ίπ ουν τά παράθυρα  
κ ι’ οί τοίχοι τους γυμ νο ί. . . 
οί νύχτες μου βαθειές ε ίνα ι σάν θάλασσες 
πού πάνω τους καράβια ταξιδεύουν  
μέ πράσινα φανάρια, 
ορθάνοιχτα, σωστά ρουθούνια, 
πού λες  νά  καταπιούν ζητοϋν οσες αυγές  
μοϋ έχουν άπομείνει.

"Ε, σείς καραβοκαπετάνιοι 
τής σιωπής,
γεροφαντάσματα, τ ί ψ άχ νετε  δώ πέρα;
Μέ μάτια σάν κωλοφωτιές, 
μέ τά χέρια σας ί'δια παλαμάρια  
νά π ιάνετε τις δύστυχες ψ υ χ ές !
Τήν ψ υχή  μου; Τήν πέταξα στούς σκύλους, 
γεροφαντάσματα, έ', σείς 
καραβοκαπετάνιοι τής σιωπής.
Γεροφαντάσματα, τις πλώρες 
στρέψετε πίσω τώ ν τρεχαντιρ ιώ ν σας, 
άλλα  δέν έχω λόγια πιά γιά σας!

Μ ετά φ ρ α σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ IΑ Δ Η Σ



L A U R E N T I U  F U L G A

Ο ΛΙΠΟΤΑΚΤΗΣ
Πέρασα τή νύχτα μου μαζί μέ τόν ύπολοχαγό Χαλμέζ σ' ένα σταΰλο τοΰ χω

ριού. Εί'μασταν ξαπλωμένοι ο καθένας χώρια σέ κάτι άχυρένια μιντέρια. Ή άτμό- 
σφαιρα ήταν εχθρική. Εχθρική. Γιατί πώς γίνεται να φερθεί σάν άνθρωπος προς άν
θρωπο δ δήμιος μέ τό θύμα του;

Τό γεγονός είναι δτι τό τέρας τοΰτο μέ τήν ώραία δψη (πραγματικά ήταν απί
στευτα ωραίος. ’Ηταν σάν νά τόν έπλασε ή μάνα του μέ λιβάνι καί γαϊδουρόγαλο —  
μάγουλο ροδάκινο, μάτια ύγρά, τρυφερά. ΤΠταν σάν πουτάνα πολυτελείας) . Τό γε
γονός είναι δτι απ’ τή στιγμή πού έπεσα στά χέρια τοΰ Χαλμέζ δέν ακόυσα άπ’ τό 
στόμα του ούτε λέξη.

Διέταξε στρατονόμους νά μέ αφοπλίσουν (ώς καί τό λουρί τού πανταλονιού μου 
μοΰ τό πήραν) καί μετά μέ κλείδωσε Ιδω μεσα.

Τό κτήνος! Έχει διαταγή λέει, νά μέ κρατήσει φυλακισμένο ώς τό πρωί, ώς τήν 
ώρα πού θάρχιζε ή τελετή τής εκτέλεσης τοΰ φαντάρου πού δοκίμασε νά λιποτα- 
χτήσει. Τώρα ο Χαλμέζ κάνει πώς κοιμάται. Μά κοιμάται; Ενας διάβολος ςερει 
τί μαγειρεύει μές στή σκυλίσια ψυχή του.

’Απ’ τίς χαραμάδες τοΰ σταύλου τρυπώνουν κάτι λουρίδες φώς, ένώ σε τακτι
κά διαστήματα ακούεται τό μηχανικό βήμα τού φαντάρου πού φυλάει σκοπός.

Γιά νά 6ρώ σκοινί νά κρεμαστώ αποκλείεται. Νά πνίξω πάλι τό-Χαλμέζ; Τό 
θεωρώ παράλογο. Μά κ ι’ άν ακόμη τά κατάφερνα στό τέλος θάπεφτα άπ τίς σφαί
ρες τοΰ σκοποΰ. Λοιπόν. . . τίποτα. Μπήκα στόν κύκλο τοΰ θανάτου πού ολοένα στε
νεύει γύρο) μου, ώσπου νά μέ πνίξει. Μένω μέ τά χέρια πλεγμένα καί τά μάτια στό 
ταβάνι. Καλώ τήν ’Αλεξάνδρα. Μά κείνη δέν έρχεται. Καλώ τον π α τέρα ... οέν 
μ’ ακούει. Μέ πλημμυρίζουν χωρίς τέλος χιλιάδες άλλες εικόνες, ψίθυροι, αρώματα, 
μελωδίες — σ’ ένα χαοτικό κύλισμα μές το κεφάλι μου πού το καίει ό ~ πυρετός. 
Σιγά - σιγά δμως νοιώθω τόν πυρετό μου νά πέφτει καί — άπότομα — αρχίζω νά 
κρυώνω. "Ενα παγερό ύγρό μοΰ διαποτίζει το αίμα καί τή σάρκα. Κύματα άπό πει- 
νασμένες βδέλλες βγαίνουν άπ’ τό σκοτάδι καί μέ κατασκεπάζουν. Μετά ένα 
σωρό [(.άτια μέ περικυκλώνουν. Τά μάτια τής μάννας, τοΰ πατέρα, τής ’Αλεξάν
δρας. . . Σπιθίζουν άπ’ τίς χαραματιές τοΰ σταύλου καί μέ κυττοΰν ανήσυχα.

Περνά λίγη ώρα.
Καί ξάφνου. . . μιά σιωπή τά βουβαίνει δλα. Μιά σιωπή πού μοιάζει τή σιωπή 

τοΰ τουφεκιοΰ πριν του τραβήξεις τή σκανδάλη. Καί μές σ’ αύτή τή σιωπή κάποτε 
ανεβαίνει ένας λυγμός. Κάποιος γρατσουνίζει τόν τοίχο τοΰ σταύλου καί κλαίει 
πνιχτά!

—  Κύριε Ύπολαχαγέ! φοινάζω στό Χαλμέζ.
Είδατε πόσο εύγενικός ήμουν μέ τόν κέρβερό μου; Δέν λησμόνησα ούτε τό υπη

ρεσιακό πρωτόκολλο. Τοΰ μίλησα μάλιστα ψιθυριστά γιά νά μήν τοΰ ταράξω άπό
τομα τόν δπνο. ’Αλλά ό ληστής δέν κοιμόταν, ή —  μάλλον —  κοιμόταν μέ τδνα μόνο 
μάτι, ή μέ τή μισή μόνο συνείδηση. Μά είχε κ ι’ έκεΐνος ακούσει τί συνέβαινε πίσο) 
άπ’ τόν τοίχο καί βιάστηκε νά μέ καθησυχάσει.

—  Μήν τρομάζεις. . . μοΰ λέει. Είναι κείνος. . . Κ ε ί ν ο ς  ντε, ό «αυριανός».



Σέ τέτοιο χάλι κατέβασε τόν άνθρωπο που τα ν γιά νά έκτελεστεΐ αύβριο. Σάν 
νάταν ενα κομμάτι παληοκρέας πού θά το πετοΰσε στούς σκύλους.

—  Μά. . . κλαίει, τόλμησα νά πώ.
— Συμβαίνει καμμιά φορά. . . μοΰ άποκρίνεται άνατριχιάζοντας.
—  Κλαίει. Καί γρατσουνίζει και τούς τοίχους. . . συνεχίζω.
—  Γράφει καί στό σπίτι του. . . χαχανίζει ό Χαλμέζ ευτυχής πού είπε μιά τόσο 

πετυχημένη «εξυπνάδα».
Έγώ όμως ήρθα στή θέση εκείνου τοΰ δυστυχισμένου. ’Έγινα ενας μελλοθάνατος 

πού όλομόναχος στό διπλανό ντάμι, κυκλωμένος άπό παραισθητικές παραστάσεις, 
γρατσουνίζω τον τοίχο. Π ράγματι... μπορεί νά σκαλίζει κάτι άνορθογραφίες στόν 
τοίχο. «Έδώ πέρασε τήν τελευταία του νύχτα ό στρατιώτης Τάδε έκ τοΰ χωρίου 
Τάδε περιμένοντας νά τουφεκιστεί άπ’ τ’ άδέλφια του τό έτος 1944, μήνα Αδγου- 
στο κλπ. κλπ.».

Σηκώνω το κεφάλι μου καί τ’ άκουμπώ στήν άκρη τοΰ παχνιοΰ.
—  Γιατί τόν καταδίκασαν σέ θάνατο; ρωτώ.
Ό  Χαλμέζ μασουλάει τά λόγια του, δ ισ τάζε ι...
—  ’Έ. ν ά . . . Λιποτάχτησε. . . άπάντησε στό τέλος καί τόν άκουα πώς κινούν

ταν άνήσυχα πάνω στό άχυρένιο μιντέρι του. Ά λλά . . . τί διάολος σέ καβαλλίκεψε 
έσένα; ’Έ ; Σέ φαγουρίζει ή γλώσσα σου; Κοιμήσου πού νά σέ πάρ’ ό διάλος κι’ άσε 
με ήσυχο!

—  Δέ νυστάζω τοΰ ε!πα. ’Έπειτα θέλω νά μάθω. . .
-  ν—  Σου τοπα.

— Καί πώς τόν πιάσανε;
—  Νόμιζε πώς ήταν εύκολο σάν ψωμοτύρι. Δέν ήξερε δτι στά μετόπισθεν είναι

στημένα δίχτυα. Τόν βούτηξαν καί μάς τόν φέρανε πίσω ρεγάλο, β ά  μ’ άφήσεις τώ
ρα νά κοιμηθώ; Παράτα με γιατί αύριο έχω δουλειά.

— (’Όχι φύτρα τοΰ διαόλου! Δέ θά σ’ άφήσω νά κοιμηθείς! Ξέρω δτι εχεις 
«δουλειά». Μά άν αύτό έσύ τό λές δουλειά τότε οί φονιάδες μπροστά σου είναι άγγε
λοι. νΟχι δέ θά σ’ άφήσω νά ησυχάσεις!) Είναι νέος; ρωτώ.

—  Δέν τόν είδα άποκρίθηκε άηδιασμένος ό Χαλμέζ. Τότε πού έφτασα έδώ
αύτός ήταν κλεισμένος.

—  Καί δέν είχε; τήν περιέργεια μωρέ νά τόν δεις;
—  ’Όχι. Γιατί;

-  Γιά ν’ αλλάξεις μαζί του δυό λόγιοι άδελφέ! Νά ξέρεις τουλάχιστον ποιόν 
θά σκοτώσεις!

—  Δέν υπάρχει λόγος.
—  Αύριο δμως θά τόν δεις.
—  Δέν είμαι ύποχρεωμένος.
—· Ε λπίζεις πώς θά γλυτώσεις άπ’ τή ματιά του;
—  Σοΰ είπα. Δέν είμαι ύποχρεωμένος νά τόν δώ! είπε μέ φανερή έπιθυμία ν’ 

άποφύγει τήν απάντηση. Έ γώ. . . έκανα κιόλα τά σχέδιά μου γιά τό πώς θά συμ- 
βοΰν τά πράγματα καί τώρα έχω τό κεφάλι μου ήσυχο, θέλεις νά ξέρεις πώς; Νά, 
θά κοιτάω ολοένα κατά τόν ούρανό ώσπου νά φτάσουμε έ κ ε ΐ  πού πρέπει. Άποκεΐ 
κι’ υστέρα είναι δουλειά τοΰ Η. Επιτρόπου. Νά διαβάσει πρώτα τήν άπόφαση, νά 
τόν πάει ώς τήν άκρη τοΰ λάκκου, νά τοΰ ξηλώσει τά διακριτικά κλπ. κλπ. Ή δική 
μου δουλειά είναι πάλι άλλη. Νά άραδιάσω αντίκρυ του τό έκτελεστικό απόσπασμα 
καί νά διατάξω «πΰρ». Τό υπόλοιπον τοΰ προγράμματος άφορα πλέον τό γιατρό. Νά 
τόν πλησιάσει, νά τοΰ πάρει τό σφυγμό, νά διαπιστώσει τό θάνατο καί μετά νά επι
τρέψει τήν ταφή. Έγώ σ’ δλο τό διάστημα θά κοιτώ κατά τον ούρανό.



' —  Έ τσι συμβαίνει πάντα;
—  Έ τσι.
—  Βλέπω δτι γνωρίζεις θαυμάσια δλες τις διατυπώσεις. ’Έχεις διοικήσει κΓ άλ

λοτε εκτελεστικά άποσπάσματα;
—  ΙΙαρευρέθην σέ πολλές εκτελέσεις.
—  Είσαι δυνατός άντρας κ. Ύπολοχαγέ.
—  Ό πόλεμος μέ σκήρυνε.
—  Γιά πες μου όμως. . . Τόλμησες νά σκεφτεΐς τί σέ περιμένει άν π.χ. ό μελλο

θάνατος, τήν τελευταία στιγμή, σπάσει τή γραμμή τών χωροφυλάκων, σέ γραπώσει 
άπ’ τό γιακά καί κυττώντας σε στά μάτια σέ ρωτήσει: «Ύπολοχαγέ Χαλμέζ! Δέν 
ντρέπεσαι ρέ νά κάνεις αύτό ποΰ κάνεις;» Πές μου. . . Τί θά γίνει τότε;

Ό  Χαλμέζ άναπήδησε άπ’ τό μιντέρι του σάν πάνθηρας. Τόν βλέπω στό βρώ
μικο φώς πούμπαινε άπ’ τις χαραματιές σάν κάτι φασματικό. Μοιάζει μέ μεταμορ
φωμένο έφιάλτη. Ή άγγελική του ομορφιά άλλαξε άπότομα σέ φρικιαστική άσκή- 
μια. Έμπηξε τά νύχια του στόν ώμο μου κ ι’ άρχισε νά ουρλιάζει.

—  Τί εχεις μέ μένα ρέ; Έ ; Λέγε. Τί εχεις;
Δοκίμασα νά τοΰ ξεμακρύνω τά χέρια με τήν ίδια άηδία πού θό ξεμάκραινα

μιά κάμπια. Μου φάνηκε πώς τά χέρια του μύριζαν θάνατο. Τόν κύτταξα άτάραχα
στά μάτια καί μετά τοΰ λέω μ’ ένα χαμόγελο.

-—· "Ησυχα άδελφάκι. . .
Κείνος δμως δέν ύπεχώρησε. Συνέχισε νά κρατά τά νύχια του μπηγμένα στούς

ώμους μου καί νά μέ τραβά καιοντας τό πρόσωπό μου μέ τό βρώμικο χνώτο του.
—  Νομίζεις ρέ πώς μπορείς νά παίζεις μαζί μου; Έ ;
—  Έγώ δέν Ιχω πιά τί νά χάσω Χ αλμέζ!
—  Καί πρώτον θά σέ παρακαλέσω νά μοΰ μιλάς μέ τόν προσήκοντα σεβασμό 

«Κύριε Ύπολοχαγέ».
—  Μή μέ ζαλίζεις!
—  Θά μποροΰσα νά σέ στείλω έκεΐ πού θά πας αύριο κ ι’ αύτήν κιόλα τή στι

γμή! Τό ξέρεις; θ ά  πώ πώς δοκίμασες νά τό σκάσεις. . .
-— Δέ θά τό κάνεις. "Ενας νεκρός νομίζω πώς σοΰ φτάνει.
—  Τότε γιατί δέ μ’ άφήνεις ήσυχο; ’Έ ; ΙΙές μου. Γιατί;
Δέν περίμενα τέτοιαν άντίδραση άπό μέρους του. Μιλώντας τον δπυ)ς τοΰ μί

λησα δέν ήθελα παρά, άπλώς νά γνωρίσω τό δήμιό μου. Μοΰ ήταν άνυπόφορο νά 
σταθώ άντικρυ στό άπόσπασμα χωρίς νά γνωρίζω ώς τό βάθος τό φονιά μου. "Ας 
τάβαζε μέ τούς ήλιθίους πού μάς έκλεισαν στό ίδιο κελί. Τί νόμισαν τάχα; "Οτι ί  
συγχρωτισμός μου μ’ έναν δήμιο θά έξανέμιζε κάθε του έλπίδα καί δτι θά δεχόμουν 
τό πρωί νά τόν αντικαταστήσω στό εκτελεστικό άπόσπασμα;

-—- Ά κ ο υ  κ. Ύπολοχαγέ, τοΰ λέω. Θέλω νά τό νοιώσεις μιά καί καλά αύτό. 
’Εννοώ τή διαταγή πού μοδδωσε 6 Στρατηγός νά σέ άντικαταστήσω αύριο τό πρωί 
ώς Διοικητή τοΰ Αποσπάσματος. . . Ά δ ικ α  έλπίζεις. Δέν πρόκειται σέ καμμιά πε
ρίπτωση ν’ αλλάξω άπόφαση.

-— Δουλειά σου.
—  Kt’ αύτό πρός δική σου ικανοποίηση. Γιατί ετσι γλυτώνεις άπ’ τή γραμ

μή τοΰ πυρός. Μ’ αύτό δέν άλλάίίεις τή θέση σου;
—  Έ , καί;
-— Αύριο ή μεθαύριο τήν αυγή θά μέ οδηγήσεις καί μένα έκεΐ.
—  Καί ποιό είναι τό φταίξιμό μου γ ι’ αύτό;
—  Εντάξει. Τώρα άκου καί τοΰτο. Τόν «αύριανό» φοβήθηκες νά τόν δεις καί

νά τοΰ κουβεντιάσεις. Ούτε καί αύριο θά τόν δεις. Θά κυττάς συνέχεια κατά τόν
ούρανό. ’Έτσι·;

—  Ξαναρχίζεις;



—· Εμένα όμως κύριε δέ θά μπορέσεις νά μέ άποφύγεις. Μέ βλέπεις άπό τώρα. 
Μ’ άκοΰς! Κουβεντιάζεις μαζί μου. Ά πό μένα δέ θά ξεφύγεις! .Vjpto βράδυ ή με
θαύριο τήν αυγή —  δταν ξεκινήσεις νά μέ πάς έκεΐ πού θά μέ πάς —  θά σ’ αρπάξω 
απ’ τό γιακά! Καί θά σέ υποχρεώσω νά μοΰ απαντήσεις.

—  Σέ τί;
—  Στήν έρώτηση πού σοΰ απευθύνω άπό τώρα: «Κύριε Ύπολοχαγέ Χαλμέζ. 

Δέν ντρέπεσαι ρέ νά κάνεις αύτό πού πάς νά κάνεις;» Α πάντησε!!
Τά χέρια του μέ μιάς λασκάρησαν, σά νάδειασαν άπό αίμα, νά κρύωσαν. Τά 

μάτια του κυττοΰσαν σάν τρελλά τόν τοίχο πού ήταν πίσο> μου. Κάποτε ξεμάκρυνε 
ώς τή μέση τοΰ σταύλου τρίβοντας τά βλέφαρά του γιά νά διώξει τις οπτασίες πού 
τόν περικύκλωναν σάν τούς ιστούς τής άράχνης.

—  Τί ξέρεις έσύ. . . είπε πικρά.
-— Τί είναι αύτό πού δέν ξέρω κύριε Ύπολοχαγέ; Λέγε.
Φαίνεται πώς τό απόστημα πού είχε μές στή συνείδησή του έσπασε καί τό 

δηλητήριο σκόρπισε μέσα του καί τόν φαρμάκωσε. Κ ι’ ετσι τόν έπνιξε ή ανάγκη νά 
μιλήσει. Ά ρχ ισε  λοιπόν νά μιλά, μά χωρίς ν’ απευθύνεται σ’ έμένα. Θά μιλοΰσε 
φαίνεται στό θεό του, σ’ όσον θεό έμεινε μέσα του καί τοδδινε λογαριασμό.

Τρία όλόκληρα χρόνια λέει πολεμούσε. Απ’ τόν Προΰθο ώς τό Βόλγα καί πάλι 
πίσω. Ρίχθηκε στόν πόλεμο τυφλά κατ’ ευθείαν άπ’ τά στρατιωτικά θρανία φέρνον
τας στόν ώμο του τό άστρο τοΰ Άνθυπολοχαγοΰ. (Ύπολοχαγό τόν κάμανε άργό- 
τερα γιά κάτι «ήρωϊσμούς» κατά τήν υποχώρηση) . Τοΰ είχε τεθεί τό καθήκον νά 
σκοτώσει και νά σκοτωθεί γιά τό βασιληά. Σκότωσε; ΙΙοΰ νά ξέρεις; "Οταν ξεχύ
νονται άπ’ τις βραστές κάννες τόσες σφαίρες, κ ι’ δταν θερίζονται άπ’ αυτές τόσα
κορμιά ποΰ νά ξέρεις ποιό είναι τό κορμί πούπεσε άπ’ τή δική σου σφαίρα; Ή ά
γνοια αύτή σέ απαλλάσσει άπό κάθε πονοκέφαλο ή κοιλόπονο. Τά συμπλέγματα εμ
φανίσθηκαν πολύ αργότερα καί συγκεκριμένα δταν άρχισαν (σύμφωνα μέ τό άνα- 
κοινωθέν) οί «έλαστικές» καί πολύ «στρατηγικές» συμπτύξεις, ώσπου φτάσανε στή 
Μολντόβα. Έκεί Αποκορυφώθηκαν οί κρίσεις συνείδησης φτάνοντας ώς τήν τρέλλα. 
Πόλεμος στό έδαφος τής Ρουμανίας; Αύτή είναι ή άλήθεια. Στυγνή, πικρή, άβάστα- 
χτη, μά αύτή είναι.

Στή φάση αύτή ό Χαλμέζ δέν ήξερε παρά μόνο οτι τά νεΰρα του σκόρπισαν. 
"Οτι ό φόβος τοΰ ίτρωγε  τό σηκώτι, δτι μαΰρα προαισθήματα κύκλωναν άπό παν- 
τοΰ. Ό  θ ά ν α τ ο ς !  Σέ ποιά τρύπα νά χωθεί γ ιά  νά μήν τόν εΰρει; ’Έπειτα τοΰ 
συνέβη καί κάτι άλλο, άπ’ τ’ άπίθανα. 'Ύστερα άπό τριών χρονών άσκητισμό, μήν 
έχοντας τήν τύχη ν’ άνταμώσει έστω καί τήν πιό άσκημη γυναίκα «γιά νά τήν σκί
σει σάν σαρδέλλα». ’Εδώ —  στή Μόλντοβα — τοΰτυχε καί τοΰτο, σάν νά τουπεσε άπ’ 
τόν ουρανό. Σέ μιά τοπική έπίθεση κάτω άπό εναν κολασμένο βομβαρδισμό ξετρύ
πωσε μιά χωριάτισσα στό βάθος ένός κήπου, άνασκελωμένη πάνω στό γυμνό χώμα.

ΤΗταν σίγουρο. ’Αντί γιά τό θάνατο ή κοπέλλα προτιμούσε τό σφίξιμο μέχρι σκα- 
σμοΰ Ινός νταβραντισμένου άντρα. 'Ηταν νέα, μεγαλοσώματη, νηστική γ ι’ άντρα 
μέχρι τρέλλας. ’Έπεσε στά μπράτσα τοΰ Χαλμέζ καί τόν κάλεσε νά ζήσει μαζί της 
τόν έρωτικό χαμό. 'Ο Χαλμέζ δμως δέν ήταν πιά ικανός γιά τίποτα. ’Έμενε μπροστά 
της σάν ξύλο. Τοΰ κάκου βασανίστηκε ή γυναίκα ν’ άναστήσει τούς. . . νεκρούς 
έκ τών νεκρών. . . Τό αίμα κοίτανταν μέσα του σάν άναλυωμένος πάγος κ ι’ ή σάρ
κα του είχε μεταβληθεΐ σέ ίσκα. Στό τέλος τής κοπάνισε μιά μέ τή μπότα καί γύρισε 
στά «πολεμικά του Ιργα». Τότε κατάλαβε πώς γιά νά γλυτώσει άπ’ δλα αύτά, (άπ’ 
τό θάνατο, άπ’ τά βάσανα, άπ’ τή σεξουαλική άνικανότητα) μιά καί μόνη λύση ύ- 
πήΡΧε· Ή φυγή. Κ ι’ ήταν έτοιμος δταν —  απίστευτο —  τοΰ πρότειναν ν’ άλλάξει 
έθελοντικά τή θέση του (τής γραμμής τοΰ πυρός) μέ τή θέση τοΰ Διοικητή ένός έκ- 
τελεστικοΰ άποσπάσματος. Πολύ λίγο τόν ένοιαξε τό άν οί άλλοι τόν κυττοΰσαν μέ



περιφρόνηση. "Λ; πάνε ατό διάλο ο/μ '. Μιά μέρα όλα αύτά θά ξεχαστούν κι' αύτός 
|(ά βαδίζει ·ιέ το ιιέτωπο ψη/.ά. '/.ί.ι με το βλέμμα στον ούροινό οπιος αύριο. Στό 
διάλο οί τύψεις! θ&μενε ζωντανός, ελεύθερος. Καί θά γιατρεύονταν καί ψυχικά. 
Έ τσι κΓ άλλοιώς ό πόλεμος δέν πρόκειται νά φτάσει ώς έδώ. Έγώ λέω πώς μιά 
καί μπόρεσα νά φτάσω ώς εδώ θάχω περισσότερες ευκαιρίες νά πάω καί πιό πέρα. 
Δηλαδή νά τό σκάσω .

—  Μά έσύ είσαι λιποτάχτης ρε! τού πετάλι κατάφατσα.
ΙΙώς είπατε παρακαλώ; έκανε σάν ν’ ανακάλυπτε γιά  πρώτη φορά ότι ήμουν

κ ι’ εγώ έκεΐ. Τί είπες;
- Αύτό πού ακόυσες! Κύριε Ύπολοχαγέ Χαλμέζ είσαι ένας συχαμένος λιπο

τάκτης. Ό  στρατιώτης εκείνος εφυγε άπ τό μέτωπο γιατί άποζήτησε τό σπίτι του. 
Έσύ τοσκασες άπό φόοο. ’(· στρατιώτης στάθηκε βλάκας φεύγοντας μέσα απ’ τις 
καλαμποκιές. Εσύ όμως είσαι πονηρός καί γι' αύτό τοσκασες εν όνόματι τοΰ βασι- 
λέο>ς».

— Αέ σοΰ επιτρέπω)! Ακοΰς; Αεν σοΰ επιτρέπω!
—  θ ά  μοΰ επιτρέψεις κύριε; ΚΓ αύτά είναι τά τελευταία λόγια πού σοΰ απευ

θύνω. Σύμφοινα με όλους τούς Νόμους επρεπε νά συλληφθεΐς καί νά στηθείς μπρός
στό απόσπασμα. Αλλά κατάφερες όχι μόνο νά μήν εκτελεσθείς άλλά καί νά έκτελεϊς 
τούς άλλους. Σέ συγχαίρω.

Ξαφνικά μεταβλήθηκε πάλι σέ τεερατόμορφη άράχνη καί ούρλιαξε.
■— Μά δεν καταλαόαίνεις μπρε άνθριοπε ότι θελιό νά ζήσω; Τί όιάλο! Τόσο 

κολοκύθας είσαι. Η ί  λ ω νά ζ ή σ ω μωρέ! Καί δέ μέ νοιάζει πώς, καί μέ 
ποιό αντάλλαγμα. Η ί  λ ω ν ά ζ ή σ ω!

Τότε απ' τήν άλλη μεριά τοΰ τοίχου ακούστηκαν δυνατώτερα χτυπήματα.
— ΚΓ αύτός δέ θέλει νά ζ ή σ ε ι. κύριε Ύπολοχαγέ; ΙΙήγαινε νά δεις τί 

θέλει. Κάνε τουλάχιστον αύτή τή μικρή χειρονομία. <·σο γιά τόν εαυτό μου δέ θά 
σοΰ ζητήσω τίποτα. Αντε μούμια, τράόα.

Δίστασε λιγάκι άκόμη. 'Έλεγα πώς δέ θά σά/.ευε. Μά σέ λίγο άνοιξε τήν πόρτα 
καί βγήκε. Στό άνοιγμα σχηματίσθηζε τό ασυμμάζευτο μπόι τοΰ σκοποΰ μέ τό του
φέκι έτοιμο νά μοΰ τό φέρει στό κεφάλι άν έκανα νά κινηθώ κατά τήν έξοδο. Αύτό 
μοΰ έλειπε τώρα. . .

ΙΙερίμενα ακίνητος, ανυπόμονος τήν επιστροφή τοΰ Χαλμέζ. Μεσολάβησε ενα 
κενό. . . κάτι σάν διακοπή άνάμεσα στή ζωή καί στό θάνατο.

Τέλος ό Χαλμέζ γύρισε παραπατώντας σάν νάταν μεθυσμένος. Τράβηξε πίσω
του τήν πόρτα καί τήν έκλεισε. Αέν είναι διόλου στά συγκαλά του. Στέκεται καί με
τρά χαμένα τό σταΰλο απ' τήν μιάν άκρη ώς τήν άλλη.

-— ΙΙιστεύω πώς τάχει χαμένα, μοΰ είπε.
—  Τί ήθελε;

Μιά τουφίτσα χορτάρι ή κάποιο λουλούδι·.. Κάνα στάχυ, λέει, ή κάνα 
κλαράκι. Τέλος πάντων κάτι απ' αύτά πού θρέφει τό χώμα.

-— Τοΰ πήγες;
-— Μάζεψα ένα χερόβολο καί τοΰ τό πήγα.

Έ. νά οτι έχει άπομείνει κάποιο σπειρί άνθρωπιάς μέσα σου. Σέ ρώτησε
τίποτα;

—  'Οχι, τίποτα. Ήθελε μόνο νά μοΰ φιλήσει τό χέρι. Αέν τον άφησα.
—  Καληνύχτα κύριε Ύπολοχαγέ.
ΕΓν’ άλήθεια ή γελιέμαι; Ναί. . . Είν' αλήθεια. Ό  Ύπολοχαγός Χαλμέζ έπεσε



«Η Π ΕΙΡΩ ΤΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΛ »

στο άχυρένιο του μιντέρι, αγκάλιασε κάτι άχερα «αί τάσφιγγε κλαίοντας σά μικρό 
παιδί.

ώεκινασαμε.
Τό πρωινό δέν έμοιαζε μέ κανένα άπ’ τά πρωινά πού συνθέτουν τό σκηνικό γιά  

τέτοια γεγονότα. Δηλαδή: μολυβένιος ουρανός, μέ τίς ομίχλες κρεμασμένες ως τή γή 
κάτι πού σπρώχνει τό μελλοθάνατο νά φαντάζεται δτι ή φύση είναι θλιμμένη γιά  
χάρη του καί δτι συμμετέχει μ’ δλη της τήν ύπαρξη στήν τραγωδία πού διαδραμα
τίζεται.

’Απεναντίας. ' Ηταν ενα πρωί φονικά άδιάφορο. Καί αφάνταστα ώραΐο. Ή φύση 
ήταν παραδομένη στή θεσπέσιά της ξεγνοιασιά, κΓ είναι νά τερετίζεις άπό εύτυχία 
γιατί ζεΐς, ετσι πού άκόμη καί στούς έχθρούς σου νά τό εύχεσαι νά πεθάνουν ένα 
τέτοιο τρελλό πρωινό.

Μέ τόν ίδιο κλέφτικο τρόπο πού ξεφακρύναμε άπ’ τό προαύλιο τής Διοίκησης, 
μέ τόν ίδιο κλέφτικο τρόπο —  προχωρήσαμε ως τό έβγα τού χω ρ ιού... Δηλαδή 
κουφά καί βουβά γιά νά μή μάς μυριστούν οί άλλοι ή γιά νά μήν ταράξουμε τόν 
υπνο τού Στρατηγού μας. ΙΙρώτα διαβήκαμε μιά σειρά άπό μπερδεμένα δρομάκια γιά 
νά κατεβοΰμε στό τέλος σέ μιά στενή χαράδρα πού είχε εκλεγεί ώς τόπος έκτελέσεως. 
Κείνα πού σημειώνουν τό πέρασμά μας είναι τά πουλιά πού πετοϋν ξελογιασμένα 
άπό κλαρί σέ κλαρί. Τή συνοδεία μας κλείνει ένα πληγιασμένο κοπρόσκυλο πού μυ
ρίστηκε πώς πηγαίναμε ποιος ξέρει —  σέ τί βασιλικό συμπόσιο δπου θά μπορούσε νά 
γλύψει κΓ αυτός κάνα κοκκαλάκι.

Ή συνοδεία μας εχει τήν παρακάτω διάταξη. Πρώτος - πρώτος βαδίζει 6 Ύπο- 
λοχαγός Χαλμέζ. ’Αμέσως μετά δώδεκα άντρες τοΰ άποσπάσματος σέ μιά γραμμή 
γεωμετρικής ακρίβειας, έχοντας στή μέση τό μελλοθάνατο καί — τέλος —  έγώ πλαι- 
σιοωμένος άπό εναν στρατιωτικό γιατρό καί τόν κ. Βασιλικό Επίτροπο. Τελευταίος 
στή σειρά —  αντιπροσωπεύοντας ίσως τό στρατηγό —  έρχεται 6 κοπρίτης. Στήν ου
σία δμως οί πραγματικοί κοπρίτες είναι οί «επίσημοι» πού πλασιιώνουν εμένα. Καί 
πρώτα - πρώτα ή «κουτσουλιά» κείνη πού παρίστανε τό γιατρό. Είναι ρουφηγμένος 
καί στεγνός σάν ξερός τσίρος έχοντας στο σαγώνι του ενα κοκκινοτρίχικο βουρτσάκι 
(μοναδική κακομοιριασμένη προσδοκία γιά νά λογαριαστεί σάν άντρας). Ή φωνή 
του είναι ψιλή σάν σουβλιά. ’Απεναντίας ο ’Επίτροπος είναι ένας σεβάσμιος ογκος 
φορτωμένος μοΰσκλα καί λαρδί. ’Επιδεικνύει ένα χαμόγελο τόσο ήλιθιο καί πεταλου- 
δίζει τά μάτια του μέ τόση γυναικεία κοκετταρια πού, σίγουρα έξω άπ’ τίς νομικές 
του άπασχολήσεις θάναι μιά αυθεντική μέγαιρα ή ένας χυδαίος κύναιδος.

Ό γιατρός τρίβεται ολοένα γύρω μου γιά νά δείξει τό «άφύσικο» τής συμμετο
χή; του.^

—  ’Ό χι διά παρομοίας «τελετάς» μοί έδόθη τό ιατρικόν μοι δίπλωμα, φίλε μου.
δχι!

Ένώ ό Επίτροπος κρατώντας μου τό μπράτσο μοΰ πετά καμμιά λέξη μέ ύπο- 
νοούμενα βρέχοντας δλοένα τά χείλη του καί κολλώντας τα στό μάγουλό μου. Ξέρει 
δτι είμαι ό μεθαυριανός «πελάτης» του.

—  ’Έχεις καιρό ωστόσο νά μετανοήσεις, φίλε μου. . . λέει γλοιώδικα. Μιά λε- 
ξούλα σου μόνο θέλω. Μιά λεξούλα σου κ ι’ έχεις σωθεί. Θά πονέσει πολύ ή καρδιά 
μου άν δέν μπορέσω νά σέ σώσω. Τ λές, νέε μου; Χ£!. . .Χ£. . . Χ£. .  .

•—· (Χμ. . . Κάτι θά κάνω γιά  τήν δική σου τήν «καρδούλα» καί γ ιά  το δι- 
πλωματάκι» τοΰ άλλουνοΰ, κανάγιες! Αύτό λέω) .

Στήν πραγματικότητα δμως δέν έλεγα τίποτα. Δέν είχα κέφι ν’ αρχίσω συζη-
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τήσεις μ’ αύτά τά μαλακόστρακα. Γιατί, κατά τή δική μου άποψη αυτές οί άποκρυφι- 
στικές δυνάμεις είναι εκείνες πού κυβερνούν αύτόν τόν παράλογο κόσμο.

Δέν είχε λοιπόν κανένα νόημα. Το μόνο πού είχε άξια τοΰτο το πρωι ήταν ή 
ζωή αύτοΰ τοΰ δυστυχισμένου άνθρώπου. Ή όψη του ήταν σχεδόν άσπρη, ταίριαξε 
παράξενα καί παιραισθητικά μέ τό πράσινο τοΰ τοπίου. Ζητώ μέ τό βλέμμα μου τόν 
ύπολοχαγό Χαλμέζ. Φυσικά δέν ήρθε άκόμη ή σειρά του νά μπει στή σκηνή. Κυττά- 
ζει τόν ουρανό. Γιά τήν ώρα παίζει τό ρόλο του δ Επίτροπος. Πιάνει τό φανταράκο 
άπ’ τό μπράτσο. Κοντά στά προκλητικά του λίπη ό φαντάρος δείχνει κοκκαλιάρης. 
Ό  ’Επίτροπος πιό πολύ τόν σέρνει παρά τόν οδηγεί κατά τό στύλο.

Ό  στρατιώτης είναι- μαλακός, μοιάζει μέ άψυχο σκισμένο ροΰχο. Τώρα τόν 
κυττώ κ ι’ έγώ στά μάτια γιά πρώτη φορά. Είναι μελαχροινός, μέ μιά κέρινη έπι- 
δερμίδα. Τά χέρια του τρέμουν καί δέν ξέρει τί νά τό κάνει τό χερόβολο τοΰ χορ
ταριού πού τοΰ χάρισε δ Χαλμέζ. Κοιτάζει τό άραδιασμένο μπουλούκι τών χωροφυ
λάκων πού μέ τό δάχτυλο στή σκανδάλη περιμένουν τή διαταγή. Δέν τοΰ διαβάζουν 
οδτε μισή φράση άπ’ τήν άπόφαση τής καταδίκης του, 6 Επίτροπος βιάζεται νά ξεμ
περδεύει μιά ώρα άρχήτερα. Αύτή τή βιασύνη τή βλέπει κανείς στις κινήσεις όλων, 
μιά αγωνία όδυνηρή σάν πληγή πού άνοιξε άξαφνα. Τούς μαστιγώνει δλους ό και
ρός παραμορφώνοντας τά χαρακτηριστικά τους. ’Ακόμη κ ι’ οί κινήσεις τοΰ ’Επιτρό
που έχουν μιαν άφύσικη σπασμοδικότητα. Έδεσε τόν κατάδικο στό στύλο κυριαρχη
μένος άπόναν αδιόρατο φόβο. Στά χείλη τοΰ κακόμοιροιυ τοΰ παιδιού άνθισε ενα 
μαραμένο γέλιο, ενα γέλιο τέλειας εγκατάλειψης. 'Ο Χαλμέζ κυττά πάντα τόν ού- 
ρανό, δ γιατρός ψελλίζει κάτι σάν προσευχή («Δέξου Κύριε είς τό βασίλειόν σου 
τόν δοΰλον σου. . . Πώς νά τόν έλεγαν; Γύρισε κατά μένα. Σώπαινα. Τό ί'διο θά ρω
τάει αύριο καί γιά μένα. . . Στο κάτω - κάτω ποιός είμαι; Τί θέλω εδώ; Γιατί μοϋ 
ήταν γραμμένο νά ζήσω έγώ σήμερα αύτόν τον έφιάλτη; Κ ι’ δ μέγας κΓ άκατανόη
τος θεός, γιατί μένει τόσο άδιάφορος μπρος σέ τέτοια έγκλήματα;

Ό  γιατρός συνέχιζε τό τροπάρι του. Σέ λίγο άρχισε νά τόν συνοδεύει μέ τό 
σκυλίσιο κλάμμα του κ ι’ ό κοπρίτης.

Ό  Επίτροπος έβγαλε άπ’ τήν τσέπη του μιά μαύρη κορδέλλα. Ποιός ξέρει πό
σα ζευγάρια μάτια έδεσε ώς τώρα. . .

Ό  στρατιώτης δμως τήν άποδιώχνει. Στρέφει τό κεφάλι του δεξιά κ ι’ άριστε- 
ρά γιά νά τήν άποφύγει. Τότε γίνεται κάτι τό απίστευτο, κάτι πού άλλαξε σέ μιά 
μόνο στιγμή δλόκληρη τήν ιεροτελεστία.

Σαλεύοντας δεξιά κ ι’ άριστερά γιά ν' άποφύγει τήν κορδέλλα ό στρατιώτης 
άνακάλυψε δτι δ στύλος πού ήταν δεμένος άρχισε νά σαλεύει. Καί τότε μέ μιά δύ
ναμη υπεράνθρωπη πολλαπλασιασμένη άπ’ τήν έλπίδα νά σωθεί τινάχθηκε πρός τ’ 
απάνω άνατρέποντας μαζί μέ τό στύλο καί χωρίς νά τό έπιδείξει καί τόν 'Επίτροπο 
πού έπεσε στόν λάκκο πού είχαν σκάψει γιά τόν κατάδικο.

Ό  στρατιώτης —  ξαφνιασμένος άπ’ τήν άναπάντεχη στροφή πού έπαιρναν τά 
πράγματα — στήν άρχή κοίταξε γύρω μ' ενα βλέμμα χαμένο, ύστερα μ’ ενα σάλτο 
βρέθηκε μακρυά καί μ' άλλο ένα στά πρώτα δέντρα τοΰ δάσους σέρνοντας ξοπίσω 
του καί τό στύλο σάν τό Χριστό πού έφυγε άπ’ τό Γολγοθά, σέρνοντας μαζί του καί 
τό σταυρό του.

'Ο Δημόσιος Κατήγορος πρόβαλε άπ’ τόν. . . τάφο του πάνινος καί μ’ άφρούς στό 
στόμα άρχισε νά ουρλιάζει.

—  Κτήνη! Βλάκες! Τί κάθεστεεε! ΙΙυροβολείστε! Πΰρρρ! ΙΙιάστε τον! Ρίχτε 
του! ΓΓϋρρρ! Ληστές! Πϋρρρ!!

Τό πράμα δμιυς ήταν πιά καθαρό, ή «μηχανή» είχε χαλάσει. Ά ρκεσε μιά 6ι- 
δίτσα γιά  νά καταστρέψει όλόκληρη τήν ιεροτελεστία. "Οχι τόσο γιατί άνατράπηκε 
τό τυπικό τής έκτέλεσης δσο γιατί προκάλεσε αναστάτωση στήν ψυχή τών δημίων.



Βρισκόμουν πίσω καί δέν έβλεπα τίς φάτσες τους, τίς φανταζόμουν δμως συντετριμ
μένες, πνιγμένες στήν απορία καί τό παράπονο.

'Ο καθένας φαντάζονταν τόν εαυτό του δεμένον στό στύλο, στή θέση τοΰ κατα
δίκου. Ά ν  δέν κατάφερναν νά τόν πιάσουν καί νά τόν ξαναστήσουν πάνω άπ’ τό 
λάκκο κατά τό «γράμμα τοΰ Νόμου» ήτα χαμένοι.

Πρόσεξα δμως δτι ή περισσότερη φρίκη συγκεντρώθηκε στά μοΰτρα τοΰ Χαλ
μέζ, τυπικοΰ διοικητή τοΰ έκτελεστικοΰ αποσπάσματος. "Αν δέχτηκε νά γίνει άρχι- 
δήμιος τδκανε μόνο καί μόνο γιά νά τόν αποσύρουν άπ’ τήν πρώτη γραμμή. Καί τώ
ρα; Κινδύνευε νά στηθεί δ ίδιος. Καί τώρα ποιός θάδινε τό «παράγγελμα;» Ώ , δέν 
ήταν εδώ τό πρόβλημα, θ ά  βρίσκονταν καί άλλος πού θά δεχόταν ν’ άποσυρθεί άπ’ 
τήν πρώτη γραμμή σκοτώνοντας εναν αθώο.

—  Μαμελοΰκοι! ούρλιαζε μέ τό κεφάλι Ιξω άπ’ τό λάκκο πάντα δ Δημόσιος
Κατήγορος. Τώρα Εμοιαζε μέ γνήσιο μπουλτόγκ.

Τό μοπυλοΰκι τών χωροφυλάκων —  έπί τέλους —  ξεκίνησε. Οί σκοπευτές α
κροβολίστηκαν κάνοντας αλυσίδα. ’Ήξερα δτι ή κακοτυχία τοΰ δυστυχισμένου αύτοΰ 
άνθρώπου ήταν ή μόνη σωτηρία μου.

Βέβαια υπήρχε κ ι’ άλλη μιά σωτηρία. Νά τό σκάσω. Μά χωρίς νά τό θέλω 
βρέθηκα κΓ έγώ νά τρέχω πίσω άπ’ τό μοπυολοΰκι τών διωκτών του, μαζί μέ τόν 
Δημόσιο Κατήγορο πού λαχανιάζει ξοπίσω μας μόλις καταφέροντας νά κουβαλήσει 
τά λίπη του. Μόνο δ κοπρίτης έμεινε πίσω καί συνέχιζε νά ούρλιάζει απελπισμένα.

Κάποτε ανεβήκαμε έπί τέλους στό λόφο. Μπρός μας μαύριζε ενα θερισμένο 
χωράφι. Ό  άνθρωπος μέ τό στύλο έφευγε κατά το άγνωστο ελπίζοντας πάντα σέ μιάν 
άνέλπιστη σο>τηρία.

Ή αλυσίδα τών σκοπευτών τώρα προχωρούσε σέ αταξία. ’Ά λλο ι έτρεχαν γρη- 
γορώτερα, άλλοι μένανε πίσω. Τό σβωλιασμένο χώμα τούς δυσκόλευε τήν τρεχάλα.

Ποιός ξέρει πάλι. Μπορεί —  τώρα πού ξέφυγαν άπ’ τό βλέμμα τών άνωτέρων 
χους —  νάνοιωσαν κάποιες τύψεις. . . ΚΓ ίσως γ ι’ αύτό νά πήγαιναν συρτά κΓ ανά
κατα γιά νά μήν φορτώσουν στήν ψυχή τους άλλο ενα έγκλημα. ’Ίσως. . .

Κείνος δμως πού πήρε έπιτόπου τήν ένδεχόμενη σωτηρία τοΰ καταδίκου ήταν δ 
Δημόσιος Κατήγορος.

—  Τεμπελόσκυλα! ούρλιαζε συνέχεια μέ τή γλώσσα άπ’ έξω. Τραβάτε! Ξε- 
κάντε τον! ΙΙΰρρρ!

Τό σωστό είναι πώς κΓ άν ήθελαν νά τον σκοπεύσουν δέν θά τόν πετύχαιναν. 
Γιατί παρασυρμένοι άπ’ τό σκοτεινό φόβο πού τρύπωσε στήν ψυχή τους θ’ άστοχοΰ- 
σαν. Ά λλά  θ’ άστοχοΰσαν καί γιά εναν άλλο λόγο: Άνάμεσα άπ’ αυτούς καί τόν 
ίδιο παρενεβλήθη κάποτε δ Διοικητής του, ναί, δ ύπολοχαγός Χαλμέζ. Πώς 
ν’άνοίξειςπΰρπού ύπήρχε κίνδυνος νά σκοτώσεις έκείνον; Ό  Χαλμέζ έδειχνε σάν 
νά πήρε τήν αναστολή του μέ πάθος. ’Έτρεχε σάν τρελλός λιγοστεύοντας ολοένα τήν 
άπόσταση πού τόν χώριζε άπ’ τόν κατάδικο. Κάποτε έπί τέλους έφτασε σέ απόσταση 
βολής καί τράβηξε. Τό βόλι πέτυχε τό στύλο πού έσερνε ξοπίσω του σάν δ Χριστός 
καί τινάχθηκαν κάτι πελεκούδια. 'Ο Χαλμέζ ξανατράβηξε. Ό  «Χριστός» κλονίστηκε. 
Ξανατράβηξε γιά τρίτη φορά μά —  άπίστευτο —  δ «Χριστός» άντ ίνά σωριαστεί τάχυ- 
νε τό βήμα. 'Ένα τέταρτο βόλι δμως τόν ξάπλωσε νεκρό. («Τό σταυρό τής μάνας 
σου, Χαλμέζ, σέ ζηλεύω! Μέ τέσσερες σφαίρες μπόρεσες νά σκοτώσεις τή λευτε
ριά!») .

’Έσυραν τό νεκρό σάν ψόφιο σκυλί καί τόν πέταξαν στό λάκκο. 'Ύστερα ξεκί
νησαν —  'Όλοι οί ά ν θ ρ ω π ο ι  —  μέ τή συνείδηση άναπαμένη. Οί άνθρωποι. 
Γιατί δ σ κ ύ λ ο ς  έμεινε. Καί μές τή θανάσιμη μοναξιά του συνέχιζε τό άπελπι- 
σμένο του κλάμμα.

—  Πεινάω σάν λύκος είπε δ κ. Επίτροπος ξεροκαταπίνοντας καί γλύφοντας



τά χείλη. ’Έτσι τήν παθαίνω πάντα. Μετά άπό κάθε «έργασίαν» [.ιέ θερίζει ή πείνα.

—  Ησύχασε. ’Έχω κάτι κονσερβάκια. . . τόν παρηγόρησε ο γιατρός. ’Ελπίζω 
νά φτάσουν καί γιά τούς δυό μας.

Στράφηκα κατά τόν Χαλμέζ πού έρχόταν ξοπίσω μαζί μέ τό απόσπασμα. Κάτι 
είχε πάθει. Κάποια στιγμή τραβήχθηκε στήν άκρη τής δημοσίας κΓ άρχισε νά ξερνο- 
βολά. Γελοίο φινάλε! ’Ά λλο ι νά πεινούν σά λύκοι κΓ άλλοι νά ξερνοβολοΰν καί μά
λιστα χωρίς νά φάνε.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΛΑΜ Π ΡΟ Υ ΖΙΩΓΑ 
( ’Α π ό σ π α σ μ α  ά π ό  τό  β ιβ λ ίο  « 'Η  Α λεξά νδ ρ α  

κ α ί ή Κ ό λ α σ η » ) ,

G E O  BO GZA

ΠΛΑΝΗ
"Ολοι μέ κυνηγούσαν.
Μέ κυνηγούσαν σάν θήραμα 
Σκαρώνοντας γιά λογαριασμό μου 
"Ε ν α  σωρό πλάνες.
Μέ κυνηγούσαν
Πιστεύοντας δτι είμαι μουρούνα 
Και μ’ εβλεπαν
Σάν μαύρο χαβιάρι στις γαβάθες. 
Μέ κυνηγούσαν 
Καί πίστευαν πώς πέτυχαν 
Τό πιό πετυχημένο τους κυνήγι.
Μέ κυνηγούσαν
Νομίζοντας πώς είμαι φάλαινα 
Καί λογάριαζαν μέ γυάλινα μάτια 
Τό πόσοι τόνοι λίπος θά ’πεψτε 
Στό μερτικό τοΰ καθενός.
Μέ κυνηγούσαν
Χτίζοντας γύρω μου μ ’ έπιμονή 
Την προσωπική τους ευτυχία.
Μέ κυνηγούσαν...
Κι’ έγώ ό καημένος 
Παρά τό φτωχό, κατάρτι 
Έ ν ό ς  ναυαγισμένου πλοίου.

Μ ετά φ ρ α σ η : Μ. ΛΟΥΝΤΕΜ ΗΣ
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E U G E N  J E B E L E A N U

ΑΣΗΜΙ ΚΑΙ ΧΡΥΣΑΦΙ
Στά χρυσά μαλλιά σου καρφίτσα ασημένια 

φορούσες, κ’ ήσουν πανέμορφη μέσα στή μαύρη νύχτα, 
μέ τις μεταξωτές σου μποΰκλες νά χρυσίζουν, 
φως ξανθό γιά νά λάμπει άκόμα κι ό Λαβύρινθος.

Πώς θάθελα νά ήτανε τό διάστημα στό χέρι μου 
ένα δίχτυ απαλό, γιά πεταλούδες, 
νά σέ κλείσιο έκεί μέσα στούς αιώνες, 
δπως ήσουν, μά πιά δέν μπορώ νά σέ πιάσω. . .

’Ασημένια καρφίτσα στά χρυσά μαλλιά σου!
Κ ’ έγερνες, θησαυρός στόν γαλανόν αέρα, 
δάσος πού θρόιζε καί φλόγα πού σκιρτοϋσε.

Μέ θαμπώνεις καί σήμερα μέ τίς φωτιές πού ρίχνεις, 
κάτι δμως εχει αλλάξει:
είναι χρυσή ή καρφίτσα καί τά μαλλιά ασημένια!

Μ ετά φ ρ α σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ I ΑΔΗ Σ

V IR G IL  TEO D O RESC C J

ΣΤ’ ΟΝΟΜΑ ΣΟΥ ΒΡΕΧΕΙ
θά  είμαι ό εραστής σου μέχρι τής πέντε ή ώρα, 
πού οί νυχτερίδες ξεψυχοΰν έπάνω στό γοφό σου. 
Επ ειδή  τ’ όνομά σου μέ τούς ανέμους άρχινά, 
καί μ’ ένα καμάκι στή ραχοκοκαλιά.
Γιατΐ όπως κι άν τό γυρίσω, σκούζει καί δογγά, 
σάν ένα λέπι γαλανό, σάν σακί μέ όστά.
Γιατί στ’ όνομά σου οί νυχτερίδες στήνουν καρτέρι 
καί ή Ντράγκα, ή δασίλισνα, στ’ όνομά σου ντύνει 
Γιατί στ’ όνομά σου ή πεταλούδα μέ τή νεκροκεφαλή 
τό άσπρο φάντασμά της. 
τό μισοσκόταδο άγαπάει.
Στ’ δνομά σου βρέχει τήν ώρα πού τά ελάφια 
τά κέρατά τους σμίγγουν.
Σ τ ’ όνομά σου τών καραβιών ή πλώρη 
άχολογεΐ τά πρωινά
κι’ οί ψαράδες τά καμάκια τους πετοΰν 
στών σκυλόψαρων τή ράχη.
Στ ’ όνομά σου, τό άπίθανα καθάριο,
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τσιγάρα ζητοϋν καί κρυσταλλένιους χάρτες.
Σκουριάζουν τά κρυφά έκεΐ δπου τά χτυπούν 
κα'ι στό μακρύ τό διάδρομο τοΰ ύπνου 
φαντάσματα φονιάδων στιλέτα έτοιμάζουν.

Μετάφραση: ΚΑ ΙΤΗ  Σ I ΣΜΑΝΟΓΛΟΥ

ΙΟ Ν  C A R A IO N

Ε Π Α Γ Γ Ε Λ Μ Α
Ά π ’ τά μικρά κατσίκια ε ϊμουν τό πιό τυφ λό
κΓ ό μαχαιράς στό πανηγύρ ι τό έμαθε, δέν ξέρω πώς.
Κ ύριε ταχυδακτυλουργέ, σείς είστε ένας ταχυδακτυλουργός άληθινός;

Ναί, ναί, άλλά  κοίτα νά δεις, αύτό. . . 
άπ’ τά μικρά κατσίκια ε ϊμουν τό πιό τυφλό.

Κ ι’ ένιω σα άπό τήν πρώτη άρχή
τούς κόκορες δίχως λε ιρ ιά  στό αίμα νά  βουτάνε,
μά τώρα τόν καραγκιοζοπαίχτη νά  πιάσει ποιος μπορεί;
’Έ κανε φονικό και έ φ υ γ ε  άλλάζοτας μορφή 
καί τό μικρό κατσίκι έπαψε πιά ά ζεϊ.

Τ ήν ώρα αύτή κανείς δέν ε ίνα ι σπίτι 
τό ποτάμι στήν δχθη έστρωσε τραπέζι 
Κύριε, σχεδιάστε μου ένα  τραπέζι στό χαρτί!
Κ υρία μου, καί σείς, παρακαλώ, ένα  ψ άρ ι!

Μετάφραση: ΚΑ ΙΤΗ  Σ I Σ ΜΑΝΟΓ ΛΟΥ

ST. A. DO I N AS

ΣΙΝΤΡΙΒΑΝΙ
Πόσο γάργαρη ή ψυχή  τών πηγών  
Μέ χ ίλ ιες  ύγρ ές συλλαβές  
πληροί τό άπειρο, 
θα ρρ είς  καί ραψωδοί 
Λαϊκοί
Μά έκλεκτικοί 
Κι άσάλευτοι 
Μ εταβάλλουν σέ τόξα
"Ολα τά λόγια  τοϋ φλογερού καλοκαιριού.
Λόγια πού πάλλουν  
Και νύχτα  μέρα ψ ά λ λο υν  
Γιά νά  μή σιγήσουν  
Παρά ώς φ ιλ ία  στά χείλη.

Μετάφραση: Κ. ΑΣΗΜ ΑΚΟ ΠΟΥΛΟΣ



G EO  BO G ZA

P I T Σ Ο Σ

Ε κφράζω  τόν θαυμασμό μου στόν Ρίτσο, και τοΰ στέλνω  μυρωμένη και 
δροσόλουστη αΰρα άπ’ τις κορφές τών Καρπαθίων μέχρι τις ηλιόλουστες και 
μυθικές κορφές τοΰ Παρνασσοΰ.

Σ τις π λαγ ιές αύτοΰ τοΰ βουνού, εξευγεν ισμ ένου άπό παμπάλαιη μυθολο
γία, καθίσαμε κάποτε κ’ οί δυό μας, έγώ εύτυχ ισμένος γ ιατί βρισκόμουν στό 
πλά ϊ ένός μεγάλου ποιητή, άπ’ τήν γενεά  τού οποίου οέ πολύ μακρινά χρόνια  
ένας άλλος ποιητής στάθηκε πρωτοπόρος τής πιό δ ιαλεχτής ποίησης τής α ν
θρωπότητας.

Φράουλες τώ ν Καρπαθίων, γλυκαθε ίτε  άκόμα πιό πολύ, τό καλοκαίρι α ύ 
τό, γ ιά  νά διώξτε τή ν  πίκρα άπ’ τήν ψυχή  αύτοΰ τοΰ μεγάλου ποιητή, πού έπει- 
δή έξύμνησε τήν λεφτερ ιά , τή στερήθηκε κατά τά πιό όμορφα χρόνια τής 
ζωής του.

Σ κυλιά , ποή άγρυπνάτε στις στάνες τών Καρπαθίων, σκύψτε  τό άπαλό σας 
μουσούδι στήν παλάμη τοΰ Γ ιάννη Ρίτσου, γιά  νά θυμηθεί πόσο άγαπητός ε ί
να ι σ ’ αύτά τά λημέρια.

Και σύ, προβατίνα τοΰ λαϊκού μας μ ύθου8, πές άκόμα μιά φορά τό παρα
μύθι τό γεμάτο κοσμικό ρίγος, σάν άπότιση φόρου τιμής γ ιά  τόν μεγάλο 'Έ λ
λη να  ποιητή, έκ μέρους τής ρουμάνικης ψυχής, γεμάτης ποίηση.

Στό τελευτα ίο  τέταρτο τοΰ δικού μας αιώνα, βρέθηκαν πολλοί, — ποιη
τές προικισμένοι ή δχι -— πού χάρηκαν τις ομορφιές και ιά  φαγοπότια τής 
χώρας, πού έκτείνετα ι στά μέρη τοΰ Δούναβη καί ύστερα άπό ένα  ή δυό χρό
νια, γύρ ισαν και πάλι σ’ αύτούς τούς τόπους, γ ιατί μέσα στις ψ υχ ές τους άνά- 
σαινε ό πόθος γιά  τούς πελικάνους τού Δέλτα τού Δούναβη, ή γιά τά κρασιά 
τοΰ Κοτυνάρι. Ανάμεσα σ’ αύτούς τούς σταθερούς φ ίλο υς  τής χώρας μας, — 
μερικοί πολύ γνωστοί στόν τόπο τους, άλλο ι λιγώτερο γνωστοί —  ή παρου
σία τοΰ Γ ιάννη Ρίτσου ήταν μοναδική. ”Ήρθε στόν τόπο μας, χωρίς νά φ έρ νε ι 
μαζί του τήν κάρτα πού νά σημειώνει λεπτομερειακά τις ίδιότητές του, άλλά  
μέ τό φωτοστέφανο μιας μακρας κάθειρξης ένός μεγάλου ποιητή σέ έλληνικό  
νησί και μέ τήν Εύρωπαϊκή φήμη μεγάλου δημιουργού κ ι’ άνάμεσα σ’ δλους 
αύτούς άποδείχτηκε ό πιό σοβαρός κ ι’ ό πιό ταπεινός ταυτόχρονα.

Είπε πώς θά κάνει στή γλώσσα του μιάν άνθολογία τής ρουμάνικης ποίη
σης και τήν έγραψε, άποφεύγοντας τις δουλοσύνες και τά  κέρδη πού ύπέθετε  
ή συνεργασία  μέ μιά γραφειοκρατία — πού ένέπ νευσε  τόσες άτυχες άνθολο- 
γ ίες  — και τήν έφτιαξε  μόνος του, τήν τύπωσε ό ϊδιος, παρέχοντας τό κΰρος 
του οάν εγγύηση στους 'Έ λληνες έκδοτες. Ε ίναι λιγοστοί οί φ ίλο ι τής ρου-



μάνικης λογοτεχνίας, πού έδειξαν ταυτόχ|)ονα σέ τέτοιο βαθμό και ζήλο και 
άφιλοκέρδεια.

Χρέος ε ίνα ι γιά κάθε ρουμάνο ποιητή — χρέος πού δέν λησμονιέται — 
νά θαυμάζει τον Γιάννη Ρίτοο.

Τό νά άποτίσω φόρο τηιής οτόν Γ ιάννη Ρίτοο ε ίνα ι γ ιά  μένα μιά άπ’ τις  
πιό μ εγάλες και καθαρές χαρές τής ζωής μου.

Προβατίνα τοϋ λαϊκοϋ μας μύθου, αύτές τις μέρες πού ό μεγάλος μας 
φ ίλος άπό τήν ’Αθήνα ανεβα ίνει άκόμα ένα  σκαλοπάτι τής ζωής — άπό τό 
ύψος τοϋ οποίου κυττάζοντας πρός τά πίσω δέν θά είδε λιγώ τερες φορτοΰνες  
άπ’ δσες είδε ό Ό δυοσέας σάν πάτησε ξανά στήν ’Ιθάκη — γ ίνου  θαυματιυρ- 
γή και πέστου πόοο άγαπητός καί σεβαστός ε ίνα ι σ’ αύτά τά λημέρια  μας, πού 
τά χά ϊδευε κάποτε μέ τό βλέμμα του. 'Η τα τότε πού τό βλέμμα του άποπλα- 
νιόταν στήν έλεύθερη έκταση τοϋ τόπου μας, τότε πού βρίσκονταν πίσω άπ’ τά 
συρματοπλέγματα, ένώ  εμείς ψηνόμαστε στόν ήλιο τής θάλαοοάς μας.

Α πόδοση  οστό τ ά  ρ ο υμ α ν ικ ά :
Μ Α ΡΙΑ  MAP IΝΕΣ Κ ΟΥ - ΧΥΜ Ο Υ

N IN A  C A S S IA N

Η ΚΡΑΥΓΗ

Μέ υγρό ενα χέρι σέ άγγιξα, 
μέ ΰγρό ένα στόμα σέ φώναξα.
Μ ’ έπνιγε ή άγάπη, άληθινή 
σάν τραγούδι.

Στήν όχθη περιδιάβαζε 
ζωή γεμάτος, ψηλόκορμος, βουδός, 
άπ’ τή νοτιά ξεκουφασμένος 
κι’ άπ’ τή φωνή μου.

Ταραγμένος λιγάκι 
γυρνοΰσες ποΰ και ποΰ τό κεφάλι 
καί τό δρόμο άκολουθοΰσες 
χαμογελώντας παράξενα.

Τά λόγια μου ήταν σταγόνες νεροΰ, 
πού ξέρουν ώς καί τήν πέτρα νά τρυπήσουν. 
Καί σύ διάβαινες στήν όχθη άπέναντι, 
γεμάτος ζωή, ψηλόκορμος, κουφός.

’Α π ό δ ο σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ IΑΔΗ Σ



Μ Α Ρ Ι Α  MAP I Ν Ε Σ  Κ Ο Υ - Χ Υ Μ Ο Υ

Η ΔΙΑΔΟΣΗ ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ ΣΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ
J. Ή διάδοση τής νεοελληνικής λογοτεχνίας είναι παληά στή Ρουμανία, τόσο 

στις περιοχές τής Βλαχίας καί τής Μολδαβίας, δσο καί στήν περιοχή τής Τρανσυλ
βανίας, δπου ιδίως στις δύο μεγάλες πόλεις, Μπρασόβ καί Σιμπίον ήκμασαν οί πε
ρίφημες εμπορικές «κομπάνιες» τών όποιων «οί εταίροι» έκτος άπό το καθ αύτό εμ
πόριό ν τους, άσχολούντο καί μέ τό έμπόριο τών βίβλων καί έκαναν διάφορες μελέ
τες καί μεταφράσεις. Πολλοί νέοι Ρουμάνοι διαμορφώθηκαν στό περιβάλλον αΰτών 
τών έμπόρων καί μεταξύ αυτών αναφέρουμε τόν πολυμαθή Στέφαν Μπεργκλέριου 
πού καταγόταν άπό τήν πόλη Μπρασόβ καί ό όποιος μετά τις πανεπιστημιακές του 
σπουδές στή Λειψία έγινε άπό τους μεγαλύτερους έκδότες άρχαίων Ελλήνων συγ
γραφέων στή Γερμανία.

JI. Στά πλαίσια τών δύο αυθεντικών σχολών έκαλλιεργείτο μαζί μέ τήν άρχαία 
Ε λληνική καί ή νεοελληνική, μέσω τών παραφράσεων πού έγίνοντο πάνω στούς 
αρχαίους 'Έλληνας συγγραφείς. ΓΓ αύτό τό λόγο οί τελειόφοιτοι τών δύο σχολών 
μιλούσαν άμεμπτα τήν νεολληνική γλώσσα.

111. Ή κατάργηση τών δύο αυθεντικών σχολών δέν έμπόδισε τήν περαιτέ- 
ρο) μελέτη καί καλλιέργεια τής νεοελληνικής γλώσσας. ΙΙαρ’ δλο πού ή γαλλική 
έπίδραση είναι δλο καί πιό έντονη, διατηρείται ενα κλίμα ευνοϊκό διά τήν μελέτην 
καί τήν διάδοση τής νεοελληνικής. Σ' αύτό συμβάλλουν περισσότεροι παράγοντες. Ά π ’ 
αυτούς αναφέρουμε: 1) τούς μαθητές τών μεγάλων διδασκάλων, τού Φωτιάδη, τοϋ 
Νεοφύτου Δούκα καί τού Βαρδαλάχου, δπως ό ΙΙετράκε Ποενάρου, δ Ά ντώ ν ΙΙάνν 
καί ό Έλιάντε Ραδουλέσκου. 2) Τούς "Ελληνες έμπορους, τόν Σακελλαρίου τον 
Μεϊτανή, τόν Μπέλλιο, τόν Δάρβαρη, τόν Χατζή Μόσχο, πού διατηρούν σχέσεις μ’ ό
λες τις ελληνικές παροικίες, ιδίως τής Βιέννης, τής Βουδαπέστης καί τής 'Οδησ
σού. 3) Τούς "Ελληνες διανοούμενους όπως οί 'Ιατροί Μαύρος, Ήπίτης, τούς διδα
σκάλους Κωνσταντίνον Ά ριστία, Γεώργιο Τωαννίδη. 4) Τούς διδασκάλους πού δι
δάσκουν τά νεοελληικά σέ διάφορες οικογένειες πριγκίπων καί εύγενών μπογιάρη- 
δων, καί 5) τά τυπογραφεία πού τυπώνουν πολλά βιβλία έλληνικά, ιδίως μέ διδα
κτικόν περιεχόμενον. ΙΙολλά άπό αύτά τά βιβλία είναι πολλές φορές έκδόσεις βιβλίων 
πού έχουνε τυπωθεί στή Βιέννη ή στή Λειψία, δπως είναι «Ή κατ' επιτομήν γραμ
ματική Τερψιθέα τού Νεοφύτου Δούκα, Βουκουρέστι, 1832. Ή νέα παιδαγο>γία 
συντεθεϊσα ύπό Ιωάννου Κοκόνου Σμυρναίου, έκδοση έβδόμη, μετά τίνος προσθή- 
κης, Βουκουρέστι, 1836, Ή χρηστοήθεια τού Βυζαντίου, σέ μετάφραση νεοελληνική 
τοϋ Ναούμ Ρυμνυτσεάνου 1829 καί σέ ρουμάνικη μετάφραση τοϋ Άντόν Πάν. 
Επίσης πρέπει νά σημειωθεί ή μετάφραση τοϋ ’Ισοκράτη, πού έκανε δ Ντι- 

νίκου Γκολέσκου καθώς καί οί μεταφράσεις τών κωμωδιών τού Μολιέρου, άπό τούς 
Α. Κονδούρη καί Σερούϊον.

IV. Ζώντας σ’ αύτό τό περιβάλλον, δπου ή Ε λληνική παιδεία εύρίσκετο στόν 
άνθό της, οί Ρουμάνοι ποιητές άδελφοί Βακαρέσκου, Πάρις Μομουλεάνου, δ Ίον 
Έλιάντε Ραδουλέσκου μιλούσαν πολύ καλά τά Έλληνικά. "Οσον αφορά δέ τόν Έ 
λιάντε Ραδουλέσκου πρέπει νά αναφέρουμε τό ειδικό του ένδιαφέρον γιά τήν Νεο
ελληνική Κουλτούρα καί ιδίως γιά τήν δράση τοΰ Άδαμαντίου Κοραή. "Οπως απέ
δειξε δ Νέστωρ Καμαριανός ό Έλιάντε Ραδουλέσκου στήν έφημερίδα τοΰ «Κουριέ-



ρουλ Ρουμανέσκ» μέ ημερομηνίαν 13 Αύγουστου 1833, παρώτρυνε δλους τούς δια
νοούμενους νά συνεισφέρουν χρηματικά ποσά τά όποια νά σταλούν στήν Ελλάδα 
γιά τήν ανέγερση ένός μνημείου πού νά άπαθανατίζει τήν μνήμη τοΰ Κοραή. Τό 
γεγονός πώς δ Έλιάντε Ραδουλέσκου, ή πιό αντιπροσωπευτική φυσιογνωμία εκείνης 
τής έποχής ελαβε αύτήν τήν πρωτοβουλία είναι ενα δείγμα εΰγλωττον γιά τίς Έλ- 
ληνορουμανικές σχέσεις στις αρχές τοΰ 19ου αιώνα.

V. Ή έλληνική παράδοση δέν σβήνει τόν 19ον αιώνα καί ή εκπαίδευση στήν 
Ελληνική γλώσσα συνεχίζεται. Ό  ποιητής Βασίλε Κίρλοβα γίνεται γνωστός μέ τό 
ποίημά του «Ό λυπημένος βοσκός», γραμμένο κάτω άπό τήν έπίδραση τής νεοανα- 
κρεοντικής ποίησης πού εκπροσωπούσε ό ’Αθανάσιος Χριστόπουλος. "Ενας άλλος 
ποιητής πού έμορφώθη κάτω άπό τήν ίδια έπίδραση τών Ελληνικών γραμμάτων 
είναι καί ό Γκριγκόρε Άλεξανδρέσκου, ό γνωστός υμνητής τών Ιερολοχιτών πού 
έπεσαν στό Δραγατσάνι. Αυτός έδιδάχθηκε Ε λληνικά μαζί μέ τόν Βασίλε Κίρλοβα, 
άπό τόν Διδάσκαλο Ραφαήλ στό Σπίτι του Νικολάου Χιώτου. Ό Δημήτριε Μπολιντι- 
νεάνου μαρτυρεί τήν ύπαρξη στή Ρουμανία μιας ποίησης εύγενούς καί γλυκείας, τήν 
οποία αντιπροσωπεύει ιδίως 6 Χριστόπουλος, οί ποιητές Βακαρέσι καί Κονάκι πού 
έπλεκαν μέ τίς άχτίδες τής Ελλάδος τούς κρίνους τών Καρπαθίων».

Τό δεύτερον ήμισυ τοΰ 19ου αιώνα καθώς καί ό 20ός αιώνας άποδεικνύουν 
πώς τό ένδιαφέρον γιά τήν Ελλάδα μένει αμείωτο. Ή καλλιέργεια τής νεοελληνι
κής συνεχίζεται στις φιλοσοφικές σχολές τοΰ Βουκουρεστίου, Γιασίον καί Κλούζ κα
θώς καί στά έπιστημονικά ιδρύματα τής ’Ακαδημίας. Ή έλληνική γλώσσα καλλιερ
γείται έπίση στά Σχολεία πού διατηρούν οί πλούσιες Ελληνικές παροικίες τοΰ Βου
κουρεστίου Βραΐλας, Γαλατσίου, Κωνστάντζας καί Σουλινά, πού έξέδιδαν εφημε
ρίδες, περιοδικά, λευκώματα καί πού είχαν πολλές φορές δικούς τους έκδοτικούς 
οίκους. Μεγάλο ρόλο έπαιξεν σ’ αύτήν τήν έποχήν δ Ελληνικός τύπος τών έν Ρου
μανία παροικιών καί Ιδίως ή εφημερίδα «Νέα Ελλάς» οργανον τών εν Ρουμανία .Ελ
ληνικών παροικιών καί ή δποία, διά τοΰ ίδρυτοΰ της Κλεοβούλου Τσούρκα, ύπήρξε δ 
φωτεινός φάρος τών έν Ρουμανία Έλλήνων κατά τήν δύσκολον περίοδον Β' Παγκο
σμίου Πολέμου.

Σήμερα στή Ρουμανία τό ένδιαφέρον γιά  τόν αρχαίο καί νεοελληνικό πολιτισμό 
παραμένει ακμαίο. Ταυτόχρονα οί Ρουμάνοι ποιητές είναι ενημερωμένοι πάνω σ’ δλα 
τά παγκόσμια γεγονότα καί παρακολουθούν τήν Ευρωπαϊκή καί παγκόσμια λογο
τεχνία άπό τήν οποία καί άν δέχονται καμιά έπίδραση, χωνεύεται δμως μέσα στή 
δική τους έκφραστική άνάγκη.

VI. Σήμερα τή διάδοση τής Νεοελληνικής λογοτεχνίας έχουν άναλάβει στά 
πλαίσια τοΰ Κρατικοΰ λογοτεχνικού πλάνου οί έκδοτικοί οίκοι, ιδίως δ έκδοτικός 
«Universal» πού διευθύνεται άπό τόν γνωστό Καθηγητή καί λογοτέχνη Ρομούλη 
Μουντεάνου καί πού έξέδωκε μία έντυπωσιακή σειρά μεταφράσεων νεοελληνικών λο
γοτεχνών: Τσάτσο, ΙΙρεβελάζη, Καζαντζάκη, I. Μ. Παναγιωτόπουλοι, Κρανιδιώτη, 
Άσημακόπουλο, Βαλέτα κλπ.

Ό  ίδιος έκδοτικός οίκος έξέδωσε μία ωραία καί πλήρη άνθολογία τοΰ νεοελλη
νικού διηγήματος μέ τήν φροντίδα τοΰ Κώστα ’Ασημακόπουλου. Ό  έκδοτικός οίκος 
«Μινέρβα» πού έξέδωσε τήν πρώτη άνθολογία τοΰ νεοελληνικοΰ διηγήματος τό 1967 
έτοιμάζει τώρα δίγλωσσο έλληνορουμανική έκδοση τών ποιημάτων τοΰ ’Ιόν Πιλλάτ. 
Ό  έκδοτικός οίκος «’Αλβατρός» έκδίδει τήν μετάφραση τών ποιημάτων τοΰ I. Μ. 
ΙΙαναγιωτόπουλου.



VII. Άπό τόν Γκριγκόρε Άλεξανδρέσκου* πού εξύμνησε τούς 'Ιερολοχίτες, 
άπό τόν Ντου'ί'λιου Ζαμφιρέσκου πού τραγούδησε τό Μεσολόγγι, συνεχίζοντας μέ τόν 
Χάρα Φουρτούνα πού μετέφρασε τόν 'Ύμνο της Ειρήνης τοΰ Παλαμα εως τήν με
γάλη φάλαγγα τών λογοτεχνών πού άντπιροσωπεύεται άπό τον Τόν Μπράντ, τόν Νι- 
κάτα Στανέσκου, τόν Μαρίν Πρέντα, τόν Έουντζέν Μδάρμπου, τόν Μαρίν Σορέσκου 
ή Ρουμανική λογοτεχνία δείχνει ενα ζ(ϋηρό ενδιαφέρον γιά τήν Ελλάδα.

Σ. « Η . Ε . » :  Ό  Γριγκόρε Άλεξανδρέσκου, Ρουμάνος ποιμαντικός ποιητής και μέγας φ ι -  

λέλλην, συνεκινήθη άπό τήν ήροιϊκή μάχη τοϋ Δραγατσανίου καί εγραψε τό ποίημα: «Οί 
τάφοι, τοΰ Δραγατσανίου» τό 1847. Δημοσιεΰθηκε στό πανηγυρικό τεΰχος τής « Η .Ε .»  ( Α 
φιέρωμα 1821— 1971) γ ιά  τήν ΙδΟετηρίδα άπ’ τήν παλιγγενεσία, τόν ’Οκτώβριο τοΰ 1971.

C O N S T A N T I N  B L A N C U S I 
( 1 8 7 6 - 1 9 5 7 )

Μ π ο ΰσ το ς  π ο α δ ιο ΰ  « Δ ε σ π ο ιν ί ς  Π α γκ α νϋ »
Μ π ρ ο ύντζο ς : 1 9 0 7  Μ π ρ ο ύ ντζο ς : 1931

(Συλλογή ’Ακαδημίας G. OPRESCO) (Συλλογή Ο. MOSESCO)



O C T A V E A N  P A L E R

ΝΑΙ

Ναί, δέν ε ίνα ι πάντα μιά οοφία νά λες
"Οτι οί μοΰσες σωπαίνουν άνάμεσα στις κάννες τών δπλων. 
Οί λέξε ις  μου βρίσκονται έδώ καί τις σφ ίγγω  
Σ άν μιά λόγχη.
Μάνα συγχώραμε δέν μπορούσα νά κάνω άλλιώς.
Ξέρω έσύ σιωπούσες δλη σου τή ζωή 
Καί θά έπρεπε ίσως τό ίδιο νά κάνω κ ι’ έγώ  
Ά λ λ ά  έπρεπε κάποτε άπ’ τή σιωπή μας 
Νά ξεπηδήσει μιά φωνή
Πού νά μοΰ γεμ ίζε ι τό στόμα μέ ελπίδα καί δάκρυα
Καί μιά ήλιόλουστη λύπη
πού ανήκει, δέν ξέρω, σέ ποιόν
Σ έ μένα ή στόν τάφο μου. Ά λ λ ά
Αύτό δέν έχει σχεδόν
Καμμιά σημασία.

Μετάφραση: ΛΑΜΠΡΟΥ Ζ ΙΩΓΑ

D. P O PESC U

Α Ρ Κ Ε Τ Α !

Τινάξτε ψηδά τούς σκυφτούς ώμους 
Πετάξτε άπ’ τις ράχες σας τήν άρχαία τυραννία! 
Κρύα σκοτάδια, γεωλογικά μάς κυκλώνουν 
Νερά χωρίς σύνορα
'Ορίζοντες πολλαπλασιασμένοι στό άπειρον 
’Αόρατη πύλη άπ’ δπου φαίνονται 
έξωτικά τοπία.

Μυαλό πού τό διαφεντεύει τυραννικά 
Τό πνεύμα τής τρέλλας.
Βουδό ερωτηματικό, άποτυπωμένο 
Πά στήν κίτρινη επιδερμίδα τού μετώπου 
Σκήπτρο τής ’Ένθεης μανίας τοΰ Δία
— ’ Ασαρκο χέρι τής τύχης —
Πού ύψώνεται γιά  νά άκούσει τήν καταδίκη του, 
θρόνοι, λαιμοτόμοι,
Λεπίδες άπό τροχισμένο σίδερο,
‘Αλυσίδες
Σημαίες ύποταγής, λάδαρα ζητιάνων 
Λιτανείες Αμαρτωλών τής Γέεννας



Γόνατα κοκκινισμένα άπό τις μετάνοιες.
Βοδινά μάτια, δακρυσμένα 
Πού ικετεύουν στόν οίκτο μας. 
θέληση πού σώπασε γλύφοντας 
Τις πληγές μας.
Χαμόγελα τοΰ πλήθους ζαλισμένα άπ’ τήν πείνα 
Κ ι ’ άπ’ τό αίμα τής άρένας τοϋ τσίρκου.
"Υμνοι, ποιήματα καί δρκοι 
Ξαποστίλετε τούς γορίλες 
Στις σπηλιές καί στά δάση !
Σπάστε τά ψεύτικα εικονίσματα !
Άποτρέψτε τό δλέμμα
Ά π ’ τούς έπαγγελματίες γόητες!
Πετάξτε τά δεκοτνίκια 
Στηριχτείτε όρθοί!
’Ανάμεσα σ’ ούρανό καί γή 1

Παιδιά άτρόμητα τής ζωής καί τοϋ θανάτου,
Τής ευτυχίας καί τοϋ πόνου. . .
Πιστοί φρουροί
Τής ’Αρχής καί τοϋ Τέλους
‘ Ιππότες τής ’Αγάπης καί τής ’Ελπίδας
Ό ρμήστε κατά τό άγνωστο
Νά γνωρίσετε τόν έαυτό σαςί

Μ ετά φ ρ α σ η : ΜΕΝΕΛΑΟΣ ΛΟΥΝΤΕΜ ΗΣ

TOM A G E O R G E  M A IO R E S C U

B A S S O  -  R E L I E F

’Ανάμεσα άπ’ τούς πέτρινους κίονες 
’Έμειναν γιά νά στηρίξουν τόν ούρανό 
Οί κουρτίνες τής ομίχλης 
Πού κρύβουν τις φωλιές τών αετών.

Μπρός στό πανώ τής μνήμης μου 
Στέκουν σκαλισμένοι στό βράχο 
Κάτι σοφοί γέροντες 
Καί κάτι παράξενα ζώα 
Πού κοιτούν 
Πρός μιά κατεύθυνση 
Πού γνωρίζουν μόνο αύτά.

’Έχουν τή ματιά τους στραμμένη 
Πρός τόν δυσανάγνωστο δρίζοντα 
Καί είναι ορατοί 
Μόνο σ’ δρισμένες ώρες



Κ ά π ’ ορισμένη σκοπιά 
Προσθέτοντας άλλη μιάν έγνοια 
Στή βασανιστική μας προσμονή.

Μ ετά φ ρ α σ η : Μ ΕΝΕΛΑΟΣ ΛΟΥΝΤΕΜ ΗΣ

ΙΟ Ν  H O R E A

Ε Π Ο Σ  Γ Ι Α  Τ Α  Π Ο Υ Λ Ι Α

’Αγαπώ τά πουλιά.
’Αγαπώ τά ςπερά ιο υς
πού άοτράφτουν μέσ’ τόν πρωϊνό ήλιο,
τούς κορυδαλλούς αγαπώ
πού σχ ίζουν τ ’ απέραντο γαλάζιο,
τά κοτσύφια πού τραγουδούν στούς κάμπους,
Μά πιό πολύ άγαπώ τά περιστέρια.

’Αγαπώ τά πουλιά.
’Αγαπώ τά λευκόχρυσο φτερά ιώ ν γλάρω ν  
δταν ύψ ώ νοντα ι σέ σχήμα σταυρού τό μεσημέρι, 
πετώντας πάνω οτούς βάλτους, 
και τίς τσ ίχλες άγαπώ δτα περνάνε κοπάδια.
Μά πιό πολύ άγαπώ τά περιστέρια.

Ά γα π ώ  τά ματωμένα φτερά τους 
δταν οί πέρδικες σκάβουν τά χωράφια  
καί χα λάνε  τά σπαρτά.
Ν Ιά πιό πολύ άγαπώ τά περιστέρια.

Ά γα π ώ  τά πουλιά.
Τίς χωματοφωλιές τους άγαπώ
πού στήνουν κάτω άπ’ τ ίς  άστρέχες τών σπιτιών
ιίς  φ ω λ ιές  πού φ τ ιάχνουν μέ ρίζες
μέσ’ τά χαμόκλαδα
τίς φ ω λ ιές  πού κάνουν μέ φτερά
στά γιατάκια.
Μά πιό πολύ άγαπώ τίς φ ω λ ιές  άπό βέργες
πού ε ίνα ι κρυμμένες στις π υκνές φυλλοκπές τών δένδρο)ν
ή οτά σπλάχνα μιάς γέρ ικης ιτιάς.

Ά γα π ώ  τά πουλιά.
Ακόμη κι δταν στό σύνορο τοΰ χωραφιού μου 

στήνω κάποιο σκιάχτρο 
γιά  νά μή χαλάσουν τά σπαρτά μου,
’Ακόμη κι δταν διώχνω τά κοπάδια ιώ ν  ψαρονιώ ν  
’Ακόμη κι δταν τό φθινόπωρο βγαίνω  
μέ τό ντουφέκ ι μου στήν άκρη τοΰ χωρίου 
καί φ ονεύω  καμμιά κάργια.
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’Αγαπώ τά πουλιά.
’Αγαπώ τις π ρασ ινογάλαζες γκοΰσες τους
καί τις οταχτιές ούρές τους,
καί τά ράμφη τους τ κίτρινο ένστόμισμα
και τά μάτια τους πού μοιάζουν μέ σπόρους καναβιοϋ
τ ’ άηδόνια πού λ ικνίζοντα ι στις ιτιές
φω νάζοντας τά πρωϊνά,
τούς ξυλοτρύπτες πού δουλεύουν όλη μέρα.
Μά πιό πολύ άγαπώ τά περιστέρια.

’Αγαπώ τά θορυβώδη κοπάδια τους
δταν ταΐζου τά πουλάκια τους
κι δταν μαθαίνουν τά σπουργιτάκια νά πετάνε
πάνω  άπ’ τις αύλές καί τά περιβόλια
και τά χελιδόνια  να σχίζουν τόν άέρα,
Μά πιό πολύ άγαπώ τά περιστέρια.
"Αν ήμουν ’Ίκαρος
θά μάθαινα άπ’ τά πουλιά  νά  πετώ,
καί θάταν άρκετό ν ’ άγαπήοω
τό πρωινό πέταγμά τους
δταν ύψ ώ νοντα ι στόν ουρανό
σά ν ’ αναπηδούν άπ’ τήν ψυχή  μου.
Μόνο άν θάμουνα ό ’Ίκαρος  
πεσμένος πάνω στή γή  
"Υστερα άπ’ τό πρώτο πέταγμα  
θαταν άρκετό ν' άγαπώ  
τό βραδυνό πέταγμά τους.
'Ό ταν ή γης ύψ ώ νετα ι μαζί τους 
γ ιά  νά  πιάσει τήν τρεμόλαμψη τοΰ ήλιου  
τότε άγαπώ τά χελιδόνια  
καί τή λα λ ιά  τους,
Μά πιό πολύ άγαπώ τά ιιεριοτέρια  
πού κατεβαίνουν μέσ’ τήν ψυχή μου 
ετοι δπως θά μπαίνανε σπίτι τους.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΛΑΜ Π ΡΟ Σ ΖΙΩΓΑΣ

A L. A N D R I TO I (J

Μ Α Ρ Ι Α

"Ο λα  δσα μοόταξες 
’Ή ταν ψέματα κ ι’ όνείρατα.
ΤΗταν κεριά σ” ερημωμένα παραπλήσια 
Μαρία.

Στ ’ άλαδάστρινο στήθος σου'
Κουρνιάζει ή αμαρτία τών πρωτόπλαστων



Τό φεϊδι σούδωσε τό δώρο όλόπρωτο,
Μαρία.

Μπορεί έσύ τά πάντα τώρα νά τά τέλειωσες 
Μετά άπό τόσες μελωδίες κι* έρωτες 
Πού αιώνες θά μοσκοβολούν στήν μνήμη μου, 
Μαρία.

"Οπου καί νάναι θέ νά πάς στούς ούρανούς 
Καί τούς αγίους όλους τούς παρθενικούς 
Στήν άμαρτία τής σάρκας θά τούς σύρεις 

Μαρία.

Τά στόματά μας μένουν μπολιασμένα 
Μά στή Δευτέρα Παρουσία 
θά  ξαναγαπηθοΰμε έμεΐς οι δύο 
Μαρία.

Είσαι ένα νούφαρο τής νιότης μου έσύ 
Κι’ άν τήν άγάπη μας έπρόδωσες - έγώ 

Σέ συγχωρώ μ’ ένα δάκρυ μου πικρό,
Μαρία.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΛΑΜ ΠΡΟ Σ ΖΙΩΓΑΣ

V A S IL E  m C O L E S C U

Τ Ο  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι  Τ Η Σ  Σ Ο Δ Ε Ι Α Σ

Σάν ασημένιος δίσκος τής σοδειάς είχαν καθήσει 
άπειρ’ αστέρια, αθώρητα, μετέωρα, ένώ 
το ουράνιο τόξο —  δέντρο πύρινο —  είχε ανθίσει 
σ’ αύτό τό τελευταίο τοΰ κόσμου πρωινό.

Πελεκητοί κομήτες, πόσες ντάλιες πηγωμένες, 
τί θησαυροί σέ κώχη φίοσφορίσιας πυροστιάς. . .
Κ’ ήταν νεράιδες σάν κοιτούσες, μαγεμένες, 
χωρίς όνόματα, οί γλώσσες τής φωτιάς.

Μ ετά φ ρ α σ η : Κ. Α ΣΗ Μ Α Κ Ο Π Ο ΥΛ Ο Σ



M A R I N  P R E D A

TO ΑΛΟΓΟ
Ό Φλόρεα Γκεόργκε είχε νά κάνει ενα σωρό δουλειές, άλλά άπ’ ολες ήταν μιά 

πού τήν είχε σκεφτεϊ άπό χτες κι' έπρεπε νά τήν τελειώσει τώρα τό προιί, πριν 
άκόμα βγεΐ ο ήλιος καί τόν πιάσουν οί ζέστες.

Είχε σηκωθεί νωρίτερα κείνο το πρωινό.
Ά φοΰ κατάπιε κάμποσα σβώλια μαμαλίγκα μέ τυρι, πήγε στ’ αχούρι κι άρχισε 

ν’ άνακατώνει κάτι αλυσίδες καί λουριά, υστέρα τά παράτησε, πήρε ενα καπίστρι 
καί πλησίασε τό άλογο, πού κοίτονταν ακίνητο κοντά στό παχνί. Εχωσε τό κεφάλι 
τοΰ άλογου στό καπίστρι καί τό τράβηξε σιγά στή μέση τής αυλής.

’Από τά μύρια άστέρια τής περασμένης νύχτας τρεμόλαμπαν άκόμα στον ούρανό 
κάτι μελανιασμένα άστρα. Μέσα στή σιγαλιά ό δροσερός καί καθάριος ούρανός ά- 
σπρόφεγγε πάνω άπό τούς λόφους καί τις ακακίες, πού έφραζαν τό έμπα τοΰ χωριοΰ.

ΤΗταν ενα ψηλό, γέρικο άλογο μέ σουφρωμένο τό πετσί κάτω άπ’ τήν κοιλιά 
καί φαγωμένο παντού άπό τή λαιμαριά. Μόλις πού περπατούσε, μέ κρεμασμένο τό 
κεφάλι, σερνάμενο βαρειά - σιγά, σάν ένα μεγάλο καί σαραβαλιασμένο νεροβάρελο. 
Στή μέση τής αύλής σταμάτησε πετρωμένο κΓ ύστερα, δταν ό κύρης του τό τράβηξε 
άπό τό καπίστρι, δλα τά κόκκαλά του άρχισαν νά λύνονται καί νά πεντιοΰνται, κ ι’ έ
τσι μπόρεσε νά κάνει δυο - τρία βήματα- λογής - λογής κοκκαλάκια καί χορδές έ
βγαιναν άπό τις κλειδώσεις κΓ άνάμεσα άπ’ τά πλευρά του κΓ έσμιγαν παράξενα 
γιά ν' άργοκινήσουν τά τέσσερα ποδάρια του.

Ό  Φλορέα Γκεόργκε, δίπλα του, άρχισε νά γελάει' σταμάτησε μιά στιγμή καί 
τό κοίταξε πώς στέκει άχαμνό στή μέση τής αύλής, μέ τις πλατσουκωτές χηλές, σά 
δυό μαΰρα τσανάκια χωμένα στή λάσπη, καί πώς δέν μπορεί νά περπατήσει. ΙΙήγε 
πιό κοντά του κΓ άρχισε νά τό χαϊδεύει, τραβώντας το άπό τό τσουλούφι, πού κρεμό
ταν στό κούτελό του:

—  ’Ά ινε, λεβέντη, άιντε νά πηγαίνουμε, είπε σέ λίγο κΓ ύστερα τράβηξε γιά 
τήν αύλόπορτα, σέρνοντας πίσω του τό άλογο άπ’ τό καπίστρι.

"Οταν βγήκαν στό δρόμο, σταμάτησαν πάλι. Ξαφνικά, τό άλογο φταρνίστηκε, 
σκορπώντας παντού τις μύξες του.

—  ’Έ, ψωράλογο, έκανε ό Φλόρεα κΓ άρχισε πάλι νά γελάει.
"Γστερα τούπε μαλακά:
—  Μέ γέμισες μύξες, άλλά δέν πειράζει. ’Ά ινε , παμε τώρα.
Καί πήραν σιγά τή δημοσιά. Βάδιζαν στή μέση τοΰ δρόμου. Τ’ άλογο πατοΰσε 

βαρειά καί στό κάθε βήμα τά κόκκαλά του έβγαιναν μυτερά πρός τά πάνω, έτοιμα 
νά τοΰ ξεσκίσουν τό πετσί.

—  Ά ιν τε , γεροντάκο μου. καί τάφαγες τά ψωμιά σου. . . Ά ιν τε , ζήσε, μαύρε 
μου, νά φας χλωρό τριφύλλι. . .

Μπροστά σ’ ένα πηγάδι τ’ άλογο σταμάτησε άπότομα. Ό Φλόρεα φουρκίστηκε 
τώρα γιά καλά. Αέ σήκωσε κάν τά μάτια νά κοιτάξει τό άλογο κΓ ουτε γέλασε πιά. 
Μιά σκέψη σκοτείνιασε τό μυαλό του κΓ ανατρίχιασε τό κορμί του. Μά δέν κράτησε 
πολύ. Σέ λίγο τό χέρι του έσφιξε γερά τό καμτσίκι καί τό πλατάγιασε στόν άέοα:

—  Ν τί: . ,
Τό άλογο δμως δέν τό κούνησε ρούπι.



—  Νερό ζητάς! . . . μουρμούρισε. Έ, νά σοΰ δώσιο νερό. . .
Ό  Φλόρεα Γκεόργκε σίμωσε τό πηγάδι, άφησε τό καπίστρι κ ι’ άρπαξε τόν 

κουβά. Μ’ ενα απότομο τίναγμα τόν πεταξε αναποδογυρισμένο στό πηγάδι. 'Ύστερα 
τόν έβγαλε γεμάτο καί τόν έχυσε στήν κοπάνα. ’Έβγαλε καί δεύτερο κουβά. Τό 
άλογο τέντωσε τό λαιμό, έχωσε τή μούρη του στήν κοπάνα κ ι’ ήπιε. ’Έβλεπες τό 
νερό πώς κυλούσε στό λαρύγγι καί τό άκουγες πώς έπεφτε στήν άδεια κοιλιά του.

Στήν πρωινή σιγαλιά, άνθρωπος καί ζώο στεκόταν πλάι - πλάι, ήρεμα κ ι’ άδελ- 
φωμένα. Σέ λίγο, τό άλογο άναστέναξε' τό ενα άπό τά τέσσερα ποδάρια του δίπλωσε. 
λες καί έτοιμαζόταν νά στρώσει εκεί δίπλα στήν κοπάνα.

Ό  Φλόρεα Γκεόργκε άρπαξε τό καπίστρι κ ι’ άρχισε νά τό τραβάει:
—  Ά ιν τε , μωρέ, θά μά πιάσει τό μεσημέρι κ ι’ έχω ενα σωρό δουλειές. . . 

Ντί . . .  ”Ε, πού νά πάρει ό διάολος! . . . Λυτό μάς έλειπε τώρα. . . Νά σέ πάρω 
ζαλίγγα. . .

II

Τό σκοτάδι είχε πιά διαλυθεί κ ι’ ό Φλόρεα Γκεόργκε έπρεπε νά περάσει κάμ- 
ποσα σπίτια άκόμα γιά νά βγει άπό τό χωριό. Τραβούσε τ’ άλογο άπό τό καπίστρι 
δυνατά, γιατί βιαζόταν νά φτάσει κάπου έκεΐ κοντά, σ’ ένα μέρος δπου είχε καρφώ
σει τή ματιά του μέ κάποια ανησυχία. ’ Ηταν ένα σπίτι στήν άκρη τοΰ χωριού μέ στέ
γη άπό κεραμύδια, πού οί τσίγκινες άοτρέχες της άγγιζαν, θαρρείς, τό δρόμο.

Τό σπίτι είχε μεγάλα παραθυρόφυλλα φραγμένα σταυροιτά μέ κάτι χοντρά καί 
πολύ μακριά σίδερα.

Σάν έφτασε μπροστά στό σπίτι ό Φλόρεα Γκεόργκε σταμάτησε κΓ άρχισε νά 
φωνάζει:

— Βρέ, Ί λ ίε ! Βρέ, Στραβούλιακα!
Σταμάτησε καί τ ’ άλογο μέ τά πόδια διχαλωτά, προσπαθώντας μάταια νά ξύσει 

κάπου τό κεφάλι του. 'Ο Φλόρεα Γκεόργκε δέν τού έδωσε σημασία. Κοιτούσε μόνο 
δυσαρεστημένος κατά τήν αύλή άπ’ δπου δέν έπαιρνε άπόκριση.

-— Βρέ, Στραβούλιακα! Βρέ, Ίλ ίε , ξαναφώναξε.
Κ ι’ υστέρα σιγότερα, γ ιά  τόν εαυτό του: «Τί νά κάνει ό γύφτος; Γιατί δέν 

σηκώνεται;»
-— ΙΙοιός είναι; άκούστηκε μιά γυναικεία φωνή.
— Ξύπνα, λιγάκι, τόν Ίλ ίε , άποκρίθηκε ό Φρόρεα Γκεόργκε.
—  Τί τόν θέλεις: Δέν είναι σπίτι.
—  Πού είναι, μωρή; θέλω  νά μοΰ δώσει κάτι άπό τό σιδεράδικο.
—  Λέν είναι σπίτι, έφυγε ψες ν’ άγοράσει πέταρα. . . Κ ι’ έκλεισε το σιδεράδικο.
"Οταν τάκουσε κΓ αύτό, δ Φλόρεα Γκεόργκε κατσούφιασε άκόμα περισσότερο’

άπόμεινε γιά πολλήν ώρα άκίνητος' σκεφτόταν κάτι, κάτι τό συγκεκριμένο, πού φαι
νόταν δτι τόν στενοχωρεΐ καί προπαντός τόν φέρνει σέ άμηχανία. «Δέν πειράζει, 
μουρμούρισε, θά δώ έγώ τί θά κάνω. Ναί, ναι. . . άς φτάσουμε πρώτα έκεΐ καί μετά 
βλέπουμε». . .

—  Τον ήθελα νά μοΰ δώσει κάτι άπό τό σιδεράδικο, ςανάπε δυνατά στή γυ
ναίκα.

Τό μεσημέρι θά γυρίσει, τοΰ άποκρίθηκε ή φωνή μέσ’ άπό τήν αύλή. θ ά  τόν 
βρεις στο σπίτι. . .

—  ”Οχι, άποκρίθηκε ό Φλόερα Γκεόργκε. Τόν ήθελα τώρα τό προη. Ά λλά  
δέν πειράζει. . . Δέν πειράζει. . . θ ά  δούμε!. . .

Κάπως αναποφάσιστα & Φλόερα Γκεόργκε ξεκόλλησε κάποτε άπό τό σπίτι μέ



τά μεγάλα παραθυρόφυλλα. Τώρα πλησίαζε στό ποτάμι' μπήκε μέσα νά τό περά
σει. Προχωρούσαν σιγά.

—  ΙΙέταρα! άκοΰς έκεί. πέταρα! Ό  άντρας της είναι χρόνια σιδεράς κΓ αύτή 
λέει άκόμα πέταρα!. . . Άκοΰς έκεί, πέταρα!. . . Πού νά πάρει ό διάολος κΓ έσένα 
καί τά πέταρά σου! Κουτορνίθι!. . . Ν’τ ί ! . . . Ά ιν τε , παληκαρόπουλο, Ικανέ ο Φλό
ρεα Γκεόργκε στήν άκροποταμιά. ένώ το άλογο τσαλαβουτοΰσε άκόμα στο νερά, πλα
ταγίζοντας τήν ούρά του.

Τό χωριό άρχισε νά ξυπνάει. Άκουγόταν ενα θρόισμα, πού μόλις έφτανε ώς τ ’ 
αυτιά καί πολλά σιγομιλητά, πού πετοΰσαν πάνω άπό τίς άκακίες καί χάνονταν 
άκαταλαβίστικα. ’Έξω, στόν κάμπο, ό άγέρας άσπριζε σάν πελώριο τεντωμένο σεν
τόνι, φωτίζοντας άπλετα τήν απεραντοσύνη του. Μές στά βαθειά χαράματα κάμπο- 
σα κάρα πρόβαλαν στή δημοσιά, πέρασαν τό ποτάμι καί βγήκαν στόν κάμπο. Προσπέ- 
ρασαν τόν Φλόρεα Γκεόργκε, καθώς άνέβαινε κΓ αυτός τοΰ ποταμού τήν όχθη.

I I I
Κάποιος σταμάτησε απότομα τό κάρο του δίπλα στόν Φλόρεα Γκεόργκε.
—  Καλημέρα, Φλόρεα, τοΰ φώναξε κΓ άνασηκώθηκε.
•— Καλημέρα!
—· ΙΙοΰ στό διάτανο πάς μέ τοΰτο τό ψωράλογο;
—  Πάω... Δώσμου ένα τσιγάρο, άποκρίθηκε ο Φλόρεα Γκεόργκε.
—  Δέν έχω φωτιά, Φλόρεα! Δηλαδή, έχω. άλλά δέν παίρνει φωτιά ό πριό- 

βολος.
—- Μή χωλιάζεις, έχω έγώ! Δέν τέλειωσες άκόμα τό όργωμα; ρώτησε ό 

Φλόρεα Γκεόργκε, άφήνοντας τό καπίστρι νά πέσει χάμω.
—  ’Έχω άκόμα γιά  όργωμα ένα χωράφι έκεί πέρα, στή Στάντσια. Μά τί ζό-

ρικο πού έγινε τ’ όργωμα,. . . μά τό θεό του, έκανε ό άλλος. Βγάζει, Φλόρεα, τό
γυνί κάτι σβώλους, σάν κολοκύθια, καταλαβαίνεις;

—  Ξέρω, μωρέ, ξέρω... Βροχή, Ά ργκίρ, χωρίς βροχή... Πάρε, άναψε, έκανε
ό Φλόρεα Γκεόργκε, δίνοντας στόν άλλο ενα κουρέλι, πού έβγαζε άπό τή μιάν 
άκρη μιά λεπτή κλωστή καπνό. "Γστερα άναψε κΓ αύτός, τράβηξε μιά ρουφηξιά 
κΓ έσκυψε νά πάρει άπό κάτω τό καπίστρι.

—  Έ , λοιπόν, γειά σου, έκανε ό άνθρωπος μέ τό κάρο καί ξεκίνησε.
—  Γειά σου!
Ό  Φλόρεα Γκεόργκε ξεκίνησε κΓ αύτός μέ τ’ άλογό τυο, άνεβαίνοντας τήν 

πλαγιά. Τό ζώρο πήρε τό κατόπι του, τενώνοντας τό λαιμό καί σέρνοντας βαρειά 
τό κορμί του. Ά λλά  σέ λίγο άνθρωπος καί ζωντανό βγήκαν άπό τό δρόμο, πού 
άπλωνόταν ισα πάνω, έστριψαν ένα μαντέμι μέ κόκκινη πέτρα κΓ έφτασαν μπρο
στά σ’ ένα βαθύ φαράγγι, άνοιγμένο άπό τά νερά πάνω στήν όχθη, γεμάτο πυκνά, 
πράσινα χαμόδεντρα, άνάκατα μέ κοτρώνια καί ξεπλυμένα, άσπρα κόκκαλα άπό 
ψοφίμια. Οί θόρυβοι άπ’ έξω δέν έφταναν έκεϊ κάτω, λές καί τούς ρουφοΰσαν χο)νιά 
σφηνωμένα στά τοιχώματα τής χαράδρας.

Ό  Φλόρεα Γκεόργκε σταμάτησε έκεί.
Σταμάτησε καί τ’ άλογο, τεντώνοντας τό λαιμό του νά κόψει κάτι ψηλά χορτά

ρια πού είχαν φυτρώσει μέσα στό φαράγγι.
—  ’Εδώ, έδώ, μουρμούρισε ό Φλόρεα Γκεόργκε, άγναντεύοντας πέρα ώς πέρα 

τό φαράγγι. 'Ύστερα γύρισε κατά τή μεριά τοΰ άλόγου, πού πάλευε άκόμα νά ξε
ριζώσει τό χορτάρι;

—  "Αιντε, τώρα βρέθηκες κ ι’ έσύ νά βοσκήσεις!



Τράβηξε τό καπίστρι, αλλά το άλογο οέν έλεγε ν αφήσει τήν τούφα το χορ
τάρι κ ι’ όλο τάνιζε τό λαιμό του.

— νΕι, θά μεσημεριάσει. Ντί...
Καί τό τράβηξε απότομα.
Μπήκαν βαθειά στό φαράγγι καί, ξαφνικά, 6 Φλόρεα Ι'κεόργκε σταμάτησε. 

Κείνη τή στιγμή, πάνω από τις ψηλές ακακίες πού μόλις οιακρίνονταν στό έμπα 
τοΰ χωριού, οί αχτίδες τοΰ ήλιου χύθηκαν αναπάντεχα, πλημμυρίζοντας μέ κόκκι
νο φώς δλόκληρο τό φαράγγι.

IV

Ό  Φλόρεα Ι'κεόργκε σά νά ανατρίχιασε, τρομαγμένος. Κοίταξε γύρω του, ξύ- 
νοντας τό κεφάλι του, υστέρα άφησε τό καπίστρια καί τράβηξε από τά χάμουρα 
μιά τριχιά, πού τήν πέρασε γύρο) από τό λαιμό τοΰ αλόγου’ τραβήχτηκε κάμποσα 
βήματα πίσω, κρατώντας τήν τριχιά στά χέρια, κ ι’ έσκυψε κάτω. ΙΙήρε από τό 
χλωρό χορτάρι ένα άσπρο άλογήσιο κόπανο, χοντρό καί ξερό σαν πέτρα, καί τό 
δοκίμασε μέ τά χέρια του, γιά νά δει πόσο γερός είναι. ΙΙλεύρισε τό άλογο κ ι’ όταν 
σήκωσε τό χέρι, δ αγέρας σφύριζε. Γιά μιά στιγμή, τό πρόσωπό του τό αύλάκωσε 
βαθειά σούφρα. Τό άλογο πήδησε αλαφιασμένο —  κάτι άρχισε νά σαλεύει μέσα 
του ■— κι άρχισε νά κουνάει απελπισμένα τό κεφάλι.

Κάτι άρχισε τότε νά χοροπηδάει καί στά σωθικά τοΰ Φλόρεα Ι'κεόργκε. ’Ένιω
σε τό μυαλό του νά δουλεύει σάν ένα μηχανάκι μέ πολλές ροδίτσες. Τραβήχτηκε 
κοιτάζοντας τό ζώο —  πού τό ξύπνησε χωρίς νά τό καταλάβει — καί άγρια καί 
μέ τρόμο στήν ψ’->χή έσφιξε γερά τήν τριχιά καί ήσυχος, τόσο πού τόν ξάφνιασε, 
χτύπησε τό άλογο κατακούτελα. "Ύστερα τό ξαναχτύπησε απανωτά, τραβώντας 
πάντα τήν τριχιά. Τό άλογο σηκώθηκε ξαφνικά στά μπροστινά πόδια κΓ έκανε 
νά πεταχτεΐ νά φύγει, αλλά σωριάστηκε χάμω, φουσκώνοντας βαρειά.

Σάν τό είδε ξαπλωμένο καταγής νά πνίγεται, ό Φλόρεα Ι'κεόργκε ένιωσε νά 
σπάει κάτι μέσα του καί νά χάνεται, κάτι νά βουίζει μέσα του, σάν ένα έρημόσπιτο 
πού τό δέρνει ο άνεμος, λές κ ι’ άπ’ τό κεφάλι του καί τήν καρδιά του πέταξε ένα 
σμάρι πουλιά" πήρε βαθειά ανάσα καί σφούγγισε τό μέτωπό του. πού τό έλουζε 
κρύος ιδρώτας.

’Άδραξε πάλι το ξεροκόκκαλο καί, μηχανικά, χωρίς νά σκέφτεται τίποτα, σάν 
ν&κοβε ξύλα. άρχισε νά ξαναχτυπάει αλύπητα. Τό άλογο δέν άνάσανε πιά. Τό 
ένα του μάτι ειχε χυθεί κ ι’ έτρεχε σάν κρόκος αύγοΰ. Ωστόσο, ο Φλόρεα Ι'κεόργκε 
τό χτυπούσε ακόμη απανωτά καί υπολογισμένα, μ’ δλο πού τό κεφάλι τοΰ αλόγου 
ήταν πιά πνιγμένο ?τά αίματα, πετρωμένο, νεκρό.

Έπιτρέλους πέταξε τόν κόπανο, έσκυψε κ’ έψαξε νά βρει ένα μέρος γιά νά 
τό γδάρει. Καβαλίκεψε τό πεσμένο άλογο κ ι’ άρχισε νά τό τραβάει μέ τά δυό του 
τά χέρια. "Αρπαξε μέ τά νύχια τό τομάρι από τό κεφάλι καί τό τραβοΰσε δυνα
τά, σφίγγοντας τά δόντια. Τραβοΰσε. τραβοΰσε, ώσπου φούσκωσαν οί φλέβες στά 
μηλίγγια του. ΙΙέρα, στόν κάμπο, κάτι τσομπαναρέοι ανέβαιναν τό λόφο πίσω από 
τά πρόβατά τους, σφυρίζοντας καί πετροβολώντας τά κριάρια.

Ό  άνθρωπος καί το άλογο φαίνονταν από έκεΐ πάνω σά νά παλεύουν. Μιά 
φωνή έκανε τόν Φλόρεα Ι’κεόργκε νά σηκώσει τό κεφάλι, τρομαγμένος.:

—  Γιά δέστε, ρέ! — αντήχησε στό φαράγγι ή στριγγιά φιονή ένός βοσκοΰ. 
Κάποιος γδέρνει ένα άλογο. Ζωή στά κατσικομούλαρά σας, ρέ! . . .

’Ε π ιμ έ λ ε ια :  Γ. Δ . Χ Ο Υ ΡΜ Ο Υ Ζ IΑ Δ Η Σ
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N IC O L A E  D R A G O r

Φ Θ ΙΝ Ο Π Ω Ρ ΙΝ Η  Μ Ο Ν Α Ξ Ι Α

(1>εύγει άπ τά ξώστεγα ή πουλολαλιά. 
κι άπ’ τά σταφύλια, μ' ήλιο θαμπωμένα, 
δύουν κατ’ απ’ τά βλέφαρα πουλιά, πουλιά, 
μονάχα πάνε, μακριά πάνε ξεχασμένα.
Τ’ άποκαλόκαιρο δπως λυώνει στις αισθήσεις 
σάν λιτανείας καπνός κινούν γραμμή, 
σάν άυλη παν νεροσυρμή 
όνειρα για  γκρεμούς καί πτήσεις ....
Κι άλλη μιά μέρα φεύγει δίχως σκιά 
κι εχει ό ουρανός σ’ αχνό καθρέφτη ξεχαστεϊ, 
μόνο στο δρόμο τής ματιάς σου τώρα πιά 
άχνοπετανε πονεμένοι αητοί.

Μετάφραση: ΛΑΜ ΠΡΟΣ Ζ ΙΩ ΓΑΣ
--- -------------------- -------  ---------—------- -------------



A U R E L  R A U

Π Ο Ρ Τ Ρ Α I T O

’Αρχίζω νά ψάχνο> τό πορτραϊτο μου στόν σκασμένο 
φλοιό των δένδρων...
ΙΙάντα όταν ο ανοιξιάτικος άνεμος
χτυπά τή φυλλιοσιά τους σάμποις γιά νά τήν πάρει
τ’ ακούω στο λόφο νά ήχοϋν,
ν’ αναστατώνονται καθώς παλιές στρατιές.

'Απ’ δλα τά δέντρα διαλέγω γιά τον έαυτό μου τις βελανιδιές.
’Αποφεύγω τις ιτιές μέ το σιγανό κλάμα τους
πού αποβραδίς συχνά βγαίνουν στό δρόμο μου
καί λαχταρώ μέ δλη τήν ύπαρξή μου
μέ έκφραση ρωμαλέα, μιαν ανάσα τρικυμίας
άπάνο) στά μικρά καί χαρωπά λουλούδια.

"Ας ήτανε νά μή μέ βρει δ θάνατος, 
χαμένο σέ φθινοπωρινούς καημούς.
Τά μάτια μου πού ρουφούν τά χρώματα, 
ή άκοή μου πού μέση της ή πλάση τραγουδάει, 
τά χέρια μου πού πάσχισαν τά γύρω 
νά γεμίσουν μέ τήν άσβεστη φλόγα 
τοΰ παλιοΰ πόθου γιά μιά καλύτερη ζωή.

Βουίζετε δέντρα, ό ήλιος ζεϊ ψηλά στις φυλλωσιές σας.
'Ο χρόνος σκαλίζει στούς κορμούς μας βαθειά γράμματα. 
Ίίστόσο, απτόητος ό άνθρωπος
πίνει τό φαρμάκι του άπ’ τις πηγές τοΰ ούράνιου τόξου 
καί μπρός στά λαίμαργα του χρόνια 
μ’ ένα μέταλλο πιό σκληρό τό χαράζει.

Μ ετά φ ρ α σ η : Κ. ΑΣ ΗΜΑΚ ΟΠΟ ΥΛΟ  Σ

ΙΟ Ν  G H EO R G H E

Ο ΜΟΝΟΚΕΡΩΣ
( Π Α Ρ Α Λ Ο Γ Η )

Σ άν χύσουν τ ’ αστρα μιά φουρνιά  
τή στάχτη τοϋ Αλωνάρη καί τήν πύρα, 
στον ούρανό ό Μσνάκερως περνά· 
συνάντηοη έχει μέ τή μοίρα.
Μέ τό ποδάρι τό στικτό 
τό άλογο τό μυθικό 
χτυπάει τή θύρα.

Λίγο πριν έβγει ό ήλιος λαμπερός



έρχεται ό Βόδα Ί ο ν  ό Τρομερός.
Τον οκοΰφο του μέ τό φτερό  
γέρνει οτής κρήνης ιον κρουνό.
Π ίνει ό Μονόκερως μιά ρουφηξιά  
λυγά ε ι άπό ιά μπροστινά 
και τά ρουθούνια του φυσά  
οτής σκάφης ι ή δροσιά.

"Οταν λαγάρισε καί πάλι τό νερό, 
τέσσερις στάλες σάν ιό  γάλα, 
σάν τέσσερ’ άστρα τής νυχτιάς μεγάλα, 
στον Βόδα πέσανε τον Τρομερό.

Λ έει τό ά τ ι : "Ελα, ρήγα, 
δπως σ’ εφερα, σέ πήγα.
Νά δεϊς πώς στην Ά γ ιά  Σόφιά  
έχει φ ω λιάσει ή άγριογαλιά.

— Πόσο ζεΐ κάτω άπό τον ήλιο  
τό μεγαλύτερο βασίλειο; -—
Πήρε ή Πύλη στά Βαλκάνια  
φωτιά κάποια ζαμάνια...

Μέ τήν οπλή χτυπά βαρβάτα 
ό Μονόκερως κι άνο ίγει στράτα. 
Ξέφραγο νά περάσει αμπέλι 
οποίος θέλε ι καί δε θέλει.

Τώρα τά λάβαρα πλυμένα , 
στο κάστρο απάνω υψω μένα, 
κυματίζουνε στο άγέρι 
ντάλα  μεσημέρι.

Σ άν σέ πιάοαν ζωντανό  
σέ ξεσκίσανε στά δυό, 
κύρη μου, καί σ’ άλλα  δυό.
'Ένα σου μέλος στήν ’Ανατολή  
τά σύνορά μου έκεΐ φρουρεί, 
κι άλλο στη Δύση πεταμένο, 
ορόσημο κι αύτο βαλμένο.

Τ’ άλλα  δυό πέσαν κοντά 
στή ζωγραφιστή έκκλησιά.
Ά π ό τήν προσμονή καί τήν άποθυμιά 
έγ ινε  τό καθένα μιά κληματαριά.

Τό στα φ ύλ ι ροζακί, 
τό κρασί ά ψ ύ - ά ψ ύ ,  
οποίος τό δοκιμάζει 
τό σπαθί του άρπάζει.



An tf]V πολλή ιή  αυλλοή kcu το καρτέρι 
οτοΰ ανθρώπου την καρδιά φώ λιασε περιστέρι' 
στη γκάγκα του φ υτρώ νε ι μαγικό 
βοτάνι, πού στο γένος θά φέρε ι λυτρωμό.

Έ λα, Ρήγα, νά ξκδόαεις 
κι απ' ιύ μαρτύριο άφοϋ γλυτώ σεις  
μέ π έ ν ιε  αδέρφια  ν ’ αδερφώ σεις:
Στή δύναμη δεν εχει άλλο  
σάν τό πρώτο, τό μεγάλο- 
το δεύτερο κοιτάζει κατά έκεϊ 
πού εχει κουρνιάσει το πουλί· 
οτό τρίτο ύπνος δεν κολλάει 
και ολο τ ’ άρματα τηράεΐ' 
μάγερα κάνουν τό δαχτυλιδά, 
πού ξέρει τί εχει οτόν τορβά' 
ιό πιό μικρό φ υ λ ά ε ι πς άκριτιές 
μά και γ ια τρ εύε ι τ ις λαβωματιές.
Ό  Βόδας Ιόν καταλαβαίνει·
την προσταγή για τό δεξί του περιμένει.

Σ άν χύσουν τ ’ άστρα μια φουρνιά
ιή στάχτη τοΰ Αλωνάρη και τη ν  πύρα,
ό ρήγας οτό Μονόκερω πηδά
και πάει νά 6ρεϊ τής μοίρας του τή μοίρα...
Τό άλογο τό μυθικό 
μέ τό ποδάρι τό στικτό 
τοΰ κόσμου κρούει τή θύρα.

Α πό δ ο σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ I ΑΔΗΣ

P E T R E  G H EL M EZ

Τ ’ Α Δ Ε Λ Φ Ι Α

ΓΛ’ αυτούς δέν έχω νά μοιράσω παρά μιά χούφτα λέξεις.
Τόσο λίγο καί τόσο πολύ!
Κανείς δέν μπορεί νάναι πιό φτωχός
σ’ αΰτόν τόν καημένο πλούσιο κόσμο — άπό μάς.

Μιάν ανάμιξη έχεις καί σύ.

’ Εμείς δέν δανειζόμαστε παρά τό αιμα.
Κατά τά άλλα ό καθένας μένει μόνος του.

Μήν πεις στ' άδέλφια μου τή λέξη: Ευτυχισμένοι — είναι
ένας μεγάλος πόνος.

Τό κρασί στό τραπέζι τους δέν είναι κρασί, άλλά ένας
γαλαξίας όνείρων.
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Τή βήματά τους αντηχούνε κάτω απ’ τά αστέρια 
μεταφέροντας τό νόημα των λέξεων άπ’ τή μιά γωνιά

τοΰ σύμπαντος στήν άλλη. 
Ποιός κουδαλάει ενα τόσο μεγάλο βάρος στήν πλάτη του

έθελοντικά
σά μιά όμορφη ματαιότητα;
Ποιός πουλάει τις νύχτες 
γιά μιά προσδοκία όπου
κάπου - κάπου σταματά κανένα πληγωμένο πουλί, 
μέ τά φτερά του στάχτη
άπό τό δυνατό φως των σπειριών τοΰ σταριού;

Άνασκαλίζει κάποιος, άνασκαλίζει συνέχεια 
στη σοφίτα των γλωσσών τοΰ κόσμου.
Μήν τρομάζετε, εΤναι τ’ άδέλφια μου
πού τοποθετοΰν στις φωλιές τά ζεστά αυγά των συλλαβών

καί τών γραμμάτων,
ετσι όπως θά πετοΰσαν στον όρίζοτα 
άμέτρητα έγχρωμα πουλιά.

Κάπου - κάπου, πατώντας στήν ξύλινη σκεπή τοΰ κόσμου 
κάποιος άδελφός μου
πέφτει στά καμένα άπ’ τήν ξηρασία λειδάδια, προσποιών-

τας τό πηγάδι.
« 'Έ ν α  πηγάδι ήρεμο μέ λίγο νερό...»

Χιλιάδες πηγάδια στήν άκρη τού δρόμου.. .

Κ ι έγώ σ’ αύτή τή δρεμένη μέ δάκρυα σκεπή 
Ανάμεσα στά τενεκεδένια κοκόρια πού δέν μποροΰν νά

φωνάξουν κουκουρίκου,
καί τούς άνεμόμυλους
πού στρέφονται πάντα κατά κεϊ πού φυσάει ό άέρας, 
προσπαθώντας ακόμη νά μοιράσω μέ τ’ άδέλφια μου μιά

χούφτα λέξεις,
αΰτή ή θαυματουργή δράση — ή τροφή τού αίματός μας

πού δέν ποθεί τό θάνατο.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΛΑΜ ΠΡΟ Σ ΖΙΩΓΑΣ
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D. R. P O P E SC U

Η ΛΕΥΚΗ ΒΡΟΧΗ

Ό  ήλιος ήταν οτρογγυλός και καυτός σάν ψωμί ψημένο στη γάστρα. 
Ή ξηρασία στρ ιφογύριζε στην αοπρη νεκρή αύλή. Ή γριά Σεβαστίτσα άναβε  
τή φωτιά και σταυροκοπιόταν νά φ ύ γ ε ι ή ξηραοία, παρακαλώντας τό θεό νά  
μήν κάψει τή γή. Στό σπίτι, ή γυνα ίκα  τοΰ Ό κισέλ σφάδαζε άπό τούς πό
νους. Προσευχόταν σιγά, νά μήν τήν άκοΰν τά παιδιά κι ό άντρας της. Ό  
Ό κισέλ ε ίχε πουλήσει πέντε στρέμματα στον Καμού και κάλεσε τή γρ ιά  
Σεβαστίτσα νά ετοιμάσει μιά μπομπότα γιά  τά παιδιά. Ή γριά, δπου κι αν 
π ήγα ινε, έλεγε  πώς θάρθουν καβάλα οί αρχάγγελοι νά κάψουν τόν κόσμο, 
θ ά  βαστούν ψ η λές  λαμπάδες καί θά τις α νάψ ουν άπό τόν ήλιο. Ή γριά, 
κοκκαλιάρα και μαύρη, μέ τή μέση στραβή σάν δεκανίκι, είχε περάσει τά 
ογδόντα. "Ομως περπατούσε μέ βήμα σταθερό και πολλοί έλεγα ν  δτι ε ίνα ι 
μάγισσα. ’ Ισχυριζόταν πώς ή ξηρασία δέν έρχεται μέρα - μεσημέρι, μά τή ν ύ 
χτα, σάν κοπέλλα μέ ξέπ λεγα  μαλλιά  καί πρόσωπο άσπρο σάν κιμωλία, πε
ρ ιφέρετα ι στά χωράφια, καί μ’ ένα φύσημά της μαραίνει κάθε βλάστηση. Τις 
νύχτες θάπρεπε νάρχεται ένας δροσερός αέρας, άλλά  δέν συμβα ίνει αυτό 
γιατί τόν καταπίνει ή ξέπλεγη αύτή κοπέλλα, κι ύστερα τόν ξεφυσδ  καυτό, 
ξεραίνοντας τά χόρτα καί τά φ ύ λ λ α  τών δέντρων. Τή μέρα, έλεγε  ή γριά, 
γύρ ιζε  στό χωριό, λευκή σάν τό θάνατο, ξέρα ινε  τή γή και τις ψ υχές , χ τυ 
πούσε τις πόρτες καί έμπαινε στις αύλές, κι άν περνούσε τό κατώ φλι τού σπι
τιού ήταν μήνυμα θανάτου. Είχε μπε! καί στό σπίτι τού Ό κισέλ. Κ ανείς δέν 
τήν είδε, γ ια τί ούτε μπορούσε νά τή δει, καί ή γυνα ίκα  τού Ό κισέλ  ήταν τοΰ 
θανατά. Ξεγραμμένη άπ’ τή ζωή, δέν θάχε τήν τύχη ν ’ άκούσει τά λαγούτα  
στό γάμο τών παιδιών της. Ή ξηρασία, λευκή σάν τό θάνατο, τή σημάδεψε 
στό πρόσωπο, τήν ξέρανε. Λ ίγες ήταν οί μέρες της... τό νεκροταφείο τήν πε- 
ρίμενε. Ή Σεβαστίτσα δέν είπε στον Ό κισέλ  τί π ίστευε γ ιά  νά μή τόν θυ 
μώσει. "Αναβε τώρα τή φωτιά στή γάστρα καί μ ιλούσε στά παιδιά, πού δέν 
ξεκολλούσαν τά μάτια άπό τις φ λόγες καί άπό τή μπομπότα, πού τιερίμενε 
νά ψηθεί. Δ έν είχαν φ άε ι άπό μέρες παρά χόρτα, ραδίκια, μούρα καί σούπα 
άπό αμπελόφυλλα . Περνούσε ή πρασινάδα άπό τά άντερά τους, δπως στις 
πάπιες. Μ αμαλίγκα δέν ε ίχαν δεί άπό μέρες· τά μήλα τού προσώπου τους 
ήταν φουσκω μένα καί μελανά  οτή μιά καί τήν άλλη  μεριά τής λεπτής μύτης 
τους πού έμοιαζε μέ κόψη μαχαιριού, καί τά μάτια ε ίχαν βουλιάξει βαθειά 
στό πρόσωπο. Ή Ζορίνα τοΰ Καμούη παρατήρησε δλα αύτά, καί δέν άφησε  
ήσυχο τόν Ό κισέλ παρά δταν τόν έπεισε νά πουλήσει τά πέντε στρέμματα, 
πού είχε κοντά στήν Λ ίντιτσα.

—■ Παρά νά χάσεις τά παιδιά σου, καλύτερα ύπόγραψε έδώ, τοΰ είπε ή 
Ζορίνα, φέρνοντας ένα  βιβλίο μέ χοντρά πράσινα έξώ φυλλα , δπου περνούσε  
δλες τις άγορές πού έκανε.

Σ τήν άρχή ό Ό κισέλ  ούτε ήθελε νά ακούσει, υστέρα σκέφτηκε πώς δλοι, 
λίγο  - πολύ, πούλησαν κάτι καί ύπόγραψε, παίρνοντας δρκο πώς είνα ι ή 
πρώτη καί τελευτα ία  φορά.

— Πάτε νά  παίξετε, είπε ή γρ ιά  στά παιδιά, πού δέν ξεκολλούσαν άπό 
κοντά της. Ό κισέλ, πές νά φ ύγο υν , σύρε κι εσύ, ώσπου νά ψ η θε ί ή μπομπότα.

Ό  Ό κισέλ άποπήρε τά παιδιά κι αύτά πήγαν οτή μιουριά νά ξεγελάσουν  
τήν πείνα  τους. ’Α νέβηκε κι ό Ό κισέλ  στό δέντρο νά  φ άε ι μούρα, γ ια τ ί πει-
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νοϋσε. Κ ουνιόνταν τά κλαδιά και έπ εφταν κάτω μοΰρα, ζαρωμένα μοΰρα. 
Ό  Ά ζόρ, ό σκύλος, μεγάλος σάν μοσχάρι, σηκώθηκε άπό τό φράχτη πού πλά
γιαζε κι ήρθε νά φάει μοΰρα.

—  Φύγε άπ’ εδώ! φ ώ ναξε  ό Ό κιοέλ άπό τή μουριά. Ό  σκύλος δέν κου
νήθηκε και γρυλλ ίζοντας έτρωγε λαίμαργα τά μοΰρα πού έβρισκε. Πρόσεχε 
όμως νά μήν τον χτυπήσει κανείς.

— Κ ατεβεϊτε ρέ και διώξτε τό παλιόσκυλο, φώ ναξε ό Ό κιοέλ στά παι
διά. Α ύτά έκαναν πώς δέν άκοΰν κι ανέβηκαν στήν κορφή τής μουριάς.

— Κατέβα, Λάκε, παιδί μου και διώξε τό κοπρόσκυλο. Τά μοΰρα πού 
πέφτουν μπορούμε νά τά φάμε και μεΐς.

— Δ έν κατεβαίνω  γ ιατί θά μέ δαγκώσει, είπε ro παιδί.
— Στο διάβολο! Ά ζόρ ! φ ώ ναξε  ό Ό κιοέλ, κι έριξε τό καπέλλο του γιά  

νά διώξει τό σκύλο. Τό ψάθινο καπέλλο πέταξε άλλου κι ό Ά ζόρ  ούτε κου
νήθηκε.

— Μ ήν τινάζετε τά μοΰρα, φ ώ ναξε  ό Ό κιοέλ στά παιδιά, μά οσο προ
σεχτικά κι αν κάνανε, τά μοΰρα έπ εφταν και ό σκύλος τά καταβρόχθιζε.

'Όσο μεγάλος κι άν ήταν ό Ά ζόρ, κατάντησε σκιά. "Ολοι οί σκύλοι τοΰ 
χωριού ε ίχαν γ ίν ε ι φαντάσματα. Κ ανείς δέν τούς έδ ινε  τίποτα. 'Ό λη μέρα, 
κουλουριασμένοι, κάθονταν σέ σκιερά μέρη. Τούς θέριζε ή πείνα. ’Έ τρω γαν  
φ ύ λ λ α  καί πολλοί λύσσαξαν. Ό  Ά ζόρ τάβαζε μέ δλους τούς σκύλους τής 
γειτονιάς, δταν ήταν λόγος γ ιά  κάτι φαγώσιμο, καί τούς έβαζε κάτω. Καί τώ
ρα άκόμη ανακατευόταν, άλλά  τό βλέμμα του ήταν θολό.

Ό  Ό κιοέλ κατέβηκε άπ’ τή μουριά κι έδιωξε τό σκύλο. Ό  Ά ζόρ κρύ
φτηκε στο χαγιάτι, ουρλιάζοντας.

— Τ ινάξτε τό δέντρο! φώ ναξε ό Ό κισέλ. Τά παιδιά άρχισαν νά τινάζουν  
τά κλαδιά καί ό Ό κιοέλ μάζευε μέ τά μαύρα, κοκκαλιασμένα δάχτυλά του, 
τά μοΰρα, τρώγοντάς τα λαίμαργα.

Σ ερνόταν στά γόνατα, μάζευε ένα  - ένα  τά μοΰρα, καί τά κατάπινε μ’ εύ- 
χαρίοτηση. 'Έ νας χωριανός τόν φ ώ ναξε  στην εξώπορτα. Πήγε καί φ ύ γ α ν  μαζί 
γιά  τό χωριό, λέγοντας στά παιδιά νά κατεβοϋν άπό τό δέντρο καί νά πα
ρατήσουν τά μοΰρα γ ιά  μ ιάν άλλη φορά, μιά καί σέ λίγο θάτρωγαν ζεστή 
μπομπότα. ’Έ φ υ γ ε  γιά  νά  μήν ε ίνα ι παρών δταν θά μοίραζαν τή μπομπότα, 
ν ’ άφήσει τά παιδιά νά  χορτάσουν. Είχε πει τής γρ ιάς νά μήν τούς δώσει νά 
παραφάνε.

'Ό ταν ή γριά έβγαλε τή μπομπότα άπό τή γάστρα, φώ ναξε τά παιδιά 
κοντά της. Τούς είπε νά φέρουν ένα τρίποδο τραπεζάκι, μιά κανάτα κι ενα  
βρεγμένο πανί. ’Έ βρεξε μέ τό πανί τή μπομπότα, πού άχνιζε μοσχοβολών
τας. Ό  Ά ζόρ  ήρθε κοντά καί κοίταξε μέ γουρλω μένα μάτια. Ή γρ ιά καθά
ρισε τή μπομπότα άπό τή στάχτη. Τήν έβαλε στο τραπεζάκι καί πήγε νά φ έ 
ρει ένα  μαχαίρι άπό τό σπίτι, γ ιατί τά παιδιά ε ίχαν καθήσει σταυροπόδι 
στο χώμα. Κοίταζαν τήν μπομπότα καί ποΰ καί ποΰ τήν άγγ ιζαν μέ τό δάχτυ
λο, καί ύστερα τό έβαζαν στο στόμα λιγω μένα  άπό τή χαρά. 'Ώσπου νάρθει 
δμως ή γριά, ό Ά ζόρ χύμ ιξε στη μπομπότα, τήν άρπαξε κ’ έτρεξε στή μέση 
τής αύλής. ’Έ μπηξε τά δόντια του στή μπομπότα, δάγκωσε ένα  γερό κομμάτι 
καί τό κατάπιε. Τρομερό κάψιμο ξέσχισε τό λα ρ ύγγ ι ίου. Ό  σκύλος ούρλιαξε  
σάν λυσσασμένος, μά δέν τά παράτησε. ’Έ μπηξε πάλι τά δόντια του στή ζεστή 
μπομπότα κ’ έτρωγε, λαίμαργα, σάν λύκος. 'Ύστερα άπό κάθε μπουκιά ούρλια
ζε. Τά παιδιά έμε ιναν άφω να καί κοίταζαν χωρίς νά καταλαβαίνουν. "Υστερα 
δρμησαν μέ πέτρες, μέ ξύλα , μέ ο,τι βρήκαν μπροστά τους. Ό  Ά ζόρ  πήρε στο 
στόμα του τή μπομπότα καί κοιτάζοντας σάν λυσσασμένος τά παιδιά έτρεξε



οτόν κήπο. ’Ά λ λ α ξ ε  δμως δρόμο, πήδηξε έ'να φράχτη και μπήκε κάτω άπό 
τό χαγιάτι- Έ κεΐ δέν τον έφ τα να ν  οί πέτρες. ’Ά δ ικ α  προσπάθησαν, άδικα έ
βρισαν τά παιδιά. Κ ανέναν δέν ε ίχε τό θάρρος νά μπει κάτω άπ’ τό χαγιάτι 
και αδικα βλαστημούσε ή γριά Σεβαστίτσα. Ό  σκύλος έτρωγε άπό τό χα
γιάτι καί ούρλιαζε. Βιαζόταν νά φάει, γ ιά  νά μή του κλέψ ε ι κανείς τή μπομ
πότα καί έσκουζε σάν νά τον χτυποΰσαν μέ άναμμένη μασιά, έτσι έκαμε τό λα 
ρύγγ ι καί ή καρδιά του. Τά ουρλιαχτά τοΰ σκύλου άκούγονταν ώς τό βράδυ 
καί δλη τή νύχτα. Τή δεύτερη μέρα τόν βρήκαν πεθαμένο μπροστά στο σπίτι, 
κάτω άπ’ τή μουριά, κοντά οτήν εξώπορτα, έκεΐ όπου κάθεται ό σκύλος καί 
φ υ λά γ ε ι τήν αυλή , νά μή έ;ρθει κανένας ξένος νά κλέψει.

Ε π ιμ έ λ ε ια :  Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖ ΙΑ Δ Η Σ

DANA GHEORGH1U

Η Τ Α Ν  Τ Ο  Τ Ρ Ι Τ Ο

Είχα μονάχα δύο καί κρυβόμουν 
πίσω άπ’ τις φούστες τις φαρδιές, 
πού τόσο αγαπούσα.
Σταυρωμένο το εκκρεμές 
έπλεκε κ ι’ δλο μετρούσε 
καί στής ζωής τό διάδρομο 
μέ χρόνια μαζεμένα στα σακκιά 
μέ κυνηγούσε.

’Ύστερα ένα γεφύρι
αδιάκοπα μέ φώναζε, καρτερικό.
κείνες τις μέρες
τις παράλογες, πού έγώ δέν πίστευα 
στο έφήμερό μου πέρασμα, 
στο πέταγμά τους τό γοργό.

Καί κάποτε, μιά νύχτα αργά,
είχα χειμώνες, κι' έγώ δέν ξέρ<ο πόσους,
ενα άλλο μάτι άγρυπνο
μοΰ θύμιζε μονάχα περασμένα.
'Ηταν τό τρίτο, αύτό πού φύλαγε 
τά βράδυα μου. Τά παραγινομένα.

Είχα, μά οχι! Ό χ ι, πιά δέν είχα
τών μίσχων τό στεφάνι’
άλλη μιά βάρκα αγαπητή
πάνω σέ ρόδες, τό έσπρωχνε μπροστά.
Κ’ έφευγα έγώ . . .
Τί δνειρο νάταν αύτό!;

Σάν ξύπνησα δέν ζοΰσα πιά.
Μ ετά φ ρ α σ η : ΚΑΙΤΗ Σ ΙΣ Μ Α Ν Ο Γ Λ Ο Υ



M l  C H I Τ Α  S T A N E S C U

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι

Είναι £να πάθημα τής ύπαρξής μου! . . .
Καί τότε ή εύτυχία, πού μέσα μου κουρνιάζει, 
είναι πιό δυνατή άπό μένα, άπό τά κόκκαλά μου, 
πού μου τά τρίζει σ’ ενα άγκάλιασμα σφιχτό, 
τόσο έξαίσιο πάντα, μά πάντα οδυνηρό.

Νά κουβεντιάσουμε, νά ποΰμε λόγια 
μακρόσυρτα, γυαλιστερά, σάν σμίλες πού χωρίζουν 
τοΰ ποταμού τά κρύα νερά μέσα στό δέλτα τό καυτό, 
τή μέρα άπό τή νύχτα, Souvo άπό δουνό.

Πάρε με, <5 εύτυχία, πάνω ψηλά καί χτύπα μου 
τόν κρόταφο στ’ άστέρια, ώσότου 
ό κόσμος μου ό άπέραντος καί δίχως τελειωμό 
νά γίνει μιά κολώνα, ή κάτι διαφορετικό, 
όσο πιό γρήγορα  μπορεί, καί δσο πιό άψηλό.

Τί καλά νά ύπάρχεις, τί θαύμα νά υπάρχω καί γώ I 
Δυό ξέχωρα τραγούδια πού σμίγουν, πού χτυπιούνται, 
δυό χρώματα πού δέν άντάμωσαν ποτέ, 
τό £να κάτω, χαμηλά καί πρός τή γή γερμένο, 
τό άλλο πολύ ψηλά καί σχεδόν ξεσχισμένο, 
στό πάλεμα τ' άσύγκριτο καί τόσο φλογερό, 
τί θαΰμα νά υπάρχεις, νά υπάρχω καί γ ώ !

Μ ετά φ ρ α σ η : ΚΑΙΤΗ  Σ I ΣΜ ΑΝΟΓΛΟ Υ

M AR IN  SO R ESC U

Ο  Τ Ρ Ο Χ Ο Σ

Κατοικώ ο’ ένα  τροχό.
Τό νιώθ(υ αύτό 
άπό τά δέντρα:
"Οταν κοιτάζω άπ’ ιό παράθυρο 
τά βλέπω
πότε μέ τά φ υλλώ μ ατα  οτόν ουρανό, 
πότε στό χώμα.

Τό βλέπω  απ’ τά πουλιά  
πού ττετοΰν
μέ τό ένα  φτερό στό νότο 
καϊ τό άλλο στό βοριά.
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Καί άπό τον ήλιο, 
πού ά νατέλλει 
πότε στο άριστερό μου μάτι, 
πότε στο δεξί.

Μά καί τον ί'διον εμένα, 
πού ύπάρχω κάποτε 
κι άλλοτε δέν ύπάρχω.

Μ ετά φ ρ α σ η : Γ. Δ . Χ Ο ΥΡΜ Ο ΥΖI ΑΔΗ Σ

T IM B E R 1 U  U TA N

ΣΟΥΝΙΟ
Σ το ν Ε υ ά γ γ ελ ο  Ά β έρ ω ψ  - Τ ο σ ίτ σ α  

ά ν τ 'ις  γ ι ά  γ ρ ά μ μ α

Τόσες μάχες, άδελφέ μου, 
ήττες καί νίκες
γνώρισαν τά βουνά κ1 οί θάλασσες.

Κόκκαλα τής καταρακωμένης αιωνιότητας
οί κολώνες τοΰ Ναοΰ
Ά πό τά ΙΙέρατα τοΰ Κόσμου.

Σάν τις άντικρύσεις άπ’ τή θάλασσα — μπάζουνε νύφες
τοΰ θεοΰ τής θάλασσας
Έκεΐ στ’ άκρωτήρι
Είναι ΙΙέτρες
Μαρμάρινες, ψηλές
τόσο μονάχα
Θάθελα νά κατέβω τον γκρεμό στ’ άκρωτήρι 

νά ψάξω 
ενα θαλάσσιο γιγάντιο κοχύλι 
Νά ξανακούσουμε τις Φωνές.

Τήν φωνή τοΰ δύστυχου Λίγέα 
ποΰ περιμένει τ ’ άσπρο κατάρτι, 
τήν φωνή τής ’Αριάδνης 
πού έγκαταλείψανε στήν Νάξο.

Νά! Σέ μιά κολώνα χάραξε 
ό λόρδος Βύρων τό ταπεινό του δνομα, 
δ μαχητής τοΰ Μεσολογγίου.

Οί μάχες αδελφέ μου,
Δέν είναι ιδανικό 
’Ιδανικό είναι ή μάχη.

ΙΙοιός τόπε πώς ό χρόνος είν' αγαθός Ηεός;

Μ ετά φ : Μ Α ΡΙΑ  MAP IΝΕΣ Κ Ο Υ - ΧΥΜ Ο Υ



F A N U S  N E A G U

ΠΕΡΑ A 1 I0  ΓΟΥΣ ΑΜΜΟΛΟΦΟΥΣ

Ηταν τό 1946, μέ τήν φοβερή ξηρασία. Ό  Σουστέρου είχε τέσσερες μέρες 
νά καπνίσει. Τήν πέμπτη μέρα δέν κρατήθηκε πιά, έκοψε μιά τούφα κληματόφυλλα, 
από τήν κληματαριά πού έζωνε τό σπίτι του. κι έστριψε τσιγάρο. Είχε τά μάτια 
πρησμένα άπό τόν ύπνο. γιατί μόλις τώρα, τό απομεσήμερο, σηκώθηκε άπ’ τό 
κρε66άτι «Νά πάρει ή οργή, σκέφτηκε, ξαγρυπνάς μιά νύχτα, κι υστέρα θέλεις 
δυό μέρες γιά νά συνέλθεις». ΊΙ γυναίκα, ή πεθερά, τά παιδιά έλειπαν άπό τό 
σπίτι. «Πήγαν νά βρουν τίποτα φαγώσιμο, είπε μέσα του, σκόρπισαν σάν τά πουλιά 
τής πέρδικας».

Καί βγήκε στό δρόμο, κοντός, ξερακιανός, μέ τό πουκάμισο έξω από τά παν
τελόνια του. Είχε όρεξη νά φάει μιά αρμαθιά μαρούλια: στον υπνο του ονειρεύτηκε 
πώς έβρεξε καί πρασίνισε ό λαχανόκηπος, δπως τά καλά τά χρόνια. Άπό δώ καί 
δυό καλοκαίρια, δσο κρατούσε ή ξηρασία, δέν ξύπνησε ποτέ χωρίς τήν όρεξη νά 
φάει κάτι, πού δέν μπορούσε νά βρει. «Είναι φως - φανάρι, σκέφτηκε, πώς τά δ- 
νερια γεννιούνται στό στομάχι κι ανεβαίνουν νά πεθάνουν στό στόμα. Θά ήταν 
προτιμότερο, μά τό Θεό, νά μήν ονειρεύεται ό άνθρωπος».

—  Σουστέρου, δώσμου, μωρέ, κι εμένα νά τραβήξω μιά ρουφηξιά.
'Ηταν ό ψάλτη; τού χωριού. Γιά τόν ψάλτη δλος ό κόσμος έλεγε πώς έχασε 

τά συλλοϊκά του άπό τήν πείνα. Καθόταν άλημερίς στήν άκρη. στό χαντάκι, σταυ
ροπόδι, μασούσε ξινήθρα, δταν τήν είχε κι αυτή. κι έψελνε αράδα τήν Ιδια πάντα 
προσευχή, μέ τά μάτια κ α ρ φ ω μ έ ν α  στον άσυννέφιαστο ουρανό. «Κύριε, πού ανα
παύεσαι στ'ις δάφνες».

— Δέν είναι καπνός, μωρέ. τού άποκρίθηκε ό Σουστέρου. είναι ενα αγριό
χορτο. πού βρωμοκοπάει καί τσούζει στό λαρύγγι.

Άγνάντεψε ώς πέρα τό δρόμο. Μπροστά στήν κοινότητα μιά γυναίκα μά
ζευε σβουνιές γιά νά καλαφατίσει τό χαγιάτι της. Κοντά στό ξύλινο γεφύρι, κάτω 
άπό τήν άσβεστωμένη ακακία, ένα σκυλί τίναζε τους ψύλλους του. Στό σιδεράδικο 
πετάλωναν ένα άλογο. Μύριζε κομμένο νύχι.

Ό  Σουστέρου έστριψε αργά τί) γωνιά τού φράχτη καί κατέβηκε στά ποτά
μι. Σταμάτησε μπροστά στ’ αύλάκια δπου κυλούσε άλλοτε τό νερό πρός τό λαχα
νόκηπο. Ή ταν άδειαα '.II λάσπη στόν πάτο τους είχε ξεραθεί καί σκιστεί. Ή  
κοίτη τού ποταμού άπλωνόταν στόν ανήφορο, σάν μιά σταχτιά κάμπια. 'Ο άμμος 
καί ή πετρωμένη λασπουριά λαμποκοπούσαν στόν ήλιο. Σαπισμένες ρίζες κρέμονταν 
στήν όχθη πρός τή μεριά τού χωριού. Πιό πέρα. στό έρημο βοσκοτόπι, ή γαλατσί- 
δα κουλουριαζόταν άπό τί) ζέστα. Πίσω άπό μιά βατσινιά, στριφογύριζε ενας α
σβός. Μακριά, στήν κορφή τοΰ λόφου, φάνηκε ένας καβαλλάρης.

'Ο Σουστέρου χάραξε μέ. τήν άκρη τού ποδιού έναν σταυρό στόν άμμο καί 
χαμογέλασε. "Οταν ήταν παιδί κι έκαν' έναν σταυρό στό χώμα. έλεγε πώς από κά
τω κελαρύζει μιά πηγή. Κουτός πού ήταν στά νειάτα του! Κάθε χρόνο, τήν πρώτη 
βδομάδα τής άνοιξης, πήγαινε στό βοσκοτόπι μ’ ένα παλούκι νά βγάλει κρόκους. 
Κι ήταν, σάν νά τούς βλέπει καί τώρα. ολοστρόγγυλοι, κάτασπροι δπως τό γάλα 
πού πέφτει στάλες - στάλες στήν καρδάρα. Καί δέν άφηνε κρόκο γιά κρόκο. Ή μά
να του τού ελεγε πριν φύγει:



—  'Όσους κρόκους φέρεις στό σπίτι, τόσα πουλάκια θά βγάλει ή κλωσσαριά
μας.

Κ ι έκείνος την πίστευε.
Ό  καβαλλάρης. πού κάλπαζε άπό ψηλό, κόντευε νά μπή στό χωριό.
—  Είναι τρελλός, είπε ό Σουστέρου κουνώντας τά χέρια του' αν συνεχίσει έ

τσι την πιλάλα, θά ξεπατώσει τ' άλογο πριν νά περάσει τό γιοφύρι.
Ό  καβαλλάρης τόν είδε άπό μακρυά καί χύθηκε ϊσα καταπάνω του, ξεφωνί

ζοντας καί δείχνοντας μέ τό χέρι πίσω του. πώς ερχεται ό χείμαρρος.
—  Έβρεξε στά βουνά κι ερχεται κατεβασιά. Πλημμύρισε ό ποταμός Μπουζέου.
Ό  Σουστέρου δέν κατάλαβε αμέσως τΐ τοΰ έλεγε, σάν νά τόν ξεμυάλισε' ό

ταν ήρθε στά συγκαλά του. ό καβαλλάρης είχε περάσει πιά - βολίδα - τό γεφύρι κι 
έ'γινε άφαντος μές στην κατακαμπιά. Ό  Σουστέρου άπόμεινε γιά λίγο σύξυλος, ά- 
γναντεύοντας αχόρταγα τή ρεματιά, πού άνηφόριζε προς τά βουνά. Έ νιωθε κιό
λας στό πρόσωπό του τή δροσιά τοΰ νερού. "Ύστερα πήδησε τό χαντάκι, καί τσα
κίστηκε νά περάσει γρήγορα - γρήγορα τό γεφύρι. άγκομαχώντας. Τό ενα μανίκι 
άπό τό πουκάμισο κρεμόταν στον αγκώνα του. σάν λυμένος επίδεσμος, μουσκίδι στον 
Ιδρώτα. Τό ξήλωσε καί τό πέταξε.

Ό  ι|>άλτης τοΰ έκοψε τό δρόμο, μ’ ενα κλωνάρι ακακίας στό χέρι, γιά νά διώ
χνει τις μύγες.

— Ψάλτη μου. πρωτοψάλτη μου. τσίριξε ό Σουστέρου, ερχεται κατεβασιά, μ’ 
άκοΰς; Πρέπει νά ρίξω τή βάρκα στό νερό καί νά καθαρίσω τά χαντάκια. Σέ μιά 
βδομάδα θά φάμε μαρούλια.

Σέ μισή ώρα. ό Σουστέρου εβγαλε τή βάρκα άπό τό χαγιάτι καί τήν έσυρε 
μέσα άπό τή σκόνη τοΰ δρόμου ώς τήν απέναντι όχθη.

Στό αναμεταξύ, άρχισαν νά κτυποΰν οί καμπάνες τής εκκλησίας. Ντίγκ - 
ντάγκ - ή μεγάλη καμπάνα- ντίγκ - ντίγκ - κι ή μικρή καμπάνα. Τό σήμαντρο δέν 
σήμανε. Τό σήμαντρο σημαίνει μόνο γιά τή λειτουργία.

'Όταν σήμαναν οί καμπάνες, δλο τό χωριό κουβαλήθηκε στην δχθη τοΰ πο
ταμού. Οί άντρες ρίχτηκαν μέ τούς κασμάδες καί τά τσαπιά νά παραμερίσουν τά 
χώματα, πού έφραζαν τά χαντάκια. Οί γυναίκες δεν κατέβηκαν στό ρέμα, στριμω- 
χτηκαν κάτω άπό ένα δέντρο, κρατώντας σφιχτά τά παιδιά άπό τά χέρια, γιατί υ 
πήρχε κίνδυνος νά τά παρασύρει ό χείμμαρος. Κανείς δέν ξέρει γιατί πίστευαν 
πώς ή κατεβασιά, καθώς όρμάει άπό τά βουνά, φέρνει μαζί της εναν παγερό, δια
βολεμένο άνεμο και αλαφιάζονταν άπό τώρα. σάν τ ’ άγρια θηρία δταν αισθάνονται 
τόν ερχομό τής βαρυχειμωνιάς. Λυό γυναίκες έσπρωξαν μέ τά χέρια ώς τήν ακρο
ποταμιά ενα κοτρώνι. μεγάλο σάν κούτσουρο, γιά νάχουν ποΰ νά πλένουν τά σκου- 
τιά. Κάτω, σέ μιά γούβα, ενα γεροντάκι έστηνε τ ’ αγκίστρια. Άπό τό κάθε αγκί
στρι κρέμονταν κι άπό μισό σκουλήκι γ ιά  δόλωμα. Κάποια κοπέλλα χτενιζόταν, α
ναδεύοντας τά καστανά μαλλιά της στό ήλιόφως, κι ελεγε ενα λυπητερό τραγούδι, 
ποΰ έ'μοιαζε μέ μοιρολόι. Στη φούρια τής δουλειάς οί άντρες σταματούσαν μιά στιγ
μή καί μάζευαν τά ποδανάρια ώς πάνο) άπό τό γόνατο, γιά νά μή βραχούν τά ρού
χα τους. αργότερα. Αυτά πού φορούσαν ήταν δλα φορέματά τους, γιατί τά απο
δέλοιπα τά είχαν άλλάξει μέ καλαμποκάλευρο στούς πλούσιους καί τούς μυλωνάδες 
των άπάνω χωριών.

Σαν απόσωσε τό καθάρισμα των χαντακιών. ό Σουστέρου πέρασε στούς γει- 
τονους να ζητήσει καπνό. Τοΰ έ’δοισαν δσο γιά νά γεμίσει δυο φορές τό τσιμπούκι 
του. Τούς έ'δωσε κι αυτός νά τραβήξουν μιά ρουφηξιά. "Ύστερα τράβηξε γιά πιό 
περα, παντώντας ανάλαφρα στήν άκρη τής ρεματιάς καί τραβώντας συνέχεια τό 
μανίκι γιά νά σκεπάσει τό ήλιοκαμμένο μπράτσο του. Σάν έπεσε πάνω στό γεροντά- 
κο μέ τ ’ αγκίστρια έ'γινε φωτιά άπό τό θυμό του κι άρχισε νά τσιρίζει νά τά πάρει



από κεΐ, νά μήν τρομάξει τά ιράρια από τήν πρώτη μέρα.
—  Έ , καλά, κατάλαβα, Ικανέ ό γέρος ήρεμα, θά τά πάρω. Μά τζάμπα φω

νάζεις. Λέν ξέρεις πώς τό ψάρ ι πάει κόντρα στο ρέμα; ’Ά ς  φτάσει πρώτα ό παρα
πόταμος Μπουζέου, στον ποταμό Σιρέτ, κι υστέρα έρχονται τά ανάρια.

—  ’Έτσι είναι, παραδέχτηκε ό Σουστέρου. τό είχα ξεχάσει. Μπορείς "νά τ ’ 
άφήσεις.

—  Θά τ’ άφήσω, άποκρίθηκε ό γέρος, γιατί, ποιός ξέρει, μπορεί νά πέσει 
κάνα κελεπούρι. Σ ’ αυτήν εδώ τή γούβα επιασα μιά φορά έναν γουλιανό, σά γου
ρούνι.

—  Κάνε γρήγορα καί μάζευε τα. οΰρλιαε δ Σουστέρου, σαστισμένος πάλι. Δέ 
θέλω παραπανήσια λόγια.

’Ά ρχισε νά βραδυάζει. Ό  ήλιος εγερνε στον ορίζοντα. 'Ο κόσμος έμεινε α 
κόμη ασάλευτος, εκεί στή ρεματιά, αλλά είχε αρχίσει νά χάνει τήν υπομονή του. 
Σέ κάμποσα μέρη οί γυναίκες άναι|>αν φωτιές. ’Έπεφτε ή νύχτα. 0 1  άντρες κίνησαν 
ν ’ ανταμώσουν τό Σουστέρου, νά τόν ρωτήσουν τί άκούγεται μέ τήν κατεβασιά, 
γιατί δέν ερχεται. κι οΰτε φαίνεται.

—  ’Ά ν  δέν φαίνεται, άποκρίθηκε ό Σουστέρου πάνω άπό τή βάρκα, άκούγε- 
ται. Βάλτε αυτί στή γή κι άφουγκραστητε.

ΙΙέντε άτομα ξάπλωσαν αμέσως στήν άμμο, μπρούμυτα. Ό  Σουστέρου φώ
ναξε στις γυναίκες, πάνω. στήν ακροποταμιά, νά μήν κάνουν σαματά καί ξάπλω
σε κι αυτός πλάϊ στους άλλους πέντε. Τίποτα. Τό χώμα ξερό ώς μιάν όργιά βάθος, 
ήταν βουβό. Οί σβώλοι δέν έχουν φωνή. Αυτοί πού είχαν μείνει ό'ρθιοι περίμεναν 
ανυπόμονα. Γυάλιζαν τά μάτια τους. Τά σαγόνια τους, μελανιασμένα σάν πελτές ά
πό δαμάσκηνο, έκαναν αγριωπή τήν οι|τη τους. Ό  Σουστέρου άνασηκώθηκε αρά
θυμα.

—  ΙΙρίν άπό λίγο άκουγόταν, είπε. ’Ερχόταν σάν ενα μακρυνό βουητό. Μιά 
σκέψη άστραψε στό μυαλό του: Γιά σταθήτε! Νά ξέρετε πώς οί μυλωνάδες άπό 
τά επάνω χωριά μάς έκοψαν τό νερό. Οί κλεφταράδες οί μυλωνάδες, έσκαψαν βα- 
θειά αυλάκια καί τώρα όλο τό νερό ποτίζει τούς μπαξέδες τους. Οΰτε σέ μιά βδο
μάδα δέ θά ρθεϊ σέ μάς, άν δέν πάμε νά τούς πιάσουμε άπό τό γιακά.

Οί άλλοι κοιτάχτηκαν αμίλητοι. Ό  Σουστέρου. είχε δίκιο. Θυμήθηκαν πώς οί 
μυλωνάδες τούς έκοβαν κάθε χρόνο τό νερό άπ’ τ ’ αυλάκι.

—  Μάς πήραν τά σκουτιά γιά τό τίποτα, μάς άφησαν τσίτσιδους, έκανε ό 
Σουστέρου, τώρα μάς κόβουν καί τό νερό.

Παράτησαν τά σύνεργά τους κι ετρεξαν στό χωριό νά καβαλλικέψουν τ ’ άλο
γα. ’Έπρεπε νά φέρουν τήν κατεβασιά, άλλοιώς ήταν χαμένοι.

Σ ’ ενα τέταρτο τής ώρας είχαν μαζευτεί καμιά εικοσαριά καβαλλαρέοι. Οί 
άλλοι, άπό τήν ακροποταμιά, τούς φώναζαν νά πάρουν μαζί τους καί τσεκούρια. 
Φαντάζονταν πώς θά δοθεί μάχη.

Ό  Σουστέρου σπιρούνιασε τ ’ άλογό του καί ξεκίνησαν ολοι μαζί, σά μιά ιλη 
ιππικού έτοιμη γιά επέλαση. Ό  δρόμος ήταν δύσβατος. Οί οπλές τών αλόγων βου
λίαζαν στήν άμμο. Μπροστά τους ξεπρόβαλε τό φεγγάρι. 'Ηταν κίτρινο καί ση
μαδεμένο, σάν τό μάγουλο τής γριάς. Ή αμμουδιά σπίθιζε. Ό  άσπρος σάν συντέφι 
ντορός της τέλειωνε στό φεγγάρι. Μήπως άπ’ έκεϊ χυνόταν στήν κοίτη τοΰ ποτα
μού; Ό  Σουστέρου προπορευόταν. Τά επάνω χωριά ήταν μακριά. 'Ώς τό πιο κον
τινό είχε μιά ώρα δρόμο, χωρίς κλυ>θογυρίσματα. Κ ι οί καβαλλαρέοι, καθώς άκο- 
λουθοϋσαν τό ρέμα, έκαναν πολλές στροφές. Δέν είχαν κάνει οΰτε τό μισό δρόμο 
καί δυό άλογα, ψόφια άπό τήν κούραση καί τήν πείνα, γούρλωσαν τά μάτια τους



καί σωριάστηκαν καταγής. Ξεπέζεψαν δλοι., σήκωσαν τα ij'oq ut αλόγα καί τά πή
γαν δίπλα στην ακροποταμιά.

—  Γδάρτε τα εδώ. είπε ό Σουστέρου στ’ αφεντικά τους, καί μην άφήσετε τά  
ψοφίμια νά κυλήσουν στο ρέμα καί μας μαγαρίσουν τό νερό.

Οί καβαλλαρέοι, λιγο'ντεροι τώρα, συνέχισαν τό δρόμο τοαις κάτω άπό εναν γα
λάζιο. αρηλό ουρανό. Μπροστά τους τό φεγγάρι είχε άκουμπήσει τό πρόσωπό του 
επάνω σ: ενα χοντρό λόφο. Δεξιά κι αριστερά, κανένα φως. "Ύστερα τό λιοπύρι τής 
μέρας, ο κάμπος άνάδινε ακόμα φωτιά καί τ ’ άλογα ήταν μουσκίδι στον ιδρώτα' 
μπορούσες νά μαζέψεις μέ τή φούχτα τούς άφρούς απ’ τά καπούλια τους. Οί καβαλ
λαρέοι τά ζόριζαν νά βιαστούν - πότε μέ τό μαλακό, χτυπώντας τα ανάλαφρα στη 
μούρη, καί πότε μέ τό άγριο, στυλιαρώνοντάς τα.

’Έφτασαν κάποτε στον πρώτο μΰλο. Τό λιβάδι, πού απλωνόταν γύρω του, ή
ταν ξερό. Τράβηξαν μπροστά. Είπαν μέσα τους πώς τό νερό τό κόψαν πιό πάνω. 
Μερικοί - γύρω στους εφτά - ξεπέζεψαν καί βάδισαν δίπλα στ’ άλογα. Οί μπροστι
νοί φοβήθηκαν πώς τούς έχασαν καί κάλπασαν ως τή γωνιά τής ό'χθης, δπου φ ύ
τρωνε ενα δάσος άπό λεύκες σέ μιά στενή λωρίδα γης. Έκεΐ ο Σουστέρου σταμάτη
σε απότομα τό μικρόσωμο μαλλιαρό άλογό του. κι έκανε τό μέτρημα. Είχαν άπο- 
μείνει οί μισοί. κι ώς τό επόμενο χωριό είχαν ακόμη μιας ώρας δρόμο, άν δ'χι καί 
περισσότερο.

Λίγο πριν τά μεσάνυχτα οί καβαλλαρέοι έφτασαν στό δεύτερο μΰλο. Τόν είχαν 
δει άπό μακριά. Ή ταν κρυμμένος ανάμεσα σέ κάτι γέρικες λεύκες' μυτερή στέγη 
σκεπασμένη μέ τσίγκο. Δίπλα του. επάνω σέ λοφίσκο, ενα σπίτι μέ σκοτεινά παρά
θυρα. Έ να  σμάρι άγριόπαπιες πέρασε άπό πάνω τους, κρώζοντας, καί χάθηκαν 
κατά τόν κάμπο.

—  Έ ρχονται άπό τό βάλτο, είπε ό Σουστέου. τσαλαβουτούσαν ώς τώρα έκεΐ.
Οί καβαλλαρέοι άράδιασαν στή σειρά τ ’ άλογα. Τά τσεκούρια τά φύλαγαν

στον κόρφο. Ή κοίτη τοΰ ποταμού έστριβε απότομα προς τά δεξιά κι υστέρα ξα- 
ναγύριζε πάλι αριστερά προς τά βοσκοτόπια. Ξεχύθηκαν καλπάζοντας πάνω στην 
απόκρημνη όχθη. ώς τό νεροφράχτη, δπου ξεπέζεψαν. Καί τούτο τό βοσκοτόπι ή
ταν ξερο' τά λούκια - δλα άδεια, γιομάτα λασπουριά ώς τή μέση. Σταλιά νερό που
θενά.

Δέν τούς έρχόταν νά τό πιστέψουν. Τρικλίζοντας, πέρασαν τό γεφύρι πού ε- 
βγαζε στό μύλο. "Ενα μοσχάρι ξαπλωμένο καταμεσής στό μονοπάτι, μούγκριζε στον 
ύπνο του. Μέσα γαύγιζε κάποιο σκυλί.

"Ακόυσαν ένα πνιχτό, ξερό βήξιμο κι έ'να μάνταλο νά τρίζει. Ό  σποιτονυκο- 
κύρης τρόμαξε, τούς πήρε γιά κλέφτες. Γύρισαν αμίλητοι στ’ άλογα. Ό  Σουστέρου 
έσπασε πρώτος τή σιωπή.

—  Λεν έκοψαν εδώ τό νερό. είπε. Πιό πάνω στούς άλλους μύλους, έκεΐ νά πά
με.

Τέσσερις νοματαίοι ξέκοψαν άπό τήν παρέα καί ροβόλησαν τόν κατήφορο. 
Τά τσεκούρια τους κρέμονταν από τό ζουνάρι. Οί άλλοι καβαλλαρέοι ακολούθησαν 
τόν Σουστέρου ώς τό μέρος πού ή κοίτη τού ποταμού φαινόταν ν ’ απλώνεται ίσα  
μπροστά - ένας ντορός άπό κιμωλία, πού δέν τέλειωνε πουθενά. Έκεΐ τόν παράτη
σαν κι αύτοί.

Ό  Σουστέρου δέν τούς φώναξε νά γυρίσουν. Κοίταξε τό φεγγάρι πού έσβηνε 
στήν κορφή τού λόφου, σήκωσε τό χέρι ποΐ' τούλειπε τό μανίκι καί χτύπησε τ’ ά
λογο στό λαιμό μέ τό λουρί άπό τά γκέμια. ’Ένιωθε πάντα μπροστά του τή δρο
σιά τοΰ νεροΰ.

Μετάφρ. - Ε π ιμ έ λ ε ια : Γ .  Λ .  Χ Ο Υ Ρ Μ Ο Υ Ζ ΙΑ Δ Η Σ



G H EO R G H E Τ Ο Μ Ο Ζ Ε Ι

ΔΑΚΡΥ

'Ηταν ενα δάκρυ αμαρτωλό,
ενα δάκρυ πού είχε μέσα του άλλο δάκρυ.
δάκρυ που κυλοΰσε δίχως σπίτι
μες στό παλιό τό σπίτι,
λειωμένο «π τήν ταπείνωση,
έτοιμο νά σουρθεΐ
νά βρει ενα βλέφαρο, πού δλο καί μακραίνει.

Κ αί τό μικροΰτσικο τό δάκρυ, 
πού βγήκε άπό άλλο δάκρυ, 
καμιά δέν είχε διαφορά 
άπό τό σπόρο κάποιου μήλου, 
πού ετυχε νά τόνε λέμε 
γή.

Μετάφραση: ΚΑ ΙΤΗ  Σ I ΣΜΑΝΟΓΛΟΥ

C O R N E L  IU  S E P B A N

ΤΕΛΙΚΑ

Βιώσιμη είναι τελικά ή χαρά 
Ό  πόνος είναι μόνο 
Μιά δοκιμασμένη πλάνη 
πού Θεμελιώνει 
£να κατώφλι γιά τά υψη.

Βιώσιμη είναι τελικά ή χαρά 
τό μίσος είναι μόνο 
"Ενα σημάδι αγίας αγρυπνίας 
Στη δοκιμασμένη πόρτα 
τής δοκιμασίας.

Βιώσιμη είναι τελικά ή ζωή 
'Ο θάνατος είναι μόνο 
Ό  θαυμασμός μιας φλόγας 
πού ανεβαίνει άκατάπαυστα 
πρός νέες αναφλέξεις.

Μετάφραση: ΛΑΜΠΡΟΣ Ζ ΙΩ ΓΑΣ



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

C O N ST A N T A  B U Z E A

Α Γ Γ Ε Λ Α Ν  Γ I A T P  I A

Νιώθω θλιμμένη, δμως ποτέ για σένα.
Φεΰγοί'ν τά ζώα τρομαγμένα, πέρα.
"Από τα θαύματα, πια ξεχασμένα,
Τετάρτη καί Παρασκευή, ή Τρίτη καί Δευτέρα.

Λίγες οί μέρες μας. ποιός ξέρει, καί περνάμε 
Μέ τά μικρά μας χρόνια δεμένα στό λαιμό 
Σάν χιονισμένοι άπό τήν αγια καλοπέραση γερνάμε, 
Νά μήν ύπάρχω, νά γεννιέμαι, ν ’ αγαπώ.

Τί μοΰ δίνεις, νά μήν πεθάνω σήμερα,
Ν’ άνθέξει ακόμα ή δόλια μου καρδιά;
Θλιμμένο μου τραγούδι, αγγέλων γιατριά.

Μέ τόν άνθρωπο ποΰ έχω πίσω μου
Κουβαλάμε μαζί μι* πόρτα
Τό ξύλο της είναι σκληρό, καί μέ γρατσουνάει.
Λές κι όλες οί παράλογες μάχες τοΰ κόσμου 
(Μ’ άλογα, βέλη καί περικεφαλαίες) .

’Έγιναν απάνω της
Πίσω μάς προκαλεΐ χλευαστικά
Ό  μουχλιασμένος κάμπος
Είναι ξημέρωμα καί κατηφορίζουμε μιά πλαγιά.
’Απόψε έβρεξε, τό χώμα γλιστρά κάτω άπ’ τις πατοΰσες μας 
Τ’ άσπρα μας πουκάμισα φουσκώνουν στον αέρα 
Σά ν νά κουβαλοΰμε κάποιον νεκρό 
’Ανάμεσα άπό κύματα σταχυών.
Ό άνθρωπος θά ’πρεπε, κανονικά, νά βρίσκεται

Καί φουσκώνει τις φλέβες τοΰ λαιμοΰ μου.
Μέ τρώει ή γλώσσα μου νά τοΰ πώ καμιά βρισιά: 
«ΙΙοιός είσαι βρέ άνθρωπε;».
"Οταν γλιστρώ ό άνθρωπος γελά 
σάν σπασμένη ρόδα.
Καί σάν γλιστρά εκείνος γκρεμίζομαι εγώ
’Ά ν  δέν ήταν ή πόρτα —  αυτό τό ξύλινο σκουπίδι -
θά ’χανα άπό καιρό τήν ισορροπία μου.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΚΑΙΤΗ Σ ΙΣ Μ Α Ν Ο ΓΛ Ο Υ

ΙΟ Α Ν  A L E X A N D R U

Ο Ι  Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Ι

Ολο τό βάρος πέφτει πάνω μου



Βαδίζουμε σιγά, ποιος ξέρει γιά πού.
Σάν περνάμε απ' τά σταυροδρόμια
Βγάζουμε βουβά τά καπέλα μας
Κι άκοΰμε πώς τρίζει ή ρόδα τοΰ κόσμου
Πιό πέρα δέν τόν ρωτώ
Ξέρω καταποΰ πρέπει νά πάμε
Σάν περνάμε ανάμεσα άπό δέντρα χαμηλώνουμε
τήν πόρτα
Γιά ν’ ανοίξουμε δρόμο.
Κλαϊνε πάνω μας τά δέντρα μέ ψιλές σταλαματιές
Καθώς παραμερίζουμε τά κλαδιά τους
νιώθουμε τό ρίγος τους κάτω άπ’ τό πουκάμισό μας.
Στους ώμους, καί στά φρύδια μας.
ΙΙεινώ.
Μέ σήκωσαν άκριβώς στόν υπνο μου.
Γ ι’ αυτή τήν άκατανόητη δουλειά 
Κι έσύ, μητέρα, δέν θά ξέρεις 
ΙΙοΰ χάθηκε ό γιός σου 
Χωρίς ν’ άφήσει πίσω του 
Κανένα σημάδι.

Μετάφραση: Μ ΕΝ ΕΛΑΟ Σ ΛΟΥΝΤΕΜ ΗΣ

A N D R IA N  PACJNESCU

Δ Υ Σ Τ Υ Χ I Σ Μ Ε Ν Α  Δ I  Σ Τ  I Χ Α
"Οποιος έχει γονικά πά στή γή κι δχι στό νοΰ 
Καί στόν ϋπνο ακούει τό κλάμα τοΰ άλλουνοΰ.

Κι άν δέν ήμουν ή κι άν δέν ήμουν κι άν δέν ήμαστε καλοί 
θ ά  γεράσουμε μιά μέρα — έτσι ή τάξη τό καλεΐ.

Τ ’ εΐν' πατέρας; Τ ’ είν’ μητέρα; « Άνθρωποι χωρίς μιά κώχη» 
Τυλιγμένοι στά στερνά τους μέσ’ στής φτώχειας τήν άπόχη.

Τ ’ εϊν’ τά γονικά ; Σ τ ’ άλήθεια κάτι ζωντανοί σταυροί 
Πού δλο σέρνονται καί βήχουν, ποιός τό δίκιο τους θά βρει;

'Άνθρωπο γιά  νά σέ κάνουν κάνανε τή νύχτα μέρα 
Κι έφτασαν νά ζητιοινεύουν ώς καί μιά σου «Καλημέρα».

“ Ως καί τώρα πού τά γράφω, ώς καί τούτη τή στιγμή 
Κάπου άκούονται οί εύχές τους, κάπου άκούονται οί λυγμοί.

Τό πιό δύσκολο στόν κόσμο είναι νάσαι στό θεό σου
’Ό χ ι γιός τών γονικών σου, μά πατέρας τών παιδιών σου.

Πόσα δάκρυα εχει ό κόσμος μόνο οί μάνες μας τά ξέρουν 
Μά τά δάκρυα δέ φτάνουν τόν κατακλυσμό νά φέρουν.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΜΕΝΕΛΑΟΣ ΛΟΥΝΤΕΜ ΗΣ



ΑΜΑ BLA N D  IA N A

Λ Ο Φ Ο Ι

’ Ηρεμοι λόφοι, δεντροφυτεμένοι,
Μισοκρυμένοι μές στη γή, βαθειά,
Γιά νά μπορούν νά χαίρονται οί πεθαμένοι 
τή σάρκα σας στρογγυλεμένη απαλά.

Μπορεί ένας πεθαμένος τώρα, σάν καί μένα,
Νά στέκεται ν ’ ακούει τό χρόνο πώς βαδίζει.
Θυμάται τις παλιές ζωές, τά περασμένα, 
καί άγναντεύοντάς σας, μουρμουρίζει:

Ήρεμοι λόφοι, δεντροφυτεμένοι,
Μισοκρυμένοι εκεί ψηλά, στόν ούρανό,
Γ ιά νά μπορούν νά χαίρονται κ’ οί ζωντανοί 
τό πνεΰμα σας. τό άπέραντ’ αγαθό.

Μ ετά φ ρ α σ η : ΚΑΙΤΗ Σ ΙΣ Μ Α Ν Ο ΓΛ Ο Υ

DAN M U TASC U

Τ Ο Π Ι Ο  Α Ν Α Μ Ν Η Σ Η Σ

Οί γυναίκες μέ τις ανεμώνες 
ερριξαν στόν ποταμό 
αγάλματα
αθλητών καί τενόρων.

'Ο ήλιος είναι μάρτυρας 
ό ορίζοντας σε, περισυλλογή έ'χει πέσει 
τά πουλιά στέκουν σέ ισορροπία 
στά κλαδιά 
τά παιδιά
Κοιμούνται στά σπλάχνα τών μανάδων 
σάν σκιές
ανάμεσα στά φώτα.

Τ’ όνομά σου
τδχω γράψει σ’ ενα χαρτί καί τόχω κλείσει 
σ’ ενα λαγήνι
πού κυλάει στά νερά καί σέ ζητάει.

ΑττοδοοΊ] άττό tq ρ ο υ μ α ν ικ ά :
Μ Α ΡΙΑ  MAP ΙΝ Ε Σ Κ Ο Υ - ΧΥΜ Ο Υ



C O N ST A N T IN  C H 1R ITSA

01 ΙΠΠΟΤΕΣ “ ΛΟΥΛΟΥΔΙΑ ΤΗΣ ΚΕΡ Α ΣΙΑ Σ.,
Είναι περίπου πενήντα χρόνια ποΰ τό μεγάλο ρολόγι τοΰ πύργου τοΰ σχο- 

λειοΰ επιστατεί μέ τό καντράν του τά τέσσερα σημεία τοΰ όρίζοντα. Είναι πε
ρίπου πενήντα χρόνια πού οί μεγάλοι του δείχτες δείχνουν αλάνθαστα τήν 
άκριβή ώρα. Σπάνια, τόν χειμώνα, τότε πού ξαναρχίζουν τά μεγάλα κρύα καί 
τό χιόνι κατακλύζει τό πάν, τό καντράν τοΰ ώρολογιοΰ ποδταν στραμμένο 
πρός τήν άνατολή τοΰ ήλίου, σταματοΰσε τήν πορεία του. Τό ίδιο συνέβαινε 
καί τήν άνοιξη, τότε ποΰ τά περιστέρια, οί καλιακοΰδες ή άλλα πετούμενα παί
ζανε καί βιάζανε τήν πορεία κανενός δείχτη. Μά κάθε φορά πού ό γέρο - Τιμό- 
φτε, ό έπιστάτης τοΰ σχολείου, ποΰχε αρχίσει αϋτή τή δουλειά άπ’ τόν καιρό 
άκόμα ποΰχαν τοποθετήσει τό μεγάλο ρολόγι — κι’ δπως λέγανε οί μαθητές 
των άνωτέρων τάξεων, θά τήν τέλειωνε μαζί μέ τό οριστικό σταμάτημα τοΰ 
ώρολογιοΰ — άνέδαινε στον πύργο, τίναζε τις τεράστιες τροχαλίες κι’ άρχιζε 
νά γυρνάει μιά μεγάλη μανιβέλα, άληθινή ρόδα κάρου.

Ό  γέρο-Τιμόφτε άκουγε γιά  λίγες στιγμές τό βουερό τίκ - τάκ, έπειτα 
κουνοΰσε τό κεφάλι του, δείχνοντας τήν συγκατάθεσή του, έβγαζε άπ’ τό 
λουρί του ένα στρογγυλό μετάλλινο, κουτί, — πού άλλοτε έλαμπε - σάν πια
τέλα, τό στήριζε πάνω στά γόνατα καί τό χτύπαγε. Σάν έδινε τήν παραγγε
λία, έπεφτε άπ’ τό κουτί ένα καπάκι πού φανέρωνε ένα καντράν ρολογιού μά 
τά πειθαρχημένα ρωμαϊκά ψηφία, πού στόλιζαν τις όψεις τοΰ ρολογιοΰ τοΰ 
πύργου.

Ό  έπιστάτης έξέταζε μέ προσοχή τήν άκριβή ώρα καί κανόνιζε μέ ακρί
βεια τούς δείχτες τοΰ «Γκιγκαλάου», γιατί έτσι ονόμαζε αύτός τό ρολόγι τοΰ 
πύργου. Μόλις τέλειωνε ή δουλειά, χτύπαγε δυνατά μέ τό χέρι γιά  νά κλείσει 
τό καπάκι τοΰ «Τσιγκαλάου». Αύτό τό όνομα τό είχε δώσει στό ρολόγι πού 
φύλαγε στό ζωνάρι του. Είναι περιττό νά ποΰμε πώς ή αλυσίδα πού κρα
τούσε έκεϊνο τό μετάλλινο θηρίο μποροΰσε νά σύρει ένα μεγάλο τσομπανό- 
σκυλο. "Επειτα, μέ βήμα άργό, ό γέρος κατέβαινε τά σκαλοπάτια, έβγαινε 
στήν αϋλή, στεκόταν στή μέση της, διάβαζε μέ δυνατή φωνή τήν άκριβή ώρα 
πούδειχνε τό ρολόγι τοΰ πύργου, κι άν ήταν σ>τήν ώρα τών μαθημάτων έκανε 
ένα σύντομο λογαριασμό, γιά  νά δει πόσα λεπτά είχε άκόμα έως τό διάλειμ
μα. Κ ι άν μένανε άκόμα σαράντα δευτερόλεπτα μέχρι νά σημάνει τό κουδου- 
νάκι, ό γέρο - Τιμόφτε δέν έξέταζε πιά μήτε τό «Γκιγκαλάου», μήτε τό «Τσιγκα- 
λάου». "Οσο φορτωμένος κι άν ήταν μέ τις δουλειές του, δσο κι άν τόν παί
δευαν οί έγνοιες, άκριβώς στό δευτερόλεπτο, τό κουδουνάκι κουδούνιζε στήν 
παλάμη του, δείχνοντας πώς τό μάθημα είχε πιά τελειώσει. Δέν θά λέγαμε 
όμως δλη τήν άλήθεια, έτσι δπως αποφασίσαμε, άν δέν προσθέταμε πώς ήταν 
μερικές φορές τή χρονιά πού ό γέρο-Τιμόφτε δέν σεβόταν τήν άκριβή ώρα. 
( ” Ας μάς συγχωρέσει ό γέρος αϋτήν τήν άδιακρισία, μιά πού αύτή ολοκλη
ρώνει τήν ά λήθεια ). Μέχρι τώρα δέν μοϋτυχε νά βρω δεύτερο άνθρωπο πού



νά διατηρήσει μέ τούς άλλους άνθρώπους τόσο τίμιες καί σταθερές σχέσεις 
σάν τόν γέρο Τιμόφτε. ΤΗταν όμως μέρες πού ό φύλακας βρίσκονταν σέ ρήξη 
μέ τήν άκριβή ώρα. 'ΓΗταν οί μέρες πού προηγούνταν οί διακοπές, οί τελευ
ταίες μέρες τής σχολικής χρονιάς. Αυτές τις μέρες, δσες φορές έδινε τό σύν
θημα γιά  διάλειμμα, ό γέρο - Τιμόφτε έπεφτε έξω ταχτικά. Κουδούνιζε μερικά 
λεπτά νωρίτερα. Π έντε-έξι διευθυντές πολύ σχολαστικοί, τούκαναν τήν άπαι- 
τούμενη στιγμή παρατηρήσεις γ ι ’ αύτήν τήν περίεργη άταξία, μά ό γ έρ ο - Τ ι
μόφτε δέν άντιδροΰσε' σήκωνε μονάχα τούς ώμους γιά  νά πει μέ φωνή ήρεμη 
κι άδιάφορη πώς έκεϊνες τις μέρες ό «Γκιγκαλάου» κι ό «Τσιγκαλάου» δέν 
συνεννοούνταν μεταξύ τους, καί μ’ αύτό έληγε ή υπόθεση. « Ό  «Γκιγκαλάου» 
βιάζεται κι ό «Τσιγκαλάου» τεμπελιάζει κι έγώ παλεύω νά τούς συμφιλιώσω 
δπως μέ κόβει τό κεφάλι... Καλά θάταν νά βρείτε έσεϊς έναν άλλο τρόπο νά 
τούς συμφιλιώσουμε...». Τότε ό γέρο - Τιμόφτε σώπαινε. Οί διευθυντές τόν κοί
ταζαν μέ άπορία, πορσπαθοΰσαν νά καταλάβουνε ποιός ήταν ό «Γκιγκαλάου» 
καί δ «Τσιγκαλάου» κι άρχίζανε νά υποπτεύονται πότε τό ένα, πότε τό άλλο' 
προχωρούσαν σέ άλλα θέματα συζήτησης ξεχνώντας τελικά τόν γέρ ο -Τ ιμ ό 
φτε καί τά κουσούρια του. ’Έ τ σ ι συνέβαινε, δσες φορές διόριζαν ένα νέο διευ
θυντή στό μεγάλο μονόροφο κτίριο, πού βρισκόταν στό λόφο τοΰ βόρειου μέ
ρους τής πόλης, νά συζητηθούν δυό σπουδαία πράγματα. Στή γενική συγκέν
τρωση τοΰ σχολείου μιλοΰσαν περισσότερο γιά  τό παρελθόν τοΰ σχολείου, πού 
είχε διαπεράσει γενναία έναν όλόκληρο αιώνα καί πού προχωροΰσε μέ τήν 'ίδια 
άντρεία μέσα σ’ άλλον αιώνα, κοντεύοντας νά συμπληρώσει 25 χρόνια, ένώ 
στήν αίθουσα τοΰ διευθυντηρίου, ανάμεσα ατούς καθηγητές ή συζήτηση ήταν 
γιά  τήν άμετάβλητη συνήθεια τοΰ γέρο-Τιμόφτε νά δίνει στούς μαθητές κατά 
τις τελευταίες μέρες τής χρονιάς μερικά λεπτά έπιπλέον σέ κάθε διάλειμμα. 
Οί καθηγητές σκύβανε τά κεφάλια τους, σάν νά βρίσκονταν ένώπιον ένός πα
λιού καί άπαραβίαστου διατάγματος, άλλά στήν πραγματικότητα σκέφτονταν 
ή μάλλον ένθυμοΰνταν τήν ψυχική ταραχή καί τήν άνυπομονησία πούχαν οί 
μαθητές έκεϊνες τις μέρες καί άφηναν τόν γέρο - Τιμόφτε νά κάνει δπως είχε 
συνηθίσει. ’Εξάλλου, ό γέρο - Τιμόφτε ήταν άπό τους έντιμώτερους άνθρώπους 
πού έτυχε νά ζήσουνε σ' αΰτά τά μέρη. Στή διάρκεια τών 50 έτών πού είχε 
τή φροντίδα τοΰ σχολείου, δέν άπουσίασε καμιά φορά άπ’ τή δουλειά του. 
Γ ι ' αυτό τά καθάρματα καί οί σκασιάρχες δέν τόν χώνευαν καθόλου. ’Ε κ ε ί
νους πού τό σκάζανε άπό τά μocθήματα τούς άνακάλυπτε δπου κι άν κρύβον
ταν, δσο καλά κι άν διάλεγαν τόν κρυψώνα τους, κι αύτό δέν ήταν καί εύκολο 
πράγμα, γιατί ή αΰλή καί ιδίως ό κήπος τοΰ σχολείου, ό άπέραντος αυτός 
κήπος — δπως είναι δλοι οί χώροι τών παιδικών άναμνήσεω —, γεμάτος δεν- 
δράκια καί πελώρια δένδρα μέ φοβερές κουφάλες καί θάμνους, διάφορα κτί
ρια καί τείχη, πού δέν μποροΰσες νά μαντέψεις τή χρήση τους, είχε σωρό κρυ
ψώνες. Τούς σκασιάρχες ό γέρο-Τιμόφτε τούς άνακάλυπτε δπου κι άν κρύ
βονταν καί τούς έβγαζε έξω, τραβώντας τους άπ’ τά μαλλιά, τούς τράνταζε, 
τούς έβριζε μέ βίαια λόγια. ’Εκείνες τις στιγμές μάθαινες άπ’ τό στόμα τοΰ 
γέρου - Τιμόφτε γιά  δλες τις προσωπικότητες ποΰχαν βγει άπό τά θρανία αΰ- 
τοΰ τοΰ σχολείου, γενεές όλόκληρες, δασκάλοι, καθηγητές, συγγραφείς, καλ
λιτέχνες, έπιστήμονές, άνθρωποι πού είχαν άντιληφθεί πώς τό σχολειό είναι φω
λιά δπου μαθαίνεις πώς μπορείς νά φθάσεις μέχρι τόν ουρανό, πώς δέν είναι 
βόρβορος δπου μαθαίνουν καί σέρνονται τά κοπρόσκυλα. Κι ό γέρος άριθμοΰ- 
σε όνόματα λωποδυτών πούχαν άρχίσει «σάν καί σάς νά περιπαίζουν τό σχο
λειό, έπειτα τούς γονιούς, τούς φίλους καί τήν πατρίδα». Φουρκισμένος ό γέρο - 
Τιμόφτε έτριβε έπειτα τά μυτερά του γένεια, έφτυνε τ’ άποτσίγαρο, ποΟχε 
σβήσει πρό πολλοΰ κα ί τό πατοΰσε μέ τή φτέρνα τής ά ο β ύ λ α ο  Ή  φωνή του
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σάν νάχε παγώσει. Οί ώρες πού ακολουθούσαν ήταν βαρείες, λες καί τόν εί
χαν πλακώσει σκληρά βάσανα. Δέν έβρισκε πιά τήν ήσυχία του, γύριζε άσκο
πα, μιλούσε αδιάκοπα καί μήτε οί προστατευόμενοί του μπορούσαν νά τον χα- 
θησυχάσουν. Μονάχα άν έρχονταν σ’ αύτόν κανένας άπό τούς σκασιάρχες πού 
είχε άνακαλύψει, γιά  νά τοΰ ζητήσει συχώρεση, χωρίς προσποίηση, μόνον τότε 
άλλαζε τή συμπεριφορά του ό γέρος. « 'Ά ν  είν’ έτσι τά πράματα, μουρμούρι
ζε ό γέρος, δέν είναι κακό... άλλά τά λόγια μόνο δέν άρκοΰν», έλεγε καί, πριν 
συνελθεί άπ’ τόν θυμό του, άρχιζε νά καταπιάνεται μέ καμιά σπουδαία δου
λειά. Ή  καρδιά μου δμως χτυπούσε δυνατά καί πολλές φορές στά συνοφρυω
μένα του βλέμματα κρύβονταν δάκρυα χαράς. Διηγόταν γιά  τόν γέρο-Τιμό- 
φτε άρκετά παρόμοια συμβάντα πούχαν ένα εύεργετικό ρόλο στή ζωή μερι
κών άνθρώπων, μέ τούς οποίους ύπερηφανεύονταν τό σχολείο.

"Οταν δμως ό γέρο - Τιμόφτε άγαποΰσε κανένα, ήταν σπουδαίος. Στούς 
μαθητές πού βρίσκονταν κάτω άπό τήν προστασία του, άνοιγε τις αίθουσες 
τών τάξεων, τοΰ εργαστηρίου ή τής αίθουσας τής γυμναστικής, όποιαδήποτε 
ώρα τής ήμέρας ή τής νύχας θέλανε, έστω κι άν θά χρειάζονταν ώρες όλόκλη- 
ρες γιά  νά τοποθετήσει τά πράγματα στή θέση τους. Καμιά φορά έπέμβαινε 
μέ τις συνετές του συμβουλές άκόμα καί στις σιωπηλές διαμάχες πού διεξά
γονταν άνάμεσα στούς καθηγητές καί τούς μαθητές, ιδίως τότε πού μερικοί 
άπό τούς ντροπαλούς καί φοβισμένους μαθητές γίνονταν δυσμενείς σέ κανένα 
καθηγητή. Ό  γέρος ήξερε καλύτερα άπό κάθε άλλο ν’ άνοίγει τις καρδιές 
τών μικρών φοβισμένων παιδιών ή νά κάνει τούς καθηγητές νά σεβαστούν τά 
λόγια  του. "Ετσ ι, τά πράγματα διορθώνονταν μέ τήν τίμια έπιδεξιότητα τοΰ 
γέροντα καί έβγαιναν σέ καλό άποτέλεσμα καταστάσεις πού μποροΰσαν νά 
διαρκέσουν μέχρι τό τέλος τής χρονιάς. Οί μαθητές συζητοΰσαν άκόμα πώς 
σέ ειδικές περιστάσεις οί αιτήσεις γιά  έπανεξέταση σέ κανένα μάθημα γίνον
ταν γρηγορώτερα δεκτές άν άπευθύνονταν προφορικά στόν γέρο - Τιμόφτε παρά 
στόν διευθυντή.

Ά λ λ ά  γιά  νά μπορέσεις νάχεις τήν έχτίμηση καί τή συμπαράσταση τού 
γέρο - Τιμόφτε, έπρεπε νάσαι άπό τούς πρώτους μαθητές. Νάσαι παράδειγμα 
γ ιά  δλους. Κι άν τύχαινε ό γέρος νά σέ λογαριάσει άνάμεσα στούς προστα- 
τευόμενούς του καί σοΰ συνέβαινε κανένα επεισόδιο μέ τούς παιδονόμους, μπο- 
ροΰσε νά σοΰ προβλέψει τό μέλλον σου μέ μιά άφάνταστη σιγουριά. Εφτανε 
ν’ άναφέρει δυό - τρία παραδείγματα μεγάλων άνθρώπων πούχαν βρεθεί σέ 
παρόμοιες περιστάσεις, λέγοντας πολλές λεπτομέρειες γεμάτες ειλικρίνεια 
καί έλπίδα, καί τότε οί καθηγητές άρχιζαν καί έβλεπαν κατά διαφορετικό 
τρόπο τά πράγματα κι άλλαζαν γνώμη. Γιατί ό γέρος μιλούσε άνοιχτά, έλεγε 
τήν άλήθεια, σέ κοίταζε κατάματα καί δπως φαίνονταν δέν έπεφτε καμιά φορά 
δξω, σάν ύπεράσπιζε κανένα.

Τή χρονιά πού άρχίζει ή διήγησή μας, ό γέρο - Τιμόφτε είχε, όπως συνή
θιζε πάντα, παιδιά πού προστάτευε καί παιδιά πού δέν χώνευε. Κατά σύμπτω
ση, αύτή τή φορά έτυχε οί ήρωές του νάναι μαθητές τής όγδοης τάξης πού 
μένανε δλοι στή συνοικία «Τσιρές» καί γ ι ’ αύτό συνήθιζε νά τούς όνομάζει 
«Τσιρεσάρου». Κα ί πάλι κατά σύμπτωση άνάμεσα στούς «άχώνευτους» μαθητές, 
μπορεί μάλιστα καί επικεφαλής τους, βρίσκονταν δυό μάγκες τής δγδοης τά
ξης, πού ένα πρωί τούς βρήκε κρυμμένους σ’ ένα χαντάκι, γεμάτο αγριόχορ
τα, ενώ οί συμμαθητές τους συμμετείχαν όλόψυχα στό μάθημα τής γεωλογίας. 
‘Η άλήθεια όμως δέν θάταν πλήρης άν δέν θά μαρτυρούσαμε άπό μιάν άρχή 
πώς ό μαθητής πού άγαποΰσε πιότερο ό γέρο-Τιμόφτε — πρώτος άνάμεσα



στούς εύνοουμένους του — ήταν ένας μπόμπιρας απ’ τήν πέμπτη τάξη — μάγκας 
αληθινός — πού δέν είχε παρόμοιο όλο τό σχολειό, μπορεί μάλιστα άκόμα και 
στήν ιστορία τοΰ σχολείου, καί στον όποιο ό γέρο-Τιμόφτε δέν είχε ποτέ δεί
ξει τήν άγάπη του φανερά. Μάλιστα τόν κατσάδιαζε γιά  τις τρέλλες του καί 
τις φάρσες του. Δέν τόν είχε χαϊδέψει καμιά φορά, ουτε στ’ άστεΐα, δπως συνή
θιζε μέ τούς άλλους μαθητές πού συμπαθούσε. "Α ν  στά πενήντα χρόνια τής 
υπηρεσίας του δέν θά έβρισκε άνόλογη περίπωση, άν δέν τοΰ συνέβαινε τώρα 
καί τριάντα πέντε χρόνια νά του χτυπήσει ή καρδιά γιά  έναν τρελλούτσικο 
μπόμπιρα, πού στό κάθε βήμα του έκανε κι άπό μιά τρέλλα κι δσες φορές άνοι
γε τό στόμα του έβγαζε κι ένα άγκάθι καί πού τώρα είχε φθάσει ένας άπό
τούς πιό φημισμένους άνθρώπους τής χώρας του, είναι βέβαιο πώς ό ξανθός
μπόμπιρας, ό μάγκας κι ό ξεμαλλιάρης, θάμπαινε στήν ομάδα των παιδιών 
πού δέν τά χώνευε ό γέρος. Ά λ λ ’ επειδή ό γέρο-Τιμόφτε είχε άκριβή μνήμη 
τών περιστατικών καί επιπλέον τό ένστικτο τής σύγκρισης καί μιά προαίσθη
ση, πού δέν έπεφτε έξω καμιά φορά, εΰχαριστήθηε νά ύποδουλωθεΐ άπό τή 
χαρούμενη καί καταχτητική εμφάνιση του Τίκ καί τόν πέρασε στή σειρά τών 
«εόνοουμένων». Δηλαδή μέσα στό μυαλό του προέβλεψε γιά  τό παιδί ένα λαμ
πρό μέλλον. Ό  Τίκ δέν τδξερε αύτό καί γ ι ’ αύτό δσες φορές τύχαινε νά πε
ράσει κοντά άπό τόν γέρο-Τιμόφτε, ή έβαζε τό χέρι του στή μύτη καί κου
νούσε τά δάχτυλα, ή τραβούσε κανένα φανταστικό σκυλί πού τό βαστοΰσε 
δεμένο μέ χοντρή αλυσίδα, καί πού τό ρώταγε καθώς περνούσε μπροστά άπό 
τό φυλάκιο τοΰ γέρου φύλακα:

—7 Γιγκουλίκα, δείξε μου μέ τήν οΰρά σου, τί ώρα είναι;

Οί μικρότεροι μαθητές πέθαιναν στά γέλια, ένώ ό γέρο - Τιμόφτε συνο
φρυώνονταν κι απειλούσε μέ τό δάχτυλό του καί ό Τίκ προσπαθούσε νά μά
θει γιατί χαίροντοτν τόσο πολύ οί γύρω του. Τόσο πολύ είχε συνηθίσει μ’ αΰτή 
τήν άθώα φάρσα, πού φαντάστηκε άκόμα μιά τελετή βαπτίσματος, προσθέτον
τας τό δνομα «Τσιγκουλίκα» στόν Τσόμπυ, τόν πιστό του σκύλο, πού ήθελε νά 
τό κάνει ξακουστό. Βασανίζονταν νά τόν μάθει τις υποδιαιρέσεις τοΰ χρόνου 
καί τό διάβασμα τών ώρών άπό τήν πορεία τοΰ ήλίου. Μά γιά  νά μή μείνει
τό νέο του δνομα μιά άπλή προσθήκη πού θά τήν άφάνιζε γρήγορα  ό χρόνος
καί επειδή είχε τήν ιδέα πώς ό γερο - Τιμόφτε τόν κατάτρεχε, άποφάσισε νά 
χρησιμοποιήσει τό δνομα «Τσιγκουλίκα» δταν έπρεπε νά μαλώνει τό σκυλί 
δταν άνακάλυπτε σέ βάρος του άρνητικά κατορθώματα κάί τό δνομα Τσόμπι 
δταν έπρεπε νά τό χαϊδεύει, ή νά τό ένθαρρύνει, δηλαδή δταν έπαιζε θετικό 
ρόλο. Ό  Τίκ έκαμε πολλές έπαναλήψεις μέχρις δτου νά μπορέσει νά προφέρει 
αυτόματα τέτοιες φράσεις:

— Κοπρόσκυλο, συχαμερό καί άθλιο, άφορισμένε Τσιγκουλίκα, μουκρυψες 
τό παπούτσι; ’Έ λ α , έμπα στό κοτέτσι, Τσιγκουλίκα ! Μ ά ρς!

— Μπράβο, Τσόμπι, μπράβο! Δεύτερη φορά νά τοΰ γδάρεις τή γούνα καί 
νά τοΰ άφήσεις μονάχα τήν ούρά, γιά  νά μπορώ νά τόν σέρνω.

Μ ’ δλα αύτά τά φαινόμενα ό Τίκ άγαποΰσε τόν γέρο - Τιμόφτε καί στό 
βάθος τής ψυχής του τόν άγαποΰσε ΰπερβολικά. Τόν μιμοΰνταν, του μιμούνταν 
τή φωνή καί τό φτέρνισμα, του άνέμιζε τά δάχτυλα... μά ποιός άλλος τοΰ έβα
ζε στό φυλάκιο, κρυφά, άπαρατήρητα, ένα ώραίο πορτοκάλι τυλιγμένο μέ προ- 
σοχή σέ κόκκινο μεταξένιο χαρτί; Κατά ευτυχή σύμπτωση, ό πιτσιρίκος είχε 
μάθει πώς τίποτα δέν εύχαριστοΰσε πιότερο τόν φύλακα άπό τά πορτοκάλια 
καί προσπαθοΰσε μέ κάθε τρόπο νάχει ένα πορτοκάλι πού νά τό θυσιάσει.
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"Οπως φαίνεται, οΰτε ό γέρος καί οΰτε ό πιτσιρίκος είχαν τό θάρρος νά 
μαρτυρήσουνε τήν άγάπη που έτρεφαν στό δάθος τής ψυχής τους ό ένας γιά 
τόν άλλον.

Κι αύτό τούς συνέδαινε γιά  πρώτη φορά στή ζωή τους.

Α πόδοση  άιτό τ ά  ρ ο υμ α ν ικ ά :
Μ Α Ρ ΙΑ  MAP IΝΕ Σ Κ ΟΥ - ΧΥΜ Ο Υ

ΙΟ Ν  LO T R E A N U

Ε Μ Ι Ν Ε Σ Κ Ο Υ

Στή γέννα του τά ξέφωτα στά δάση
πρός τόν ουρανό στρογγϋλεψαν στόματα
Κ Γ  άχτίδα διάδηκε μέσ’ άπ’ τά σκοΰρα σύννεφα.

Αγάπησε καί δέν άγαπήθηκε 
κι’ δταν τό μάτι του ψηλά άτένισε 
τά χιόνια τών βουνών μαυρίσανε.

Τούς σεπτούς μας δασιληάδες ύμνησε
καί γιά  θερμούς πόνους μάς μίλησε,
καί στό μυαλό μας φύτεψε μαλαματένια λουλούδια.

Τό μέλλον μας είδε άνάμεσα στά χρόνια
κι’ ονειρεύτηκε πώς ή χώρα του, τοΰ πόθου χώρα
θ’ άγαπάει πάντοτε μ ’ άξιοπρέπεια.

Απ’ τό χέρι μάς πήρε καί μάς πήγε στό δάσος 
δπου τόν χειμώνα κλαΐνε τά κλαδιά 
κι’ δπου τά δέντρα τά κορμιά τους λυγίζουν.

Μά μιά μέρα κουρασμένος πιά ό ποιητής
άλαφρά έκοιμήθη κάτω άπ’ τήν άνθισμένη φλαμουριά
μέ τό πρόσωπο πρός τόν ήλιο γυρισμένο.

Πίσω του μεϊναν πηγές
καί λάφια μέ τήν δρόσο π’ άστραφταν κάτω άπό τό δήμα του 
καί μεΐς μέ τούς στίχους του πού τρέμουν στή φωνή μας.

Α ποδοση  ά τ τ ο  τ ά  ρ ο υμ α ν ικ ό : 

Μ Α ΡΙΑ  MAP IΝΕΣ Κ ΟΥ - ΧΥΜ Ο Υ
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ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΚΗ ΑΝΑΒΙΩΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΒΙΩΣΗ ΤΟΥ ΕΘΝΙΚΟΥ 

ΣΤΗΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗ
( Σ κ έ ψ ε ι ς ·  π ά ν ω  σέ μ ι ά  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  σ υ ζ η τ η σ η  σ τ η  Ρ ο υ μ α ν ί α )

Ή εβδομαδιαία λογοτεχνική επιθεώρηση τοΟ Βουκουρεστίου Luceafarul (μέ 
Συντακτική Επιτροπή άποτελούμενη άπό γνωστούς ποιητές καί κριτικούς: Nicolae 
Dragos, Teodor Bals, Mihai Ungheanu κ.ά., ή όποία συχνά δημοσιεύει καί προ
βάλλει τήν έλληνική λογοτεχνία) φιλοξένησε σέ δυο σειρές (τέλη τοΰ 1977 καί τοΰ 
1978) μιά ενδιαφέρουσα δημιουργική συζήτηση «στρογγυλής τραπέζης», έναν Αξιο
σημείωτο ανοικτό διάλογο γιά τόν πρωτογονισμό (protochronisme) καί τόν συγχρο
νισμό (synchronisme) στή ρουμανική λογοτεχνία.

Φυσικά, τό πολύπλοκο αύτό θέμα έχει τις αλληλουχίες του μέ τό γενικό φιλο
σοφικό πρόβλημα τοΰ εθνικοΰ στοιχείου στήν τέχνη, τήν δημιουργική του αναβίωση, 
επιβίωση καί προβολή του.

Στήν συζήτηση πήραν μέρος διακεκριμένοι καθηγητές Πανεπιστημίων, ιστο
ρικοί καί κριτικοί τής λογοτεχνίας, ποιητές καί συγγραφείς, επιστήμονες καί έρευ- 
νητές θετικών τομέων κ.ά. ’Αφορμή, γενικά, τής συζήτησης άποτέλεσαν δυό πρόσφα
τα βιβλία, τοΰ Edgar Papu, ’Από τούς κλασικούς μας καί τοΰ Solomon Marcus, 
Άπό τήν ρουμανική μαθηματική σκέψη.

'Ο ποιητής Ν. Dragos, δ) ντής τοΰ περιοδικού, τόνισε έξ αρχής πώς, ή συζή
τηση φέρνει τόν τίτλο Ιίρωτοχρονισμός καί συγχρονισμός καί δχι ΙΙρωτοχρονισμός ή 
συγχρονισμός καί οί προθέσεις ήταν καί παραμένουν νά αποδείξουμε πώς -όσο ό ρου- 
μάνικος πολιτισμός, άλλο τόσο καί ή ρουμάνικη επιστήμη, έχουνε τήν δική τους δια
κριτική συμβολή, τήν αυθεντική τους σημασία, τήν γνησιότητά τους. πώς καί Ιδώ, 
δπως καί σέ άλλα μέρη τοΰ κόσμου, γεννήθηκαν αξίες, ο'ι οποίες καμιά φορά πρό
λαβαν διάφορα ρεύματα, άνοιξαν καινούργιους δρόμους, προβίβασαν στόν τομέα τής 
τέχνης καί τής επιστήμης έργα τά όποια τιμοΰν τήν άνθρωπότητα».

Γ0  δέ Μ. Ungheanu, κριτικός καί συντονιστής τοΰ παραπάνου διαλόγου, διευ
κρίνισε πώς, ό ρουμάνικος πολιτισμός έχει τήν τιμή νά περιλάβει μεταξύ τών Αντι
προσώπων του τούς προδρόμους μερικών μεγάλων λογοτεχνικών ρευμάτων τής έπο- 
χής μας, δπως: τόν Urmuz, έγκαινιαστή τοΰ υπερρεαλισμού, τόν Tristan Tzara, θε- 
μελειωτή τοΰ νταναϊσμοΰ. τόν δραματουργό Eugen lonescu, μαέστρο τοΰ παράλογου.

Γ ι’ αύτό καί πολύ σωστά ό κριτικός Pompiliu Marcea είπε πώς ή συγκριτική 
μέθοδος σάν καλλιτεχνική καί λογοτεχνική ερευνά (σημειώνουμε πώς στήν Ρουμά
νια έχει δημιουργηθεΐ ολόκληρη σχολή έρευνητών καί έχουνε γραφτεί αρκετές καί 
σοβαρές εργασίες συγκριτικής γραμματολογίας) είναι ύποχρεωτική καί αναγκαία καί 
θά πρέπει νά τήν εφαρμόσουμε πολύμορφα καί πολυεδρικά: Ή σύγκριση μόνο μέ
τον εαυτόν μας δέν είναι απόλυτα αποδεικτική καί δέν έπαρκεϊ Ή έννοια τοΰ πρωτο- 
χρονισμοΰ, άν τήν καταλάβουμε στήν ουσία της, μπορεί ν’ άποτελέσει εναν δυναμι
κό παράγοντα γιά κάθε έθνική κουλτούρα».

’Ενδιαφέρουσα είναι ή παρέμβαση τοΰ διακεκριμένου μαθηματικού S. Marcus, 
στήν οποία οιαπιστωνει πώς «δ,τι δημιουργεΐται σέ κάθε χώρα, σέ όποιονδήποτε το- 
ιομέα τής επιστημης, άποτελεΐ μόνο τβ 1% τής δημιουργίας σ’ αύτβν τόν τομέα σ’ β- 
λον τόν κοσμο.  ̂ <>,τι οίδει ένα; πολιτισμός είναι πολύ πιό λίγο ά.τζ' eLn inrnnsT nA.mi—
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ρει άπ’ δλους τούς άλλους πολιτισμούς μαζί». Αύτό, άλλωστε, υποστήριζε ό γνωστός 
ρουμάνος κριτικός τής λογοτεχνίας Eugen Lovinescu (1881— 1943) στό βιβλίο 
του 'Ιστορία τοΰ μοντέρνου ρουμάνικου πολιτισμού (1924— 1925) , όταν μιλούσε γιά  
τήν σπανιότητα τής απόλυτης πρωτοτυπίας στον τομέα τών ιδεών καί τής έκοήλω- 
σής της μέσω τοΰ φαινόμενου τής διάθλασης σύμφωνα μέ 'τήν πνευματική ιδιομορφία 
τοΰ κάθε λαού. Δυστυχώς, δμως, δπως είναι γνωστό, ό Ε. Lovinescu μέ τήν γνωστή 
του θέση περί συγχρονισμού, απόβλεπε πολύ άπλοϊκά καί μονόπλευρα τήν ανάπτυξη, 
τήν κίνηση τοΰ ρουμάνικου πολιτισμού καί γενικά κάθε έθνικής κουλτούρας, μέσο} 
τής μιμήσεως. Δηλαδή, σύμφωνα μ’ αυτήν τήν άντίληψη, θά πρέπει νά υπάρξει ένας 
έξωτερικος δρος, κάποιος εξωτερικός παράγοντας, 6 όποιος εκφράζει τήν ουσία τής 
ύπαρξης. Μέ αυτόν τόν τρόπο, λοιπόν, ό δικός σου πολιτισμός, ό εθνικός σου πολι
τισμός γίνεται αιχμάλωτος άλλων πολιτισμών, οί όποιοι δίνουν πρότυπα, τό δέ «ά
νοιγμα» πρός τούς άλλους πολιτσιμούς καταντάει ύποτέλεια.

’Εδώ θά άναθυμήσουμε τί έγρααφε δ Nicolae Iorga (1871— 1940) , άξιόλογος 
ιστορικός καί στοχαστής, διεθνούς αναστήματος, τό 1899, στό βιβλίο του (στή γαλ
λική) , L’ independence Roumaine, στήν μελέτη La vie intelectuelle des Roumains: 
«Ή Ρουμανία σήμερα, χώρα λατινικής γλώσσας, εχει δημιουργήσει συγγραφείς καί 
επιστήμονες, οί οποίοι θάβρισκαν εύκολα τήν θέση τους καί μέσα σέ άλλους πολιτι
σμούς», άφοΰ κάθε πολιτισμός δίδει καί παίρνει.

Ό  πατριωτισμός, δμως — έπέσυρε τήν προσοχή ό Ovid Crohmalniceanu —  
δέν ταυτίζεται μέ τόν πρωτοχρονισμό. Δηλαδή, δποιος δέν συμμερίζεται τήν ιδέα τοΰ 
πρωτοχρονισμοΰ δέν σημαίνει πώς δέν είναι πατριώτης, ή πώς είναι πρώην δπαδός 
τοΰ προλετκουλτισμοΰ.

'Ο συγχρονισμός δέ, μέ τούς άλλους πολιτισμούς καί τις άλλες, ξένες πολιτι- 
σμιακές αξίες, είναι πραγματοποιήσιμος μόνο υπό τόν όρο, πώς ό πνευματικός καρ
πός τών εθνικών πολιτισμών νά επιβληθεί μέ τήν πρωτοτυπία του, τήν δημιουργική 
του συμβολή σ’ έναν γεωγραφικό καί ιστορικό χώρο.

Κάθε πολιτισμός, άν είναι δυνατόν, πρέπει νά επιβληθεί στον κόσμο, όχι μόνο 
υπό τήν συγχρονική του υπόσταση, αλλά καί υπό τήν πρωτοχρονική του.

Στήν ούσία, τό πρόβλημα τού πρωτοχρονισμοΰ καί συγχρονισμού είναι ό συ
σχετισμός μεταξύ πρωτοτυπίας καί προτεραιότητας, είναι πρόβλημα δημιουργίας 
καί προβολής τών αξιών.

Στήν συζήτηση πού παρουσιάζουμε, διεξοδική καί βαθειά επιστημονικά τεκμη- 
ρειωμένη ήταν ή παρέμβαση τοΰ Paul Anghel, δ οποίος απερίφραστα τόνισε πώς, 
οί ιστορικοί τής Δύσης διέπραξαν πολύ πιό απάνθρωπα λάθη άπ’ τόν άποκλεισμό 
τοΰ ρουμάνικου πολιτισμού άπό το σύνολο τοΰ ευρωπαϊκού. Αυτοί διέγραψαν τήν κο- 
λοσσαία συμβολή τού βυζαντινού πολιτισμού στήν δημιουργία καί διαμόρφωση τής 
εύριοπαϊκής πνευματικής οικοδόμησης, καθώς καί τόν άποκλεισμό τοΰ άραβικοΰ πο
λιτισμού, πηδώντας ευθεία άπ’ τούς αρχαίους ελληνες καί λατίνους, ξεχνώντας πώς, 
τήν συνέχεια τήν άποτέλεσαν άλλοι καί δχι οί δυτικοί. "Οπως είναι γνωστό, κατά 
τήν άντιεπιστημονική θεωρία τών δυτικών ιστορικών, ή ένότητα τού εύρωπα'ικοΰ 
πολιτισμού δέν μπορεί νά έχει «κενά», άντίληψη πού διαψεύδεται άπ’ τήν ίδια τήν 
εξέλιξη τών πολιτιστικών φαινομένων, άπ’ τήν ίδια τήν ιστορική πραγματικότητα. 
Καί ξεχνοΰνε αύτοί οί «ειδικοί» έρευνητές πώς, καί αυτοί οί ίδιοι οί δυτικοί πολι
τισμοί πρέπει νά ενσυγχρονιστοΰν μέ διάφορες παραδόσεις πού άθελα ή θεληματικά 
τις αγνοούνε. Είναι πασίγνωστο τό γεγονός πώς, δειλά καί σποραδικά άνακάλυψαν 
τήν ρωσική κουλτούρα τοΰ XIX αιώνα καί άμυδρά τούς νοτιο-άνατολικούς πολιτι
σμούς.

-----ΛβνιΐΛΐΰ^υιιε —  κατελ^ξε ό V. Anghel ·— τά νόθα δυτικά μοντέλα,



δίχως νά άνακαλύψουμε τί; αληθινές καί καρποφόρες παρεμβάσεις, τις όποιες προ
βάλλει ή ίδια ή κουλτούρα».

Μά άραγε —  ρο>τοϋμε εμείς —  μήπως το ίδιο δέν συνέβηκε καί μέ τήν σύγ- 
χρονη νεοελληνική κουλτούρα: Ή σύγκρουση — δπως γνωρίζουμε όλοι μας —  αυ
τών πού τό «καινούργιο» τό έβλεπαν σέ μιά δημιουργική έπιστροφή στήν ελληνική 
παράδοση (αρχαία, έλληνιστική, βυζαντινή, λαϊκή) μέ εκείνους πού μέ τή σειρά 
τους «πρόοδο» θεωρούσαν τήν ευθυγράμμιση μέ τήν Δύση, είναι πολύ παλιά καί 
γιά μάς. γιά τή δική μας, τήν νεοελληνική κουλτούρα, ήταν καί παραμένει καί 
σήμερα μιά πολύ σημαντική υπόθεση.

’Αποφασιστικός παράγοντας, δμως, όπως είναι γνωστό, γιά τήν πραγμάτωση 
τοΰ συγχρονισμού, γιά τό άνοιγμα» πρός άλλους πολιτισμούς, είναι άκριβώς ή έσω- 
τερική αξία τών έθνικών πολιτιστικών έργων. Γι’ αυτό καί χρειάζεται καί μιά πιό 
σωστή καί άπαιτητική παρακολούθηση τών έπιτυχιών στό έσωτερικό αυτών τών α
ξιών.

Ιίάνο) σ’ αύτό τό τόσο σοβαρό καί πάντα επίκαιρο θέμα, ό Adrian Marino, μέ 
τήν καταπληκτική του όξυδέρκεια καί τήν κριτική του δεινότητα, τόνιζε μέ μιά 
άλλη ευκαιρία πώς, Κανένας δέν μπορεί νά έπιβληθεΐ στό έξωτερικό, άν δέν έχει 
έπιβληθεΐ πρώτα - πρώτα στήν χώρα του».

Παίρνοντας σάν αφορμή τήν παραπάνω επιστημονική λογοτεχνική συζήτηση 
τοΰ περιοδικοΰ τοΰ Βουκουρεστίου, καρποφόρα, (τουλάχιστο γιά τά Ρουμάνικα Γράμ
ματα) , άλλά προπαντός, παρακολουθώντας μέ συγκίνηση καί θαυμασμό (έστω καί 
άπό τό έξωτερικό) καί καταβάλοντας προσπάθειες γιά τήν προβολή της εδώ, μπαί
νει, νομίζω, ενα καφτό καί μοναδικό έρώτημα, τό όποιο αφορά, θά λέγαμε, τήν ίδια 
τήν ύπαρξη τής λογοτεχνίας μας:

’Άραγε οί σύγχρονες νεοελληνικές λογοτεχνικές αξίας έχουν καθιερωθεί, έχουν 
έπιβληθεΐ καί γνωρίζονται στόν τόπο μας; Καί συγχρόνως, μπορούμε νά μιλήσουμε 
γιά μιά λογοτεχνική παιδεία καί καλλιέργεια τοΰ έλληνικοΰ κοινού καί βασικά τής 
σπουδάζουσας νεολαίας; Καί πιό συγκεκριμένα, ό σημερινός "Ελληνας γνωρίζει τό 
έργο ένός Σολωμαοΰ, Παλαμά, Σεφέρη. Καμαριωτάκη. Καβάφη, Σικελιανοΰ. Βάρνα- 
λη, Ρίτσου, Βρεττάκου, Έλύτη, γιά νά άναφερθοΰμε μόνο στούς ποιητές:

Δυστυχώς, νομίζω, όχι.

Σκοπός αύτοΰ τοΰ σημειώματος καί τής παραπάνω πικρής διαπίστωσης δέν είναι 
νά ερευνήσουμε τις αιτίες τοΰ έν λόγω φαινομένου. Ά λλά  τοποθετούμε τό ζήτημα όχι 
άπλώς γιά συζήτηση, άλλά γιά τήν λύση του, μέ τήν λήψη συγκεκριμένων καί απο
φασιστικών μέτρων καί άποφάσεων.

IV αύτό καί καλούμε τούς άρμόόιους καί όλους τούς ανθρώπους τών Γραμμά
των τής σημερινής δημοκρατικής Ελλάδας σέ μιά σταυροφορία γιά τήν αναβίωση 
καί τήν έπιβίωση τού έθνικοΰ στήν λογοτεχνία καί στήν τέχνη — βασικός δρος καί 
γιά τήν προβολή της στό έξωτερικό. Καί νά μήν ξεχνούμε πώς καί ή σύγχρονη 'Ελ
λάδα είναι άξια καί ικανή γιά πνευματικά θαύματα.

Ί ά α ι, Ρουμανίας, 
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I

Ο εν Ραιδεστφ γεννηθείς τω 1872 "Εκτωρ Σαραφίδης, διακεκριμένος ιατρός 
επιστήμιον καί ιστοριοδίφης έν Ρουμανία, ευρυμαθέστατος καί ακούραστος ερευνητής 
τής έλλ. παρουσίας έν ταΐς ρουμανικαΐς ήγεμονίαις, έδημοσίευσε πολύτιμον ιστορι
κήν πραγματείαν ύπό τόν τίτλον "Ελληνες ιατροί έν Ρουμανία» (έκδοσις ’Ακαδη
μίας ’Αθηνών 1940) .

11 πραγματεία του αΰτη είναι μέν πολύτιμος διότι αποτελεί τήν πρώτην προσπά
θειαν πρός συγκέντρωσιν πληροφοριών διά τάς εκατοντάδας έλλήνων ιατρών έν Ρου
μανία εις εργον ένιαΐον, πλήν δμιυς περιέχει πολλά σημεία συγχύσεως ήμερομηνιών, 
ονομάτων, αβεβαιοτήτων, ανακριβείων, τάς οποίας 6 ’ίδιος επιχειρεί, μετά τήν έκτύ- 
πωσιν, νά άνακαλέση ή νά συμπληρώση εις τό περιθώριον.

'Ο ίδιος, τύπος ιατροφιλοσόφου καί προβληματιζομένου άνθρωπιστοϋ. κατείχε 
θέσιν εξαιρετικήν έν μέσω τοΰ ίατρικοΰ κόσμου τής χώρας ή οποία τόν υιοθέτησε 
διά το αριστοκρατικόν του ήθος καί διά τήν συγγραφικήν δραστηριότητά του. Μετα
πολεμικής ήσχολήθη μέ τάς θεραπευτικά; ιδιότητας τής ύπ’ αύτοΰ όνομασθείσης 
«εΰρωτίνης» (μούχλα ψωμιοΰ) , περιζήτητον φάρμακον τήν έποχήν κατά τήν όποιαν 
ή χρήσις τής περίφημου τότε πενικιλλίνης —  δυσεύρετος —  δέν είχε γενικευθή καί 
δέν είχε άποβή ακόμη πρόχειρον φάρμακον δι’ δλον τόν κόσμον. Αί άρεταί του τόν 
έπέβαλλον εις τήν έκτίμησιν τών ιατρικών κύκλων δι’ ο καί έξελέγει πρόεδρος τής 
Εταιρείας Ιστορίας τής ’Ιατρικής τή ; Ρουμανίας καί Γενικό; Γραμματεΰς τοΰ πρώ
του Παγκοσμίου Συνεδρίου "Ιστορίας ’Ιατρικής έν Βουκουρεστίω.

Ή περί ής πρόκειται πραγματεία, άπό τήν οποίαν παραλαμβάνω τά στοιχεία 
μου, αποτελεί σημαντικήν συμβολήν διά τήν άξιολόγησιν τή ; έλλ. παρουσίας έν Ρου
μανία άπό τόν 17— 19 αιώνα καί δικαιολογεί ακόμη μίαν φοράν τήν άντίληψιν δτι 
τό έλληνικόν στοιχείον προσέφερεν άνεκτιμήτους υπηρεσία; εις τόν εκπολιτιστικόν 
καί επιστημονικόν τομέα τής χώρας δπου άπεδήμησε μετά τήν πτώσιν τής Κ) πόλεω; 
καί περισσότερον ακόμη μετά τήν είσαγωγήν τοΰ θεσμοΰ τής ελληνικής Ηγεμονίας 
επί τών ρουμανικών χωρών.

’Εάν εις τον πνευματικόν τομέα τοΰ έξερχομένου άπό τόν λήθαργον ρουμανικού 
έθνους, τό έλλ. στοιχείον δύναται νά διεκοικ/; τίτλου; τιμής διά τήν συμβολήν τών 
πεφωτισμένων διδασκάλων τών προερχομένων άπό το Φανάρι, άπό τά ’Ιωάννινα, άπό 
τήν Σμύρνην, άπό τά έλληνικά νησιά, άπό τά ιταλικά Πανεπιστήμια καί εις τόν 
επιστημονικόν τομέα καθώς καί τής έπαγγελματικής ιατρικής, το ίδιον έλλ. στοι- 
χείον αναγνωρίζεται ιός διανοίξαν νέους ορίζοντες εις τά; καθυστερημένα; τότε 
άπό άπόψεω; ιατρικής έπιστήμης καί υγειονομικής ρουμανικάς Ηγεμονίας, δπως 
καί ε ΐ; τήν Παιδείαν καί πνευματικήν καλλιέργειαν τοΰ ρουμανικού έθνους προηγή- 
θη ή διδασκαλία έλλήνιον μεγάλου κύρου;. κατά τόν ίδιον τρόπον οί έλληνες ιατροί 
έκλήθησαν νά καταλάβουν έξεχούσας θέσεις έν τή ιεραρχία τών υγειονομικών υπη
ρεσιών τή; χώρας καθώς καί εις τήν έδραίωσιν στοιχειώδους καί κατόπιν άνωτάτης 
ιατρικής έκπαιδευσεως.

Οί ελληνες ιατροί προσέφερον δχι μόνον επιστημονικά; γνώσεις, κεκτημένας εις



τά ευρωπαϊκά πανεπιστήμια τής Βιέννης. τών ΙΙαρισίων. τής Ρώμης, τής Ιίάντοβας. 
τής Λειψίας, τοΰ Βερολίνου, τοΰ Χάλλε, τής Ίέννης καί άλλαχού, αλλά καί πνεύ
ματα καλλιεργημένα καί πειθαρχημένα εις τά ιδρύματα τοΰ Γένους όπου άπελάμβα- 
νον καί επιστημών καί ανθρωπιστικής μορφώσεως.

Μέ τοιαΰτα προσόντα έρχόμενοι οί έλληνες ιατροί έν Ρουμανία, διήνοιξαν εϋ- 
ρΰν τον ορίζοντα διά τήν άξιοποίησιν τοΰ πνευματικού δυναμικού τού ρουμανικού 
έθνους καί τών πρακτικών του ικανοτήτων.

Ό  Παναγιώτης Νικολαίδης έξ Ιωαννίνων, ό Ιωάννης Ααρτάρης έκ Βλαχο- 
κλεισούρας, ό Γεώργιος ΙΙολυκαλάς άπό τό Ληξούρι, ό Ιάκωβος ΙΙυλαρινός έκ Κε
φαλληνίας, ό Κρής 'Ιερεμίας Κακαβέλας, ό Γ. Ιίολύζος, ό Νικ. Καλενδέρος είναι 
μερικοί μόνον άπό τάς εκατοντάδας προσωπκιοτήτων τών ιατρικών έπιστημών τού 
τύπου αυτού καί τής έποχής των. Μερικά άπό τά ιός άνω ονόματα τούτων υπάρχουν καί 
κυκλοφορούν καί σήμερον, ή δέ νεωτέρα ιστορία αναγνωρίζει εις αυτούς τον πριο- 
τεύοντα ρόλον ον διεδραμάτισαν εις τήν έξόρμησιν τής ρουμανικής νεολαίας προς τάς 
ίατρικάς έπιστήμας.

Εις τούς ελληνας ιατρούς (εύρωπαίους έν τή πραγματικότητι) , τών 18— 19 
αιώνων οφείλεται ή μετά ταϋτα άνθησις τών ιατρικών έπιστημών έν Ρουμανία καί 
άργότερον ή καθ'.έρωσις τής ρουμανικής ιατρικής σχολής ώς μιας άπό τά κυριώτερα 
καί πεφημισμένα ιατρικά φυτώρια τής Ευρώπης.

Έξ αυτών τών εύδοκιμησάντων έλλήνων ιατρών έν ταΐς ρουμανικαΐς ήγεμονίαις 
άρκετοί προήχθησαν —  όπ<υς έμφαίνεται άπό τήν έν λόγω πραγματείαν τού Έκτο- 
ρος Σαραφίδου - εις τάς άνωτέρας βαθμίδας τής ιατρικής ιεραρχίας, ώς άρχίατροι 
πόλεων, νομών, έπαρχιών καί Ηγεμονιών ώς καί διευθυνταί τμημάτων νοσοκομείων 
κατά ειδικότητας. Ούτοι ήσαν οί πρώτοι οί όποιοι άντιμετώπιζον έπιστημονικά πλέον 
τάς μεγάλας λοιμώδεις έιπδημίας τού καρού έκείνου (χολέρα, πανώλην) .

’Αλλά οί έλληνες ιατροί έχρημάτιζον καί ιός μυστικοσύμβουλοι τών ηγεμόνων 
λόγω τής εύρυμαθείας των καί κατοχής ξένων γλωσσών, διεκολύνοντες τάς συναλλα- 
γάς τούτων μέ τούς ξένους ήγεμόνας. Μέ τόν καιρόν έπενέβαινον καί εις τήν ρύθμι- 
σιν διπλωματικών διαφορών. Μεταξύ τούτων θά άναφέρω τόν Γεώργιον Τπομενάν, 
τόν 'Ιερεμίαν Κακαβέλαν, τόν Ί . ΙΙυλαρινόν, τόν Αθανάσιον Γόρδιον άπό τά 'Α 
γραφα, τόν άπό Μονεμβασίαν Άνδρέαν Αικίνιον. τόν Στ. Μουλαίμην, τόν έκ Μο- 
σχοπόλεως Αημήτριον Προκοπίου. Έν όλίγοις οί ήγεμόνες Branioveanu, Racovitza, 
Cantemir. Καντακουζηνοί, Γκικαΐοι. Μαυροκορδάτοι, Τψηλάντηδες καί άλλοι είχον 
πλησίον τους ελληνας ιός θεράποντας ιατρούς καί (ός μυστικοσυμβούλους.

Ά λλά  όχι περί τούτων άσχολούμαι κατά κύριον λόγον εις τό παρόν τούτο ση
μείωμά μου. Έκεϊνο τό οποίον θέλω νά υπογραμμίσω είναι τό οτι μεταξύ τών ύπερ- 
τετρακοσίων μνημονευομένων ιατρών έν τή πραγματεία τοΰ "Εκτορος Σαραφίδου. 
υπάρχει καί άριθμός τις ιατρών ήπειρωτών' άναφέρομαι εις τούς διπλωματούχους 
ιατρούς καί οχι εις τήν πληθώραν τών πρακτικών ή έμπειρικών λεγομένων ιατρών. 
’Εάν τις άναλάβη τήν άναδημοσίευσιν τής έν λόγω πραγματείας μέ ολας τάς συμπλη- 
ρωματικάς σημειώσεις εις άς προέβη ό συγγραφεύς, θά πρέπει νά καλιλεργηθή κατ' 
ιδιαίτερον τρόπον το περί «ιατρών ήπειρωτών κεφάλαιον, κατά τήν έπιθυμίαν τού 
ίδίου. ΙΙρέπει νά γίνουν ερευναι διά νά διερυνθούν αί βιογραφικαί πληροφορίαι δι' 
έκαστον ιατρόν ήπειρώτην" αΰτή νά είναι ή προσφορά τού νεώτερου ιστορικού εις τήν 
ιστορίαν τού παλαιοτέρου καί σχεδόν συγχρόνου έλληνισμοΰ τής Ρουμανίας.

Μεταξύ τών πολλών έλλήνιον ιατρών έν Ρουμανία, θά παρουσιάσω σύντομον 
κατάλογον τών έξ Ηπείρου καταγόμενων.

1) Τόν έ ξ 'Ιωαννίνων ιατροφιλόσοφον Νικάλαον Κεραμέα οστις διέμενεν εις 
τήν πρωτεύουσαν τής Μολδαβίας Ιάσσιον μεταξύ 1(>(>8— 1672, οπου καί άπέθανεν.

2) Τόν έκ Ζίτσης Σιλβέστρον Φιλίτην (1759— 1828) σπουδάσαντα εις Halle



καί Gottingen, έξέχουσαν ιατρικήν φυσιογνωμίαν τής εποχής του, παράλληλα μέ 
τούς έξ ίσου ξακουστούς τότε Καρακάσην καί Λαρβάρην.

3) Τόν έκ Βλαχοκλεισούρας Ίωάννην Δαρβάρην, έλληνομαθέστατον καί ίκα- 
νότατον εις τήν καταπολέμησήν τών λοιμωδών έπιδημιών.

4) Τόν έξ Ίωαννίνων Παναγιώτην Νικολαίδην έπαγγελλόμενον τήν ιατρικήν 
εις Craiova καί Βουκουρέστιον, διακεκριμένη ιατρική προσωπικότης.

ft) Τόν Κωνστ. Φιλίτην τόν Ήπειρώτην, τελειόφοιτον τής σχολής Halle, ια
τρόν τών νοσοκομείων 'Αγίου ΓΙαντελεήμονος καί Coltea τά όποια υπάρχουν καί σή
μερον.

6) Τόν έκ Μετσόβου ’Απόστολον Άρσάκην (1789— 1869 ιατρόν τών ιδίων ώς 
άνω νοσοκομείων. Ιατρόν τιμώμενον όσον όλίγοι καί μετά ταΰτα πολιτικόν ανδρα 
τής χώρας ταύτης. Ήτο ευρυμαθέστατος, ανθρωπιστής, καί δωρητής καί δέν έλη- 
σμόνησεν τήν Ελλάδα άν καί ή νέα του πατρίς τοΰ προσέφερεν τά πάντα, διά νά 
άναδειχθή ώς προσωπικότης πρώτου μεγέθους τής άναγεννομένης Ρουμανίας.

7) Τόν έξ ’Άρτης καταγόμενον Στέφανον Μανέγαν, συγγραφέα ιατρικών καί 
φαρμακευτικών πραγματειών. Έξήσκησε τό έπάγγελμα του άφροδισιολόγου, δερ
ματολόγου καί φυσιο - λουτρο - θεραπευτοΰ. ’Επίσης έπεχείρησε νά διαμορφώσω τήν 
κοινωνικήν ηθικήν ζητών τήν κατάργησιν τών οίκων ανοχής.

8) Τόν έν Βουρβιανή γεννηθέντα Ν. Τούσιον, ιατρόν επιστήμονα, διευθυντήν 
τμημάτων τών νοσοκομείων Marcuta καί Coltea καί μετά ταΰτα αρχιάτρου μιας τών 
ηγεμονιών τής Muntenia (Βλαχίας) .

9) Τόν έξ Ίωαννίνων Κωνστ. Νίκαν (εγγονον τοΰ Ιΐαναγιώτου Χατζή, ίδρυτοΰ 
του έλλην. σχολείου τής πόλεως Brasov) . Μετά άπό επαγγελματικήν δράσιν εις ’Ο
δησσόν, έρχεται εις Βουκουρέστιον όπου διορίζεται καθηγητής τής παιδιατρικής.

10) Τόν Γεώργιον Βλαχλείδην έκ Ζαγορίου (1872). άλλοτε μαθητήν τής Ζω- 
σιμαίας σχολής καί τελειόφητον τής ιατρικής σχολής Βουκουρεστίου Οπου εξησκησεν 
τό έπάγγελμά του.

11) Τόν Ά χιλλέαν Ζήσην υιόν τοΰ ήπειρώτου έμπορου Ζήση. ιατρόν πολίτικου 
καί στρατιωτικού νοσοκομείου τής Constanta, όπου έπολιτεύθη καί άπέθανε.

12) Τόν έξ 'Ηπείρου Λημήτριον Ζητσαϊον ( —  1897) , τελειόφοιτον τής ια
τρικής σ/ολής ΙΙαρισίων, χρηματίσαντα παθολόγον στρατιωτικοΰ νοσοκομείου καί 
αντιπρόεδρον τής ιατρικής έταιρείας Βουκουρεστίου.

13) Τόν Α. Ζυγούραν τόν Ήπειρώτην, ιατρόν τών νοσοκομείων Βουκουρεστίου 
< —  1917>·14) Τον Όρέστην Λϋδήν έκ I ραμμένου, ιατρόν τής παραοουναβιου πόλεως 
Giurgiu.

15) Τόν έξ Ί(οαννΐνιον Ιωάννην Μουλαΐμην, σπουδάσαντα εις Padova καί έλ- 
θόντα εις Ρουμανίαν, συγγραφέα ιατρικών δοκιμίων.

16) Τόν Χρηστόν Ντάχλαν, τόν Ήπειρώτην, όστις έξήσκησε τό έπάγγελμά του 
εις τήν πόλιν τοΰ Galati.

17) Τόν Ίωάννην Άδάμην, τόν Ήπειρώτην. τελειόφοιτον τής σχολής τής 
Halle, ιατρόν εις τήν πόλιν Sibiu τής Τρανσυλβανίας.

18) Τόν έκ ΙΓάργης Λεσύλαν, μέλος τής Φιλικής Εταιρείας’ διωκόμενο: 
προσέφυγεν εις Ρωσσίαν άπό όπου έπέστρεψεν εις Ρουμανίαν τό 1826.

19) Τόν Ίωάννην Μπέκην. ήπειρώτην. έπηγγέλετο τήν ιατρικήν εις τήν πόλιν 
Pitesti μεταξύ 1897— 1932.

20) Τόν Ιΐανταζήν ’Έξαρχον, ήπειρώτην (δΓ δν δέν υπάρχουν βιογραφικά ση- 
ηειώματα) .

21) Τόν Χριστόφορον Οικονόμου, έξ Ζαγορίου, παθολόγον, διευθυντήν νοσο
κομείου έν Βουκουρεστίψ (—  1966) .



'Ελληνική Κοινότης T t ’RNU - SEVERIN' (1901). Γονείς, διδάσκαλοι και μαΟηται τοΰ 
ελληνικόν Κοινοτικού σχολείου μέ περίπου .‘50 μαθητας.

22) Τόν Κωνστ. Τζαμπίραν. άπό τήν Τότισταν, φύματιολογον εν Βουκουρε- 
στίω, έπαναπατρισθέντα εις Ελλάδα και θανόντα εις Κοζάνην (— 1975) .

() αριθμός αυτός τών ιατρών Ήπειρωτών δέν μου φαίνεται να αντιπροσωπεύει 
τήν πραγματικότητα καί είμαι βέβαιος ότι όταν άναθεωρηθή ή πραγματεία τοΰ ευ
πατρίδου ϊατροΰ Έκτορος Σαραφίδου καί μελετηθούν τά γραπτά τών ιατρών ιστο
ρικών V. Gomoiu. Samarian, Bologa καί άλλων θά διπλασιασθ?/ τό κεφάλαιο-/ τών 
βιογραφιών καί σταδιοδρομιών έκάστου έξ αυτών.

Ή πραγματεία τοΰ "Εκτορος Σαραφίδου δεν είναι το παν εϊς τήν ιστορίαν τών 
ιατρών ήπειρωτών έν Ρουμανία' είναι μάλλον μιά ύπενθύμησις διά τό τί πρέπει νά 
πράξιτ) μελλοντικά νεώτερός τις ιστορικός καί εΐ δυνατόν άπό τά ίδια τά Ιωάννινα.

I I

ΟΔΥΣΣΕΥΣ ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ
Ούκ ολίγοι ήσαν οί ήπειρώται οϊτινες άνεδείχθησαν εις διαφόρους τομείς δρά- 

σεως εις τήν συγγενή καί φίλην Ρουμανίαν καί έκ τών πολλών τούτων θέλω νά 
παρουσιάσω τόν έκ ΙΙαπίγγου καταγόμενον διακεκριμένον επιστήμονα, ιατρόν Όδυσ- 
σέα ’Αποστόλου, τόν γνωστόν εις τόν ιατρικόν ρουμανικόν κόσμον, ώς ό Τκρέκος».

Ό ευρυμαθέστατος ούτος II απιγγιώτης. έγεννήθη τό 1895 εϊς Τοΰρνο - Σεβε- 
ρινον, παραδουνάβιο-/ πάλιν, εξ άμφοτέρων τών γονέων έλλήνων. Χρίστος ’Αποστό
λου καί Βασιλική Άναγνωστοπούλου, έλθόντων έκ ΙΙαππίγγου καί έγκατασταθέν- 
των εις τήν πόλιν ταύτην, γνωστήν εις τήν ιστορίαν καί άπό τά υπολείμματα τής γέ
φυρας τοΰ Απολλοδώρου έκ Δαμασκού, δι’ ής διεκπεραιώθησαν οί λεγεώνες τοΰ Τρα
ϊανού δια τήν κατάκτησιν καί υποταγήν τής Δακίας.



Άπεφοίτησε τοΰ έκεΐ ελληνικού σχο/.αρειου, τό όποιον ίδρύθη άπό τά μέλη τής 
έκεΐ εύοοκιμούσης τότε ελληνικής παροικίας, τής όποιας τά μέλη μετήρχοντο τό έμ- 
πόριον εις μεγάλην κλίμακα. Διευθυντής καί καθηγητής εις τό έν λόγω σχολαρ- 
χεΐον, έχρημάτισεν ό έκ Παπίγγου έπίσης καταγόμενος Κοσσίβας. Μετά τό σχο- 
λαρχειον άπεφοίτησεν ώς άριστοΰχος τοΰ έκεΐ ρουμανικού γυμνασίου Τραιάν καί έν 
συνεχεία έφοίτησεν εις τάς ίατρικάς σχολάς "Ιάσιου καί Κλούζ, άνακηρυχθείς διόά- 
κτωρ ιατρικής τό 1919.

Έν τώ μεταξύ παρηκολούθησε καί τά μαθήματα τής Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ 
Πανεπιστημίου Κλούζ, πράγμα τό όποιον εξηγείται μέ τόν κατά παράδοσιν προσα
νατολισμόν τών έλλήνων πρός τήν ιατρικήν καί συνάμα τήν φιλοσοφίαν. Διά ταύτης 
τής τελευταίας ενας άληθώς έπιστημών διευρύνει τόν ορίζοντα του καί αποκτά αν
θρωπιστικήν συνείδησιν.

'Ως ιατρός έπεδόθη εις τήν αεροναυτικήν ιατρικήν, δημοσιεύσας έπιστημονικάς 
έργασίας εις τήν Εφημερίδα τοΰ Κέντρου ’Αεροναυτικής ’Ιατρικής. Τόν άπησχό- 
λησαν ψυχολογικά θέματα, τά όποια άντιμετώπιζαν ή επιστήμη καί ιδίως ή ιατρική, 
δταν ή άεροπορία έξήρχετο άπό τά σπάργανά της καί κατέκτα τούς ουρανούς, άναι- 
ροΰσα καί άποστάσεις καί χρόνον.

Διά τήν δρασιν του ταύτην εις τόν νέον τοΰτον έπιστημονικόν τομέα, έπαραση- 
μοφορήθη άπό τό 'Γπουργεΐον ’Αεροπορίας καί έγένετο μέλος άνωτέρων έπιλέκτων 
σωματείων, ώς ή ’Ακαδημία ’Ιατρικής καί Έπιστημών καί προήχθη εις τόν βα
θμόν Ταξιάρχου, Γενικοΰ Έπιθεωρητοΰ τής 'Υγειονομικής Υπηρεσίας τοΰ Ρουμα- 
νικοΰ Στρατού.

’Αλλά, πνεύμα ελληνικόν άνήσυχον, διέβη τά σύνορα τής καθαράς ιατρικής καί 
έπεδόθη εις ιδιαιτέρας μελέτας, άσχοληθείς μέ τήν ιστορίαν τής ιατρικής καί γλωσ- 
σολογικάς έρεύνας, άποκτήσας διά τούτο καί άξιόλογον βιβλιοθήκην, άπωλεσθεΐσαν 
δμως κατά τήν έπιβληθεΐσαν εις τήν Ρουμανίαν τό 1940 παραχώρησιν πρός τήν 
Ούγκαρίαν τοΰ ήμίσεως τής Τρανσυλβανίας. Μεταξύ τών έργασιών του υπάρχει καί 
μία μελέτη έπί τών ιατρικών ορών τής Ίλιάδας καί τής Όδυσσείας. πράγμα τό ό
ποιον μαρτυρεί τήν πρός τά ελληνικά πράγματα άφοσίωσίν του καί εϊδικώς πρός 
τήν έλληνικήν παιδείαν.

'Ως ιατρός ιστοριογράφος παρουσίασε μελέτας εις τά διεθνή Συνέδρια 'Ιστο
ρίας Ιατρικής ’Αθηνών, Ρώμης, Λονδίνου καί Βουκουρεστίου. Εις το εργον του 
τούτο έβοηθήθη άπό τήν κατά βάθος γνώσιν τής ελληνικής γλώσσης καί τής ελλη
νικής ιστορίας, μή άπεμπολήσας ποτέ τήν πατρώαν κληρονομιάν.

Τυγχάνει δέ έπί πλέον μέλος τών Εταιριών 'Ιστορίας ’Ιατρικής τών Παρισίων 
καί τοΰ Βουκουρεστίου καί μέλος τής Νομισματικής Εταιρίας τής Ρουμανίας.

Διά τήν έξαιρετικήν σταδιοδρομίαν τοΰ έπιφανοΰς τούτου II απιγγιώτου, ή Ρου
μανική Εταιρία τής 'Ιστορίας ’Ιατρικής έκτιμώσα τήν πολύπλευρον αύτοΰ μόρφω- 
σιν καί συμβολήν του εις τούς τομείς τής ιατρικής καί ιστοριογραφίας, τόν έτίμησεν 
διά γενικής συνλεύσεως τών μελών της υπό τήν προδρείαν .τοΰ έξ ί’σου Εκανοΰ ιστο
ριογράφου ιατρού Νικολάου Βαταμάνου, τό 1975.

Πρώτος ομιλητής καί έγκωμιαστής, δστις έξήρε τήν προσωπικότητα καί δρά- 
σιν τοΰ Όδυσσέως ’Αποστόλου, ήτο ό καθηγητής καί γραμματεύς τής Εταιρίας κ. 
Ί . Τζωρτζέσκου, δστις μεταξύ άλλων είπε καί τά εξής: «Έάν ό ανθρωπισμός είναι 
έμφυτον χαρακτηριστικόν, δέν είναι όλιγώτερον άληθές δτι τούτο όλοκληροΰται διά 
μιας εύρείας άνθρωπιστικής μορφώσεώς. I νωστης τής ελληνικής και λατινικής, ο Δρ. 
Όδυσσεύς ’Αποστόλου, όλοκληροΰται διά τής μελέτης πολλών άλλων θεωρητικών 
μαθημάτων (φιλοσοφίας, ιστορίας, λαογραφίας) καθώς καί μαθημάτων έφηρμοσμέ- 
νων έπιστημών, ώς αί ίατρικαί. Εις τόν τομέα τής ιστορίας τής ιατρικής, καθιερώθη 
ώς εις έκ τών κυριωτέρων έρευνητών τοΰ παρελθόντος τής ρουμανικής ιατρικής 
μαζύ μέ τούς Dr· V· Gomoiu, Samarian, Bologa, Vatamanu. Έρευνα τόν 'Ιππο-



κράτην καί "Ομηρον, ώς γνώστης της ελληνικής, διά νά άνακαλύψη δ,τι σχετικόν μέ 
τήν ιατρικήν καί άπό αγάπην πρός τόν πλούτον τής ελληνικής γλώσσης».

Δεύτερος ομιλητής έγκωμιάσας λατινιστί τόν έορταζόμενον, ήτο ό διδάκτοιρ 
ιατρικής καί ιστορίας C. Sandulescu, ό δποϊος μεταξύ άλλων είπε καί τά έξης: 
«Valde de ergegius medicus sumilque litterarum rcrum pcritus Odysseus Apo- 
stolu nobis ut imago vitae integriter per actae ut aque exemplum tenacis actionis 
semper fuit.

Nunc cum sedecem lustrarum ab ejus natu libenter, celebramus, auguremus 
ei, jucundam et longan serium annorum pro felicitati sua suomque probiuquorum 
velut Cicero dixit!! in otio cum diquitate vivere!!.

Sicut videtis sodales nostrae societatis Odysseus Apostolu, non ut senes 
arebus gerentis liberatus sed ut juvenis diligentia plenus et amore iibrorum im- 
butus semper nobis apparet.

Sit tibi carissime amice omnia prospera et fecunda».

Τελευταίος ομιλητής ήμην δ υποφαινόμενος, απευθυνθείς ελληνιστί πρός τόν 
έορταζόμενον, εϊπών τά έξης: «Επιστημών τε καί παιδείας, άνδρός επιφανούς, τι- 
μώντος πατρώαν Δωρικήν γήν καί θετήν αύτού ΙΙατρίδα, άντανακλώσαν Ρώμης 
αΐγλην αίωνίαν, έγκώμιον σεμνόν πλέκομεν δι’ δ,τι μέχρι τούδε έν τή ζωή αύτού 
έπετελέσατο.

Τά έν πνεύματι ίπποκρατείου συναδελφωσύνης ένταΰθα λεχθησόμενα διά τέκνον 
εύάνδρου Ηπείρου καί συνεχιστοΰ έλληνικής παραδόσεως έπί γής Ρουμανικής, δέον 
θεωρηθήναι ώς έλάχιστος φόρος τιμής δι’ άνεκτίμητον συμβολήν τής έγκυκλοπαιδικής 
καί ανθρωπιστικής αυτού μορφώσεως εις τόν άνευ δρίων στίβον τής επιστήμης τε 
καί τών γραμμάτων.

θεράπων ούχί κοινός τού Ασκληπιού καί μέ πνεύμα άνήσυχον ώς τό τού πάλαι 
Όδυσσέως, έπεκτείνων άκαταπαύστως τά πεδία τής γνώσεως. κατέστη εύρυμαθέ- 
στατος καί σοφολογιώτατος, ούχί μόνον έν ταΐς ϊατρικαις έπιστήμαις, άλλά καί έν 
τή ιστορία καί τή γραμματολογία.

ΙΙιστός εις τήν σοφίαν τών προγόνων ημών δτι γηράσκομεν άεί διδασκόμενοι, 
εκυπτεν ύπεράνω πεπαλαιωμένων βιβλίων, εγγράφων, νομισμάτων καί μελετών καί 
έν προκεχωρημένη ακόμη ηλικία, ϊνα προσφέρη τήν συμβολήν του εις τήν διεύ- 
ρυνσιν ή καί άνακάλυψιν τής έπιστημονικής αλήθειας.

Ερευνητής ακάματος καί σχολιαστής τοΰ υπερεθνικού ελληνικού τε καί ρου
μανικού πολιτιστικού πλούτου καί μή λησμονών γήν πατέρων καί θεούς προγόνων, 
έγένετο τέκνον τής θαλεράς καί αδελφής ημών Ρουμανίας, άφιερώνων ταύτη άπά- 
σας τάς ικανότητας τού πνεύματός του καί παλλούσης πάντοτε νεανικής ψυχής του.

ΙΙεραίνων καί τιμής ενεκεν εύχομαι ύμΐν καί έν δνόματι τών εκλεκτών παριστα- 
ιιένων ζωήν άνέφελον καί γήρας εύδαΐμον. ΝΑ ZH1ETE!

Τήν σειράν τών δμιλιών έπεσφράγισε δι όλίγων ο προεδρεύσας τής συνεδρια- 
σεως Δρ. Ν. Vatamanu καί εις δλους άπήντησεν ο έορταζάμενος, οστις εντυπωσία- 
σεν δλους μέ τήν πνευματικήν του διάύγειαν καί εύφράδειαν.

Ό  διακεκριμένος Δρ- ιατρικής Όδυσσεύς ’Αποστόλου, έτίμησε καί τιμά τήν 
γενέτειραν τών γονέων του, τό Παπιγγον καθώς καί τήν θετήν καί γενναιόδωρον αύ
τού Πατρίδα, τήν Ρουμανίαν·

Ίάσσιον Ρονμανίας 197!)
ΔΗ Μ Ο ΣΘ . ΓΡΑΜ Μ ΑΤΟ Π Ο ΥΛΟ Σ 

(Δ ρ . ’ Ι α τρ ικ ή ς )



ΠΑΝΑΓΙΩΤΗ ΧΡ. ΝΟΥΤΣΟΥ

Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΟΥ Σ Π . ΚΥΡΙΑΖΟΠΟΥΛΟΥ
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Ο τόπος μας, γιά λόγους ιστορικούς, γνώ ριοε μιά σοβαρή καθυστέρηση  
σχετικά με τή θεωρητική επεξεργασία τών προβλημάτων τής ζωής του. Ή 
έλλε ιψ η  τής αύτοδύναμης σκέψης είχε ώς αποτέλεσμα τήν άκμή τής ex ca
thedra φ ιλοσοφίας πού ουνιστοϋσε τήν κωδικοποίηση τών φ ιλοσοφικώ ν κατευ
θύνσεω ν άλλω ν λαώ ν ή τής θεοποιημένης κλασικής αρχαιότητας.

Στή γενική  αύτή κίνηση παρουσιάστηκαν και παρουσιάζονται ορισμένες 
εξαιρέσεις πού σ υ νυ φ α ίνο υ ν  δημιουργικά τήν ελληνική  μέ τήν ξένη φ ιλοσο
φική παραγωγή, τούς επίκαιρους προβληματισμούς μέ τήν ιστορική ματιά, 
τις προσωπικές άνησυχ ίες μέ τούς κοινωνικοπολιτικούς όραματισμούς. Σ ’ αυ
τές ανήκει άναμφίβολα καί ό Σπύρος Κυριαζόπουλος πού μας έδωσε ώριμους 
καρπούς ένός δυναμικού στοχασμού, τήν αναγκαία  δηλαδή προϋπόθεση γιά  
τήν κατανόηση και τήν καταξίωση τής πατρικής δραστηριότητας στό σημερι
νό κόσμο. Η φιλοσοφική ίου πράξη εκφράστηκε μέ πολλούς τρόπους: μέ τό 
επιστημονικό σύγγραμμα, τήν πανεπιστημιακή διδασκαλία, τά φοιτητικά βρα
δινά, την εκλαϊκευτική διάλεξη, τήν επ ιφ υλλ ίδα , ιόν απέριττο στίχο καί ας 
προβολές τών φωτογραφικώ ν του αποκαλύψεων.

1 1
Ό  Σπύρος Κυριαζόπουλος γεννήθηκε τό 1932 στόν Πειραια άπό γονείς  

έκπαιδευτικούς. Έ κεϊ τελείωσε τό Δημοιικό και τό Γυμνάσιο. Τό 1952 απο
κτά μέ άριστα τό πτυχίο τής Μ αρασλείου ’Ακαδημίας και τό 1956, έπί- 
σης μέ άριστα ιό  πτυχίο τής Φιλοσοφικής Σ χολής τοΰ Π ανεπιστημίου ’Αθη
νών. Σ υνέχ ισε  πς σπουδές του στή Γερμανία ( ’Αμβούργο, Χ αϊλδεβέργη) καί 
τήν ’Ε λβετία (Β ασιλεία), δπου παρακολούθησε τούς καθηγητές Ralfs, Lowith, 
Gadamer, Rossmann και τούς γνω στούς φ ιλοσόφους Μ. Heidegger και Κ. Jaspers. 
Ό  τελευτα ίος έπηρέαοε αποφασιστικά τή φ ιλοσοφική του πορεία τής τεχνο
λογικής ζωής σέ συνδυασμό μέ τήν ανίχνευση  τών ιστορικών της άφετηριών. 
Γιά τό συγγραφέα, βέβαια, τοΰ «Είναι και Χρόνος», έγραφε τό 1968 ό Κυρτα- 
ζόπουλος πώς «ό φ ιλόσοφος είνα ι παρών εις εκείνους ακριβώς, οί όποιοι τόν 
υπερβάλλουν»1.

Τόν ’Απρίλη τοΰ 1958 επ ιστρέφει στήν 'Ελλάδα γιά  νά έκληρώσει τή 
στρατιωτική του θητεία. Στις άρχές τού 1960 αναγορεύετα ι διδάκτωρ τής Φτ- 
λοσοφίας τοΰ Πανεπιστημίου ’Α θηνώ ν μέ τήν έργασία του: «Προλεγόμενα 
είς τήν έρώτησιν περί θεοΰ». Στή συνέχ εια  παρακολουθεί γτά δύο χρόνια πε
ρίπου, μαθήματα φ ιλοσοφίας στό Παρίσι: τις ύπαρξιακές άναλύσεις τοΰ J. 
Wahl, τις φαινομενολογικές θεωρήσεις τού Μ. Merleau - Ponty καί τις παραδό
σεις αισθητικής τοΰ Ε. Souriau ’Από τό 1962 ώς τό 1965 βρίσκεται οτό Freiburg 
μέ ύποτροφία τοΰ ιδρύματος A. ν. Humboldt καί μέ άνάθεση πανεπιστημιακής 
διδασκαλίας. Τό 1968 έκλέγετα ι έκτακτος (ή δημοσίευση τοΰ δτορισμοΰ του

1. !  ί .  Δ. Κ υ ρ  ι ι  ζ ο ι  ο j  1  ο ί ,  Περί xfflv απουδΛίν, τοΟ Ιργου Τπόμνημο (Άθήναι
1968), σ. 7.
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γ ίνετα ι ιό Σεπτέμβρη τοϋ 1969) καί ιό 1971 τακτικός καθηγητής οπήν έδρα 
τής συοτηματικής φ ιλοσοφίας τής Φιλοσοφικής μας Σχολής, δπου και δίδαξε 
ώς τό τέλος τής σύντομης ζωής του, έκτος άπό τό άκαδημαϊκό έτος 1975)76  
πού βρέθηκε στή Γερμανία γ ιά  μιά άμεση ένημέρωσ πάνω στούς σύγχρονους 
αισθητικούς καί κοινω νικούς προβληματισμούς. Ά λ λ ά  τήν ώρα πού τό έργο 
του ήαν σέ κρίσιμη καμπή και κέρδιζε μιά διεθνή άναγνώ ριση — μέ τις μετα
φράσεις κειμένω ν ίου και τις ά λλεπ ά λλη λες προσκλήσεις σέ έπιστημονικά  
συνέδρια και πανεπιστήμια άλλω ν χωρών — ήρθε ό άνεπάντεχος θάνατος.

II I

'Ο Κυριαζόπουλος παρουσιάστηκε στά έλλη ν ικά  γράμματα πολύ νωρίς 
μέ τή συμμετοχή του τό 1953 στήν έκδοση τοϋ πειραϊκοϋ περιοδικού «Πνευ
ματική Πορεία» πού φ ιλοξένησε καί τά πρωτόλειά το υ : «Ό  δυνατός κ ι’ ό άδύ- 
νατος — ό Νίτσε και έγώ» (τεΰχ. 1 και 2, Δεκ. 1953 και Γεν. 1954) και « Η 
κορφή» (τεΰχ. 7, Πρωτοχρ. 1955). Ό  πολυγραφότατος πανεπιστημιακός δά
σκαλος είχε μιά άξιοθαύμαστη ψυχοσωματική άντοχή και έρευνητική  δύναμη  
πού ήταν ή ούσιαστική προϋπόθεση τής συγγραφ ικής του δημιουργίας. Ή θε
ματική άνάπτυξη τώ ν έργω ν του σημαδεύεται άπό συνά λλη λο υ  κύκλους ε ν 
διαφερόντων, άπό τό βίωμα τής θρησκευτικής άπορίας ώς τήν άναζήτηση τών  
κοινωνικοπολιτικών προϋποθέσεων τής φ ιλοσοφικής θεωρίας. Δ ιακρίνονται 
ξεκάθαρα οί δύο κεντρικοί άξονες: ή μελέτη τής άρχαιότητας και ή σύλληψ η  
τής προβληματικής τοϋ τεχνικοϋ πολιτισμού. ’ Ιδιαίτερα τό τελευτα ίο  θέμα ύ- 
πήρξε και τό γόνιμο κέντρισμα γιά  νά έγκα τα λε ίψ ε ι ό Κυριαζόπουλος τήν πα
ραδοσιακή οντολογία καί νά στραφεί πρός τήν ιστορικότητα τοϋ ανθρώπου καί 
τών δημιουργημάτων του. Αύτό τό ιστορικό βλέμμα, άλλοτε έντονο κ ι’ άλλοτε  
δχι, κυριάρχησε στις εργασίες του καί συνοδεύτηκε άπό μιά πλούσια άρχαιο- 
γνω σία καί άπό μιά αύθεντική γνώση τών πηγών. Γενικά ιό  συγγραφ ικό  του 
έργο μπορεί νά διαιρεθεί στις άκόλουθες ένότητες πού αποκαλύπτουν καί τήν  
έσωτερική α νέλ ιξη  τής σκέψης τ ο υ :

α) Σ τήν πρώτη ένότητα — πού άργότερα δέν τόν ενθουσίαζε — άνήκει 
ή διδακτορική του διατριβή καί ή «,Ε λευθερία καί αύθυπέρβαοις» (1962). Τά 
«Προλεγόμενα εις τήν έρώτησιν περί θεοΰ»  (1960) δ ιακρίνονται γιά τήν ι
στορική θεμελίωση τοϋ κρίσιμου μεταφυσικού ερωτήματος μέ ιδιαίτερο τονι
σμό τών σχετικών υπαρξιακώ ν θέσεων. Στό άρχικό κεφάλαιο  άναλυοντα ι οί 
απόψεις τής καταφατικής θεολογίας πού δέχεται τήν άναλογία  τοϋ θεοϋ καί 
τοϋ άνθρώπου, δπως τήν καλλ ιέργησε ό Καθολικισμός άπό τόν θω μ ά  τόν Ά -  
κινάτη ώς τό σύγχρονο νεοθωμισμό. Στό δεύτερο κεφάλαιο  παρουσιάζονται οί 
θέσεις τής άπόφατικής θεολογίας πού ύποστηρίζει τήν άντίθεοη τοϋ θεοϋ καί 
τοΰ άνθρώπου, δπως τήν υ ίοθετοϋν οί νεοπλατωνικοί, ό Δ ιονύσιος ’Αρεοπα
γίτης, ό Α ύγουστίνος καί οί μεταρρυθμιστές. Στό ιρίτο καί τέταρτο κεφάλαιο  
διαπραγματεύεται τις άπόψεις τής μυστικής θεολογίας (πού προβάλλει τήν  
άρση τοϋ άνθρώπου μέσα στό θ ε ό ) άπό τόν άρχαίο ’Ορφισμό ώς τό γερμ ανι
κό Ιδεαλισμό. Στό πέμπτο άντιμετω πίζεται ή άρνηση τοΰ θεοϋ άπό τόν ά ν
θρωπο, δπως τήν έπ ιχειρεϊ ό άθεϊσμός τοϋ Feurbach, τοϋ Sartre καί τοϋ Heideg
ger. Στό έκτο παρουσιάζονται οί θέσεις τοϋ έξελικτισμοϋ, δπως τις διαμρφω- 
οαν ό Eriugena, ό James καί ό Καζαντζάκης. Στό ’Επίμετρο τοϋ έργου ό Κυ- 
ριαζόπουλος καταλήγει στή διαλεκτική συνάρτηση τής θέσης καί τής άρνησης, 
τής π ίστης καί τής απιστίας. Γενικά τά «Προλεγόμενα», πού βασίζονται σέ μιά 
άριστη γνώση τώ ν πηγώ ν καί τής σχετικής β ιβλιογραφίας, παρουσιάζουν εξα ι
ρετικό ένδ ιαφέρον γ ιά  τό μελετητή τών προϋποθέσεων τής θρησκευτικής άπο-
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ρίας. Γι’ α ύ ιό  και έγ ινα ν  δεκτά μέ εύμενέοτα ια  οχόλια άιιο cvu κύκλο θεο
λόγω ν (Χρ. Γ ιανναρας, Δ, Κρικώνης, Κ. Π απαπέτρου) πού επ ιχειρούν νά 
συνδυάσουν τό φ ιλοσοφικό λόγο μέ τή θρησκευτική πίστη.

Ή «Ε λευθερ ία  καί αύθυπέρβασις», δύο χρόνια άργότερα, βασίστηκε στά 
βιώματα τής παρισινής μαθητείας. Στό πρώτο μέρος αναλύοντα ι οί οχεσεις ιοΰ 
«έγώ »  μέ τό «συ» — ενα  άπό τά κεντρικά θέματα τής υπαρξιακής φ ιλοσο
φ ίας — μέ τέσσερες προσβάσεις: τή μαγεία  («δταν τό έγώ δεσμεύει τό Σ ύ»), 
τό μυστικισμό («δταν έγώ καί σύ συνα ιροϋντα ι» ), τήν πίστη («δταν τό Σ ύ έπι- 
βάλλετα ι είς τό έγώ») και τήν άγάπη (πού «άντακακλα τό πλήρωμα τής ε λ ε υ 
θερίας»). Στό δεύτερο μέρος έπ ιχειρεϊτα ι ή συστηματική θεμελίωση τής μετα
φυσ ικής άνθρωπολογίας. Στή συνέχεια  συσχετίζεται ή άνθρώπινη ελευθερ ία  
μέ τό χρόνο καί ειδικότερα μέ τή διάσταση τοΰ μέλλοντος. ’Α κολουθεί τό ε 
ρώτημα γ ιά  τήν άρχή τής φ ιλοσοφίας μέ τήν πρόθεση ν ’ άναπτυχθεϊ μιά «ον
τολογία τοΰ φ ιλοσοφικού λόγου», δπως τήν έκφράζει ή έκπληξη, ή άμφιβο- 
λία , ή έρώτηση, ή άμφισβήτηση, ή άντίφαση καί τό παράδοξο. Τό έργο κατα
λή γε ι μέ τή διερεύνηση τών σχέσεων τής ελευθερ ίας μέ τήν άλήθεια, τόν 
έ'ρωτα καί τό θάνατο. Γενικά ή πρώιμη αύτή έργασία τοΰ Κυριαζπουλου δια- 
κρίνεται γ ιά  τόν άφορισματικό της χαρακτήρα, άποτελεΐ προέκταση τής διδα
κτορικής του διατριβής καί έχει ορισμένες αφομοιωμένες στιγμές άπό ιόν 
Μ περντιάεφ, τόν Heidegger (ή θεώρηση τής «ά-λήθειας)2 καί τόν Bloch (ή 
διαλεκτική τοΰ «δχι - άκόμα - ’Ό ντος» )3.

β) Ή δεύτερη ενότητα σχηματίζεται μέ τά άκόλουθα έργα: «Ή παρουσία  
τής φ υσ ικής επιστήμης» (1963), «Ή σημερινή γλώσσα. Γλωσσολογία τής Τε
χνικής» (1964), «Ή καταγωγή τοΰ Τεχνικοΰ πνεύματος» (1965), «,Ενώπιον 
τής Τεχνικής» (1971), «Παθολογία τοΰ λόγου» (1974) καί «Τά όπλα τής Εύ- 
ρώπης. Πολεμολογία» (1974). Ό  Κυριαζόπουλος θυμόταν πάντα μέ εύγνω - 
μοσύνη τήν προτροπή τοΰ Jaspers ν ’ άφιερω θεΐ στή μελέτη τών φυοτκών έπ ι
στημών καί τών θεωρητικών τους προεκτάσεων, δπως φάνηκε μέ τή σύντομη 
έργασία του: «Πρός φ ιλοσοφικήν αυτοσυνείδηση' διά τής φυσ ικής επιστήμης» 
που δημοσιεύτηκε στό περιοδικό «Ά θηνα» τό 1961. Ή «Παρουσία τής φυσ ικής  
έπιστημης» δ ιαπραγματεύεται τις σχέσεις τής φυσ ικής μέ τή φ ιλοσοφία  μέ 
βάση τήν άποψη πώς ή μεταβολή τώ ν σχέσεων τοΰ άνθρώπου πρός τή φύση  
συνεπάγετα ι καί τή μεταβολή τών σχέσεων τοΰ άνθρώπου πρός τόν άνθρωπο.
Ο συγραφέας ένδ ιαφέρετα ι ξεχωριστά γιά  τά προβλήματα πού θέτει ή σημε

ρινής Μ ικροφυσική, διαπιστώνοντας τήν τάση της νά συμ φ ιλ ιώ σει τό «μόριο» 
με τό «πεδίο», τό «είναι» μέ τό «γίγνεσθαι», τήν όνιολογική άκινησία τοΰ Παρ
μενίδη μέ την ηρακλείτεια ροή. Επίσης άσχολεΐται μέ τήν έννοια  ιής πιθα
νότητας καί τις φ ιλοσοφικές της επιπτώσεις σέ συνδυασμό μέ τήν άρχή τής 
αιτιότητας πού έχασε τή μηχανιστική της ύποδομή καί έμεινε ώς κατάλοιπο 
τοΰ άναιμισμοϋ, δπως τόνιζε ο Mach. Τό έργο αύτό ε ίνα ι τό πρώτο στήν έλλη- 
νική β ιβλιογραφία  πού επ ιχειρεί νά έμβαθύνει στά αίτια ιής σύγκρουσης τής 
επιστημονικής έρευνας μέ ιό  φ ιλοσοφικό λόγο και προτείνει τό ξεπέρασμά 
της. Βέβαια υπάρχουν ζωηρές μνήμες άπό τήν πρώτη συγγραφ ική  ενότητα  
τοΰ Κυριαζόπουλου, όπο>ς ή έννο ια  τοΰ «κατ’ εξοχήν», διακρίνεται μερικές 
φορές ένας άφοριοτικός τόνος, ενώ  υιοθετούντα ι σχεδόν ά νεπ ιφύλα χτα  οί ά-

2. Μ . H e i d e g g e r ,  S e in  und Z eit, I  τόμ. (H a lle  19292, 1 9 2 7 ), σ. 219, τ ο ΰ  X-  

δ ; ο ■). H olzw ege (F ran k fu rt a .Μ . 19634) , σ. 31.
3 . Β . B l o c h ,  D as P rinx ip  H o ffnung (1938/47). τ . I (F ran k fu rt a .M . 1970 :1959 ), σ.
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πάψεις ιής Σ χολής ιή ς Κοπεγχάγης καί δέν άναφέροντα ι οί θέοεις ιώ ν  επ ι
κριτών τοΰ έμπειροκριτικισμοϋ4.

«Ή σημερινή γλώσσα» άντμετωπίζει μέ συστηματικό τρόπο τή σύγχρονη  
γλωσσική πραγματικότητα πού νοείται ώς εγκατάλειψη  τής εσωτερικής άπο
ψ ης τοΰ Είναι. Ή Τεχνική τής εποχής μας άποθεώνει τήν ποσότητα καί πα
ραβλέπει τήν ποιότητα μέ αποτέλεσμα νά κυρ ιαρχεί τό άντικείμενο πάνω  στό 
ύπσκείμενο, τό ανώ νυμο πράγμα πάνω στόν προσωπικό λόγο. Μ’ αύτή τήν  
προοπτική α να λύετα ι καί ή επίδραση τών σύγχρονω ν ιδεολογιών πού άχρη- 
στεύουν τό διάλογο καί έπ ιβάλλουν τις τεχνοκρατικές επ ιλογές τοΰ δυτικοΰ 
κόσμου. Ή άσυνέχεια  άνάμεσα στή μορφή καί στό περιεχόμενο μπορεί, βέ
βαια, νά ξεπεραστεΐ μέ τήν πνευματική εγρήγορση τοΰ ύπ εύθυνο υ άνθρώπου, 
μέ τήν προϋπόθεση πώς ή ενεργητική του στάση στό σημερινό τεχνικό πολι
τισμό γ ίνετα ι ή προπαίδεια τής φ ιλοσοφίας. Γενικά τό έργο μπορεί νά  θεω
ρηθεί τό πιό προσωπικό έργο τοΰ Κυριαζόπουλου, άφοΰ οί παραπομπές ε ίνα ι 
σπάνιες καί δ ιαγράφεται κιόλας τό πλαίσιο τώ ν προβληματισμών του σχετικά  
μέ τά κρίσιμα άδιέξοδα πού δημιουργεί ό τεχνολογικός πολιτισμός. Ε πίσης, 
άπό πολλές άπόψεις, ή θεματική αύτοΰ τοΰ βιβλίου μπορεί, νά συγ- 
κριθεΐ μέ τό «Μονοδιάστατο άνθρωπο» τοΰ Η. Marcuse πού κυκλοφόρησε  
τήν ίδια χρονιά (τό 1964) στή Βοστώνη. Πάντως ό Κυριαζόπουλος πλούτισε  
στή συνέχ ε ια  τις ά ντ ιλή ψ ε ις  του γ ιά  τή γλωσσική, δηλ. έκφραστική, δυνατό
τητα τοΰ τεχνοπολιτικοΰ λόγου μέ περισσότερο συγκεκρ ιμένες κοινω νικές 
άναφορές, δπως μαρτυρούν οί μεταγενέστερες δοκιμές πού άνθολογήθηκαν 
στούς τόμους: «Ε νώ πιον τής Τεχνικής» καί «Παθολογία τοΰ λόγου».

Ά π ό  τήν άλλη  πλευρά  ό αείμνηστος Δάσκαλος ένδ ιαφέρθηκε ζωηρά γιά  
τό πρόβλημα τής «καταγωγής τοΰ τεχνικού πνεύματος». Τό ομότιτλο βιβλίο 
του άρχίζει μέ τή διερεύνηση τών Ιδιαίτερων γνωρισμάτων πού παρουσιάζει 
ή σημερινή τεχνική, δπως ε ίνα ι ή άποκλειστική στροφή πρός τόν άνόργανο  
κόσμο, ή ύπερνίκηση τώ ν αισθήσεων, ή συμμετρική επανάληψη, ή άπελευ- 
θέρωση καί ή μετάθεση τής ενέργειας, ή αίτιολογική καί μαθηματική σκέψη, 
ή μεθοδική άνω νυμ ία  καί ή άντιστροφή τών σχέσεων τοΰ σκοποΰ πρός τά μέ
σα. Στή συνέχ ε ια  έξηγε ί ό Κυριαζόπουλος τούς λόγους πού ή έλληνορωμαϊ- 
κή άρχαιότητα δέν κατόρθωσε νά  δημιουργήσει τή σύγχρονη τεχνκιή, άν και 
εμφανίστηκαν τότε ορισμένες τεχν ικές έπ ιτεύξε ις  καί ή επιστημονική θεωρία  
ξεχώρισε άπό τήν μυθική παράσταση τοΰ κόσμου. Ε π ίσης άναλύοντα ι τά ι
στορικά δεδομένα πού προετοίμασαν τή δυτική χριστιανική Εύρώπη στήν αύ- 
τονόμηση τής έρευνας καί τής ενασχόλησης μέ τή φυσική πραγματικότητα καί 
έπισημαίνονται τά ιδεολογικά στοιχεία πού έκαναν δυνατή τήν κυριαρχία τοΰ 
τεχνικοΰ πνεύματος. Μ’ αύτό τό πρίσμα έξετάζεται ή ιδέα τής ιστορικής προ
όδου καί ή προτεστανική καταξίωση τής εργασίας καθώς καί ή σημασία πού 
είχαν οί τεχνικές έπ ιτεύξε ις  τής ύστερομεσαιωνικής εποχής — δπως ήταν ό 
ύδρόμυλος, ή ζεύξη τοΰ άλογου, τό κινητό π ανί καί τό ναυτικό πηδάλιο, ή τ υ 
πογραφία, τό μπαρούτι6 καί τό μηχανικό ρολόι — καί οί έπιστημονικές καί οί 
φ ιλοσοφ ικές της άπόψεις (άλχημεία - νομιναλισμός). Τό έργο κλε ίνε ι μέ 
μια αύστηρή κριτική τής σύγχρονης τεχνοτροπίας, στήν όποία άντιπαρα- 
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τίθεντα ι ή άνθρωπιστική διάθεοη7 καί ό υπ εύθυνος προσωπικός λόγος. Βέβαια 
ή κεντρική θέοη τοϋ βιβλίου (ή τεχνική ζωή ε ίνα ι ιό  αποτέλεσμα ιού τεχνι
κού πνεύματος) άναθεωρήθηκε άπό τόν Κυριαζόπουλο στο άνέκδοτο έργο 
τ ο υ : «Άπό τήν πράξη στή θεωρία».

γ )  Ή τρίτη ενότητα απαρτίζεται άπό τά έργα : «Τό γεγονός τής φ ιλοσο
φ ίας» (1969), «Ή πολιτική θρησκεία τής Ε λλάδος» (1970), «ΙΙολπκά α ϊπα  
τής Η θικής τοΰ Ά ριστοτέλους» (1971), «Η ράκλειτος» (1973) καί «Λόγος καί 
ΤΗθος. Φιλοσοφία τοΰ αρχαίου Έ λληνικοΰ πνεύματος» (1976). Εδώ ε ίνα ι ο
λοφάνερη ή προσπάθεια τοϋ Κυριαζόπουλου νά μελετήσει τή γένεση  καί ιή ν  
πορεία τής άρχαιοελληνικής σκέψης δχι κάτω άπό τό πρίσμα μιας άγονης προ
γονοπληξίας, άλλά  μέ βάση τήν κοινωνικοπολιτική της έξέλιξη. Τό πρώτο 
έργο εξετάζει τούς λόγους πού όδήγηοαν ιή ν  έλλη νική  σκέψη άπό τό μύθο 
στό λόγο, έπ ιμένοντας οτά γεγονότα πού μεσολάβησαν άπό τήν πτώση τοϋ 
μυκηναϊκού κράτους ώς τήν αύγή τής ιω νικής φ ιλοσοφίας. ’Έ τοι άναφέρετα ι 
στά κοινωνικοπολιτικά δεδομένα τοΰ έλλη νικο ΰ άποικισμοϋ καί στις ιδεολο
γ ικ ές του έπιπτώσεις, δπως ε ίνα ι ό περιορισμός τών επεμβάσεων τής θεότη
τας οτή δημόσια ζωή καί στό ςιυοικό κόσμο καθώς καί ή συνακόλουθη κατα
ξίωση τής αύτόνομης άνθρώ πινης δραστηριότητας, ή ανάπτυξη μιας «φυσιολο
γίας» χωρίς τή συνδρομή τών μυθολογικών παραστάσεων ιοΰ παρελθόντος καί 
τήν ύποταγή στήν αύθεντία , μιας φ ιλοσοφίας πού καθιερώνει ιή λογική διά
σταση τοϋ κόσμου στήν συγκρότηση τής οντολογίας. Στή συνέχεια  αναλύοντα ι 
τά άποτελέσματα τής έμπορικής γραφ ής στό χώρο τής πνευματικής παραγω
γής (ή άντιποιητική καί ή άντιμυθική διάθεση τοϋ γραπτοΰ λόγου πού ένδια- 
φέρετα ι γιά τήν άντικειμενική παρουσίαση τών δντων καί τή λογική τους 
σ ύ λλη ψ η ) καί τής πολιτικής ζωής (ό γραπτός νόμος οδήγησε στήν έννοια  
τής φυσ ικής καί τής ιστορικής νομοτέλειας). Μέ βάση τό τελευτα ίο  σημείο 
παρουσιάζεται ή σύγκρουση τών «δημοτικών» μέ τούς «ολίγους» πού ολοκλή
ρωσε τή διάλυση τής φ υλετ ική ς συνοχής (ή νομισματική οικονομία άντιστρα- 
τεύτηκε τούς προνομιούχους τής γής καί τής καταγωγής) καί διαμρφοχ>ε άντί- 
στοιχα τά πολιτικά πλαίοια τής έξουσίας τής μεσαίας τάξης (ή οικονομική με
σότητα έγ ινε  ή προϋπόθεση γιά τήν ίδέα τοϋ άνθρώπου). Μέσα οτή δημο- 
κρατούμενη αρχαιοελληνική πόλη τονίστηκε ιδιαίτερα ή προσωπική εύθύνη  
τώ ν μελώ ν της στή διαμόρφωση τών θεωρητικών τους α ντ ιλή ψ εω ν καί ό κρι
τικός έλεγχος τής παράδοοης.

Η «Πολτική θρησκεία  τής Ελλάδος» συμπληρώ νει ιό  προηγούμενο έργο 
μέ τη διεξοδική άντιμετώπιση τών πολιτικών προϋποθέσεων καί προεκτάσεων 
τής άρχα ιοελληνικής θρησκείας.

1 ά  «Πολτικά αίτια τής ’Ηθικής τοϋ Ά ριστοτέλους» διαπραγματεύονται τις 
ήθικές θεωρήσεις τοΰ Σ ταγιρίτη μέ βάοη τις κοινω νικοπολιπκές τους αφετη
ρίες. Ο «Η ράκλειτος» ύπήρξε ή πρώτη ζωντανή μαρτυρία γιά  τούς πανε
πιστημιακούς καρπούς τοΰ άλησμόνητου Δ ασκάλου: ένα φοπητικό τμήμα, μέ 
την άμεοη ή τήν έμμεση καθοδήγηση τοϋ Κυιραζόπουλου, αναπτύσσει τις ά- 
πόψεις του (γραπτά ή προφορικά) σχετικά μέ τις κύριες α ντ ιλή ψ ε ις  τοϋ Έ- 
φέσιου φιλόσοφου*1. Στό «Λόγος καί ήθος» ανθολογούνται μικρότερες έργα-

7. Έ δ ω  ε ίν α ι προφανής ή έπ ίδραση τώ ν θεωρήσεων τοΰ Λ . G  e h 1 e n, D ie S ee le  im  
techn iscen  z e ita lte r  (H am b urg  1957) κ α ί τοΰ H. S c h e  1 s k  y , D er M ensch  in der 
w issen schaftiichen  Z iv ilisa tio n  (K oln - O pladen  1961).

8 . Πρβλ. τήν έκ τ ίμ ηση  τοΰ A . S o  I i g  n a c  («A rch iv es  de p h ilo so p h ies , τ . 38 , P aris  
1975, a .  1 3 4 ) : «Τδ πλήθος κ α ί ή πο ιότητα  τω ν  συζητήσεων δ ε ίχ ν ε ι πώ ς ot Ιστορικοί τή ς  
φ ιλοσοφ ία ς δέ' θά π ρ έπ ε ι ν ’ άγνοοΰν τΙς μ ελ έτ ε ς  πού δημοσιεύοντα ι στά νέα  έ λ λ η ν ικ ά » .



σίες πού σ υντε ίνο υν  στήν ολόπλευρη παρουσίαση τών θεωρητικών διεργασιών  
της ελλη νική ς αρχαιότητας. Γενικά μέ τά έργα αύτής τής ενότητας άναλύον- 
ται τά αίτια πού οδήγησαν τούς πνευματικούς εκπροσώπους τών άστεων στό 
φιλοσοφεϊν, έπιχειρεΤται ή κοινωνιολογική ερμηνεία  τής μυθολογίας, δπως 
στήν πεοίπτωση τοΰ Α πόλλω να και τοΰ Ηρακλή, καί ά ν ιχ νεύετα ι ή προσφο
ρά τής ελλη ν ική ς σκέψης στήν εμφάνιση και τήν επικράτηση τών ιδεών τοΰ 
χριστιανισμού. Εύκολα δ ιαφα ίνετα ι ή πλούσια άρχαιογνωσία τοΰ Κυριαζόπου- 
λου, πού βασίζεται στή γνώση τών ψυχολογικώ ν πηγώ ν καί τής β ιβλιογρα
φ ίας, στά πορίσματα τής άρχαιολογικής έρευνας καί τής συγκριτικής θρη- 
σκειολογίας, μέ άποτέλεσμα ν ’ άποκτοΰν τήν έγκυρότητά τους οί κοινωνιολο
γ ικές θεωρήσεις πού άποτολμα.

δ) Ή τέταρτη ενότητα περιέχει τις άκόλουθες ποιητικές συλλογές. «'Ως 
έν  κατόπτρω» (1972), «"Ορια» (1972), «Ή πολιορκία» (1975), «Τροχαία ση
μαία» (1975) καί «Του τρίτου κόσμου» (1977). Τά «μυθολογήματα», οπως 
άποκαλοΰσε ό ϊδιος τά ολιγόστιχα ποιητικά του μνημύματα, άποτελοΰν χαρα
κτηριστικές τομές στή σημερινή κοινω νία καί τά προβλήματά της. Ό  φιλοσο- 
(ρικός μύθος ώς ποιητική έκρηξη —- κατά τό πρότυπο κιόλας τοΰ Brecht —  
μπορεί νά συνδυάσει τήν ειρωνική απογύμνωση τής απλοϊκής τεχνοκρατικής 
διάθεσης μέ τήν πρόκληση γιά  τή ουνειδητοποίηση τώ ν μέσων πού θά τήν ξε- 
περάοουν.

ε) Ή πέμπτη ενότητα, πού θά έδ ινε ριζική τροπή στή συγραφική  δραστη
ριότητα τοΰ Κυριαζόπουλου, εξα ντλε ίτα ι στό «Σοσιαλιστικό ρεαλισμό» (1977). 
Τό καλαίσθητο έργο (πού συνοδεύετα ι άπό 30 έγχρωμες καί 50 μαυρόασπρες 
φω τογραφ ίες) άποτελεϊται άπό τρία μέρη. Τό πρώτο άναφέρετα ι στήν «ιστο
ρική προετοιμασία» τής σοσιαλιστικής αισθητικής. ’Έ τσι έπ ισημαίνονται τά γε 
νετικά  αίτια τοΰ φουτουρισμού καί οί πολιτικές του άπολήξεις (πρώτα οτό ι
ταλικό φασιστικό κίνημα καί ύστερα στήν προεπαναστατική Ρωσία, δπου οί 
κα λλ ιτέχνες ουνθέθηκαν μέ τις κο ινω νικές απαντήσεις γιά  μιά «καινούργια  
αίσθηση τού κομού»). Στή συνέχ εια  άναπτύσσονται οί προγραμματικοί στόχοι 
τής «Πρόλετκουλτ» (τού ρωσικού πρωτοποριακού καλλ ιτεχνικού συνδέσμου 
πού π άλευε  γιά τή συντριβή τίϊς «άστικής αισθητικής» καί τή δημιουργία ένός 
νέου πολιτισμού πού νά πηγάζει άπό τις ανάγκες τής εργατικής τάξης) καί 
οί σχετικές έπ ιθέσεις τού Λ έν ιν  καί τοΰ Τρότοκι. ’Ακόμη έρευνδτα ι ή γερμα
νική κίνηση τής «νέας άντικειμενικότητας» στήν εποχή τής δημοκρατίας τής 
Βαϊμάρης καί οί χ ιτλερ ικές προτάσεις νά οργανώσει ή καλλ ιτεχνική  πράξη 
τήν αισιοδοξία τοΰ ολοκληρωτικού κράτους.

Τό δεύτερο μέρος τής εργασίας άσχολεϊται μέ τή θεωρητική θεμελίωση  
αύτής τής τεχνοτροπίας. ’Αρχικά ά ναλύετα ι ή μετάβαοη άπό τόν ατομισμό στή 
συντροφικότητα, ό ιστορικός χαρακτήρας τής τέχνης καί τό κοινωνικό νόημα 
τού ώραίου, ό αγώ νας τών καλλ ιτεχνώ ν (καί δχι ή φ υγή  μέ τό σύνθημα «ή 
ιέχνη  γιά  τήν τέχνη») γιά τήν κοινωνική άπελευθέρωση. Στή συνέχ εια  εξε
τάζεται τό καλλ ιτέχνημα άπό τήν  αποιυη τών κοινω νικώ ν του προϋποθέσεων: 
ή ανθρώπινη ζωή ώς αισθητικό άντικείμενο, οί ιδεολογικοί προσαντολισμοί 
τής τέχνης, τό πρωτείο τοΰ περιχόμενου καί δχι της μορφής, ή έ'νταξη τοΰ 
καλλ ιτέχνη  καί ή κομματική του συνείδηση. ’Επίσης εντοπίζονται οί ούσιαστι- 
κές ανάγκες τής καλλ ιτεχνικής έργασίας πού αντιμάχεται τή «μικροαστική 
καθημερινότητα» καί ενσαρκώνει τόν «έπαναοταιικό ρομαντισμό» (κατά τήν  
έκφραση τού Γκόρκι). Τ ελικά αναπτύσσονται οί λεν ιν ισ τικ ές άπόψεις γιά τό 
καλλ ιτεχνικό  αντικαθρέφτισμα καί τή σ υνά φ ε ια  τής τέχνης, μέ τήν έπιστήμη



καθώς καί ή μαρξική διαπίστωση γιά  τήν «αρνητική οχέαη στήν εξέλ ιξη  τής 
ύλ ικ ή ς και τής καλλ ιτεχνικής παραγωγής» (σέ συνδυασμό μέ τήν έξήγηση  
τής αισθητικής απόλαυσης πού πρσκαλοΰν στό σύγχρονο θεατή ή άναγνώοτη  
τά έργα τής ελλη ν ικ ή ς  αρχαιότητας).

Στό τρίτο μέρος τής εργασίας ό άείμνηστος συγγραφ έας επ ιχειρεί νά  ο
ροθετήσει τήν κριτική του στάση πρός τό σοσιαλιστικό ρεαλισμό μέ βάση τις 
παρατηρήσεις τής «άδέσμευτης έρευνας», τις άντιρρήσεις ορισμένων δυτικών  
κομμουνιστών και τίς έμηπειρίες τών καλλ ιτεχνώ ν ή αισθητικών πού ζοΰν  
τή σοσιαλιστική πραγματικότητα.

Ό  «Σοσιαλιστικός ρεαλισμός» συντα ιρ ιάζει τήν εκφραστική ευχέρεια  (γ ιά  
πρώτη φορά, μετά τά νεανικά  ίο υ  έργα, ό Κυριαζόπουλος χρησιμοποιούσε σέ 
επιστημονικό κείμενο τή Δ ημοτική) μέ τή βαθύτητα τής άνάλυσης και τήν  
πληρότητα τής τεκμηρίωσης

Τό ανέκδοτο έργο τοΰ άξέχαοτου πανεπιστημιακού δασκάλου ξεπερνάει 
τις τρεις χ ιλ ιάδες σελίδες. Ειδικότερα άναφέρουμε τό πολυσέλιδο «Γεωργοί 
και ποιμένες. 'Ιστορίας γενέθλια» πού άρχισε νά γράφετα ι τό 1965, όλοκολη- 
ρώθηκε ιό 1968 και ξαναγράφτηκε τό 1973. Ε π ίσης τό «Περί φύσεως» (πού 
τελείω σε τό 1972), τήν «Κοινωνιολογία τών Εβραίων», τις «’Απαρχές τής 
νεοελληνικής φιλοσοφίας», τήν «’Αρχή καί τέλος τής ιστορίας» (γραμμένο  
πριν άπό τό 1968), τό «Παραδόσεις αισθητικής» (τής τελευτα ίας τρ ιετίας) 
καί «Από τήν πράξη στήν θεωρία» — τή ν  τελευτα ία  του προσπάθεια νά  διε- 
ρευνήσει τούς κοινωνικσπολιτικούς παράγοντας πού κάνουν έγκυρη καί επ ί
καιρη την ιστορική θεώρηση τών φ ιλοσοφικώ ν θεωριών.

IV
Είναι νωρίς, βέβαια, γιά μιά ψυχρή καί άντικειμενική  αξιολόγηση τού 

συγγραφ ικού έργου τοΰ Σπύρου Κυριαζόπουλου. Ε ίναι, ώστόσο, θεμιτό νά πε
ριορίζουμε' τόν ανθρώπινο πόνο καί ν ’ άντικρύζουμε στούς άνοιχτούς ορίζον
τες τά ίχνη τών βηματισμών τού άξέχαοτου πανεπιστημιακού δασκάλου. Σ ’ 
αύτό θά συμφω νούσε κΓ ό ϊδιος, άφοΰ δήλω νε συχνά  πώς διαπαιδαγω γεϊ τούς 
μαθητές του μέ άπώτερο στόχο νά τόν ξεπεράσουν κριτικά. ’Ακριβώς τό τε
λευτα ίο  σημείο ήταν καί δικό του γνώρισμα, άφοΰ πάντα είχε τήν αίσθηση τής 
δημιουργικής μαθητείας πού έμπόδιζε νά άναπτυχθεί ή ύπεροπτική διάθεση 
τής καθηγητικής αύθεντίας. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αύτής τής αύτοδιόρ- 
θωοης, μέ τήν κριτική άναθεώρηση τών άπόψεών του, υπήρξε ή «όντολογική» 
θεώρηση τών ’Αρχαίων. Έ νώ  στήν «Καταγωγή τού Τ εχνικού Πνεύματος», τό 
1965, γρ ά φ ε ι: «Ο λόκληρον τό έλλη νικό ν  ωοσμοείδοΛον ε ίνα ι όντολογικόν, 
βασίζεται δηλαδή έπί τής έννο ιας τής ούσίας. . . Ό  χρόνος ε ις τήν Ε λλάδα  
δέν ε ίνα ι οικοδομικόν στοιχείον τής φύσεω ς, ά λ λ ’ άπλώς ή τάξις τής κινήσε- 
ως έπαναλαμβανομένω ν φαινομένω ν, μία δευτερεύουσα έμφάνισ ις έκτος τής 
όντολογικής ύποστάσεως τών πραγμάτων»9 (σ. 67), αργότερα (τό 1972) στις 
συζητήσεις τοΰ Φροντιστηρίου « Ηράκλειτος» θά βοηθήσει άποτελεσματικά νά  
παρουσιασθεϊ καί ή άντίστροφη άποψη πού τελικά  θά τήν υίοθετήοει10. ΤΗταν 
μιά προσωπική εφαρμογή ιώ ν στίχων του στις θεωρητικές του αναζητήσεις:

9 . ΜΙ κα τα γω γή  τοΟ τεχνικο ί) πνεύματος ( Ά Β ήνα ι 1965), σ. 67.

10. Η ρ ά κ λε ιτο ς  ( Ά Η ήναι 1973), σ. 29 , 70/71, 84 καί Λόγος καί ήθος (’Ιωάννινα 1976), σ. 
39 κκ.
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«Σκύβω καί φ ιλώ  τό χέρι . 
εκείνου πού μού λέει 
πώς έχασα τό δρόμο»11.

Ή μεγάλη τομή στό έργο τοΰ Κυριαζόπουλου θά πρέπει νά  άναζητηθεί 
στήν τετραετία άπό τό 1965 ως τό 1969 πού ενώ  φ α ίνετα ι νεκρός συγγρ α φ ι
κοί; χρόνος, δμως αποτελεί τήν ουσιαστική προϋπόθεση γτά τή μετάθεση τών  
ενδ ιαφερόντω ν του άπό τήν οντολογία στήν ιστορία. Τό κέντρτσμα ήταν ή 
προτροπή τοϋ δασκάλου του Κ. Jaspers: «Χρειαζόμαστε ολόκληρη τήν ιστο
ρία τής άνθρωπότητας γιά  νά άποκτήσουμε τά μέτρα μέ τά όποια θά μετρή
σουμε ιό νόημα αύτώ ν πού συμβαίνουν στον κατρό μας»12. Μ’ άύτό τό πρίσμα 
ό Κυριαζόπουλος επ ιχειρεί νά συλλάβε ι τήν άπαρχή τής ιστορικής ζωής, νά  
μελετήσει τά εξελικτικά  της στάδια καί νά διαγνώσει τις προοπτικές τού πα
ρόντος. Ά πό  τό «Γεγονός τής φιλοσοφίας» ως τό «Ά πό τήν πράξη στή θεω
ρία» εμφανίζετα ι τό συνταίριασμα τών επίκαιρων προβλημάτων μέ τήν ιστο
ρική ματιά, τών άνησυχ ιώ ν τής τεχνολογικής κοινω νίας μέ τις άξίες τής ε λ 
ληνικής αρχαιότητας. Στό τελευτα ίο  του δημοσίευμα, ό «Σοσιαλισμός ρεαλι
σμός», δπου έγ ινε  πιο ξεκάθαρος ό κοινωνικοπολιττκός προσανατολισμός τώ ν  
ερμηνευτικώ ν του προσπαθειών, θά χρησιμοποιήσει ώς προμετωπίδα τό άκό- 
λουθο άπόσπασμα τοϋ Engels: «Σχετικά μέ τήν άπόπειρα νά  δουλέψετε τό θέ
μα υλιστικά  θά πρέπετ νά  πώ πριν άπ’ δλα πώς ή ύλιστική  μέθοδος άναποδο- 
γυρ ίζετα ι, δταν δέν τή χρησητοποτοΰμε σάν οδηγό στήν ιστορία, άλλά  σάν έ
τοιμο μοντέλο γιά νά κοποϋν στά μέτρα του τά ιστορικά γεγονότα»13.

Ό  λόγος τοϋ Κυριαζόπουλου ξεκ ίνησε άπό τό μακροπερίοδο σχήμα μιας 
ιδιόρρυθμης καθαρεύουσας — ένα  είδος φ ιλοσοφικού γερμανισμοΰ — καί κα- 
τέληξε  στήν ακριβόλογη χρήση τής δημοτικής. Μιά μορφή μεσσιανισμού χα
ρακτήριζε τό ψηλό πέταγμα τής σκέψης του μέ άποτέλεσμα νά π ιστεύει πώς 
συλλαμβάνει τά δεδομένα τής πρώτης μέρας τής δημιουργίας, άν θυμηθούμε 
τήν άγαπημένη του εισαγωγική φράση: «Διά πρώτην φοράν»14. Ό  άείμνηστος 
δάσκαλος είχε τό χάρισμα τού λόγου καί συνέπ α ιρνε  μέ τή λογική πιχειρη- 
ματολογία τό πανεπιστημιακό ακροατήριο πού, χωρίς νά τό κρατεί σέ μιά  
παθητική στάση, τό παρότρυνε σέ γόνιμο διάλογο. Ή οκτάχρονη παρουσία του 
οτή Φιλοσοφική μας Σχολή δέν σήμαινε μιά ex cathedra φ ιλοσοφική διδασκα
λία, άλλά  ένα διαρκή πνευματικό άγώ να γ ιά  τήν ολόπλευρη κατανόηση τών  
προβλημάτων πού άπασχολοΰν τό σημερινό άνθρωπο.

11. ' ΰ ς  έν κάτοπτρο» ( Ι ω ά ν ν ι ν α  1 9 7 2 ), α .  76.
12. Κ . J a s p e r s ,  V om  U rsp run g  und Z iel d e r  G esch ich te (1949 , M iin eh en  1963*), o. 3.
13. F  r. E n g e l s ,  A n  P . E rnst (S .G . 1890), M E W , τ . 37 , σ. 411.
1-1. Ε ίνα ι μ ιά  ιδ ιότητα  πού συνδέετα ι κ α ί μέ τήν κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  φύση το* Κ υρ ι* ζό ί»υ λ ·υ . Μ ι*

παρόμοια πρόθεση είδε δ J .  - P. S a r t r e ,  S itu a tio n s , III (1949 , P aris  1976, · .  38 ») 
ατδ Ιργο τοΰ G iaco m etti



Η ΓΥΝΑΙΚΑ ΣΤΟΝ ΒΟΚΚΑΚΙΟ
Άπό μιά 'Εταιρία τών Φίλων τοΰ Πετράρχη, πού εδρεύει στήν Ά βινιόν, τήν 

αρχαία παπική πόλη. παρουσιάζεται, με συλλογική δουλειά, ή Γυναίκα στόν Βοκ- 
κάκιο.

Γιά μα: ή μελέτη αυτή εχει ενδιαφέρον διπλό: Μας ενδιαφέρει πρώτα - πρώτα 
γιατί καταπιάνεται μέ τό θέμα: Γυναίκα, σέ μιά εποχή κρίσιμη τοΰ έπικοΰ του κύ
κλου, δταν δηλαδή νεώτεροι καιροί αρχίζουν νά ακυρώνουν τήν παληά καταδικαστική 
απόφαση τοΰ ’Αριστοτέλη: «Φύση μέν οΰν διώρισται τό θήλυ καί τό δοΰλον».

Άπό τό άλλο μέρος, ή συλλογική προσπάθεια πού απαιτήθηκε γιά τήν κατάρ
τισή της είναι σχεδόν κάτι τό πρωτόφαντο γιά μάς εδώ, καί μακάρι νά μας σταθή 
ενα καλό μάθημα. Στόν τόπο μας, στήν μεγάλη μάζα τών περιπτώσεων, δ κριτικός 
αναλαμβάνει δλα τά βάρη τής κριτικής εργασίας, δσο πολυσύνθετο καί αν είναι τό 
θέμα πού τόν απασχολεί. Μένει δηλαδή στις συνήθειες τοΰ 19ου αιώνα. Ένώ άλλοΰ 
δοκιμάζεται, μέ εξαιρετική επιτυχία ή επιστημονική κριτική, ή κατάτμηση δηλαδή 
τής δουλειάς σέ χωριστούς τομείς, πού τόν καθένα τους τόν αναλαμβάνει ενας ειδι
κός. ’Έτσι δέν χο)ροΰν.αντιρρήσεις πολλές στήν παρουσίαση, ούτε προσωπικές αδυ
ναμίες ή αντιπάθειες, ούτε μιά ενιαία κριτική μεθοδολογία κάποιου κονκλάβιου ή 
κάποιας κλίκας. Ή  συλλογική αύτή προσπάθεια είναι απαραίτητη ιδιαίτερα στήν ε
ποχή μας μέ τήν εισβολή τοΰ εξπρεσιονισμού στήν τέχνη, γιά νά μπορέση νά ελθει 
σέ επαφή ό αναγνώστης μέ κίνητρα πού έχουν πενιχρή σχέση μέ τήν τυπική λογική 
τής επιφάνειας καί σχέση στενώτατη μέ κίνητρα πού ζοΰν καί ένεργοΰν κάτω από 
τήν λεπτή κρούστα τής κοινωνικής προσωπικότητας, δπου κρατεί καί βασιλεύει ή 
λογική δράση. Αύτό τό είδος τής κριτικής είναι ανάγκη νά μεταφυτευθή καί σέ μάς 
εδώ. δπου εχει ένθρονισθεΐ άπό καιρό ή κακή συνήθεια νά υψώνονται μέ φραστικά 
πυροκρόταλα, σάν φωτεινά σήματα στούς καλλιτεχνικούς μας ουρανούς, ονόματα πού 
μονον ή χρυσή μετριότητα νόμιμα τούς ανήκει, καί πού τούς κάνει δυστυχώς αναί
σχυντα πλάτες κάποιο είδος κριτικής.

Φυσικά ή πολύπλευρη παρουσίαση τής γυναίκας μέσα στό Ντεκαμερόνε τοΰ 
Βοκκάκιου. πού είναι καί παρουσίαση τοΰ ίδιου τοΰ συγγραφέα, εξη αιώνες μετά τόν 
θάνατό του, μάς προσφέρει τήν μεγάλη υπηρεσία νά στήση μέ ένάργεια, στά μάτια 
τής ψυχής μας μπροστά, μιά άπό τίς πιό σημαντικές μορφές τής παγκόσμιας λογο
τεχνίας Αλλοίμονο δμως άν αρχίζαμε επιχειρήσεις όμοειδεΐς γιά τήν παρουσίαση 
ζωντανών μετριοτήτιον. δπως θά είναι ασφαλώς ό κρυφός τους πόθος, αν βρίσκον
ταν κριτικοί πρόθυμοι, παρακινημένοι άπό φιλίες ή συμφέροντα. Θά ήταν δμως εύ- 
χής έργον τό νά άναληφθή μιά προσπάθεια παρεμφερής μέ κείνη τής συντροφιάς 
τοΰ κυρίου Μπαρτουίλ γιά μερικά τουλάχιστο σημαντικά ονόματα νεκρών τώρα άν- 
θρώπων τής νέας λογοτεχνίας μας. πού δ έ ν  π ρ έ π ε ι  νά μείνουν γιά πάντα 
κτήμα τής μονοπρόσωπης καί μονόχνωτης κριτικής, αυτής πού, τώρα τελευταία, 
μπερδεύτηκε τόσο πολύ μέ τήν ψυχανάλυση, τό σέξ καί τήν βαθύνοια, ώστε μάς θυ
μίζει κάπως τό: Nouvelle critiquo on nouvelle imposture τοΰ Ραιμόν Πικάρ. (Νέα 
κριτική ή νέα απάτη).

Τό πρώτο λοιπόν δίδαγμα πού βγαίνει άπό τήν συλλογική εργασία: Ή Γυναίκα 
στόν Βοκκάκιο. πού μάς απασχολεί, είναι μιά κατευθυντήρια γραμμή γιά τήν μέθοδο 
πού πρέπει νά ακολουθήσουμε προκειμένου νά παρουσιάσουμε σέ βάθος τά βασικά έρ
γα τής δικής μας λογοτεχνίας. Καί τό ϊδιο δμως τό θέμα επειδή άναφέρεται σ’ εναν 
άπό τούς δύο αχώριστους συνεταίρους, τήν γυναίκα δηλαδή, σέ κάποιες ώρες νευραλ
γικές τοΰ αγώνα τους γιά τήν ύφανση τοΰ ανθρώπινου πολιτισμού, παρουσιάζει γιά
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μας εξαιρετικό ενδιαφέρον. Γιατ'ι τά τετρακόσια χρόνια πού πέρασαν άπό τόν καιρό 
πού οί ευγενικές κυρίες τοΰ συγγραφέα, δηλαδή οί μεγαλοαστές τής εποχής του, πα
ρουσιάζονται σέ μας μέ τόν ωραίο τους αφηγηματικό ζήλο, στάθηκαν αιώνες σημαν
τικοί στον αγώνα τής γυναίκας γιά ελευθερία, τήν ελευθερία της τήν πνευματική, 
γιατί τήν ελευθερία τοΰ κορμιού της είχε αρχίσει νά τήν κερδίζει, καθώς μάς πείθει 
ή ωραία συγκέντρωση άπό άρχοντες καί αρχόντισσες, πού δέν τούς εδενε ό δεσμός 
τοΰ γάμου, καί πού ζοϋσαν δμως μαζί, σέ μακρυνή έξοχή, μέ δλες τις χαρές τοΰ τότε 
πολιτισμού, τήν ώρα πού τό θανατικό θέριζε τό ενα τρίτο τοΰ πληθυσμού τής Ευρώ
πης. Φαίνεται καθαρά στά λαμπρά αφηγήματα τοΰ Βοκκάκιου, δτι δέν απασχολούν 
πιά τήν γυναίκα τό cadenasso καί τό cingulum pudicitiae στά μέσα τού 14ου αιώνα. 
Ούτε καν τό εκδικητικό σπαθί τού Malatesta, πού μάς τό θυμίζει στήν Κόλαση τοΰ 
Δάντη τό επεισόδιο τής Φραντζέσκας τοΰ Ρίμινι. Είχε κοπάσει ό φονικός ζήλος συζύ
γων. πατέρων καί αδελφών πού ζητούσαν νά αναστηλώσουν μέ αίμα τήν κολοβωμένη 
τιμή τους. Ή κάθαρση βέβαια αρχίζει άπό ψηλά. άπό τήν σφαίρα τής αριστοκρα
τίας, άπό τήν μερίδα τοΰ λαοΰ πού εΤχε μέ τόν ενα ή τόν άλλο τρόπο λύσει τό πρόβλη
μα τής αυτοσυντήρησης καί μπορούσε νά ασκείται πιό ελεύθερα στήν περιοχή τής δι
αιώνισης τοΰ είδους. Ό  καλός Μπραντόμ μας ενημερώνει ωραία στό Les Dames 
galantes, σχετικά μέ τις παράνομες επαφές άρρένων καί θηλέων στήν περιοχή τής 
Αύλής τοΰ Φραγκίσκου τοΰ πρώτου. Καί αύτό σέ μιά εποχή δπου ελειπε ό σημερινός 
πλούτος τών προφυλακτικών, καί ετσι ή γυναίκα κινδύνευε πολύ νά εργαστεί χωρίς 
νά τό θέλει γιά τήν διαιώνιση τοΰ είδους, πρός μεγάλη χαρά τοΰ Σατανά. Illico post 
coi’tum cachinus auditur diaboli. ( ’Αμέσως μετά τήν συνουσία ακούεται ό καγχα
σμός τοΰ Διαβόλου).

Τήν ίδια εποχή. — τόσο εΐναι βέβαιο τό δτι ό άγώνας γιά τήν άπελευθέρωση 
τής γυναίκας άπό τόν άνδρικό ζυγό συμβαδίζει μέ τήν οικονομική της άπελευθέρω
ση. πού μόνο στις μέρες μας τήν πέτυχε οριστικά —  παρουσιάζονται κρούσματα ε
παναστατικά στόν τομέα τής τιμής καί μέσα στήν σάρκα τής πλούσιας καινούργιας 
τάξης, τής τάξης τών μεγαλοαστών, πού άρχισε νά υψώνεται σάν απειλή γιά τό κα
τεστημένο στήν χαραυγή τών Νέων Χρόνων.

Στό «Ημερολόγιο ενός αστού τοΰ Παρισιού», ό Νικολά Βερσορί, δικηγόρος στό 
Παρλαμέντο, αναφέρει τήν περίπτωση τής Μαρίας Κατρλίβρ καί τά σχετικά μέ τή 
δίκη της, γιατί αυτή ή νέα καί ομορφότατη γυναίκα, αμελώντας τελείως τις ήθικές 
άρχές τής κάστας της. πού κινημένη άπό τόν δαίμονα τοΰ πόθου, άφησε και σπίτι 
καί υπόληψη καί συζυγική πίστι στό ράφι. γιά νά άκολουθήση τόν φλογερό εραστή. 
Τέτοια κρούσματα είναι πολλά, ιδιαίτερα στήν ’Ιταλία, δπου πλεονάζουν οί πλούσιοι 
μεγαλοαστοί, δημιουργήματα τής σκευωρίας, τού εμπορίου καί τοΰ πολέμου. 'Ο Λου
δοβίκος ό Μαύρος, ό τυχοδιώκτης κοντοτιέρος. πού εγινε δούκας τοΰ Μιλάνου, 
δταν αναγκάστηκε άπό τούς Γάλλους νά έγκαταλείψη τό δουκάτο του, εδοίσε στήν 
ερωμένη του, τήν Λουκρητία Γκριβέλι ενα ε ρ ω τ ι κ ό  δ ί π λ ω μ α ,  δπου με
ταξύ άλλων εξαιρεί σέ ωραία λατινικά τις κλινικές αρετές της:

«Ex jucunda illius consuetudine ingentem saepe voluptatem senserimus» 
(Ά πο την γλυκεία άναστροφή μαζί της αίσθανθήκαμε συχνά σημαντική ηδονή).

Βλέπουμε ετσι, πώς εκατόν πενήντα χρόνια μετά τόν μεγάλο Βοκκάκιο, άνοιξαν 
γιά τήν γυναίκα ο> γήινοι ουρανοί καί γίνεται καί γ ι’ αύτήν σκοπός ή δική της ατο
μική ηδονή, δταν ό δαίμονας τού είδους τήν σπρώχνει στό νά σμίξει μέ τόν άνδρα.

Στήν εποχή μας τά πράγματα παίρνουν τόν κατήφορο. Ό  καγχασμός τοΰ δια
βόλου παύει νά ακούεται καί ό άνθρωπος τής έποχής μας, μέ σύμμαχο τά κάθε λογής 
άντισυλληπτικά. πού μούντζες νάχουν μπροστά τους οί παραγγελίες περί αποχής τοΰ 
Μάλθου. στούς έγγαμους πολίτες τοΰ 18ου αιώνα, όρμάει πρός τις ηδονές,

_____________. . . ________________ _ ' .........................  '



νόμιμες ή όχι, μέ τήν διατεταγμένη πρόθεση νά αγνόηση τήν παρόρμηση τοΰ είδους 
γιά διαιώνιση.

Φύγαμε πολύ μακρυά άπό τήν τόσο ελκυστική αφετηρία μας. καθώς τουλάχιστο 
φαίνεται. Καί δμως δχι. Ή  πορεία τής γυναίκας μέσα στήν Ιστορία ίσως είναι ή πο
ρεία ή πιστώτερη στήν διαλεκτική Ιστορική κίνηση. Τό γυναικείο είδωλο, πού στήνει 
μπροστά μας ό μεγάλος Ιταλός πεζογράφος, θά ήταν κάτι τό τελείους άπαραδεκτο 
μισή χιλιετηρίδα πριν, δηλαδή -μέσα στήν καρδιά τοϋ Μέσου Αιώνα, δπως είναι 
σ χ ε δ ό ν  τελείως απαράδεκτο στήν εποχή μας. Γιά τον Μέσον Αιώνα θά ήταν 
βαρεία αμαρτία καί ή σχετική έκλυση στο λόγο, καί ή ζο;>ή τής γυναίκας ή απαλλαγ
μένη άπό αφύσικους καί σκληρούς ζυγούς. Γ ιά μάς θά ήταν βλακεία καί ή επίφαση 
εστω τής συγκρατημένης αρετής, τής τυπικής βέβαια, πού είναι ενα άπό τά βασικά 
στοιχεία πού συγκροτούν τό αξιοπρεπές θηλυκό τού Βουκκάκιου. Γ ι’ αύτό είναι πο
λύτιμη ή προσφορά γιά μάς τών έξαιρέτων μελετητών πού μάς παρουσίασαν μέ τόση 
ένάργεια, δχι σάν είδωλο, άλλά σάν πλάσμα ζωντανό τήν γυναίκα στό Βοκκάκιο: τήν 
γυναίκα πού έ'παψε νά τρέμη τις θεολογικές φλόγες τής κόλασης καί άρχισε νά αντι
μάχεται τήν προσταγή τού είδους.

Χωρίς βέβαια νά φτάση καί στό δικό μας κατάντημα: νά επιβουλεύεται δηλαδή 
άσύστολα, έν αγαστή συμπνοίφ μέ τόν αρσενικό σύντροφό της. τόν ωραιότερο θεσμό 
πού δημιούργησαν μαζί μέσα στήν ροή τών αιώνων, τήν συμβίωση γιά  τήν διάρκεια 
ολόκληρης ζωής.

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Ε λ π ί δ α ς  Κ α ρ ά  Ά  μ α ρ ά  ν
τ ο  υ:  « Π Ο ΙΗ Μ Α Τ Α » .

Γ ιά  τήν Ε λ π ίδ α  Κα ρά  Ά μ α ρ ά ντο υ  ή 
κρ ιτική  άπό τό πρώτο της β ιβλ ίο , δίχως 
καμιά  επιφύλαξη, δίχως καμιά  σ υγκα τά 
βαση εΐπε πώς δέν πρόκειται γ ιά  μιά α
πλή στιχοπ λόκο , άλλά γ ιά  μιά ύπαρξη 
γνήσ ια  π οιητική  καί έπεσήμανε τό σ ί
γουρο, τό αναμφισβήτητο ταλέντο της.

’Αξεπ έραστος πόνος άπό τό θάνατο ά- 
γαπημένου προσώπου, τό βαθύ α ίσθη
μα τής μοναξιάς, ό έρωτας, τό σκύψιμο 
στή ζωή τών συνανθρώπων της δέν τής εμ 
πνέουν κραυγαλέους τόνους ή σπ α ρα χτι
κές φωνές, άλλά άναδίνουν ήρεμους, λε
π ταίσθητους ήχους, τόνους μελαγχολίας 
χωρίς καθόλου ν ’ άπλουστεύουν, καθόλου 
ν ’ αποδυναμώνουν τή γνησ ιότητα , τή βα
θύτητα τών αισθημάτων της.

Στέκω  ενδεικτικά  στό π οίημα  « Μ Η Τ Ε 
Ρ Α  Μ Ο Υ » .

’Απόψε ταξιδεύω  μονάχη μου.
πέρα από τή σιωπή σου.
Μετρώ στα δάκρυα τ ις  μέρες
καί μέ τ ’, άστέρια στέλνω τα  φ ιλ ιά  μου.
Γύρω σον μόνο οί ψίθυροι τής λήθης

τοΰ μνήματός σου ή ελπίδα 
γλυκεία γίνηκε πλάνη.
’Ώ νά  δενόσουν μοναχά
τή χάρη τοΰ ανθισμένου μας κήπου
νά ζοΰσες!

Ο κάθε σ τίχο ς  τοΰ τραγουδιού αυτού 
εχει τό δικό  του βάρος και υποβάλλει μιά 
λεπτότατη σ υγκίνηση  στήν ψυχή του ά- 
ναγνώ στη. Ό  πόνος πού κατέχει τήν ποι- 
ήτρ ια  γ ίνετα ι και δικός μας πόνος.

Σ έ  πολλά π οιήματα  τής συλλογής της 
εκτός άπό τά ανθρω πιστικά της μηνύματα 
ξεχωρίζουμε καί τήν υπ οδειγμα τική  τους 
άρτιότητα . Στα μ α τώ  στό π οίημα : « Ε Π Ι 
Σ Τ Ρ Ε Φ Ω » .

Ε πιστρέφω / μέ γεύση στά χείλη / 
απόγνωση πικρή /.
Μέ μνήμες π ’ άνασταίνονται / 
τή νύχτα λυπημένες/
Ε πιστρέφω
άπό τή μυστηριακή κ α ί λυπημένη χώρα. 
Θλίψη,
μαζί σον απόψε έπιστρέφω  
μέ τή φριχτή εμπειρία.
ΓΓώς θά μπορέσω νά σέ λησμονήσω 
Τξεντι, μικρό μον μαΰρο 
πεινασμένο άγοράκι;
ΙΙώς θά μπορέσω πια νά τραγουδήσω



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »  «

τά  όνειρα καί τους μικρούς καυμούς μου;
— Τ ξέντ ι! 'Ό λα φανήκαν 
τόσο ανάξια  τώρα.

Ι ν δ ί ε ς  1974

"Ε ν α  άπό τά ώραΐα π οιήμα τα  τής συλ
λογής είναι καί τό « Σ Α Λ Ο Ν Ι  Σ Ν Ο Μ Π » .

Νά κλειστώ πρέπει στή σιγή μου 
μελετώντας τό κάρδο τής Σκωτίας.
Μοΰ είπαν άν εχω ταξιδέψει 
πολύ θά μ’ εκτιμήσουν.
Κατεβαίνω  στήν ατάραχη λίμνη 
πού εχει σχήμα σάν οώ πλαγιασμένο. 
'Ολοτρίγυρα βουνά υψωμένα  
μέσ’ σέ ήλιο, στή δύση.
Τά πίσω ξανθά  φωτισμένα
καί πάνω μέ νέφη μικρά ό ουρανός.
Δεξιά μιά σειρά ακαθόριστα δέντρα
καί απέναντι δύο μονάχα
είναι άλήθεια εχει μιά μονοτονία
(έργο καί οχι Αντίγραφο τοΰ Λέστερ θά

τονίσω)
μά πάλ ιή ερημιά τοΰ δίνει γοητεία  
Λυτό κάπως μέ δυσκολεύει: 
πώς θ ’ αρχίσω μέ συγκατάβαση νά πε

ριγράφω ;
θαπρεπε βέβαια νά καταφύγιο στά βι

βλία.
Καλύτερα νά πώ απλώς 
«Τόφερα σ ’ ενα Από τά  πολλά ταξίδ ια  

στή Σκωτία»
Κι ευθύς συζήτηση ν ’ αλλάξω  κουρα

σμένα.

’Εδώ  τό π λαστικό  συναίσθημα  βρ ίσκει 
τήν ολοκλήρωσή του στή ρεαλιστική  α ντί
ληψη τής ζωής καί όχι σ ε  άποκυήματα άρ- 
ρωστημένης φ αντασίας.

Σ τ ά  «Π ο ιήμ α τα » τήν τελευταία  συλ
λογή τής ’Ελπ ίδα ς  Κα ρά  - Ά μ α ρ ά ντο υ  
τό κάθε τραγούδι εχει Αποκτήσει τή δ ι
κή του φ υσιογνω μία  καί τό καθένα τή δ ι
κή του θερμοκρασία .

" Ε τ σ ι  είναι δύσκολο νά έντοπίσεις  τήν 
π ροτίμησή  σου στό ενα ή στό  άλλο τρα 
γούδ ι. "Ο λ α  είναι τόσο αγαπητά  είναι 
τόσο μοναδικά.

Μέ τό τελευταίο της β ιβ λ ίο  ή Ε λ π ίδ α  
Καρά  σταθεροποιεί τή λαμπρή θέση της,

πού τόσο επάξια εχει πάρει στό νεοελλη
νικό π οιητικό  χώρο.

Κ α ί δέν μπορούμε νά εκφράζουμε πα
ράπονα καί νά καταδικάζουμε τήν εποχή 
μας ώς αντιπ οιητική  δταν έκδίδονται β ι
βλ ία  έξα ιρετιτκής ευαισθησίας καί μέ γεύ 
ση σ ίγουρης καλλιτεχνικής ποιότητας άπό 
γνήσιους ποιητές δπως είναι ή Ε λ π ίδ α  
Κα ρά  - Ά μ α ρ ά ντου .

Ή  π οιήτρια  αυτή γράφει σέ μιά γλώ σ
σα άπλή καί λιτή.

Τραγουδάει π ρόματα  καί καταστάσεις 
άπό τήν καθημερινή ζωή που ή σ υγκ ινη σ ια 
κή τους ένέργεια  εχει άμεση απήχηση στήν 
ψυχή.

Ή  άπλότητα τής Ελπ ίδα ς  Κα ρά  δέν ο
δηγεί σέ άπ λοϊκότητα. Σ τό χο ς  της είναι 
νά περιφρουρήσει τό σ τίχο  της. Νά πε- 
ριφρονήσει τά π εριττά  μ π ιχλ ιμ π ίδ ια  καί 
νά κοιτάξει νά δημιουργήσει μέ τό κατά 
μέτωπον άντίκρυσμα  τής ζωής έκείνη τήν 
ιδια ίτερη μα γεία  πού ξεκινάει άπό τήν 
ποίηση αυτών τών ίδιων τών π ραγμάτω ν 
καί πού άσκεί στόν αναγνώ στη τήν άμεση 
γοητεία .

Α ΙΛ Η  ΙΑ Κ Ω Β  IΔ Η

★

Μ α ρ ί τ σ α ς  Π α ρ α σ κ ε υ ά :  « Π Ο 
Ρ Ε Ι Α » ,  Ποιήματα , ’Αθήνα  1977.

Ε πιγραμματική καί μεστή ή ποίηση τής 
Μ. Παρασκευά. Λίγοι στίχοι καί λιτοί, μ* 
αναφορές στήν Ιστορία, νύξεις σέ γεγο
νότα, κι ονόματα, πού σημάδεψαν έποχές. 
Τομές βαθειές μ* ενα στίχο, σέ συσχετι
σμό μέ τά  σύγχρονα. ’Αναδρομή καί προ1 
έκταση. «Τόν Πολυνίκη αγαπημένο Αδελ
φό θρηνήσαμε / καί χώμα απ’ τήν Π άτρια 
γή / γιά  τό γυμνό κορμί του. / Τί ντρο
πή ! / ’Έ ξω  άπ’ τά  τείχη τής πόλης μας / 
άκόμα / τών Ά ρ γ ίω ν  οί νεκροί που δια
φέντευε». 'Η ποιήτρια δίνει τήν ουσία καί 
σ ’ Αφήνει νά στοχαστείς. «ΛΑΘΗ»

«Πώς γλ ισ τρή σ α μ ε άπό τήν άλλη όχθη 
δέν π ρολάβαμε νά τό νοιώσουμε 
καί λέγα με πώς άγρυπ νούσαμε».

Το τελευταίο τής συλλογής «Σ Τ Ο  ΓΙΟ
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MOT» είναι ενα ποίημα, γεμάτο μητρική 
στοργή, τρυεφρότητα κι έγνοια γ ιά  τό μέλ
λον. « Ω νά μπορούσα... τήν αγάπη ατά  
στήθη σου νά γράψοι / στά χείλη σου τήν 
ευτυχία ν ’ απλώσω / και στήν ψυχή σου / 
ατέλειωτη τήν ελπίδα νά χαράξω». Είναι οί 
μητρικές ευχές, οί πόθοι κι οί χρυσές υπο
θήκες.

★

Ε υ α γ γ ε λ ί α ς  Π α π α χ ρ ή 
σ τ ο υ  - Π ά ν ο υ :  « Σ Τ Η  Σ Κ Ι Α  
Τ Ο Υ  Α Μ Π Ε Λ Ω Ν Ο Σ » ,  Π οιήματα , ’Α 
θήνα.

Τ ό  β ιβ λ ίο  χωρίζεται σέ τέσσερα  μέρη. 
« Π Ρ Ο Σ Κ Λ Η Τ Η Ρ ΙΟ  Τ Ω Ν  Ω Ρ Ω Ν » , « Σ Υ Μ 
Β Ο Λ Α » ,  « Α Ν Α Σ Τ Α Σ ΙΜ Α » ,  « Ο Τ Α Ν .  . . 
Δ Υ Ο .  . . Δ Υ Ο » .  Μ ’ ενα βαθύ θρησκευτι
κό συναίσθημα είναι δ ιαπ οτιτσμένη  ή π οί
ηση αυτή, μέ τις πλούσιες μπνεύσεις, τή 
φραστική πυκνότητα, τό σ τοχα σ τικό , όσο 
καί λυρικό μουσικό σ τίχο . « .  . έλξη τής 
παναρμόνιας μουσικής. . .» .  Ή  «ελξη» που 
υψώνει τό πνεύμα πρός τή θεία αποκάλυ
ψη, μιας άπέραντης, χωρίς σύνορα α γά 
πης. « Σ τ ή ν  α γκα λιά  μου λούφαξαν / πο
νηροί κι αθώοι / Πώς αυτή ή αγάπη / 
συμβιβάζει τά πιό α σ υμβίβα σ τα . «Φ ιλο 
σοφική ενατένιση, θεία κατάνυξη.

« Ό  λόγος Σ ο υ  Κ ύρ ιε  υπερούσιο έν- 
τρύφημα». Ο Λ ό γο ς  πού «εισχω ρεί παν
τού τών θυρών κεκλεισμένω ν...» αρκεί νά 
μπορεί καί νά θέλει κανείς νά τόν ακού
σει. Νάχει τήν όραση καθαρή νά δ ια κρ ί
νει παντού «τή χρυσίζουσα τού ύψίστου 
σ φ ρα γίδα ». Νά αισθανθεί τή δύναμη «τής 
πηγής τής ζωής καί τών άστρω ν». Τήν 
ύπέρτατη δύναμη πού «Μ έ τρούλους, μινα- 
ρέδες, παγόδες / όλες οί γλώ σσες / κι ό
λες οί φυλές σέ συμβολίζουν.». Ή  συλ
λογή « Σ Τ Η  Σ Κ Ι Α  Τ Ο Υ  Α Μ Π Ε Λ Ω Ν Ο Σ »  
είναι μιά π οιητική  προσφορά ύψηλής πνο
ής, στήν αγχώ δη, άλλοπρόσαλλη έποχή 
μας. Τ ό  π οίημα  « Α Π Ο Λ Ο Γ ΙΑ »  μάς δίνει 
τό βαθύτερο νόημα καί τό ωραίο μήνυμα 
τού βιβλίου .

« Κ ύ ρ ιε  ) ήρθα νά σού πώ πώς μέ σταυ
ρώνουν.

55

Πού είναι ό σοφός
τό πνεύμα Σ ο υ  μέ σύνεση ν ’ ά γ γ ίξ ε ι;
Ή  σκέψη τους άνίερη
τόν κόσμο μας τόν αισθητό σφαγιάζει.
Τά  Γρ ά μμ α τά  Σ ο υ  βάλλονται
κι οί εντολές Σ ο υ  οί πάνσοφες
ντυμένες τήν αγάπη Σ ο υ , σωπαίνουν.
Πού είναι ό συντεός 1 γ ιά  νά κρατήσει

ά νέγγ ιχτο  
τόν τύπο τών δικών Σ ο υ  ήλων;
Μ ά πώς ν ’ ακούσουμε τό εύγενικό 
τό θρόϊσμά Σ ο υ  / στής έπαρσης τό

βουητό
πού άσύδοτη καλπάζει;

★

Μ α ρ ί α ς  I. Κ ε σ ί σ η :  « Λ Υ 
Γ Μ Ο Σ  Π Ε Ρ Η Φ Α Ν Ε I  Α Σ  ) ,  Ε λ ε γ ε ίο  - 
Π οιήματα , 'Αθήνα  1976.

"Ενα ΙΙοιητικό Μνημείο, αιώνιο κι α κα 
τάλυτο «μέ τοΰ πνεύματος τά  μάγια» κατά  
το στίχο τοΰ ΙΙαλαμά, στήνει ή ποιήτρια, 
γ ιά  τό χαμό, μιας ωραίας είκοσιπεντάχρο
νης νέας, αγαπημένης ανεψ ιάς της. Τής 
’Αναστασίας ΙΙαπαναοΰμ· Ε λεγείο  χειρό
γραφο, μέ λόγια βγαλμενα άπό τά  τρ ίσβα
θα τοΰ πόνου. 'Απλά καί δυνατά, μέ τό 
σπαραγμό τώ ν δημοτικών μας μοιρολογιών, 
ξετυλίγεται τό χρονικό τής σύντομης ζω
ής της. «Ή  γης δέ φτάνει όλάκαιρη / τις  
χάρες σου ν ’ άπλοισο >...».

'Η χαρά πού γέμιζε τό σπίτι, οί χρυσές 
ελπίδες γ ιά  τό μέλλον πού χαμογελοΰσε 
« Σ τή ν  κούνια σου αγρυπνούσανε / οί ευχές 
τής πλάσης δλης...» όλη ή κλίμακα τής 
τρυφερότητας, τής αγάπης, τής χαράς, τής 
ομορφιάς «Κορμάκι μου ψηλόλιγνο / μυα
λό μου φωτισμένο...» ώς τό τραγικό ανε
πανόρθωτο, «σέ βάλαν στό σημάδι...» τής 
κακής μοίρας. "Ολα σώπασαν καί μόνο 
ζωντανή μένει ή θύμηση κι ό πόνος.

Τήν κάμαρά σου αρχόντισσα
ομορφ οστολισμέ νη
άπ’ τή δική σον απέριττη
καλαίσθητην άπλυτη
μήτε και τήν αγγίζουμε.
Βουβή σέ καρτερεί.

~ ^ · ~ ^ ~ ' « Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α »

Ή Μαρία Κεσίση, δόκιμη ποιήτρια, δέν 
παρασύρεται άπό τή συγκίνηση σέ λόγια  
περίσσια. Ξέρει τί θά δώσει, πώς θά συν
ταιριάσει τ ις  αντιθέσεις, ποΰ θά σταθεί. Τό 
6ι6λιαοάκι τελειώνει μέ εκείνον τόν ανεπα
νάληπτο στίχο τοΰ ΙΙόε, ποΰ θαρρείς καί 
σφραγίζει — πέτρα βαρεία — κάθε θάνα
το: «ΙΙοτέ πιά».

★

Β έ ρ α ς  Κ ο ρ φ ι ώ τ η: « Θ Ε Μ Α :
Π Ο ΙΗ Σ Η » ,  Ποιήματα , Κύπ ρος, 1978.

Τ ά  π οιήματα  τής συλλογής, πριν τυ
πωθούν, τιμήθηκαν μέ έπαινο σέ δ ιαγω νι
σμό  τής Ε θ ν ικ ή ς  Έ τ α ιρ ίε α ς  Λογοτεχνώ ν 
Κύπ ρου. Ε ίνα ι ή τρ ίτη  συλλογή τής εκλε
κτής Κυπ ρία ς π οιήτριας, άπό τό 1971 
ώς τώρα. Σ τ ίχ ο ς  ουσίας, λ ιγόλογος , μέ ε
σωτερική ανίχνευση, και ψυχική εμβάθυν
ση. « Ο ί  τάσεις τής ψυχής / τό πρόβλημα 
τής ψυχής / μέ τις απίθανες δ ια σ τά σ εις ...» . 
Ή  κάθε λέξη ζυγισμένη, μέ τό ξεχωριστό 
της βάρος. Υλοπ οιεί τήν ιδέα, έξιδανικεύει 
τήν ϋλη. Ο χ ι τ ί φαίνεται άλλά τί κρύβε
ται πίσω  άπό τήν έπιφάνεια. « Ή  εσωτε
ρική έννοια τών π ραγμάτω ν...» . " Ε τ σ ι  επ ι
κοινωνεί μέ όλα, έμψυχα καί άψυχα. Μέ 
τις μυστικές κεραίες πιάνει τους ήχους, 
καί τούς μετουσιώνει σέ π οίηση.

« Σ τ ο ύ ς  ρυθμικούς κύκλους τής σιωπής 
άρχίζεις ν ’ άκούς τήν καρδιά  τών πρα

γμάτω ν.
Ή  πέτρα, τό φυτό, γ ίνοντα ι λόγια  
άρχίζεις ν' άκούς τήν άνάπτυξη τής

χλόης
γλισ τρά ς μέσα σ ’ δλα τά π ρά γμα τα ».

Κ Γ  ενα κήρυγμα  άγάπης, μέ τόν π οιη 
τ ικό  λόγο. Μ έσα  άπό τήν άγάπη συν- 
τελείται τό θαύμα τής επ ικοινω νίας, τό 
ιερό μυστήριο τής καρδιάς. « Ή  άγάπη 
σού διατηρεί / άνοιχτό  τό δρόμο / δίχως 
άγάπη / βραχυκυκλώ νεις τό ’' εαυτό σου '  

βραχυκυκλώ νεις τό δρόμο σου ./» Ποίηση 
Δω ρική κι υπ οβλητική. Ό  πόνος συμπυ
κνωμένος, γ ιά  τήν τραγω δία  τής π α τρ ί
δας της, κι ή άγω νία  γ ιά  τό μέλλον. Χ α 
ράζεται μέσα σου και σ ’ άναταράζει.

«Τ ό  κύπελλο τής θλίψης, / και τής αγω
νίας τού σταυρού / σχεδόν άδειάζει /. 

Τ ί  επιφυλάσσει τό μέλλον / μέσα στή 
σ ιγή  τ ο υ ;»

★
(

" Α  ν ν α ς  Π α π α σ ά β β α  - Ν τ ο ύ -  
σ ι α : « Ο Ρ Θ Ο Ι  Σ Τ Η  Θ Υ Ε Λ Λ Α » ,  
Π οιήματα , Αθήνα 1976.

Κ αί πραγματικά ’Ορθή στέκεται ή ποι- 
ήτρια στοΰ καιρού μας τ ις  θύελλες, κι άπό 
τήν ποιητική της έπαλξη, μέ δπλο τόν δυ
ναμικό στίχο της, σημαδεύει, στόχους καί 
επισημαίνει επικίνδυνες καταστάσεις. Ή  
μοίρα τοΰ άνθριόπου ταυτίζεται μέ τά  σύγ
χρονα προβλήματα, κι ή ποιήτρια κρατάει 
άγρυπνη τή συνείδησή της. Πορεία πρός 
τούς θολούς ορίζοντες τής άβεβαιότητας, 
υψώνοντας τή φωνή μέ τό τραγικό στοι
χείο τής πανανθρώπινης α γον ίας. «Ψωνά- 
ζ(.) Ε ϊ ρ ν η / κι δμιος μ’ έγγίζει ό πό
λεμος... / νΕχουν γίνει ένα μέσα μου / ό 
πόλεμος κι ή Ειρήνη / Κι δλο ρωτιέμαι / 
γ ιατί / θάπρεπε ν* άκουστοΰνε πρώτα / οί 
θρήνοι / γ ιά  νά  προφέρουμε τ ’ ονομά σου 
ΕΙΡΗΝΗ». Σ τή συλλογή υπάρχουν καί λυ
ρικά, φυσιολατρικά ποιήματα, εμπνευσμέ
να άπό τόν Ε λληνικό χώρο, καί σέ μεγάλες 
μροφές τής λογοτεχνίας μας, υμνητικά ά- 
φιερώματα. Οί στίχοι, άνήκουν στήν παρά
δοση, τήν ορθόδοξη καί τήν ανανεωμένη. 
Ή  Α.Π.Ν. κατέχει τήν τεχνική τοώ ωραίου 
στίχου καί τό μυστικό τής ποίησης, ποΰ δέν 
τή δημιουργεί ή μορφή, άλλά ό ποιητής, 
καί πού υπάρχει κάτω άπό όποιοδήποτε έν
δυμα* ’Α ντιγράφω  δύο τετράστιχα — τό 
πρώτο καί τό τελευταίο — άπό τό ποίημα 
«ΚΡΤΟΠΗΓΗ - ΖΑΛΟΓΓΟΤ».

«Κρυοπηγή, κρύα νερά, γάργαρα, κρου
σταλλένια

σέ λούζουν, σέ δροσίζουνε, δρυάδα τοΰ
Ζαλόγγου.

Βράχια κυκλιυπεια άσήκωτα σέ ζώνουν
γρανιτένια

κι άχολογάς βελάσματα κι άντίλαλους  
τοΰ λόγγου.



Καθώς στόν ήλιο χαίρεσαι, οτ»| σνγνε- 
φ ιά  κακκόνεις, 

θάθελα νάσμιγα κι εγώ μ’ εσένα τή φω-
νή μου,

νά πάρει απ’ τόν αντίλαλο τή θλίψη μου
ό γκιώνης

και νά μερώσει ή ανάσα μου τό νοΰ καί 
τήν ψυχή μου».

★

’ Α ν ν α ς  Π λ α ί σ  α Ά  ν τ ω ν ο
π ο ύ  λ ο υ: « Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ  Ο Υ Γ Ο Σ
Φ Ω Σ  Κ Ο Λ Ο Σ » ,  ( Ό  αδικημένος Έ λλη -  
νοϊταλός ποιητής. 200  χρόνια  άπό τή 
γέννησή του, 1778 - 1 9 7 8 ).

Κύρη τής Ζάκυνθος ή ’Ά ν ν α  II λαίσα - 
Άντωνοπούλου, κλείνει πάντα στήν ψυχή 
της, τή μυρωμένη πατρίδα της, έγκώλπιο 
ακριβό. «'Ωραία καί μόνη ή Ζάκυνθος μέ 
κυριεύει» κατά τό στίχο τοΰ Κάλβου. Πριν 
δυό χρόνια μάς εδίοσε εναν πολυσέλιδο τό
μο, γραμμένον μέ πάλλουσα λυρική θέρμη 
και τίτλο «ΖΑΚΤΝΘΟΣ Η ΙΙΟΛΤΑΓΛ- 
II ΗΜΕΝΗ». Τώρα κ\»κλοφορεΐ εναν άλ
λον επιβλητικό τόμο, άφιερωμένον στόν με
γαλόπνοο συμπατριώτης της Ποιητή, τόν 
Νικόλαο Οΰγο Φιυσκολο, μέ τήν επέτειο 
τών 200 χρόνον άπό τή γέννησή του. Γεν
νήθηκε τό 1778 στή Ζάκυνθο, άπό Ζακυν- 
θινή μητέρα καί πατέρα ’Ιταλό. «Τόλμη
σα μέ τή ^τωχή μου πέννα...» λέει μετριό- 
φρονα ή συγγραφέας τοΰ βιβλίου. Μά ό ά- 
ναγνώστης διαπιστώνει πώς εφερε σέ πέ
ρας, πολύμοχθο κι άξιόλογο έργο, άντάξιο  
τοΰ ονόματος τοΰ ΙΙοιητή. Μέ τήν προσφο
ρά α\»τή τοΰ θαυμασμοΰ καί τής καρδιάς, 
ΰψωσε τόν πνευματικόν ’Α νδριάντα του, καί 
τόν εστησε στή μέση στήν Ε λλάδα. Κ αι
ρός ήταν νά γίνει πλατύτερα γνίυστός, ό'χι 
μόνο σάν Ποιητής, άλλά καί σάν ένα πνεΰ- 
μα φιλελεύθερο, δημοκρατικό, σάν άνθρω
πος μέ ύψηλά ιδανικά, σάν ένας νεοκλασι
κός στοχαστής. Δικαίωση καί χρέος. Τήν 
επέτειο τής γέννησής του, τίμησε τό Κρά
τος, θέτοντας σέ κυκλοφορία ενα αναμνη
στικό γραμματόσημο μέ τή μορφή του. 'Ό 
μως τώρα, μάς δίνεται πραγματικά ανά
γλυφα  κι όλοκληρ<ομένα ή Μεγάλη Μορφή 
του, μ’ δλη τήν πνευματική της αίγλη, μέ

σα στις .Ί0.Γ> σελίδες τοΰ βιβλίου. Καρπός 
μόχθοι», εξονυχιστικής ερευνάς σέ δικά μας 
καί ξένα κείμενα, μελέτης τοΰ έργου του

'Επειτα άπό εναν υμνητικό πρόλογο, ι 
στορεί λεπτομερειακά, μέ κατατοπιστική μέ
θοδο, σέ πολλά κεφάλαια, κι ένάργεια λό
γου, όλο τό χρονικό τής πολυκύμαντης ζω
ής του. ’Από τά χρόνια στή Ζάκυνθο, ώς τή 
στερνή μέρα του, στό προάστια TURNHAM 
GREEN τοΰ Λονδίνου τό 1S27. Δοκιμα
σίες, αγώνες, περιπέτειες, άπαγοητεύσεις, 
δημιουργία, προσφορά. Ή χειρόγραφη αλ
ληλογραφία του, μέ προσωπικότητες τής έ- 
ποχής, ποιήματά του, μεταφρασμένα άπό 
τήν ίδια, άπό τά  ’Ιταλικά, καί πολλές χα
ρακτηριστικές εικόνες, συγκινοΰν κι εντυ
πωσιάζουν.

Ά π ό  τά  άριστουργηματικά του σονέτα, 
μεταφέρω εδώ ενα τετράστιχο, που άποκα- 
λύπτει τούς στοχασμούς του, γ ιά  τήν τέχνη 
καί τήν ελευθερία, κι άς τω γραψε όταν ή
ταν εικοσάχρονος. Τιτλοφορείται «ΣΤΟΝ 
ΕΑΤΤΟ ΜΟΤ».

«...Τί δ ιστάζεις; *Η ζωή είναι σύντομη 
καί χρόνια χρειάζεται 

ή τέχνη. Σέ όποιον δράσει υπέροχα στόν 
κόσμο δέν τοΰ τυχαίνει 

τουλάχιστο ή φήμη θά τοΰ φέρει τή δόξα 
άπό τά  εμπνευσμένα έργα του γιά  τήν

ελευθερία».

Ό  Ούγος Φιόσκολος, ποτέ δέν επαυσε νά 
αισθάνεται "Ελληνας καί νά υπερήφανεύ 
ετα ι γ ι ’ αύτό. 11 άντα άναπολοΰσε τή Ζά
κυνθο. Σ τά  γράμματα πού έστελνε στήν ε
κεί αδελφή του Ρουμπίνα, τελείωνε μέ τοΰ- 
τα  τά  λόγια. «Φίλησε καί χαιρέτα μου τήν 
όμορφη Ζάκυνθο».

Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α

Ά

Π έ τ ρ ο υ  Γ λ έ ζ ο υ :  « Τ Α Ξ ΙΔ Ι  Σ Τ Α  
Π Ε Ρ Α Σ Μ Ε Ν Α » .

Πρόκειτα ι γ ιά  ταξιδιω τικά  κείμενα, πού 
τά π ερισσότερα έχουν δημοσιευτεί, δταν 
άκόμα  ήσαν νωπές οί εντυπώσεις τους, σέ 
διάψορα π εριοδικά  και κυρίως στήν «Ν έαν 
Ε σ τ ία » ,  πού ό σ. είναι πολλά χρόνια  τα 



« Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Ε Σ Τ Ι Α Ν

κ τ ικ ό ς  σ υ ν ε ρ γ ά τ η ς  τ η ς , κ α ι π ο ύ  τώ ρ α  
σ υ ν α γ μ έ ν α  σ ’ έ να ν  τόμο μ άς δ ίνο υν  τή  δυ
να τ ό τ η τ ά  το υ  νά  π α ρ α τ η ρ ε ί κα θώ ς τ α ξ ι 
δ εύ ε ι κ α ι νά  π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι κα θώ ς χ α ίρ ε τ α ι 
τή ν  π ο ίη σ η  το ΰ  τ α ξ ιδ ιο ύ . Έ τ σ ι ,  ά π ό  ψρέ- 
σ κ ιε ς  κ α ι ζ ω ν τα ν έ ς  ε ν τ υ π ώ σ ε ις  σ το ν  κα ιρ ό  
τ ο υ ς , τ ά  κ ε ίμ ε να  το ΰ  β ιβ λ ίο υ  γ ίν ο ν τ α ι  
τ ρ ιά ν τ α  χ ρ ό ν ια  ϋ σ τ ερ α  ά π ’ τή  β ίω σ ή  το υς  
έ να  « τ α ξ ίδ ι  σ τ ά  π ε ρ α σ μ έ ν α »  κι ά π ό  α π ο 
σ π α σ μ α τ ικ έ ς  σ ε λ ίδ ε ς  β ίο υ , π ο ύ  κ α λ ύ π τ ε ι 
μ ιά  π ερ ίο δ ο  28  χρόνω ν (άπ *  τό  19 4 6  μ έ
χρι τό  1 9 7 4 ) ,  μ ε τα β ά λ λ ο ν τ α ι σ έ  ολοκλη
ρω μένη  σ τά σ η  το ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  ά π έ ν α ν τ ι  σ  
εκ ε ίνα , π ο ύ  τό  μ ά τ ι χ α ίρ ε τ α ι μέ τό  φ ευ 
γ α λ έ ο  κ ο ίτ α γ μ α  το ύ  τ α ξ ιδ ε υ τ ή . Κι δσο  κι 
ά ν  ό σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  μ ιλ ά ε ι σ τό  π ρ ο λ ο γ ικ ό  
το υ  σ η μ ε ίω μ α  « γ ι ’ ά π λ έ ς  έ ν τ υ π ώ σ ε ις  μ ια ς  
σ τ ιγ μ ή ς » ,  κ ά π ο τ ε  «ό λ ω ς  φ ε υ γ α λ έ ε ς »  έχ ου
με μ π ρ ο σ τά  μ α ς κ ε ίμ ε ν α  π ο ύ  δέ β γή κ α ν  
ά π ’ τ ι ς  έ ν τ υ π ώ σ ε ις  ένό ς  τ ο υ ρ ίσ τ α  τή ς  έ- 
ττοχής Μα ζ/ μ® ά π ’ τή ν  όραση  το ΰ  π ε ρ ιη 
γ η τή , π ο ύ  ξέρ ε ι κα ι π ο ύ  μ πορεί νά  δ ια 
π ε ρ ν ά  τή ν  ε π ιφ ά ν ε ια  τώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  κα ι 
νά  μ π α ίν ε ι  σ τή ν  ο υ σ ία  το υ ς . Τ ώ ρ α  ά ν  σ ’ 
α ύ τ ά  π ρ ο σ θ έ σ ε τ ε  τή γ νώ σ η  κα ί τή ν  ικ α νό 
τ η τ α  τή ς  π ε ρ ιγ ρ α φ ή ς , τή ζ έ σ τ α  τή ς  καρ 
δ ιά ς  κ α ί τή ν  ά γ ά π η  το ύ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  γ ιά  
δ λα  ό σ α  έζη σ ε  κ α ί μ ά ς π ε ρ ιγ ρ ά φ ε ι μέ τή 
ν ο σ τ α λ γ ία  το ύ  ά νθ ρ ώ π ο υ , π ο ύ  ξ εχ ω ρ ίζ ε ι 
τ ί  ε ίν α ι έκ ε ίνο  π ο ύ  ά ξ ίζ ε ι  κ α ί τ ί  ο χ ι, τ ί  
ε ίν α ι εκ ε ίνο  π ο ύ  εχ ε ι δ ιά ρ κ ε ια  κ α ί τ ί  ο χ ι, 
έχ ετ ε  μ π ρ ο σ τά  σ α ς  σ έ  άδ ρ ές γ ρ α μ μ ές  όλη 
τή ν  π ο ιό τ η τ α  το ΰ  νέου β ιβ λ ίο υ  α ύ το ύ  το ύ  
τό σ ο  έ γ κ ά ρ δ ιο υ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  δσο κ α ί ά ν 
θρ ώ πο υ  κ α ί γ ι ά  δ λο υς το ύ το υ ς  τ ο ύ ς  λό 
γ ο υ ς  ε ίν α ι π ο ύ  ά ξ ίζ ε ι  νά  δ ια β α σ τ ε ί .

★

Μ ο ν α χ ο ύ  Δ ι ο ν υ σ ι ά τ ο υ :  
«Α Γ ΙΟ Σ  Ν ΙΚΟ ΔΗ Μ Ο Σ Ο Α Γ ΙΟ Ρ Ε Ι
Τ Η Σ », Β ' έκδοση , Ά θ ή ν α ι 1 9 7 8 .

Ή  νεο ελλη ν ικ ή  π ν ευμ α τ ικ ή  ΙΙαράδοση  ε ί
ν α ι, γ ια  ν α  χρη σ ιμ ο πο ιή σω  τό  λόγο  το ΰ  *Αγ. 
Ν ικοδήμου, π ρ α γ μ α τ ικ ά  ε ν α ς  α τ έλ ε ιω το ς  
« Κ ή π ο ς  Χ α ρ ίτ ω ν » , μ ιά  α σ τε ίρ ευ τη  πη γή  
γνοχτης, β ίω σ η ς , α λ ή θ ε ια ς  κ α ί χ α ρ ά ς  (σ<·>- 
σ τό τερ α  χ α ρ μ ο λύπ ης, πού β ρ ίσκ ετα ι μέσα 
στό  π νευμ α τ ικό  κ λ ϊμ α  τ ώ ν  π α τ ερ ικ ώ ν  καί 
ν εο π α τερ ικ ώ ν  μ ο ρ φ ώ ν  τ ή ς  Ε κ κ λ η σ ία ς  μ α ς ) .

Μ έσα ο '  ε να  ιέ τ ο ιο  περιΓιόλι ά να σα ίνο - 
με δ ια β ά ζο ντα ς  τοΰτο  τό  (ιιβλίο  το ΰ  π . (~)εό- 
κ λη το υΛ ιο νυσ ιά τη , πού « ά ν α σ τ α ίν ε ι»  μ έσα 
ά π ’ τό  ερ γο  το υ  μ ιά  α π ’ τ ις  σ η μ α ντ ικ ό τε 
ρ ες  ν εο π α τερ ικ έ ς  μ ο ρ φ ές  τ ή ς  Ε κ κ λ η σ ία ς  
μ α ς : τό ν  "Α γιο  Ν ικόδημο τό ν  'Α γ ιο ρ ε ίτη , 
πού κο σ μ ε ίτα ι « σ ο φ ία ς  χ ά ρ ιτ ι»  κ α ί πού φ α - 
νερ ιόθηκε « σ ά λ π ιγ ξ  θ ε ό ς θ ο γ γ ο ς  κ α ί α ρ ε 
τ ώ ν  α φ η γ η τ ή ς » , κ α τά  τό ν  ιερό  ύμ νογρά- 
φ ο  του.

Σ ’ ε ν α ν  τόμο άπό Η79 σ ελ ίδ ε ς  ό π. Θ εό
κ λη το ς  Δ ιο νυσ ιά τη ς  επ ιχ ε ιρ ε ί νά  μ ά ς προσ
φ έ ρ ε ι τό  6ίο κ α ί τ ά  ε ρ γ α  το ΰ  * Α γ ίο υ  κ α ί 
κατορθοΥνει ν ά  μ ά ς ά να π α ρ α σ τή σ ε ι τό  πρό
σωπό του κ α ί τή ν  ισ το ρ ική  το υ  πα ρ ο υσ ία  
μ έσα  ά π ’ τό  6 ίο  το υ  κ α ί τό ερ γο  του.

Μ ’ έ 'ν α ύ φ ο ς  άπλό  α λ λ ά  μ εστό  ά π ’ τ ή ν  π ε ί
ρα κ α ί τή  σ ο φ ία , πού έχουν π ά ν τα  ΰσοι 
σ υνεχ ίζο υν  τ ή ν  παράδοση  το ΰ  ίερ ο ΰ  σ υ να 
ξα ρ ιο ύ , ό π . Η εόκλητος επ ιχ ε ιρ ε ί δ π ω ς ό 
ίδ ιο ς λ έε ι στό  προοίμ ιο τ ή ς  σ υ γ γ ρ α φ ή ς  του , 
ν ά  μ ά ς  δ ώ σ ε ι « ε ν α  πόνημ α , δ ιά  τ ή ς  χάρ ι- 
το ς  το ύ  'Α γ ίο υ , γ ιά  ν ’ άποβή  ω φ έλ ιμ ο ν  το ϊς  
ά δ ελ φ ο ϊς  κ α ί αφορμ ή  κ ρ ε ίτ το νο ς  μ ελ έτη ς  
έ π ί τ ή ς  πο λυσχ ιδο ύς προσ ιοπ ικότητος τοΰ 
’ Ο ρθοδόξου τούτο υ  θεολόγου κ α ί γ λ υ κ υ τά - 
το υ  1 Ια τρ ό ς» , κ α ί μ ά ς π ρ ο σ φ έρ ε ι μ ιά  π ε 
ρ ιπ έτ ε ια  ζ ω ή ς , γ ια τ ί  τ ί  ά λ λο  μπορεί ν ά  ε ί
ν α ι ό α γ ώ ν α ς  τ ώ ν  « ιε ρ ώ ν  κ ο λλυβ ά δ ω ν»  πού 
τόσο έχουν πας>ανοηθεϊ σ τό ν  κα ιρό  το υ ς , (ί
σο έχουν λησμ ονηθεί σ τ ις  μ έρες μ α ς , τ ί ά λ 
λο μ πορεί ν ά  ε ίνα ι οί « 'Η σ υχ α σ τ ικ ο ί " Ιμ ε 
ρ ο ι» , ό « ’Α όρατος πό λ εμ ο ς» , τ ά  «Γ υ μ ν ά 
σ μ α τα  π ν ευ μ α τ ικ ά » , τό «Ν έο ν  Μ αρτυρολο 
γ ίο » , ε ν α ς  κόσμος τέλ ο ς  όλόκερος (ε ν α ς  
«Κ ή π ο ς Χ α ρ ίτ ω ν » )  άπό  δύνα μ η , άσκηση  
π νευ μ α τ ικ ή , ε υ γ έ ν ε ια , ε υσ έβ ε ια , ιερ ό τη τα , 
κ α θ α ρ ό τη τα  κ α ί γ ν η σ ιό τ η τ α ;

"Ο λος αύ τό ς  ό μ εγά λο ς  κόσμος το ΰ  θ ε ο ύ ,  
δοσμένος μέ τό ν  κάλαμο  το ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ α , 
πού δ έν ε ίν α ι, ό πω ς ό ίδ ιο ς λ έ ε ι, « επ ισ τή μ ω ν  
μ ο ναχό ς» ( γ ια τ ί  α ύ τό ς  ό τύπ ο ς  ε ίνα ι ά γ ν ω -  
σ το ς  σ τή ν  ’Α να το λ ικ ή  ’Ο ρθόδοξη  Ε κ κ λ η 
σ ία ) ,  μά  ε ν α ς  ά νθ ρ ω π ο ς  πού β κυνε ι τή  μο
ν α ξ ιά  κ α ί τ ή ν  π ν ευ μ α τ ικ ό τη τα  τ ή ς  άσ κη 
σ η ς , μ ά ς π α ρ α δ ίδ ετα ι ά π λ ά  ό πω ς πρ έπ ει 
ν ά  δ ιδ άσ κο ντα ι οί ά λ ή θ ε ιε ς  τ ή ς  ζω ή ς , κα ί 
κ α τα νο η τά  κ α θ ώ ς  π ρ έπ ε ι ν ά  μ εταδ ίδρ τα ι ή 
σ ο φ ία  το ΰ  Θεοΰ.

★



560'

Π α ν τ ε λ ή  Β.  Π ά σ χ ο υ :  «Θ Υ 
Σ ΙΑ  Α ΙΝ Ε Σ Ε Ω Σ », Α θήνα 19 78 .

Κ ε ίμ ενα  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  π ρ ο σ α ν τ ο λ ισ μ ώ ν  
κ α ί π ρ ο σ ε γ γ ίσ ε ω ν  χ α ρ α κ τη ρ ίζ ε ι ό ϊδ ιο ς  ό 
σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  τ ά  δ ο κ ίμ ια  π ο υ  π ε ρ ιέ χ ο ν τ α ι 
σ το ν  νέον το ΰτο  τόμ ο , π ο ύ  ά π ο τ ε λ ε ϊτ α ι 
ά π ό  3 0 0  κ α ί π ά ν ω  σ ε λ ίδ ε ς .  Κ ι’ ά λ η θ ινά  
τ ά  κ ε ίμ ε να  το υ  β ιβ λ ίο υ  α ύ το ύ  (ο μ ιλ ίε ς  
κ α ί δ ια λ έ ξ ε ις ,  π ο ύ  ο ρ ισ μ έ νε ς  τ υπ ώ θ η κ α ν  
κ α ί π α λ α ιό τ ε ρ α  σ έ  χ ω ρ ισ τ έ ς  έ κ δ ό σ ε ις )  δέ 
φ α νερ ώ νο υν  π α ρ ά  ε να ν  σ υνεχή  κ α ί ά σ τ α μ ά -  
τη το  ά γ ώ ν α  το υ  σ υ γ γ ρ α φ έ α  το υ ς  γ ι ά  π ρ ο 
σ έ γ γ ισ η  θ εμ ά τω ν  κ α ί π ρ ο σ ώ π ω ν , μ ιά  α 
δ ιά κ ο π η  π ρ ο σ π ά θ ε ια  γ ι ά  τή ν  κ α τά κ τη σ η  
α ύ το υ  το υ  «δ υσ κ ο λ ο α νέβ α το υ  "Ο ρ ο υς» , 
π ο ύ  ε ίν α ι ή Τ έχνη . Κ αί το ύτο  γ ί ν ε τ α ι  ε ί 
τ ε  μ έσ α  α π ’ το ύ ς  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ο ύ ς  τού 
σ υ γ γ ρ α φ έ α  π ά ν ω  σ τή ν  π ο ίη σ η  «κ α θ ' έα υ- 
τ ή ν » , σ τή  β υ ζα ντ ινή  μ ο υσ ική , σ τ ι ς  σ χ έ 
σ ε ις  α γ ιό τ η τ α ς  κα ί π ο ίη σ η ς , σ τή ν  π ρ ο 
σ ευχ ή , δ π ω ς  π έ ρ α σ ε  σ τή ν  νεο ελλη ν ική  π ο ί 
ηση κ .λ .π . ε ίτ ε  μ έσ α  ά π ’ τή ν  όραση  κα ί 
τό ν  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ό  π ρ ο σ ώ π ω ν  τ ή ς  νεο 
ελ λ η ν ικ ή ς  λ ο γ ο τ ε χ ν ία ς , π ο ύ  ε π ιχ ε ίρ η σ α ν  
μ ιά  π α ρ ό μ ο ια  π ρ ο σ έ γ γ ισ η  μέ τό  β ίο , τό 
ερ γ ο  κ α ί τ ι ς  ά ν η σ υ χ ίε ς  το υς  κ ι ε να  π α ρ ό 
μοιο ά ν έ β α σ μ α  σ τό  ά λ η θ ινά  δ υσκο λο ανέ· 
β α το  α ύ τό  "Ο ρ ο ς: Ο Π α π α δ ια μ ά ν τη ς , ό
Κ ό ντο γλο υ , ό Μ ω ρ α ϊτ ίδ η ς  κ .λ .π .

" Ε τσ ι σ υ γ κ ε ν τ ρ ω μ έ ν α  το ύ τ α  τ ά  κ ε ίμ ε να  
ά π ο τ ελ ο ύ ν  μ ιά  σ υ ν έ χ ε ια  ( τ ά  κ ε φ ά λ α ια  δη
λαδή  ένό ς  έρ γο υ , π ο ύ  θα ρ ρ ε ίς  κ α ί γ ρ ά φ τ η 
κε εύθύς  έξ  άρχής ε ν ια ίο )  κ α ί ά π ο δ ε ίχ νο υ ν  
μ ιά  σ υ ν έ π ε ια ,  π ο ύ  εΤναι ό ά γ ώ ν α ς  το ύ  
σ υ γ γ ρ α φ έ α , νά  δ ώ σ ε ι τ ι ς  α ξ ίε ς  τή ς  νεο
ε λ λ η ν ικ ή ς  τ έχ νη ς  κ α ί τ ι ς  ά λ ή θ ε ιε ς  τή ς  
’ Ο ρθόδοξης π ίσ τ η ς  κ α ί Π αράδοσης αύ το ύ  
το ύ  τό π ο υ .

’Α κόμ α , ά ν α ζ η τ ώ ν τ α ς  τή ν  π ο ιό τ η τ α  τού 
β ιβ λ ίο υ  α ύ το ύ , ό ά ν α γ ν ώ σ τ η ς  θά  δ ια π ι 
σ τ ώ σ ε ι ,  έξό ν  ά π ’ τό  π ρ ο σ ω π ικ ό  το υ  ϋφ ο ς , 
π έ ρ α  ά π ’ τή γ ν ώ σ η  τώ ν  θ εμ ά τω ν , τό  βάθος 
το ύ  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ο ύ  το υ  κ α ί τή ν  ώ ρ ιμ ό - 
τ η τ α  τή ς  σ κ έ ψ ε ω ς , ά λ λ ά  κ α ί κ ε ίνη  τή  ζ έ 
σ τ α  κ α ί τή ν  ο μ ο ρ φ ιά , μέ τ ά  ό π ο ια  μόνο 
ό ά λ η θ ινό ς  π ο ιη τ ή ς  μ πο ρ ε ί νά  π ρ ο σ ε γ γ ί 
σ ε ι τό ν  κόσμο , τ ά  π ρ ο β λ ή μ α τα , τ ά  π ρ ό 
σ ω π α  κ α ί τ ά  π ρ ά γ μ α τ α .

Σ τή ν  κ ρ ίσ ιμ η  γ ιά  τό ν  Τ όπο έ το ύτο  ε
θνική  ώ ρα  π α ρ ό μ ο ιε ς  π ρ ο σ ε γ γ ίσ ε ις  δέν ε ί

ν α ι ά π λ ά  χ ρ ή σ ιμ ες . Ε ίνα ι κ ά τ ι π ε ρ ισ σ ό τ ε 
ρο. Ε κ ε ίνο  π ο ύ  μ ά ς χ ρ ε ιά ζ ε τα ι γ ιά  τήν 
ά να ζή τη σ η  το ύ  έθ ν ικο ύ  μ α ς π ρ ο σ ώ π ο υ , γ ιά  
τή ν  ά νεύρ εσ η  τή ς  χα μ ένη ς  φ υ σ ιο γ ν ω μ ία ς  
μ α ς .

★

Β α σ .  Μ ο υ σ τ ά κ η :  «ΔΙΗ ΓΗ Μ Α ΤΑ
ΑΠΟ ΤΗ Β ΙΒ Λ Ο », Α θήνα 19 78 .

Τό πα ιδ ικό  β ιβλίο  ε ίνα ι σ τ ’ α λ ή θ ε ια  έ 
ν α ς  δύσκολος π νευμ α τ ικ ό ς  μόχθος. Γ ιά  ν ά  
κ α το ρ θ ώ σ ε ι ε ν α ς  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  νά  π λ η σ ιά 
σ ε ι μ* επ ιτ υ χ ία  τό  δύσκολο κοινό το υ  χρ ε ι
ά ζ ετα ι ν ά  δ ια λ έ ξ ε ι σ ω σ τά  τό  θ έμ α  το υ , νά  
π λ η σ ιά σ ε ι μέ τό  εκ φ ρ α σ τ ικό  το υ  όργανο  τή  
λο γ ικ ή , τή  νόηση κ α ί τή  φ α ν τ α σ ία  το ΰ  ά- 
ν α γ ν ώ σ τ η  το υ  ( κα ί τούτο  ε ίνα ι ά φ ά ν τ α σ τ α  
πιο  δύσκολο δ τα ν  ό ά ν α γ ν ώ σ τ η ς  ε ίνα ι τό 
π α ιδ ί ) ,  ν ά  πα ρ α σ τή σ ε ι (ή  ν* ά να π α ρ α σ τή - 
σ ε ι, ά ν  πρ ό κ ε ιτα ι γ ιά  Ιστορικό ή μυθολο
γ ικό  θ έμ α ) τό  «μ ύθο »  το υ  μ ’ ε ν α ν  τρόπο 
πού νά  π ρ ό κα λε ί τό  έ νδ ιφ έρ ο ν  το ΰ  μ ικρού 
ά ν α γ ν ώ σ τη  κ α ί τ έλο ς  ν ά  τ έ ρ π ε ι κ α ί ν ά  δ ι
δά σκε ι, χ ω ρ ίς  ν ά  ς α ν ε ρ ώ ν ε ι καθόλου το ύ
τ ε ς  τ ις  π ρ ο θ έσ ε ις  του . Μ ’ ά λ λ α  λό γ ια  δέ 
φ τ ά ν ο υ ν  τ ά  πρ ο σ ό ντα  το ύ  κ α λο ύ  (ή  κ α ί το ύ  
ά ρ ισ το υ ) σ υ γ ρ α φ έ α  γ ιά  νά  μ ά ς δο>σουν τό 
χρε ιαζούμ ενο  σ τ ις  μ έρ ες μ α ς καλό  π α ιδ ι
κό β ιβλ ίο . Χ ρ ε ιά ζ ετα ι μ έσα  σ το ν  σ υ γ γ ρ α 
φ έ α  ν ά  ζ ε ί κ ι ό κ α λό ς  δ ά σκαλο ς. Α υτό ς 
που θά  πρ ο καλέσει τό  ε νδ ια φ έρ ο ν  το ύ  μ ι
κρού δύσκολου ά ν α γ ν ώ σ τη .

'Ό λ α  ετο ύ τα  τ ά  πρ ο σό ντα  το ύ  καλού σ υ γ 
γ ρ α φ έ α  κ α ί το ύ  καλού δασκάλου σ υ γ κ ε ν 
τρ ώ θ η κ α ν  γ ιά  ν ά  γ ρ α φ τ ε ί ε να  άκόμ α  ά- 
ξ ιό λο γο  πα ιδ ικό  β ιβλίο .

Τ ά  θ έμ α τα  ε ίνα ι π α ρ μ ένα  ά π ’ τή  μ ο να 
δ ική  Β ίβ λ ο  τ ή ς  ζο>ής. 'Ο σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  ε ί
ν α ι ά λ η θ ινά  ό κ α τά λ λ η λ ο ς  δ ά σκ α λο ς , πού 
μ πορεί ν ά  π ρ ο σ εγ γ ίσ ε ι τ ή ν  πα ιδ ική  ψ υχή  
κ α ί τ ή ν  πα ιδ ική  νόηση κ α ί ν* ά να π λ ά σ ε ι τό 
«μ ύθ ο »  το υ  μ ’ ε ν α ν  τρόπο  πού μπορεί νά  
π ρ ο κ α λ έσ ε ι τό  ε νδ ια φ έρ ο ν  χ ω ρ ίς  ν ά  κ α τ α 
λ ή γ ε ι σέ δ ιδ α κ τ ικ ά  σ υμ περ ά σμ ατα .

* 0  ά ν α γ ν ώ σ τ η ς  (άκό μ α  κ α ί ό μ εγά λο ς ) 
χ α ίρ ετα ι αύτό  τό άπλό  κο υβ εντ ια σ τό  υφ ο ς  
το ΰ  σ υ γ γ ρ α φ έ α , π ε ρ ιπ λ α ν ιέ τ α ι σ το ν  άπέ- 
ρ αντο  κόσμο το υ  (πού δμ ω ς γ ίν ε τ α ι τόσο 
π ρ ο σ ιτό ς) τ έρ π ε τ α ι μέ τ ι ς  π ε ρ ιπ έ τ ε ιε ς  τ ώ ν
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ήο ιόον κ α ι σ τ ε ρ ε ώ ν ε τ α ι μέ τ ις  α λ ή θ ε ιε ς  
το ιις .

★

Γ ι ά ν ν η  Π.  Γ κ ί κ α :  «Κ Α Σ Τ Ρ Α
ΤΟ Υ Θ ΡΥΛ Ο Υ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣ Τ Ο Ρ Ι
Α Σ » , Α θήνα 1 9 7 9 .

Μέ τό βιβλίο του αύτό ό Γ ιάννη ς Γ χ ίκα ς 
βρήκε τδν πιό κ α τά λλη λο  τρόπο νά  βοηθή
σει τόν αναγνώ στη  του, γ ιά  νά  π λη σ ιά σ ε ι έ- 
ναν χώρο τής ιστορίας κ α ί τής παράδοσής 
μ ας, πού δχ ι μόνο δέν έ χ ε ι έρευνηθει δσο 
ά λ λο ι, μά κ α ί πού θαταν δυσκολότερο νά  τδν 
προσεγγίσομε μέ τδν τρόπο τή ς  μ ελ έτη ς  ή 
τοΰ δοκιμ ίου. ΑΪέ τό αφ ή γημ α , πού προτίμ η 
σε δ σ υγγρ αφ έα ς, ή πρόκληση γ ίν ε τ α ι π ιό  
έντονη . Π ιδ ζω ντα νή . II ιό έλκυσ τ ική . "Ενας 
κόσμος άπό δέκα έφ τά  κάστρα τού Τόπου 
μας, πού ε ίνα ι «τό καθένα  κ ι ένα  σύμβολο ά- 
γ ώ να  κ α ί λ ευ τ ερ ιά ς , γ ια τ ί  τά  τ ε ίχ η  του κ ι 
οί ν τά π ιε ς  του, οί ψ ηλο ί του πύργο ι κ α ί τά 
μπουντρούμια του κ α ί οί σκο τε ινές  του γ α λ α 
ρ ίες  έχουν πο τ ισ τε ί ά π ’ τά  α ίμ α τα  τή ς  χ α 
μ ένης ρ ω μ ιο σ ύ ν η ς . . .»  α π ο τελ ε ί τήν πρόκλη
ση τού συγγραφέα .

Ή  ά ξ ία  τούτου τοΰ βιβλίου βρίσκετα ι σέ 
δυό βασικά σημεία . Τό ένα  ε ίν α ι,  δπως ε ίπ α , 
ή σωστή έπ ιλο γή  τοΰ μέσου τής πρόκλησης 
τού ανα γνώ σ τη . Ή  επ ική  ιστορία κα ί δ θρύ
λος μόνο με τό επ ικό  πο ίημ α  ή τό αφήγημα 
μπορούν ν ’ άναστηθοΰν. 'Ιστορ ιοδ ίφης κ α ί 
π ο ιη τή ς δ συγγραφέα ς προτίμησε αύτδν τδν 
τρόπο. Μάς έδωσε δ εκαεφ τά  ά φ η γήμ α τα , πού 
θυμίζουν τά  άσματα ένός μ εγάλου έπους. 
"Α λλωστε τ ί  ε ίν α ι δ θρύλος κ α ί ή ιστορία τών 
ελ λ η ν ικ ώ ν  κάστρω ν; Κ αί τούτο ε ίν α ι τό δεύ
τερο βασικό στο ιχείο  τή ς α ξ ία ς  τοΰ βιβλίου.

Τά κ ε ίμ ενα  ρέουν άλλο τε  άπλά  καθώ ς μας 
δ ίν ε ι τ ίς  ιστορ ικές μ αρτυρ ίες , ά λλο τε  γ ίνο ν 
τ α ι ύποβλητικά  καθώ ς ιστορούνται έπ ικ ο ί ά- 
γ ώ ν ε ς , συγκρούσεις π α λλη κ α ρ ιώ ν , ήρωϊσμοί 
κ α ί άθλα , κ ι ά λλο τε  τέλο ς δραματικο ί, κ α 
θώς δ συγγραφέα ς μας βοηθάει νά  π ρ ο σ εγγ ί
σουμε τά  τρ α γ ικ ά  π ερ ισ τα τ ικά , πού ανάγον
τα ι στή σφαίρα τοΰ θρύλου ή στό χώρο τή ς  ι 
στορίας. Ή  προσφυγή σέ π η γ έ ς  ισ τορ ικές, 
(χρονικά , δημοτικά τραγούδ ια  κ α ί άφηγή- 
σ ε ις  θρύλων κ α ί παραδόσεων, δλοκληρώ νει

τήν άφ ήγηση , μας φ έρ νε ι π ιδ  κοντά στά ί- 
στορούμενα κ α ί στό κ λ ίμ α  τή ς έποχή ς, Ινώ  
οί δ ιά λογο ι (ά νεξάρτη τα  άν ε ίν α ι πραγμα
τ ικο ί ή φ α ντα σ τικο ί) δίνουν μ ιά  ά λλη  δψη 
στά πρόσωπα κ α ί στά π ερ ισ τα τ ικά , μάς φ έρ 
νουν π ιό  κοντά  σ τ ις  ά ν τ ιλ ή φ ε ις  τους, τ ις  αρ
χές τους, τ ις  ιδ έες τους κ α ί στή στάση τους 
ά π ένα ντ ι στά ιστορούμενα γ εγο νό τα  κ α ί στό 
ύφος κ α ί τό ήθος τόσων έποχώ ν.

ΓΙΑΝΝΗΣ Α. ΣΑΚΕΛΛΙΩΝ

★

Κ ώ σ τ α  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Δ ΙΑ Θ Λ Α 
Σ Ε ΙΣ » , Π ο ιή μ ατα .

"Ε να  π α ιδ ί  π ο ύ  π ά ε ι σ τή ν  τ ρ ίτ η  τ ά 
ξη Λ υκ ε ίο υ  τό  19 7 7  (σ ή μ ερ α  θά νε  σ π ο υ 
δ α σ τή ς  σ έ  κ ά π ο ια  ά ν ώ τ α τ η  σ χ ο λή ) κ α ί 
μ ιλ ά ε ι π έ ν τ ε  γ λ ώ σ σ ε ς  κ α ί δ η μ ο σ ιο γρ ά φ ε?  
σ τό ν  έ λ λ η ν ικ ό  κ α ί ισ π α ν ικ ό  τ ύ π ο , ό Κ, Δ . 
Κ όκκ ινο ς , μ ά ς  π ρ ο σ φ έρ ε ι τό  π ρ ώ το  λ ιγ ο -  
σ έλ ιδ ο  β ιβ λ ια ρ ά κ ι το υ , τ ά  π ρ ώ τ α  άνθο- 
λο ύλο υδ α  τή ς  έφ η β ικ ή ς  το υ  ζω ή ς , το ύς  
π ρ ώ τ ο υ ς  σ τ ίχ ο υ ς  το υ , το ύ ς  β α θ ιο ύ ς  π ρ ο 
β λ η μ α τ ισ μ ο ύ ς  π ο ύ  π α ιδ ε ύ ο υ ν ε  τή ν  ά π λ α -  
σ τη  άκό μ α  ψυχή το υ . Γ ια τ ί ,  τ ο ύ τ ’ ο ί σ τ ί 
χο ι α ύ το ύ  το ΰ  π α ιδ ιο ύ ,  π ο ύ  κ α νο ν ικ ά  δέ 
θ ά π ρ ε π ε  νά  ζ ε ΐ ά κό μ α  π α ρ ά  μόνο μ ’ ό ν ε ι
ρα κ α ί μ ά μ ε ρ ιμ ν η σ ία , δέν έκφ ρ ά ζο υν  π α 
ρ ά  τ ί ς  π ρ ώ τ ε ς  π ικ ρ έ ς  ε μ π ε ιρ ίε ς  το υ  ά π ’ 
τή  σκληρή  ζω ή , τή ν  ά νελ έη τη  π ρ α γ μ α τ ικ ό 
τ η τ α . Μ ά, π ό τ ε , ά να ρ ω τη θ ή κ α μ ε , π ρ ό φ τα - 
σ ε  έ να  π α ιδ ί  νά χ ε ι τό σ ο  ε φ ια λ τ ικ έ ς  έμ π ε ι-  
ρ ίε ς ;  Κ α ί ξ α να κ ά μ α μ ε  τή σ κέψ η  π ώ ς  ε ίν ’ 
ά μ φ ίβ ο λο  ά ν  το ύ το ς  ό γ ιγ ά ν τ ιο ς  τ εχ ν ικ ό ς  
π ο λ ιτ ισ μ ό ς  μ α ς  σ τή θ η κ ε  γ ι ά  τή ν  ε ύ τυ 
χ ία  τώ ν  μ ελ λ ο ν τ ικ ώ ν  γ ε ν ιώ ν .  Π ώς ά ν  τά  ά- 
β ά σ τα χ τ ο  ά γ χ ο ς  π ο ύ  θ ά  π ν ίξ ε ι  μ εθαύρ ιο  
(ά ν  δέν έ π ν ιξ ε  κ ιό λ α ς ) ,  τή ν  ψυχή τώ ν  π α ι 
δ ιώ ν  μ α ς , δέν σ υ ν τ ρ ίψ ε ι τ ά  έ γ γ ό ν ια  μ α ς 
κ α ί δέ δ η μ ιο υρ γ ή σ ε ι γ ε ν ιέ ς  π α ρ α νο ϊκ ώ ν  
κ α ί δ υ σ τυ χ ισ μ έ νω ν  ά π ο γ ό νω ν , π ο ύ  θ ά να ι 
ά ν ίκ α ν ο ι νά  α ίσ τ α νθ ο ύ ν  κ ά τ ι χαρούμ ενο  ά ν  
δέν γ ιο μ ίζ ο υ ν  τ ί ς  φ λ έβ ε ς  το υ ς  μέ π α ρ α ι-  
σ θ η σ ιο γ ό να .

Τ ο ύτε ς  ο ί σ κ έ ψ ε ις  μ ά ς  π λ η μ μ υ ρ ίσ α ν ε  
κ α θώ ς δ ια β ά σ α μ ε  το ύ ς  σ κλη ρ ο ύς , το ύ ς  ο
δυνη ρ ο ύς σ τ ίχ ο υ ς  το ύ  μ ικρού π ο ιη τ ή , π ο ύ  
μ έσ α  το υ ς  κ ο ρ υφ ώ νετα ι ή α γ ω ν ία  κ ι ό
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β αθύς  π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ό ς  ενό ς  ά νθ ρ ώ π ο υ  
π ο ύ  μ ό λ ις  β ρ ίσ κ ε τ α ι σ τό  κ α τ ώ φ λ ι τή ς  
ζω ή ς . Κ αθώ ς μ ά λ ισ τ α  μ ά ς  έ π ν ιξ ε  ή ξε
ρ α ΐλ α  ά π ’ τή ν  έ λ λ ε ιψ η  κ α ι το ύ  μ ικρότερου 
ίχ νο υ ς  π ο ιη τ ικ ή ς  δ ρ ο σ ιά ς , μ ά ς έδ ω σ ε  τήν 
α ίσ θ η σ η  τ ο ύ τ ’ ή σ υ λ λ ο γ ή , ά νυδρ ο υ , σ κ λ η 
ρά β α σ α ν ισ μ έ νο υ  ά π ό  τρ ο π ικ ό  ή λ ιο , μ εξ ι-  
κ ά ν ικ ο υ  τ ο π ίο υ  γ ιο μ ά τ ο υ  κ ά κ το υ ς . Κ αι 
π ρ ο β λ η μ α τ ισ τ ή κ α μ ε  κ α ι μ ε ΐς  μέ τή σ ε ιρ ά  
μ α ς : Τ ί ν ’ ά π α ν τ ή σ ο υ μ ε  σ τ ’ ά μ ε ίλ ιχ τ α  έ- 
ρ ω τ η μ α τ ικ ά  π ο ύ  ό νεαρ ό ς μ α ς κα τή γο ρ ο ς 
ορ θώ νει μ π ρ ο σ τά  μ α ς , τ ί  ν ’ ά π ο λο γη θ ο ύ - 
με γ ιά  τή ν  ευθύνη  κ α ι τή σ υμ εμ το χ ή  μας 
σ έ  το ύτη  τή ν  επ ο χ ή ; Ε ίμ α σ τ ε  οί μ εγά λ ο ι 
ένο χ ο ι, π ο ύ  δέ μ π ο ρ έσ α μ ε  νά  ξ εμ π λ έ ξο υ 
με μέ τό  πα ρ ελθ ό ν  κ ι ά ν τ ί  νά  χ τ ίσ ο υ μ ε  
ενα ν  κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  κόσμο, μέ κ α ιν ο ύ ρ γ ια  υ
λ ικ ά , π ρ ο σ π α θ ή σ α μ ε  νά  ε μ π ισ τ ε υ τ ο ύ μ ε  τ ι ς  
τύχ ε ς  μ α ς σ το ύ ς  β ρ υκό λακες π ο ύ  ξεπηδή- 
σ α ν ε  μ ετά  τό  μ α κ ελε ιό  το ύ  Β ' μ εγά λο υ  
π ο λ έμ ο υ . * Έ τσ ι, τ ά  π α ιδ ιά  μ α ς άπο ρ ο ύν  
ά π ’ τ ι ς  «Δ  ι α θ λ ά σ ε ι ς »  π ο ύ  β λ έπ ο υ ν  
μ έ σ ’ ά π ’ τό  κ α θ ά ρ ιο  π ρ ίσ μ α  τή ς  μ α τ ιά ς  
τ ο υ ς , κι ά ν α ρ ω τ ιο ύ ν τ α ι : « ’ Α ρ α γε  γ ν ω ρ ί
ζο υμ ε ά ν  ε ίμ α σ τ ε  άκό μ α  ά ν θ ρ ω π ο ι;»  (σ ε λ . 
3 5 ) .  Κι ό νέο ς  π ο ιη τ ή ς , θά  δ ώ σ ε ι μέ τρ ε ις  
μόνο σ τ ίχ ο υ ς  τό  κ ύρ ιο  χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ό  
το ύ  κ α ιρ ο ύ  μ α ς : « Δ ίπ λ α  το ά  γ ε ίτ ο ν α  π έ - 
θ α νε  ή γ υ ν α ίκ α .  / Τόν λ υ π ά μ α ι τό ν  κακό- 
μο ιρο . / —  Τ άκη , θά  π ά μ ε  ά π ό ψ ε  σ ιν ε -  
μ ά ;» .

Μ ά τω σ ε  ή ψυχή μ α ς ά π ’ τη  μ ικρή το ύ 
τη  σ υλλ ο γ ή  το ύ  Κ. Κ όκκινου . "Α ν έ τ σ ι 
β λ έπ ο υ ν  τό ν  κόσμο μ ας οί νέο ι ά νθ ρ ω π ο ι, 
ά ν  τό σο  π ο λ ύ  το ύ ς  λ ε ίπ ε ι  ή π ο ίη σ η  ά π ’ τή 
ζω ή το υ ς , π ώ ς  θά  μ πο ρ έσ ο υνε  νά  ζή σ ο υ ν ; 
Β έβ α ια , ο ί νέο ι β λ έπ ο υ ν  π ά ν τ ’ ά π α ισ ιό δ ο -  
ξα  τή  ζω ή . Τ ούς λ ε ίπ ε ι  ή π ε ίρ α .  Τό ίδ ιο  
σ υνέβ η κ ε  κ α ί μέ μ ά ς . Μά, ε ίχ α μ ε  κά π ο υ  
νά  π ια σ τ ο ύ μ ε , έμ ε ις . Κ ά π ο ιο  ό νε ιρ ο , κά 
π ο ιο  ιδ α ν ικ ό , δ π ω ς  λ έ γ α μ ε . Τής κ α ινο ύρ 
γ ια ς  γ ε ν ιά ς  π ο ιο  ε ίν α ι τό  ιδ α ν ικ ό  τ η ς ;  
Ή  σ υλλ ο γ ή  το ύ  μ ικρού Κ. Κ όκκινου γ ιό μ ι-  
σ ε  κ α ί μ ά ς π ρ ο β λ η μ α τ ισ μ ο ύ ς , π ο ύ  π λ η μ 
μ υ ρ ίσ α ν ε  τή ν  ψυχή μ α ς ά π ε λ π ισ ία  κα ί 
φ ρ ίκ η .

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Κ ό κ κ ι ν ο υ :  1)
«Σ Τ Ο  ΜΑΤΩΜΕΝΟ Π Α Σ Σ Α Λ Ο », 2 )  
«Α Ν Δ ΡΟ Ν ΙΚ Ο Σ  Κ Ο Μ Ν Η Ν Ο Σ», Οέ- 
α τρ ο .

’Α νή σ υχο ς π ν ευμ α τ ικ ό ς  ά νθ ρ ω π ο ς  ό Λ 1 
μ ο σθένη ς  Κ όκκινο ς, δοκ ιμ άζει τ ις  δ υ νά μ ε ις  
το υ  κ α ί στό  θ έα τρ ο . *Η π νευμ α τ ικ ή  του 
πρ ο σ φ ο ρά  α π ’ τ ις  ά ξ ιο λο γ ό τε ρ ες  σ τή  ν ε ο ε λ 
λ η ν ικ ή  Γ ρ α μ μ α τε ία  (β ρ α β ευμ ένη  κι α π ’ τη ν  
’Α κ α δ η μ ία ) , δ ια κ ρ ίνε τα ι κ υ ρ ίω ς  α π ’ τή  β α 
θ ιά  ά νη σ υ χ ία  πού σ υγκ λο ν ίζ ε ι τ ή ν  ψ υχή  
το υ , ά π ’ το ύ ς  β α θ ιο ύς  του π ρ ο β λη μ α τ ι
σμ ο ύς, ά π ’ τή  σ υνεχ ή  πρ ο σ πά θε ια  ν ’ απο- 
τ υ π ώ σ ε ι σ τ ις  σ ελ ίδ ε ς  του τή  δική το υ , πρ ο 
σ ω π ικ ή  σ φ ρ α γ ίδ α , κ α ί ν ά  δώ σει κ ε ίμ ενα  με 
δ ιά ρ κ ε ια , δ ο ν ισ μ ένα  άπό δυό κ υρ ίω ς  στ ο 
χ ε ία :  τ ή ν  π ρ ω το τυπ ία  σ τή ν  έκ φ ρ α σ ή  κ α 
σ τή ν  έμ πνευση  κα ί τό  λυρ ισμ ό , που τ ά  κ ά 
νο υν  α λ η θ ιν ά  πο ιήμ ατα . Τ ο ύ τ ’ ή πρ ο σ πά 
θ ε ια  το υ  θ ά  μ ά ς δώ σει ε να  λ ιγο σ έλ ιδ ο  θεα
τρ ικό  το υ  κο μ μ ά τι « Σ τ  ό μ α  τ  <·> μ έ ν  > 
π"ά  σ σ  α  λ  ο » , πού κ λ ε ίν ε ι όλα τ ά  σ π έρ μ α 
τ α  το ΰ  προβλημ ατισμού το υ  και τ ή ς  σπου
δή ς το υ  γ ιά  μ ιά  ν έα  μορφή  στό  ν εο ελ λ η ν ι
κό θ έατρ ο . Ό  πρ ο σ εχτ ικό ς ά ν α γ ν ώ σ τ η ς , ό
σο α υσ τη ρ ά  κι ά ν  σ τα θ ε ί μ προστά  σε τούτο  
τό  θ εα τρ ικό , κι ό σες ο μ ο ιό τητες κι ά ν  βρει 
μέ τ ά  παρόμο ια  ξ έ ν ω ν  κ ε ιμ έ νω ν , θ ά  ξ ε ν ε  

ρ ίσ ε ι τή  γό νιμ η  πρ ο σ πά θε ια  το ΰ  σ υ γ γ ρ α 
φ έ α  ν ά  ξα να η  έρει τό  θ έα τρ ο  σ τ ις  ρ ίζες  
του (σ τό  λό γο ) ά π ’ τό ν  όποιο τό ’χουν? 
γ υ μ ν ώ σ ε ι μέ το υς  π ε ιρ α μ ττ ισ μ ο ΰ ς  το υ ς  ν τ ό 
π ιο ι κα ί ξ έ ν ο ι π α ρ ά γ ο ν τ ε ς , Α φ ή νο ντα ς  τό 
θ εα τή  ν ά  α ίω ρ ε ϊτ α ι α νά μ εσ α  ά σ υ να ρ τη σ ία ς  
κ α ί εντυπ ω σ ια σ μ ο ύ  κ α ί δ ιά φ ο ρ α  σκηνικά 
έ φ φ έ .  Τ ούτον τό λόγο  που γ ευό μ α σ τε  πλο·* 
σιο μέ τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ η , θά  τό νε  γ ευ το ύμ ε  πι > 
ζεσ τό  κ α ί ουσ ια σ τ ικό , πιό  ά σ τρ α φ τερ ό  πά  
νο υ  σ τή  σ κη νή , μέ τ ή ν  υποβολή το ύ  κα- 
τή λλη λο υ  φ ω τ ισ μ ο ύ  κα ί τ ή ν  υπο κρ ιτ ική  κ* 
ερ μ η νευ τ ικ ή  ικ α νό τη τα  τ ώ ν  η θοπο ιώ ν. ” Λ ν 
ό Λ ημοσθ. Κ όκκινος δ έν  π έτυχ ε  σέ μ ιά  ά- 
ν εω τ ικ ή  π ρ ο σ πά θε ια , π α ρ αδεχτή  άπόλους 
το ύ ς  ε ιδ ικο ύ ς  (δ έ ν  ξ έρ ο υμ ε β έβα ια  τή  
γ ν ώ μ η  τ ο υ ς ) ,  κ α τ ά φ ε ρ ε  ν ά  μ ά ς δ ε ίξ ε ι ενα  
σ τενό  μονοπάτι πού θ ά  μ ά ς β γ ά λ ε ι άπ* τό 
ά δ ιέξο δ ο  πού ’χ ε ι σήμ ερα  φ τ ά σ ε ι τό  ν εο 
ελλ η ν ικ ό  θέα τρ ο , άπόπου κ α ί τ ά  φ τ ω χ ά  του 
επ ιτ ε ύ γ μ α τα .

ΟΙ πρ ο θ έσ ε ις  το υ  θ ά  φ α νο ύ ν ε  κ α λ ύ τερ α
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γπ η β υζα ντ ινή  τ ι» ' τ ρ α γ ω δ ία  (κ α ί π ο ιά  Π! 
λ ίδ α  τ ή ς  Β υ ζ τ ν τ ιν ή ς  'Ισ το ρ ία ς  δέν  προσφέ- 
ρ ετα ι γ ιά  τ ρ α γ ο ιδ ία ;)  « Ά  ν  δ ρ ό ν  ι κ  ο ς 
Κ ο. μ  ν  η τ  ό » .  'Ο  γυμ νό ς  λόγος το ϋ  έρ 
γοι>, ποΰ ununnoq α  τό ν  θ εα τή , κ α ί δ έν  τό - 
ve δ ια σ π ά  τό σκη ν ικό , μ πα ίνε ι όλο ιοα  σ τή ν  
ψ υ χ ή  το υ  σά  μαχαίςη . Τό πο ιητικό  ΰ φ ο ς  τ ή ς  
τ ρ α γ ω δ ία ς  το ΰ  α λ η θ ιν ά  τρ α γ ικ ο ύ  αύτοκρά- 
το ρ α  Α νδ ρ ό ν ικ ο ν , μά ποΰ ή Β υ ζ α ν τ ιν ή  Ι 
στορ ία  μ ά ς τό νε  π α ρ ο υσ ιά ζε ι κ ά π ω ς  δ ια φ ο 
ρ ετ ικ ά  —  γ ιο μ ά το ν  ε λ α τ τώ μ α τ α  κ α ί λά θη  — 
κ α ί π ώ ς  άρ χ ισ ε  τ ή ν . . .  σ ταδ ιο δρ ο μ ία  το υ  μέ 
τό  φ ό νο  το ϋ  ’Α λέξ ιο υ  Β '  κ α ί σ υν έχ ισ ε  μέ 
ω μ ό τη τες  τή  δράση  το υ , δ ίν ε τα ι μ ’ ε να  
λόγο  ομορφον, υπ ο δ ε ιγμ α τ ικ ό . Κ ι όλα τ ’ 
ά λ λ α  π ρ ό σ ω π α  πού κ ινο ύ ν τα ι γύρο ι το υ , ό 
Ί σ α ά κ ιο ς , ό Ί ο ιά ν ν η ς , ό Χ ο ιν ιά τη ς , ε ίνα ι 
ο λο ζώ ντα να  κ α ί σ τέκ ο ντα ι στό  τρ α γ ικ ό  με- 
γ α λ ϊ ίο  το υς τό  ίδ ιο  π ε τυ χ η μ ένα . Κ α τα 
φ έ ρ ν ε ι έ τσ ι ό Δ. Κ όκκινος ν ’ ά π ο σ π ά σ ε ι τό 
θ εα τή  ά π ’ τή  σ κη νή , στό λόγο  κ α ί « ν ά  φ τ ά 
σ ε ι ν ’ α γ γ ίξ ε ι  τό  ΰπερχορονικό  μ ήνυμα  πού 
έφ ερ ε  ή Β υ ζα ν τ ινή  Α υτο κρ α το ρ ία »  — οπιος 
λ έ ε ι ό σ υ γ γ ρ α φ έ α ς . "Ε να  μ ήνυμα  πού δέ 
θ ά  τό (ίροϋμε ενσα ρ κω μ ένο  ά π ’ τή ν  άρ ιστο- 
κ ρ α τ ία  τ ω ν  ε ύ γ ε νώ ν  ποΰ π ερ ισ το ιχ ίζε ι τό 
θρόνο , μ ’ ά π ’ τή  συμβολική  σ μ ίξη  το ύ  ερ 
γ ά τ η  κ α ί το ύ  α ύ το κ ρ ά το ρ α : «Ν ά  αυ τό ς  ε ί
ν α ι ό α ύτο κρ ά τορ α ς τ ώ ν  χ ρ ισ τ ια ν ώ ν !» ,  θά  
φ ω ν ά ξ ε ι  στό θεο ιρητικό  κ α ί δ ια νούμ ενο  
Ν ικ . Χ ιω νά τη . Δ έν π α ρ α δ έχ ετα ι τό ν  αύτο- 
κρ άτο ο α  θεόπεμ πτο , μά (ίγαλμ ένο  ά π ’ τό 
λαό . Δ έν ε ίν ’ ό αύτο κρ ά το ρ α ς τ ά  «π έδ ιλ α  
τ ή ς  Θ εο δώ ρ α ς». Σ ’ άλλο  σημ είο , θά  π ε ι ό, 
μ εταρσ ιο ιμ ένο ς π ιά  ά π ’ τ ή ν  π ίσ τη  το ύτη , 
’Α νδ ρ ό ν ικ ο ς : «Ο ί ά νθ ρ ω π ο ι ζη τά ν  ν ά  τρ ω ν  
δλοι τό  ίδ ιο  κ ά τω  ά π ’ το ν  ή λ ιο ... Γ ι’ αύτό 
σ φ ά ζ ο ντα ι α ν α μ ε τ α ξ ύ  το υ ς ., όχι γ ιά  σ ά ς !» .

Ά λ λ ’ εφ α ρ μ ο γή  το ϋ  Χ ρ ισ τ ια ν ισ μ ο ύ  σ τή ν  
π ρ ά ξη , τό  « ά γ α π ά τ ε  ά λ λ ή λο υ ς»  κ α ί τό  «ούκ 
ε ν ι  ’ Ιο υδ α ίο ς ούδέ "Ε λλην , ούκ έ ν ι δούλος 
ούδ ’ ελ εύθ ερ ο ς , ούκ έ ν ι α ρ σ εν  κ α ί θ ή λ υ » , ε ί
ν α ι τό  δ ιαχρονικό  μ ήνυμ α  τ ή ς  Β υ ζα ν τ ιν ή ς  
Α ύτο κρ α το ρ ία ς . Κ α ί ο πω ς άκόμα ό αχ θο 
φ ό ρ ο ς Π έτρ ο ς θά  π ε ί : «ή  ζω ή  ε ίν α ι ε να  
δνειρο  ποΰ τό  έχουν ολοι οί ά νθ ρ ω π ο ι, άκό 
μα  κ ι ’ ο τα ν  ε ίν α ι ά ν α μ ε τ α ξ ύ  το υς  εχ θρ ο ί» . 
Μ όνο πού ό Κ όκκινο ς πολύ έ ξ ιδ α ν ικ ε ύ ε ι τή  
μορφή το ϋ  Α ύτο κρ ά το ρ α , πού ά νέ6 η κ ε  στό 
θρόνο τό  1183, «ά λ λ ά  μετά δ ιε τ ία ν , άφού 
δ ιε ξ ή γ α γ ε ν  ά τ υ χ ε ίς  πολέμους κ α ί έμ ισήθ ιι

δ ιά  τ ή ν  ώ μ ό τη τά  το υ , έ ξ εθ ρ ο ν ίσ θ η  κ α ί έφο- 
ν εύθ η  ύπό το ύ  έπ α να σ τα τή σ α ν το ς  λαού».
Β έβ α ια , ό σ υ γ γ ρ α φ έ α ς  (κ ι ό π ο ιη τή ς) δ έν  ε ί 

ν α ι υπ ο χρ εω μ ένο ς  ν ’ άκολουθήσει τ ά  χ νά ρ ια  
το ΰ  μύθου κ α ί τ ή ς  ισ το ρ ία ς . Κ αί δέ β α ρ α ί
ν ε ι  ή άπόκλ ισή  το υ  σ τή  δη μ ιο υρ γ ία  το υ .

’ Ι ω σ ή φ  Ό ρ τ έ γ α υ Γ ά σ σ ε τ :
1)  «Π ΡΟ Λ Ο ΓΟ Σ  ΓΙΑ  Γ Α Λ Λ Ο Υ Σ , Α 
ΠΟ ΤΗΝ ΕΞΕΓΕΡΣΗ  ΤΩΝ ΜΑΖΩΝ»,
2 )  «ΑΝΑΖΗΤΩΝΤΑΣ ΕΝΑΝ ΓΚ ΑΙΤΕ 
ΕΚ ΤΩΝ ΕΝ ΔΟ Ν », μ ετά φ ρ . Μ ά γ ια ς  - 
Μ α ρ ία ς  - Ρ ο ύσσο ιι.

’ Α τύχημα ε ίν α ι ποΰ δέν πρόφτασε ή Μ άγια
- Μ αρία 1’ούσσου νά  μας δώ σει τήν « ’Ε ξέ
γερση τώ ν  μαζώ ν» τοΰ Ίσ πανο ΰ φιλοσόφου 
Ί ω σ . Ό ρ τέγκ α  ϋ Γασσέτ (1883— 1 9 3 7 ) , γ ια 
τ ί ξέρουμε πώ ς θά μάς δ ινόταν ά π ’ ευθεία ς 
ά π ’ τό ισπανικό  πρωτότυπο κ α ί δέ θά ε ϊτα νε  
μετάφραση τής μ ετάφρασης. (Κ αί γ ιά  τήν 
«Έ λ εε ινό τη τα  κ α ! τό μ εγα λε ίο  τή ς μ ετά 
φρασης» έ χ ε ι  γρ ά ψ ε ι δ ίδ ιο ς δ συγγραφέας 
μ ιά  έκ τεταμ ένη  μ ε λ έ τ η ) . Ώ ατόαο σέ τοΰτο 
τόν πλατό  πρόλογο βλέπουμε άτόφιο τό φ ιλ ό 
σοφο κ α ί τά σύστημά του. Γραμμένος στά 
1937 ε ίχ ε  π ιά  δ σ υγγραφέα ς άποκρυσταλλώ- 
σ ε ι τ ις  π επο ιθή σε ις  του γ ιά  τό σύγχρονο κό
σμο κ ’ ε ίχ ε  μέ μαθηματική  άκρ ίβ εια  μ α ντέ
ψ ε ι τήν πορεία  τοΰ Ευρωπαίου άνθρώπου στό 
μ έλλον . Γ ιά τοΰτο κ α ί τό άγχος που τόν κ α 
τα π ιέ ζ ε ι κ α ί οι θλ ιβερές δ ια π ισ τώ σ ε ις , θ ά  
μάς π ε ι ,  π ώ ς : «Τοΰ λ ε ίπ ε ι ,  ένα  «έσω τερ ι- 
κό», μ ιά προσωπικότητα δ ική  του, ά μ ε ίλ ικ τη  
ανα παλλο τρ ίω τη  ένός εγώ  πού δέ μπορεί νά  
ά κ υρ ω θ ε ί... Γ ι’ αδτόν τόν λόγο ε ίν α ι έχθρι- 
κός στόν φ ιλελευθερ ισμ ό  μέ μ ιά  έχθρότητα 
πού μ ο ιά ζε ι μέ αύτήν ποό τρ έφ ε ι δ κουφδς 
γ ιά  τή συζήτηση».

Ό  «Π ρόλογος» τοΰτος γραμμένος έξη  χρό
ν ια  αργότερα ά π ’ τό βιβλίο (1931) κ ’ ε ιδ ι
κά γ ιά  τούς Γ άλλους α να γνώ σ τες , συμπύκνω 
μα τώ ν κα ινο ύρ γ ιω ν  έμ πε ιρ ιώ ν  κ α ί τώ ν πα- 
ρατηρσεο>ν τοΰ συγγρ αφ έα  μέσα στήν έξα ε- 
τ ία  πού ε ίχ ε  περά σε ι, ά π ο τ ελ ε ΐ ένα  συμπλή
ρωμα τοΰ έργου του. Κ’ ή προφητική  του δ ια 
π ίστω ση , π ώ ς : « έτσ ι δπω ς π ά μ ε , μέ προοδευ
τ ική  παρακμή τή ς  «π ο ικ ιλ ία ς  καταστάσεω ν»



οδεύουμε κατ’ εύθεΐαν πρός τήν ίδια μοίρα 
τής Ρωμαϊκής Αυτοκρατορίας», έπαλήθεψε 
δυό χρόνια αργότερα. 'Ολόκληρο τό έργο τοΰ 
Όρτέγκα εΐν’ επηρεασμένο άπ’ τόν κριτικό, 
ιδεαλισμό τοΰ νεοκαντιανοΰ Κοέν καί δίδα
ξε πολλά χρόνια άπ’ τήν Εδρα Μεταφυσικής 
τοΰ Πανεπιστημίου τής Μαδρίτης άπ’ τό έ
τος 1911. Πιστεύει πώς μιά άπ’ τΙς κακο
δαιμονίες τής εποχής μας είναι τό κατάντη
μα τοΰ άνθρώπου σέ άνθρωπο - μάζα. Καί δί
νει πάντα πρωταρχική θέση στή «ζωή» κι’ 8- 
χι στή «λογική σκέψη».

"Οταν ζητήθηκε άπ’ τόν Όρτέγα, άπό κά
ποιο φίλο του Γερμανό, νά γράψει κ ά τ ι γ ιά  
τόν Γκαΐτε μέ τήν εύκαιρία τοΰ γιορτασμοΟ 
τής ΙΟΟετηρίδας του, δ ύπαρξιστής τοΰτος 
φιλόσοφος έγραψε αύτό τό γράμμα «’Αναζη
τώντας έναν Γκαΐτε έκ τών ένδον» πού άπο- 
μυθοποιεΐ τό μεγάλο ποιητή καί προτείνει νά 
βρει τό θάρρος κάποιος νά γράψει γι’ αύτόν 
μιά βιογραφία πού νά τό ’νε φωτίζει «έκ τδν 
ένδον» καί νά σταματήσουν οί έξωτερικές 8- 
ρευνές του. Μέ μεθοδικότητα καί βαθύνοια δ 
Όρτέγα θ’ άπογυμνώσει τόν ’Ολύμπιο Γκαΐ
τε κ α ί θά μάς τόν παρουσιάσει στό φυσικό του 
μέγεθος, δίχως τό φωτοστέφανο τοΰ μεγαλεί
ου. Γιατί κείνο πού δέ μπόρεσε 6 Γκαΐτε, εΤ- 
ταν νά ένστερνιστεΐ τό αξίωμα: «Νά ζής εί
ναι άκριβώς ή άνεξερεύνητη ώθηση νά καθο- 
ριστής, νά ένσωματωθής μέ τό άποκλειστικό 
σου πεπρωμένο, νά τό δεχτής, δηλαδή νά κα- 
ταλήξης νά είσαι τό πεπρωμένο σου». 'Ο 
Όρτέγα υποστηρίζει πώς «στή ζωή τοΰ Γκαΐ
τε υπάρχουν πάρα πολλές δραπετεύσεις» καί 
πώς έζησε άντίθετα άπό τήν κλίση του, πράγ
ματα πού άν είχαν υπ’ δψη τους οί βιογρά
φοι του, πολύ διαφορετικά θά τόνε βιογρα
φούσανε. Καί προσθέτει: «κάθε τι σ’ αύτόν 
μοΰ είναι πρόβλημα», πιστεύοντας πώς είνε 
«σχεδόν άξιογέλαστη ή νοοτροπία μέ τή ν  δ- 
ποία έρευνήθηκε δ Γκαΐτε ώς σήμερα». Κά
τω άπ’ τό πρίσμα τοΰτο δ Όρτέγα μέ κριτική 
δεινότητα γνήσιου ύπαρξιστή, έξετάζει τή 
ζωή καί τό έργο τοΰ Γκαΐτε καί μας πείθει 
πώς πρέπει ν’ αναθεωρήσουμε πιά τίς π ε π ο ι
θήσεις μας γύρω ά π ’ τήν προσωπικότητά του 
καί νά έρευνηθεί «έκ τών ένδον» ή π ερ ίπ τω 
σή του, μ ’ 8λο τό σεβασμό πού τοΰ τρ έφ ε ι 
δλάκερη  ή άνθρωπότητα . Γ ια τ ί ή ά λ ή θ ε ια

πρέπει πάντα νά στέκεται δ καθοδηγητικός 
δαυλός πού φωτίζει τήν πνευματική μας συ
νέπεια.

01 απόψεις τοΰ Όρτέγα καί σωστές καί δ ί
καιες είναι. Τίποτα δέν είναι ταμποΰ. "Ο
μως δέν είδαμε κάποιον έρευνητή νά έφαρ- 
μόζει τίς θεωρίες του. Άπό φόβο; ’Από δ ε ι
λία; "Αν ποτέ ξεκινήση ένας βιογράφος τοΰ 
Γκαΐτε άπ’ αυτή τή σκοπιά, σίγουρα θά μας 
δώσει πολλά καινούργια στοιχεία σημαντικά 
καί θά καταπλήξει μέ τίς άναθεωρήσεις πού 
θά μάς αναγκάσει νά κάμουμε γύρω άπ’ τδ 
Μεγάλο Γκαΐτε.

ΔΗΜ ΟΣΘΕΝΗΣ ΖΑΔΕΣ

★

Κ ώ σ τ α  Χ α ρ σ ο ύ λ η :  «ΑΝ ΑΦ Ο ΡΑ 
ΣΤΟ  Δ ΙΑ » , ’’Ε μμετρο δ ο κ ίμ ιο .

«  Ε να ς δ ιά λ ο γ ο ς  κ ά π ο υ  σ τό  χωροχρό
νο » η « τ ό  σ ή μ ερ α  σ τό ν  κ α θρ έφ τη  το ύ  χ τ ε ς »  
ε ίν α ι τό  β ιβ λ ίο  το ύ  Κ ώ σ τα  Χ αρσούλη  μέ 
τό ν  π α ρ α π ά ν ω  τ ίτ λ ο .  Ό  π ο ιη τ ή ς , ά ν τ ί  νά  
γ ρ ά ψ ε ι ε να  ορθόδοξη δ ο κ ίμ ιο  γ ιά  νά  έκ- 
φ ρ ά σ ε ι τή ν  ά λ ή θ ε ια  π ά ν ω  σ τή  σ ημ ερ ινή  
π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α , γ ρ ά φ ε ι ε να  «έμ μ ετρ ο  δο
κ ίμ ιο »  « γ ι ά  νά  σ τ α θ ε ί ό λό γ ο ς  π ιό  ε π ι 
γ ρ α μ μ α τ ικ ό ς  κ α ί π ιό  υ π ο β λ η τ ικ ό ς »  ο π ω ς  
λ έ ε ι ό ’ίδ ιο ς . Κ αί π ρ ά γ μ α τ ι ,  τό  π ε τ υ χ α ί
ν ε ι.

Ο π ο ιη τ ή ς , μ έ σ ’ ά π ό  έ ν ν ιά  ε ικ ό νες , κα 
το ρ θώ νε ι νά  μ ά ς  δ ώ σ ε ι π α ρ α σ τ α τ ικ ά  τή ν  
« τ α ρ α γ μ έ ν η  εποχή  μ α ς » . Μ άς μ ιλ ά  μέ 
π ρ ω τ ό τ υ π ο  τρ ό π ο  γ ιά  τή ν  έ λ λ ε ιψ η  τής 
γ ν η σ ιό τ η τ α ς  το ύ  φ υ σ ικ ο ύ , γ ιά  τή ν  « κ υ 
ρ ια ρ χ ία  το υ  χα μ η λο ύ»  γ ιά  τό  « φ ε υ γ α λ έ ο  
κ ά λ λ ο ς » , κ α ί ,  γ ε ν ικ ά ,  γ ι ά  τό ν  « ’Ί λ ι γ γ ο »  
π ο ύ  π α ρ α μ ο ρ φ ώ νε ι τ ά  π ά ν τ α :  τ ά  α ισ θ ή 
μ α τα  κ α ί τή σ κέψ η  το ύ  σ η μ ερ ινο ύ  α νθρ ώ 
π ο υ , άκό μ α  κ α ί τή ν  Τ έχ νη :

« Ά λ ο ίμ ο ν ο  σ τ ι ς  μ ο ύσ ες μ α ς , ά λο ίμ ο - 
νο σ τ ι ς  τ έχ ν ε ς  

γ λ υ π τ ό  μ ιά  μ ά ζα  κ ο ιλω τή  γ ιά  κόρη 
μού τή ν  ε ίπ α ν .

Μ άς δ ίν ε ι ά κό μ α  μέ τ ο ύ τ ε ς  τ ι ς  ο μ η ρ ι
κ ές σέ ϋφ ο ς ε ικ ό νες , τή  ν ιό τη  κ α ί τ ά  γη -



ρ α τ ιά  σ τ ι ς  σ υ γ κ ρ ο ύ σ ε ις  τ ο υ ς , τ ά  δ ό γ μ α 
τ α  κ α ί τή ν  α λ ή θ ε ια .

Ή  τ ε λ ε υ τ α ία  ε ικό να  το ύ  β ιβ λ ίο υ , ε ίν α ι 
α φ ιερ ω μ ένη  σ έ  μ ιά  κ α ιν ο ύ ρ γ ια  έ ν το λ ή : 
« Σ ε β α σ τ ε ίτ ε  ά λ λ ή λ ο υ ς » . 0  Κ ώ σ τα ς  Χαρ- 
σ ο ύ λ η ς , π ισ τ ε ύ ε ι  π ώ ς  θά  φ τά σ ο υ μ ε  σ τό  
« α γ α π ά τ ε  ά λ λ ή λ ο υ ς » , π ο υ  ’να ι ή υ π έρ 
τ α τ η  έντο λή , ά ν  μάθουμ ε νά  σ εβ ό μ α σ τ ε  
π ρ ώ τ α  τό ν  έα υ τό  μ α ς , φ υ σ ικ ά , κ ’ ϋ σ τ ερ α , 
ό έ ν α ς  τό ν  ά λ λο . Κ αί κ α τ α λ ή γ ε ι :

Α ύ τ ά  νά  κ ά ν ε ις  ά νθ ρ ω π ε  ο φ ε ίλ ε ις  σ τή
ζω ή σου

---- κ ρ α τ ώ ν τ α ς  τή χρυσή  τομή σ ά ν  ψ υ 
χ ική  π υ ξ ίδ α  —  

σ τό  νόημ ά  τ η ς  νά  σ τ α θ ε ίς  κ α ί ά νθ ρ ω 
π ο ς  νά  ν ιώ θ ε ις

Ή  «α ν α φ ο ρ ά  σ τό  Δ ία »  το ΰ  Κ ώ σ τα  Χαρ- 
σ ο ύλη , ε ΐν α ι ή ά να φ ο ρ ά  το ΰ  ά λ η θ ινο ΰ  π ο ι 
η τή , σ τή ν  ά νθ ρ ώ π ινη  σ υ ν ε ίδ η σ η , π ο ΰ  π ι 
σ τ ε ύ ε ι ,  δ τ ι άκό μ α  υ π ά ρ χ ε ι,

★

Β ά σ ω ς  Ζ ε ΐ κ ο υ  - Χ α ρ α λ α μ -  
π ο π ο ύ λ ο υ :  « 0  ΣΟΛΩΜ ΟΣ
ΚΟΝΤΑ ΣΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ», Δ ο κ ίμ ιο .

Ή  αξιόλογη ποιήτρια Βάσω Ζέϊκου - Χα- 
ραλαμποπούλου, μας δίνει μιά θαυμάσια ανά
λυση τοΰ Σολωμικού έργου πάνω σ’ αύτά πού 
εΐναι περισσότερο άνθρώπινο σέ σχέση μέ τή 
σημερινή πραγματικότητα. Τή διαχρονική 6- 
πόσταση τοΰ άνθρώπου σάν άτομου, άλλά καί 
3άν σύνολου, δπως άΰτή βγαίνει μέσ’ απ’ τό 
Σολωμικό έργο, σ’ 8λες τΙς εκφάνσεις τής 
ζωής. Στιγματίζοντας κοινά σημεία έπαφής, 
τοΰ παρόντος μέ τό παρελθόν, μέ συνισταμέ- 
νη πάντα ένα σύγχρονο Σολωμό, σέ 8,τι άφο- 
ρά τις ανθρώπινες σχέσεις καί τή διεθνή δι
πλωματία, μάς λέει: Συγκρίνοντας τό τότε 
μέ τό τώρα, βλέπουμε άναλλοίωτη τή στάση 
των ισχυρών μέσα στό χρόνο. Κροψίνοιες 
καί παζαρέματα καταγράφονται καί ποικίλες 
άντιδράσεις άπό τόν ύπολογισμό μέχρι τήν 
άντιζηλία κι άπό τήν έχθρότητα μέχρι τήν 
προδοσία».

Ή  Βάσω Ζέϊκου - Χαραλαμποπούλου μέ 
τή μελέτη της αΰτή, γιά τό Σολωμό, μδς δί

νει αύτό πού κάνει τό μεγάλο ποιητή μέσ’ 
απ' τό παρελθόν του, πάντα σημερινό, πάντα 
ζωντανό άνάμεσά μας, πάντα άνθρώπινο.

★

Δ η μ ο σ θ έ ν η  Ζ α  8 έ :  « ΑΡ  ΙΣ Τ Ο Σ
Σ Τ Α Ο Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ », Μ ελέτη .

Ό Ά ρ ιστός Σταθόπουλος, ποιητής καί πε- 
ζογράφος, μέ ύφος λιτό, μέ φράση συχνά έ- 
πιγραμματική, μέ πυκνότητα στοχασμού κι 
ανθρωπιστικά μηνύματα, μάς άφησε Ιργο 
κλασσικό.

Μέρος αύτοΟ τού έργου πού έ χ ε ι έκδοθβΤ, 
άπασχολεΐ έδω, τόν άξιόλογο κ ρ ιτ ικ ό , Δημο
σθένη Ζαδέ. Μ’ 8λο πού παραδέχεται δ συγ
γραφέας πώς, λίγα εΐναι αύτά πού μπόρεσε 
νά πει γιά τό έργο τοΰ Σταθόπουλου, μιά καί 
τό μεγαλύτερο μέρος του παραμένει άκόμα ά- 
νέκδοτο, μάς δίνει άστόσο, πλατιά καί σέ 
βάθος, πλούσια στοιχεία τόσο ά π ’ τή ζω ή  δ
σο κι’ άπ’ τό έργο τοΰ έξοχου ποιητή καί πε- 
ζογράφου τής Τριφυλλίας. Ό Δημοσθένης 
Ζαδές, κάνοντας πετυχημένες αναλύσεις τ®ν 
διηγημάτων τοΰ Σταθόπουλου, βρίσκει κο ινά  
σημεία έπαφής άνάμεσα σ’ αύτόν καί στόν 
’Αλέξανδρο ΙΙαπαδιαμάντη, άπ’ τό γεγονός 
δτι καί οί δυό, διακατέχονταν άπό βαθύ θρη
σκευτικό συναίσθημα. Τό συναίσθημα αύτό 
στον ’Άριστο Σταθόπουλου, άξιοποιήθηκε μέ 
τρόπο τέτοιο πού βοηθά τόν άνθρωπο νά βρί
σκει θετικά τό δρόμο του μέσα στήν πολυδαί
δαλη έποχή μας.

Ό Δημοσθένης Ζαδές, παρουσιάζοντας τό 
έργο καί τή ζωή ένός άξιόλογου έρ γάτη  τή ς 
πνευματικής έπαρχίας, αποδείχνει κοντά σ’ 
όλα τ’ άλλα, δτι ή γνησιότητα τή ς τέχ νη ς , 
δπάρχει περισσότερο, έκεΐ, πού ύπάρχει καί 
ή γνησιότητα τής άνθρωπιάς.

★

Λ ώ ρ ο υ  Φ α ν τ ά ζ η :  «ΩΔΗ ΣΤΗΝ
Κ Υ Π ΡΟ », Ε π ικ ο λυρ ική  σ ύνθ εσ η .

Ό Αδρός Φαντάζης, μέ τήν «Ώδή στήν 
Ινόπρο» πού προλογίζει δ ’Απόστολος Ζορ- 
μπάς, μάς δίνει α’ δλοζώντανες ποιητικές ει
κόνες, τήν ιστορία τοΰ νησιοΰ τής Άφροβί-
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τη ς , άπό πολύ π α λ ιά  μ έχρ ι σήμερα.
Ή  «ώδή στήν Κύπρο», γ ρ ά φ ε ι δ ’Απόστο

λ ο ; Ζορμπας. «σύνθεση μακρόπνοη, ιστορία 
δοσμένη π ο ιη τ ικ ά  μέ π η γ α ία  έμ πνευση , πλο ύ
σ ιες  ε ικό νες κ ι άψογη  τεχ ν ικ ή  τοΰ στίχου ξ ε 
χ ε ιλ ίζ ε ι  άπό ά λ ή θ ε ια , ανθρω πιά  κ ’ αίσθαν- 
τ ικ ό τη τα » .

ΙΙρ ά γμ α τ ι, 6 π ο ιη τή ς , περνώ ντας μέσα ά- 
πό καταστάσεις σ υγκλο νισ τ ικ ές  γ ιά  τό νησ ί 
κ ’ υμ νώ ντας τόν ήρωϊσμό του, κ α τα λ ή γ ε ι 
στήν ε ίκόνα  τοΰ σήμερα, γ ιά  νά  μάς δώσει 
τό στο ιχείο  τής τρ αγ ικό τητα ς ά λ λά  κ α ί τής 
ελπ ίδ α ς :

«Χέρσα τά  έδάφη πού έμ ε ινα ν  στόν 
(Τοΰρκο, σάν λημέρ ια

προσμένουνε τή γνώ ρ ιμη  τήν δψη νά
(φ α ν ε ί

νά  σκύψουν π ά λ ι άπάνο> τους πολύπε ι- 
(ρα τά  χέρ ια

ν ’ ακούσουνε στόν ύπνο τους τή σίγου- 
(ρη φ ω νή » .

Σ ίγουρη κ ’ ή φωνή  τοΰ πο ιη τή , σ μ ίγ ε ι μ ’ 
εκ ε ίνη  τοΰ Ε λλη ν ισ μ ο ύ .

Ν ί κ ο υ  Β  α ζ ό:  «01  Γ Ι Ο Ι  Τ Ο Υ  Η 
Λ ΙΟ Υ » ,  Δ ιη γή μ α τα .

Μέ λεπ τή  ψυχολογική  παρατήρηση, μέ 
παραστατικότητα  ΰφους κ α ί πρω τοτυπ ία , δ

παρακολουθεί τΙς δυνατές συγκρούσεις, δπου 
ή τ ιμ ω ρ ία  συνυπάρχει στό έγκ λη μ α  δχ ι μέ 
τή μορφή τύψ εω ν δπως στό Λ οστογιέφσκυ, 
ά λλά  μέ τή μορφή τοΰ φόβου. Ό φόβος, έδω, 
ανα πλη ρ ώ νε ι τ !ς  άνύπαρκτες τ ύ ψ ε ις  κ ι δδη- 
γ ε ί  στό ίδ ιο  άποτέλεσμα πού θά δδηγοΰσαν 
κ ι αύ τές .

"Α λλα σ το ιχ ε ία , στό έργο αύτό τοΟ Νί
κου Ι ϊα ζά , δ φ ιλοσοφικός στοχασμός, τό πά
θος γ ιά  τήν ειρήνη  τοΰ κόσμου κ α ί τό μ ί
σος γ ιά  πόλεμο, τό ά γω ν ισ τ ικό  μένος, τά 
π ο ικ ίλ α  μηνύματα τή ς άνθρω πιάς.

Ό  συγγρ αφ έα ς, έπ ισ η μ α ίνε ι τό κακό , στή 
μ ισαλλοδοξία , στή διαστροφή, στό μεγάλο

Ό  άνα γνώ σ τη ς, μέ άσ ίγαστο  ένδ ιαφέρον, 
άνθροιπινους χαρακτήρες πού συνθέτουν τήν 
ω ρα ία  συλλογή  δ ιη γη μ ά τω ν, μέ τόν τ ίτ λ ο : 
«Οί γ ιο ί τοδ ή λ ιο υ ».
κ ίνδυνο τοΰ άφανισμοΰ ά π ’ τόν άνθρώπινο πα- 
ραλογισμό, κ α ί, μάς σ τέλ νε ι τό σήμα του, 
μέ τά  λ ό γ ια  εκ ε ίνα  πού ύπάρχουν στήν τ ε 
λ ε υ τα ία  φράση τοδ τελευ τα ίο υ  δ ιηγήματος
του:

«Π ερ ιμ ένω  νά  μοΰ π ε ίτ ε  δν λάβατε τό σή
μα μου πού μέ ακρ ίβ εια  σάς έδοσα».

’ Α παντούμε, ν α ί, γ ια τ ί  τό σήμα αύτό, 
έ χ ε ι δλη τήν έμ β έλε ια  τής ανθρώ πινης καρ
δ ιά ς.

ΓΙΑΝΝΗΣ Κ Α Ρ Α Β ΙΔ Α Σ

ΤΕΧΝΟΚΡΙΤΙΚΑ

Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΚΩΣΤΑ Μ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ
’Α πό  τ ι ς  2 0  Μ α ρ τ ίο υ  ώ ς  τ ι ς  5 Α π ρ ιλ ίο υ  έ γ ιν ε  σ τή ν  πό λη  μ α ς (α ίθ ο υ σ α  τ ή ς  Σ τ έ 

γ η ς  Γ ρ α μ μ ά τω ν  κα ί Τ εχνώ ν, Β α σ ιλ . Γ εω ρ γ ίο υ  Β ' ,  2 1 )  μ ιά  έκθεση  ζω γ ρ α φ ικ ή ς  κ α ι γ λ υ 
π τ ικ ή ς  το υ  Κ ώ σ τα  Μ. Ο ικονόμου, π ο ύ  ά π ο τ έ λ ε σ ε  ενα  π ρ α γ μ α τ ικ ό  κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ό  γ ε γ ο νό ς . 
Γ ια τ ί ,  ά π ’ τή ν  ύψ η λ ό τα τη  π ο ιο τ ικ ή  σ τά θ μ η , τή ν  γ ν ή σ ια  κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ή  ά ξ ία ,  τή ν  π ν ε υ 
μ α τ ικ ή  κ α ί τή ν  μ ουσ ική  έσ ω τερ ικ ή  υ π ό σ τ α σ η , π ο ύ  έχουν  ο ί π ίν α κ ε ς  το υ  Κ. Ο ικονόμου, ή έ- 
π α φ ή  το ύ  κο ινού  μέ τ ά  έ ρ γ α  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιο ύ ν τ α ι σ ’ ενα  π ο ιη τ ικ ό  έ π ίπ ε δ ο , δ π ο υ  ά ν ο ιγ ο ν -  
τ α ι έ ν τ ε λ ώ ς  νέες  α ν υ π ο ψ ία σ τ ε ς  δ ια σ τ ά σ ε ι ς .  ’Έ τ σ ι ,  άκό μ α  κ α ί γ ιά  τό ν  ά μ ύη το , γ ιά  τό 
κο ινό  π ο ύ  π ρ ο σ π α θ ε ί νά  βρει έ'ναν δρόμο ε π ικ ο ιν ω ν ία ς  μέ τή ν  τ έχ νη , καθώ ς κ α ί γ ιά  κείνον 
π ο ύ  α ν α ζ η τ ε ί τή ν  ο μ ο ρ φ ιά  κ α ί τή ν  ά λ ή θ ε ια  π έ ρ ’ ά π ’ τ ι ς  σ τ α τ ικ έ ς  ε ικ ό νες , έκ ε ΐ δ π ο υ  ή 
ά νθ ρ ώ π ινη  α ίσ θ η σ η  π ιά ν ε ι  ε να  φ ω ς  π ο ύ  δέν φ α ίν ε τ α ι ,  ή έκθεση  το ύτη  π ρ ό σ φ ερ ε  μ ιά  σ π ά 
ν ια  σ υ ν ο μ ιλ ία  κ ι ’ έδ ω σ ε  μ ιά  γ έ φ υ ρ α  γ ιά  σ υ ν ά ν τη σ η . Γ ι ’ α ύ τό , π ισ τ ε ύ ο υ μ ε  π ώ ς ,  κ ο ντά  σ τ ’ 
ά λ λ α , ε ιτ α ν  μ α ζ ί κ α ί μ ιά  ε ύ κ α ιρ ία , γ ιά  δλο υς π ο ύ  ά γ α π ο ΰ ν  τή ν  ά λ η θ ινή  τέχ νη  κ α ί π ο ύ  θ έ 
λο υν νά  α γ ο ρ ά σ ο υ ν  έ ρ γ α  μέ ά να ντ ίρ ρ η τη  ά ξ ία ,  β ά ζο ν τα ς  έ τ σ ι  μ έσ α  σ τό  σ π ί τ ι  ή σ τό  
γ ρ α φ ε ίο  το υ ς  έ να ν  α π ’ α υ το ύ ς  το ύ ς  π ίν α κ ε ς .  Κ αί σ τ ά  Γ ιά ν ν ιν α , ά ν  λά β ο υμ ε  ύ π ’ δ ψ ε ι μας
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τ ί ς  α γ ο ρ έ ς  π ο ύ  γ ίν ο ν τ α ι ,  σ έ  ττάρα π ο λ λ έ ς  ε κ θ έ σ ε ις , π ο ύ  δέν π ρ ο σ φ έρ ο υν  μ ά λ ισ τ α  τ έ 
τ ο ιε ς  έ γ γ υ ή σ ε ις  η π ο ύ , κ α μ μ ιά  φ ο ρ ά , θά μ πο ρ ο ύσ αν  νά  χ α ρ α κ τη ρ ισ το ύ ν  έ ρ γ α  γ ιά  έ ν τ υ π ώ -  
σ ε ις  κ α ί γ ιά  εύκολη ά γ ο ρ ά , θά  έ π ρ ε π ε  νά  ε ίχ ε  σ τη ρ ιχ τ ε ί, μ ά λ ισ τ α  κ α ι ο ικ ο νο μ ικ ά , ή εκ- 
θεση  το ύτη .

Ό  Κ ώ σ τα ς  Μ ατθ . Ο ικονόμου, ε ίν α ι έ να ς  α σ κ η τ ικ ό ς  π ο ιη τ ή ς , π ο ύ  έχ ει τή ν  δύναμη  
νά  κ ιν ε ίτ α ι ,  χω ρ ίς  κ α μ μ ιά  π α ρ α χ ώ ρ η σ η , π ά ν ω  σ τ ά  ά κ ρ α ϊα  δ ρ ια  μ ια ς  μ ο υσ ικ ο χ ρ ω μ α τ ι-  
κής λ ιτ ό τ η τ α ς ,  δ ίν ο ν τ α ς  τή ν  α θ έα τη  έκ τα σ η  κ α ί τή ν  ορατή  α ν τ α ν ά κ λ α σ η  ά π  ν α  βάθος α 
π ρ ο σ δ ιό ρ ισ το . 'Ε τ σ ι ,  σ ’ έ να ν  χώρο ά π α λ λ α γ μ έ ν ο ν  ά π ’ τ ί ς  ε ν τ υ π ώ σ ε ις  κ α ι τή ν  λο γ ικ ή  
α ν α π α ρ ά σ τ α σ η , ο ρ γ α νώ νε ι τή ν  ε υ α ισ θ η σ ία  το υ  κ α ί τή ν  π ν ε υ μ α τ ικ ή  τη ς  μ ε τα σ το ιχ ε ίω σ η  
σ τή ν  ε λ λ ε ιπ τ ικ ή  μορφή μέ τή ν  νύξη  τ ή ς  γρ α μ μ ή ς  π ά ν ω  σ έ  μ ιά  κ λ ίμ α κ α  μ ο υσ ικ ή ς  ό π τ ι-  
κής κ ίν η σ η ς , γ ιά  νά  δ ώ σ ε ι μ ιά ν  ά λ λη  α ίσ θ η σ η , π ιό  δ υνα τή  κ α ί π ιό  κ ο ντ ινή , ά π ’ α υ τή ν  
π ο ύ  έχουν τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  σ τή ν  κο ινή  το υ ς  δ ιά σ τ α σ η . Α ν τ ιμ ε τ ω π ίζ ε ι  π ά ν τ α  τό ν  κόσμο ά π ’ 
τή ν  α π ό σ τ α σ η  το ΰ  γ λ ύ π τ η ,  μέ τή ν  κ ίνη σ η  τή ς  γρ α μ μ ή ς  κ α ί τή ν  π λ α σ τ ικ ή  έκ φ ρ α σ η  το υ  
σ χ ή μ α το ς  κ α ί π ρ ο σ φ έρ ε ι, μ έ σ ’ ά π ό  μ ιά ν  αρ μ ο νική  χάραξη  π ε ιθ α ρ χ η μ ένη ς  φ α ν τ α σ ία ς ,  τήν 
υ π α ρ ξ ια κ ή  κ α τ ά φ α σ η , τό  π ρ α γ μ α τ ικ ό  ό νε ιρ ο  κ α ί τή ν  ρ ευ σ τό τη τα  μ ια ς  α τ μ ό σ φ α ιρ α ς  γ ό ν ι 
μης λ υ ρ ικ ή ς  π ε ρ ιή γ η σ η ς  ένό ς  μοναχού π ο ιη τή  κ α ί φ ιλο σ ό φ ο υ . Γ ι ’ α ύ τό , τ ά  χ ρ ώ μ α τα  το ύ  
Κ. Ο ικονόμου, δέν έχουν κ α νένα  υλ ικ ό  β ά ρ ο ς , δέν μ ένουν π ο τ έ  σ κ η ν ικ ά  κ α ι δέν χά νουν 
τή ν  έντο νη  υποβολή  ά π ό να  δ ρ α μ α τ ικ ό  σ το ιχ ε ίο  ή ά π ό  κ ά π ο ια  ρω γμ ή  φ ω τ ε ιν ή ς  π ρ ο ο π τ ι
κ ή ς . ’Α ν τ ίθ ε τ α , ε ίν α ι σχεδόν σ ύ μ φ υ τ α  μέ τή ν  μ ουσ ική  π νο ή , κ ρ α τη μ ένα  σ έ  μ ιά ν  α ύστη ρ ή  
τ ά ξη  σ υ σ τ ο ιχ ία ς  μέ τή ν  κ ίνη σ η , π ρ ά γ μ α  π ο ύ  φ α ίν ε τ α ι  άκό μ α  π ιό  κ α θα ρ ά  κ α ί σ '  εκ ε ίνα  
τ ά  έξο χ α  σ χ έ δ ια  ά π ό  κάρβουνο , δπ ο υ  κ υρ ια ρ χ ε ί ό π ο ιη τ ή ς  κ α ί γ λ ύ π τ η ς  μ ’ 2ναν μ ο να δ ι
κόν ίσ ω ς  α νθ ρ ώ π ινο ν  τό νο . Α κόμα, δ π ο υ  ο ί υ π ο μ νή σ ε ις  γ ίν ο ν τ α ι  π ιό  ο ικ ε ίε ς  κ α ί κ ρ ατο ύν  
τή ν  ά νά μ νη σ η  ά π ’ τή ν  φ υ σ ιο γ ν ω μ ία  κ α ί τ ί ς  ά ν α π ο λ ή σ ε ις  ένό ς  τ ο π ίο υ  δ ικο ύ  μ α ς , ή ά ξ ία  
τού Κ ώ σ τα  Ο ικονόμου, ώ ς  κ α λ λ ιτ έχ ν η , ε ίν α ι φανερ ή  γ ιά  δλο υς γ ε ν ικ ά .

ΔΗ Μ Ο ΣΟ . ΚΟΚΚΙ ΝΟΣ



ΕΚΘΕΣΗ TOY 4Ι0ΙΚΗΤ0Υ ΤΗΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ 
κ. ΑΓΓΕΛΟΥ ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΛΟΥ 

πρός τή γινική συνέλίϋοη των μΐτόχων οτΐς 25-5-79
Η π ισ τ ω τ ικ ή  π ο λ ιτ ικ ή  κ α ί δ ρ α σ τη ρ ιό 

τ η τ α  τή ς  ’ Ε θν ική ς Τ ρ α π έζη ς , μέ τή σ υ ν 
το ν ισ μ έ νη  συμ βολή  το υ  εσ ω τερ ικ ο ύ  κ α ί 
το ύ  δ ιε θ νο ύς  δ ικ τύο υ  τη ς  κ α ί τό  σ υ μ π λ η 
ρ ω μ α τ ικ ά  έ ρ γ α  τώ ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τ η ς  ο ρ γ α 
ν ισ μ ώ ν  σ τή ν  Ε λ λά δ α  κ α ί τό  έξω τερ ικ ό , 
ή τα ν  κ α ί τό  19 78  α π ό λ υ τ α  π ρ ο σ α ρ μ ο σ μ έ
νη σ τ ι ς  β ρ α χ υχ ρ ό ν ιες  ά ν ά γ κ ε ς  κ α ί τ ί ς  μα
κρ ο πρ ό θεσμ ες ε π ιδ ιώ ξ ε ι ς  τή ς  ε θ ν ικ ή ς  ο ί
κονομ ία ς .

Σ υ γ κ ε ν τρ ώ νο ν τα ς  π ισ τ ω τ ικ ά  μ έσ α  ά π ό  
τό  εσ ω τερ ικ ό  κ α ί τό  έ ξω τερ ικ ό  κ α ί μ έσα  
σ τ ά  π λ α ίσ ια  π ά ν τ ο τ ε  τώ ν  π ισ τ ω τ ικ ώ ν  κα 
νό νω ν π ο ύ  κ α θ ο ρ ίζο υν  ο ί ν ο μ ισ μ α τ ικ έ ς  
α ρ χ ές , ή Τ ρ ά π εζα  μ ερ ίμ νη σ ε  ιδ ια ίτ ε ρ α :

—  γ ιά  τή ν  έ ν ίσ χ υ σ η  τώ ν  π α ρ α γ ω γ ικ ώ ν  
ε π ε νδ ύ σ ε ω ν , τ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς  κ α ί τώ ν  
έ ξ α γ ω γ ώ ν ,

—  γ ιά  τή ν  ύποβοήθηση  έπ ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν  
νά  έκ σ υ γ χ ρ ο ν ίσ ο υ ν  τό  μ έγ εθ ο ς , τή 
σ υγ κ ρ ό τη σ η  κ α ί τή ν  ά ν τ α γ ω ν ισ τ ι -

,κή το υ ς  ικ α νό τη τα ,
—  γ ιά  τή ν  κάλυψη  π ισ τ ω τ ικ ώ ν  α ν α γ 

κών μ ικ ρ ο μ εσ α ίω ν  έ π ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν  κα ί 
ιδ ίω ς  τώ ν  ά κ ρ ιτ ικ ώ ν  π ερ ιο χ ώ ν .

Π αρ ά λλη λα  δ ιο χ έ τ ευ σ ε  μέ δ ιά φ ο ρ ες  
μορφές σ η μ α ν τ ικ ά  π ο σ ά  σ τό  δη μ όσ ιο  τ ο 
μ έα γ ιά  τή ν  ΐκα νο πο ίη 'ση  τώ ν  α ν α γ κ ώ ν  
το υ .

Ε ιδ ικό τερ α , τό  19 78  οί κ α τ α θ έ σ ε ις  έ- 
σ ω τερ ικ ο ύ  τή ς  Ε θ ν ικ ή ς  Τ ρ α π έζη ς  αύξή - 
θηκαν κ α τά  62  δ ισ ε κ α τ . δρ αχμ ές γ ιά  νά  
διαμορφοοθούν σ τό  ε π ίπ ε δ ο  τώ ν  2 0 0  δ ισ ε 
κ α το μ μ υ ρ ίω ν , ένώ  ο ί χ ο ρ η γή σ ε ις  π ο ύ  αύ- 
ξήθηκαν κ α τά  35  δ ισ εκ . εφ θ α σ α ν  σ τό  ύ
ψος τώ ν  2 0 0  δ ισ εκ α το μ μ υ ρ ίω ν  δραχμ ώ ν. 
Τ ά κέρδη χρ ή σ εω ς το ύ  19 78  ή σ α ν  1833 
έκ α τ . δ ρ α χμ ές .

Ή  ά νετη  άσ κη σ η  το ύ  π ισ τ ο δ ο τ ικ ο ύ  έρ 
γ ο υ  τή ς  Ε θ ν ικ ή ς  Τ ρ α π έζη ς  κ α ί ή α π ο τ ε 
λ εσ μ α τ ικ ή  έ ξυ π η ρ έτη σ η  τ ή ς  π ο λ υά ρ ιθ μ η ς  
κ α ί α ύ ξα νό μ ενη ς  π ε λ α τ ε ία ς  τ η ς  σ υνδ έο ν 
τ α ι σ τ ε ν ά  μέ τό ν  α δ ιά κ ο π ο  κ α ι σ υ σ τ η μ α τ ι
κό, ο ρ γ α ν ω τ ικ ό  . κ α ί λ ε ιτο υ ρ γ ικ ό , ε κ σ υ γ 
χ ρ ο ν ισ μ ό  τ η ς . Α π ο φ α σ ισ τ ικ ό  ρόλο σ τή ν

π ε ρ ίπ τ ω σ η  αύτή  δ ια δ ρ α μ α τ ίζ ε ι ή έ π έκ τα -  
ση κ α ί ή π λ ή ρ η ς  ά ξ ιο π ο ίη σ η  το ύ  ήλεκ- 
τρ ο ν ικο ύ  τη ς  έ ξ ο π λ ισ μ ο ύ  μέ π α ρ ά λλ η λ η  
κ α ί σ υνεχή  έπ ιμ ό ρ φ ω σ η  το ύ  π ρ ο σ ω π ικ ο ύ  
τ η ς .  Χ ω ρ ίς  υπ ερβολή  μ πο ρ εΐ νά  υ π ο σ τ η 
ρ ιχ τ ε ί δ τ ι ή Ε θ ν ικ ή  Τ ρ ά π εζα , σ τό ν  το μ έα  
α ύ τό  β ρ ίσ κ ε τ α ι κ ιό λ α ς  σ τό  ίδ ιο  π ε ρ ίπ ο υ  
ε π ίπ ε δ ο  μέ τ ά  μ ε γ ά λ α  ε ύ ρ ω π α ϊκ ά  π ισ τ ω 
τ ικ ά  ιδ ρ ύ μ α τα .

Έ κ το ς  ά π ό  τ ί ς  δ ρ α σ τη ρ ιό τη τ ε ς  π ο ύ  ά- 
ν α π τ ύ σ σ ε ι ή Τ ρ ά π εζα  σ τό ν  π ισ τ ο δ ο τ ικ ό  
το μ έα  γ ιά  τή ν  έξυ π η ρ έτη σ η  τή ς  ά ν α τπ υ -  
ξ ια κ ή ς  δ ια δ ικ α σ ία ς ,  π ρ έ π ε ι νά  ά να φ ερ θ ε ΐ 
κ α ί ή δράση  τη ς  γ ιά  τή ν  εύρύτερη  έ ν ί 
σ χυση  τή ς  π α ρ α γ ω γ ικ ή ς  δομής κ α ί άν- 
τ α γ ω ν ισ τ ικ ή ς  ικ α ν ό τ η τ α ς  τή ς  έ θ ν ικ ή ς  ο ι
κ ο νο μ ία ς . Τά π ο ικ ίλ α  μ έτρ α  π ο ύ  π α ίρ ν ε ι ,  
σ τ ά  π λ α ίσ ια  τώ ν  ά ρ μ ο δ ιο τή τω ν  τ η ς , γ ιά  
τή ν  τό νω σ η  τή ς  π ε ρ ιφ ρ ε ια κ ή ς  ά ν α π τ ύ ξ ε ω ς  
κ α ί ιδ ια ίτ ε ρ α  τώ ν  ά κ ρ ιτ ικ ώ ν  π ερ ιο χ ώ ν  
κ α ί κ υ ρ ίω ς  ή Δ ιο ικ η τ ικ ή  ά π ο κ έντρ ω σ η  κ α ί 
ή δ η μ ιο υρ γ ικ ή  σ υ ν ε ρ γ α σ ία  τη ς  μέ α ρ μ ό δ ι
ους κ ρ α τ ικ ο ύ ς  φ ο ρ ε ίς  γ ιά  τήν ά μ εσ η  κ α ί 
ικ α νο π ο ιη τ ικ ή  έ π ίλ υ σ η  π ρ ο β λη μ ά τω ν  τή ς  
π ε ρ ιφ έ ρ ε ια ς ,  α π ο τελ ο ύ ν  ενα ν  π ο λ ύ  σ η μ α ν 
τ ικ ό  κύκλο  δ ρ ά σ εώ ς  τ η ς .

Π ρέπει έ π ίσ η ς  δ μ ω ς νά  τ ο ν ισ τ ε ί  κ α ί ή 
σ υμ μ ετο χ ή  τη ς  σ τ ά  μ ετο χ ικ ά  κ ε φ ά λ α ια  έ
π ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν  ζ ω τ ικ ή ς  κ ο ινω ν ικ ο  - ο ικο νο μ ι
κής σ η μ α σ ία ς  γ ιά  τή  Χ ώ ρα , π ο ύ  π ρ ο 
β α ίνο υ ν  σ έ  έκ σ υ γ χ ρ ο ν ισ μ ό , β ε λ τ ίω σ η  ή έ- 
π έ κ τ α σ η  το ύ  π α ρ α γ ω γ ικ ο ύ  το υ ς  δ υ να 
μ ικού. Ε ίνα ι χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό  δ τ ι κ α τά  
τή ν  τ ε λ ε υ τ α ία  τ ε τ ρ α ε τ ία  δ ιέ θ εσ ε  γ ι ά  τό 
σ κο π ό  α ύ τό  π ά ν ω  ά π ό  2 δ ισ ε κ α τ . δ ρ α 
χ μ ές . Ή  σ χ ετ ικ ή  π ρ ο σ π ά θ ε ια  τή ς  Τ ρ α π έ 
ζη ς  θά  δ ιε υκ ο λυνθ ε ί κ α ί ά π ό  τή ν  ά π ο φ α σ ι-  
σ θ ε ίσ α  α ύξη ση  το ύ  μ ετο χ ικο ύ  τη ς  κ εφ α 
λ α ίο υ  κ α τά  7 δ ιε σ ε κ α τ . δ ρ α χμ ές ά π ό  τή ν  
ό π ο ία  θά  π ρ ο κ ύψ ε ι έ π ίσ η ς  β ε λ τ ίω σ η  σ τή  
σ χ έσ η  ιδ ίω ν  κ ε φ α λ α ίω ν  κα ί ύπ ο χρ εώ σ ε- 
ώ ν  τ η ς , γ ε γ ο νό ς  π ο ύ  έ ν ισ χ ύ ε ι τό  κύρος τη ς  
σ τό  έσ ω τερ ικ ό  κ α ί δ ιε θ ν ώ ς , ένώ  σ υγ χ ρ ό 
νω ς  δ ιε υκ ο λύ νε ι τή ν  π ιό  ά π ο τ ε λ ε σ μ α τ ικ ή  
συμ βο λή  τ η ς  σ τή ν  α ν ά π τ υ ξ η  τ ή ς  οίκονο-



μ ία ς .
Α ύτό  ε ίν α ι ιδ ια ίτ ε ρ α  σ η μ α ν τ ικ ό  τώ ρ α  

π ο ύ  ή έ ν τα ξη  τή ς  'Ε λλά δ ο ς  σ τή ν  Κ οινή 
’Α γο ρ ά  κ α ί οί εύρ ύτερ ες  δ ιε θ ν ε ίς  ο ικονο
μ ικ έ ς  τη ς  δ ια σ υ ν δ έ σ ε ις  δ η μ ιο υρ γο ύν  ν έες  
π ρ ο ο π τ ικ έ ς  γ ιά  π ε ρ α ιτ έ ρ ω  τ α χ ε ία  ο ικονο
μ ική κ α ί κο ινω ν ικ ή  πρόοδο .

Γ ιά  νά  ά ξ ιο π ο ιη θ ο ύ ν  π ιό  σ ω σ τ ά  ο ί δυ
ν α τ ό τ η τ ε ς  π ο ύ  υπ ά ρ χ ο υν  π ρ έ π ε ι νά  έ π ι-  
δ ιω χ θε ΐ γρ ή γο ρ η  κ α ί ε ύ ρ ε ία  εκ μ ε τά λ λ ευ 
ση τώ ν  ε γ χ ω ρ ίω ν  π λ ο υ τ ο π α ρ α γ ω γ ικ ώ ν  π ό 
ρω ν, κ υ ρ ίω ς  μ ά λ ισ τ α  το ύ  β ω ξ ίτ η  κ α ί τού 
μ ε τ α λ λ ε υ τ ικ ο ύ  π λ ο ύ το υ  τ ή ς  χ ώ ρ α ς . Πρω- 
τ ίσ τ ω ς  δ μ ω ς ε π ιβ ά λ λ ε τ α ι ή α να κο π ή  τώ ν  
ά ν α τ ιμ η τ ικ ώ ν  τ ά σ ε ω ν  κ α ί ή ένθάρ ρ υνση  
τώ ν  π α ρ α γ ω γ ικ ώ ν  έπ ε νδ ύ σ ε ω ν , σ τό χ ο ι ά λ 
λ ω σ τ ε  π ο ύ  ε π ιδ ιώ κ ο ν τ α ι δ ιε θ νώ ς . Μ εγά 
λη σ η μ α σ ία  εχ ει ή π ρ ο σ π ά θ ε ια  σ υγ κ ρ α - 
τ ή σ εω ς  το ύ  δ η μ ο σ ίο υ  έ λ λ ε ίμ α μ τ ο ς . Σ ’ α ύ 
τό  μπορούν νά  σ υ μ β ά λ λο υ ν  σ η μ α ν τ ικ ά , 
εκ τό ς  τώ ν  ά λ λ ω ν , κ α ί ή ά να μ ό ρ ψ ω σ η  τή ς  
φ ο ρ ο λο γ ικ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  π ο ύ  νά  π ε ρ ιλ α μ 
β ά νε ι τή ν  ε ισ α γ ω γ ή  το ύ  φόρου π ρ ο σ τ ιθ ε -  
μ ένης ά ξ ία ς ,  δ π ω ς  έ π ίσ η ς  ή έ ξ υ γ ία ν σ η  ά 
π ό  ά π ο ψ η  ο ρ γ α νω τ ικ ή  - λ ε ιτο υ ρ γ ικ ή  κ α ί 
ά π ό  ά π ο ψ η  τ ιμ ο λ ο γ ια κ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  τώ ν  
δ η μ ο σ ίω ν  έ π ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν  π ο ύ  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο υ ν  
σ ο β α ρ ά  ε λ λ ε ίμ μ α τ α .

Τό τρ α π ε ζ ικ ό  σ ύ σ τη μ α  έχ ε ι ε π ω μ ισ τ ε ί  
ε να  μ εγά λο  μέρος τή ς  εύθύνη ς γ ι ά  τή ν  
δ ιόρθω ση  ά δ υ ν α μ ιώ ν  κ α ί τή ν  πρ ο ώ θη ση  τή ς  

ο ικο νο μ ική ς προόδου. Παρόλο δμ ω ς π ο ύ  
ό το μ έ α ς  θ εω ρ ε ίτα ι γ ε ν ικ ά  σ ά ν  έ να ς  ά π ό  
το ύ ς  π ιό  π ρ ο η γ μ ένο υ ς  κ α ί α π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι
κούς τή ς  ο ικ ο νο μ ία ς , π ρ έ π ε ι νά  π ρ ο χ ω 
ρήσει σ έ  π ιό  ο ύ σ ια σ τ ικ ό  έκ σ υ γ χ ρ ο ν ισ μ ό  
τώ ν  θ εσ μ ώ τν  π ο ύ  τό ν  δ ιέ π ο υ ν . Ι δ ια ίτ ε ρ η  
σ η μ α σ ία  έχ ει ή φ ιλ ελ ευθ ερ ο π ο ίη σ η  κ α ί ά-

π λ ο ύ σ τε υ σ η  το ύ  σ υ σ τή μ α τ ο ς  π ισ τ ω τ ικ ώ ν  
ε λ έγ χ ω ν  π ο ύ  θά  ό δ η γή σ ε ι τ ί ς  τ ρ ά π ε ζ ε ς  σ έ  
μ ιά  έντο νό τερ η  π ρ ο σ π ά θ ε ια  α ύ ξ ή σ ε ω ς  τή ς  
α ν τ α γ ω ν ισ τ ικ ή ς  το υ ς  ικ α ν ό τ η τ α ς .

Η φ ιλ ελ ευθ ερ ο π ο ίη σ η  αύτή  ε ίν α ι δμ ω ς 
α π α ρ α ίτ η τ ο  νά  σ υ ν δ υ α σ τ ε ί μέ ά να μ ό ρ φ ω - 
ση  τώ ν  θ εσμ ώ ν έκ ε ίν ω ν  π ο ύ  έπ η ρ εά ζο υν  
τή ν  κ α τα νο μ ή  ύπ ο χ ρ εώ σ εω ν  κ α ί π λ εο νεκ τη 
μ ά τω ν  μ ε τα ξύ  τώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  π ισ τ ο δ ο τ ικ ώ ν  
φ ο ρ έω ν. Σ τό χο ς τή ς  δ λη ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς  
π ρ έ π ε ι νά  ε ίν α ι ή ο ύ σ ια σ τ ικ ή  β ελ τ ίω σ η  
τή ς  ά ν τ α γ ω ν ισ τ ικ ή ς  ικ α ν ό τ η τ α ς  τώ ν  έλλη - 
ν ικ ώ ν  εμ π ο ρ ικ ώ ν  τ ρ α π ε ζ ώ ν  ώ σ τ ε  νά  άν- 
τ επ ε ξ έλ θ ο υ ν  σ τ ι ς  σ υνθή κ ες  τ ή ς  δ ιευρυνό - 
μ ενης τ ρ α π ε ζ ικ ή ς  ά γ ο ρ ά ς  π ο ύ  σ υ ν ε π ά γ ε 
τ α ι  ή έ ν τα ξ ή  μ α ς σ τή ν  ΕΟΚ.  Σ τό  χώρο 
μ ά λ ισ τ α  α ύ τό , δ π ω ς  ε ίν α ι γ ν ω σ τ ό , ε π ι 
κ ρ α τε ί μ ία  τά σ η  σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ω ς  τώ ν  π ι 
σ τ ω τ ικ ώ ν  φορέω ν κ α ί δ η μ ιο υ ρ γ ία ς  σ χ η 
μ ά τω ν  π ο λ ύ  σ τ ε ν ή ς  τ ρ α π ε ζ ικ ή ς  σ υ ν ε ρ γ α 
σ ία ς  σ έ  π ο ικ ίλ ο υ ς  π α ρ α δ ο σ ια κ ο ύ ς  κ α ί ν έ
ο υς το μ ε ίς  δ ρ ά σ εω ς .

Π αρ ά λλη λα , ε ΐν α ι σ κ ό π ιμ ο  νά  α ν τ ιμ ε 
τ ω π ισ τ ε ί  ή σ ύ σ τα σ η  ά π ό  τό  κ ρ ά το ς  μέ 
τή  σ υ μ π α ρ ά σ τα σ η  τώ ν  εμ π ο ρ ικ ώ ν  τ ρ α π ε 
ζώ ν  ε ιδ ικο ύ  φ ο ρ έα  γ ιά  τή ν  έ ν ίσ χ υ σ η  τώ ν  
π ρ ο β λ η μ α τ ικ ώ ν  έ π ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν  μ εγ ά λ η ς  
κ ο ινω ν ικ ο  - ο ικο νο μ ική ς σ π ο υ δ α ιό τ η τ α ς , 
τώ ν  ό π ο ιω ν  ό ά ρ ιθ μ ό ς  έ νδ έχ ε τα ι νά  αύ- 
ξη θεί μέ τή ν  έ ν τα ξη .

Ή  π ο ρ ε ία  τ ή ς  ο ικ ο νο μ ία ς  κ α ί το ύ  Έ 
θνο υς γ ε ν ικ ό τ ε ρ α  β ρ ίσ κ ε τ α ι σ τή ν  άρχή 
μ ιά ς  π ο λ ύ  ά π ο φ α σ ισ τ ικ ή ς  κ α μ π ή ς . Ή  υ
π ο γ ρ α φ ή  τή ς  σ υ μ φ ω ν ία ς  τή ς  έ ν τ ά ξ ε ω ς  ε ΐ
να ι μ ιά  ε ξ α ιρ ε τ ικ ή  ε ύ κ α ιρ ία  γ ι ά  πρόοδο 
κ α ί ε ύ η μ ερ ία . "Α ν δλο ι ά ν τα π ο κ ρ ιθ ο ύ ν  
μέ σ υ σ τη μ α τ ικ ό τ η τ α , ή ε π ιτ υ χ ία  ε ίν α ι β έ
β α ιη .



ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ 
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΕΙΣ

ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΣ ΤΗΣ ΕΤΒΑ Α.Ε. (1975 -1978)  
Ε ΓΚΡΙΣΕ ΙΣ ΑΝΑ ΚΛΑΔΟ

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑ
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ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΕΤΒΑ  
ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΟΥ 

κ. ΓΕΩΡΓΙΟΥ Ν. ΣΠΕΝΤΣΑ 
ΣΤΗ ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΗΣ 21.6 .1979

® Ικανοποιητικά υπήρξαν τό 1978 τά επ ιτεύγματα τής ΕΤΒΑ στόν τομέα 
ιώ ν δανειοδοτήσεων. Οί έγκρίσεις νέω ν δανείω ν ίίφθαοαν ιά 8.972 έκ. δρχ. 

ένα ντ ι 4.809 έκ. δρχ. ιοΰ 1977, δηλ. σημειώθηκε αύξηση κατά 87%. Οί συνά- 
«/£!<; δανείω ν σημείωσαν άκόμα μεγαλύτερη αυξηοη, άπό 2.780 έκατ. δρχ. τό



1977 σέ 6.107 j : k c u  . δρχ. το 1978, δηλ. κατά ποοοτσό 1192. Κατά τό 1978 ή 
ΕΤΒΑ μέ τις δανειοδοτήσεις εύνόησε πρωτοβουλίες πού συμβάλλουν στήν 
Ισόρροπη ανάπτυξη δλων τών περιοχών τής χώρας και στήν άποκέντρωση τοΰ 
παραγωγικοί) δυναμικοΰ τής βιομηχανίας.

•  Κατά ιό 1978 στόν αναπτυξιακό τομέα οί προσπάθειες τής ΕΤΒΑ σ υγ 
κεντρώθηκαν οτήν προώθηση τής έκτελέοεως τών μ εγάλω ν άναπτυξιακώ ν  
έργω ν πού τής άνατέθηκαν άπό τήν κυβέρνηση ή στηρίχθηκαν σέ δικές της 
μελέτες, στήν εκπόνηση σειράς μελετώ ν ώστε νά ύποβοηθηθεϊ ή άνάληψ η  έ- 
πενδυτικώ ν πρωτοβουλιών άπό ιούς επ ιχειρηματίες καί, τέλος, σέ συμμετο
χική δραστηριότητα πού εκδηλώθηκε ειδικότερα μέ συμμετοχές σέ Ε τα ιρείες  
(ρορεΐς συγκεκρ ιμένω ν ειδικών αναπτυξιακώ ν προγραμμάτων.

•  Στόν τομέα τής ύποδομής, δπου ή Τράπεζα ε ίνα ι τώρα ό αποκλειστι
κός φορέας ίδρύσεως βιομηχανικών περιοχών σέ 29 πόλεις, ά ντι τών έξη πού 
άρχικά είχαν προβλεφθεϊ, τό έργο της συνεχ ίστηκε έντατικότατα. Ό  μέσος 
δρος τών δαπανών ιής δ ιετίας 1977 - 78 έφτασε σέ 600 έκατ. δρχ., ποσό εξα
πλάσιο άπό τόν μέσο δρο ιής περιόδου 196 8 -76  (100 έκατ. δρχ.). Χαρακτηρι
στικό ε ίνα ι δτι στό σύνολο τώ ν δαπανών γ ιά  τήν οργάνωση τώ ν βιομηχανικών  
περιοχών, πού έφτασε στή δεκαετία 1968 - 78 άντιστοιχεΐ, 2,1 δις δρχ. στή 
διετία  1977 -78  άντιστοιχεΐ ποσό 1.196 έκατ. δρχ. δηλαδή τό 56? τοΰ συνόλου  
τής δλης περιόδου.

Ό  άριθμός τών βιομηχανιών πού έχουν έγκατασταθεΐ στις περιοχές, άπό 
42 πού ήταν τό 1976, έφθασε σέ 48 στό τέλος τοΰ 1978, ό δέ μέσος ρυθμός 
διαθέσεως γηπέδω ν τετραπλασιάστηκε κατά τήν περίοδο 1977 - 78 ένα ντ ι τής 
περιόδου 1969 - 76.

•  Κατά τήν τελευτα ία  διετία τέθηκαν οί βάσεις τής συνεργασ ίας μέ με
γάλα  τραπεζικά ιδρύματα τής άλλοδαπής γιά τόν πορισμό κεφαλα ίω ν μέ Ικα
νοποιητικούς διεθνώς δρους.

Σ υγκεκρ ιμένα, άπό διάφορες πηγές τοΰ εξωτερικού τό 1977 είχαν έξα- 
σφαλισθεΐ κεφάλα ια  12 έκατ. δολ. Κ αιά  τό 1978 και μέχρι σήμερα έξασφαλί- 
σθηκαν δάνεια ύψ ο υς 68 έκατ. δολλαρίων.

Έ ξ άλλου, μέσα στό 1978 ολοκληρώθηκαν οί διαδικασίες γιά τήν χρημα
τοδότησή μας άπό τήν Εύρωπαϊκή Τράπεζα Ε πενδύσεω ν και τήν επομένη τής 
ύπογραφής τής ιστορικής συμ φω νίας γ ιά  τήν ένταξη τής χώρας στήν Ε.Ο.Κ. 
ύπεγράφη ή σ υνα φ ή ς σύμβαση χρηματοδοτήσεις γιά  20 έκατομ. δολλ. περίπου.

•  Γιά τό 1979 τονίζεται ή σημασία τής αύξήσεω ς τοΰ μετοχικού κεφαλαίου  
τής Τραπέζης κατά δρχ. 5 δίς. Ή έγκριση τής Νομισματικής ’Επιτροπής γ ι ’ 
αύτή τήν αύξηση άποδεικνύει τήν εμπιστοσύνη τής Κ υβερνήσεως πρός τήν  
ΕΤΒΑ και άποτελεΤ σταθμό γ ιά  τήν ιστορία τού ιδρύματος, άφοΰ γ ιά  πρώτη 
φορά τό Κράτος άποφασίζει νά ένισχύσει τό μετοχικό κεφάλαιο  τής Τραπέ
ζης μέ χρήμα άπό τόν κρατικό προϋπολογισμό γ ιά  νά δ ιευρ ύνε ι περισσότερο 
τό άναπτυξιακό της έργο.

Ε Τ Β Α
ΕΑ. ΒΕΝΙΖΕΑΟΥ 18 - ΑΘΗΝΑΙ 135 - ΤΗΑ. 32.37.981, 31.37.381  

ΤΕΛΕΞ 215.203 DIBA GR. ΤΗΑΕΓΡ. ΔΙΕΥΘ. Β IΑΝΑΒΑΝΚ  
ΣΤΙΣ ΝΕΕΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΕΣ ΠΟΥ ΑΝΟΙΓΟΝΤΑΙ  
ΜΕ ΤΗΝ ΕΝΤΑΞΗ ΤΗΣ Ε ΛΛΑΔΑΣ ΣΤΗΝ Ε.Ο.Κ.

Η ΕΤΒΑ ΣΥΜΠΑΡΑΣΤΕΚΕΤΑΙ ΔΥΝΑΜΙΚΑ



m H EG
Ή  πρώτη καί μ εγ α λ ύ τερ η  Ελληνική 

Ασφαλιστική Έ ταξρία ,ίδρυδεισα τό 1891,
μέ καταβεδλημένον κεφάλαιον 

Δρχ. 345.600.000.
μ έ  άποδεματικά Δρχ. 1.300.400.000

μέ επενδύσεις σέ ακίνητα καί χ ρ ε ώ -  
γραφα Δρχ. 4.515.000.000

μέ 160.000 πελάτες σέ όλους τούς 
Κλάδους Άσφαλίσεως,

μέ πλήρες δίκτυον 269 Υποκαταστημά
τ ω ν  καί Πρακτορείων σ’όλες τις π ό λε ις  

τής Ελλάδος,

ά ο ι ρ α ί ΐ ί ζ ε ι  

?Βροσ«ρέρει πϊΙήρη
44 Η ΕΘΝΙΚΗ

■αχ·.

ό η μ α ίνα  αιγονρια
Διεύθυνσις : Κοραγεώργη Σερβίας 8, Αθήναι (Τ.Τ. 125)



προϊοντα ποιοτητας 
με το προβάδισμά 

στην υπέροχη

ΣΟΚΟΛΑΤΕΣ - ΚΑΚΑΟ - ΚΑΡΑΜ ΕΛΛΕΣ
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